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	Asia I thou Light of Life 1
Shadow of bcauty unbcheld 1
(Shellcy Prometheus Unbound.)
Jjro Императорское Высочество Наследник Цесаревич пребывает в самом любопытном городе Азии. Центры ассиро-вавилонской, египетской и эллинской культуры давно померкли, отчасти стерты с лица земли, только очами и устами археологов гласят о древних, почти доисторических формах человеческого культурного быта: одна дравидо-арийская Индия, отраженная и олицетворенная бенаресскими богомольями у священных струй «небороднаго» Ганга, полна вечной тайны и вечного жизненного трепета, искони жаждет Божественного света и томится пред бездушным мраком идоложре- ческих храмов, относится к сверхчувственному миру с верой ребенка, но суровым стоицизмом дикаря.
Бенарес! Наименование, благоговейно повторяемое и чтимое сердцами сотен миллионов! Окаменелый прообраз страны, па ряду с которым тысячелетия Дэли — один день бытия обитающих над Гималаями богов! Стоит припомнить, что летописные баснословия буддистов заставляют 84,000 монархов, потомков мудрого царя Асоки (Владимира Красное Солнышко индо-туранской старины), беспрерывно править «во святом Варанази».
Название города объясняется двояко: или прозвищем раджи Банар, отстроившего громадный разрушенный центр восемьсот лет назад, или слиянием близь него с водами Ганга двух окаймляющих столицу шиваизма речек Варана и Ази. Последнее, впрочем, менее вероятно.
Древнее и доныне уцелевшес имя её — «Каси» (блестящая, великолепная). Хотя светлый царевич-аскет Шакьямуни начало проповеди своей положил в окрестностях современного Бенареса и еще в V—VII веках нашей эры китайские пилигримы притекали сюда поклоняться памятникам излюбленной ими чужеземной религии, воздвигнутым на месте основной деятельности «учителя», — город всетаки преимущественно и даже почти Путешествие на Восток. III.	и
исключительно оставался и остался во власти браминов, создавших себе тут в некотором роде очаг глубокого знания и соответственного влияния на несметные толпы пришлого и коренного населения.
Через несколько часов Августейшие путешественники приступят к обозрению здешних достопримечательностей. Пока же, свыкаясь с неуютным и по характеру как-бы нежилым мрачно-сыроватым «домом для гостей» туземного махараджи, невольно озираешься на наше тридцатидвухдневнос странствование по азиатскому материку и на пороге этнографически нового мира, — так-сказать составляющего переходную ступень к Небесной империи с её гигантскими полувассальными окраинами на юго-западе, — мысленно представляешь себе в общих чертах ясную судьбу недавно покинутого собственного Индостана. Это — тем более кстати, что до сих пор, при посещении и осмотре чересчур тронутых цивилизацией (вроде Бомбея) или же, напротив, не в меру обособленных по духу городов (вроде Джодпора), соображения культурно-исторического, а подавно и политического свойства естественно отстранялись сами собой на второй план. Однако постепенно, чем сознательнее в дороге вырабатывается взгляд на Восток, — веяние его жизни, его культа и затаенной бессмертной мощи так и просится в душу, так и чарует невыразимой скорбной прелестью. Где, если не в Бенаресе, уместно вспомнить хотя бы следующую характеристику неподвижной Азии?!
В тебе поток времен, стирающий народы, Над бездной зла и тьмы стихает и молчит, — А призрак красоты, блаженства и свободы Из вечности встает, тускнеет и бежит.
Но думать, будто две трети человечества, именно в силу какого-то фатализма и прирожденной косности, чуть-ли не вечно немы и мертвы, чуть-ли не сказали своего последнего слова на арене мирового развития и мировых событий, противоречило бы действительному положению вещей: нам — русским особенно важно и любопытно вникнуть в несостоятельность подобного обобщения западников, ибо наше прошлое и прошлое самой типичной восточной страны (Индии) до мелочей сходны и родственны, одинаково смутны и печальны в материальном отношении, в совершенно равной мере заключают в себе залог обновленного будущего и уверенной борьбы за свои исконные права. Согласиться с тривиальной европейской точкой зрения на инородческие миры, значит подписать жалкий приговор самим себе, как государству и как племени с преобладающими над всем остальным мистически окрашенными высокими идеалами. Там, за Алтаем и за Памиром, та же неоглядная, неизследованная, никакими еще мыслителями не сознанная допетровская Русь с её непочатой ширью предания и неизсякающей любовью к чудесному, с её смиренной покорностью насылаемым за греховность стихийным и прочим бедствиям, с отпечатком, наконец, строгого величия на всем своем духовном облике.
Сближение туземцев Индии с русским простонародьем многими должно быть сочтено тенденциозным, почти невероятным или же просто напросто фантастическим. Случайное подтверждение того, что не мне одному аналогия резко бросалась в глаза, я нахожу в купленной здесь на днях трехтомной книге епископа Хебера, которая издана, когда о нашем наступательном воссоединении с Азией англичане серьезно и не помыш
ляли. Заметки названного автора относятся к двадцатым годам, после того как он посетил Россию и проехал ес от столицы до южных границ, оставаясь под неизгладимым впечатлением церквей и палат Кремля, подобие коего иногда ему чудится потом в Индии при виде иного колоссального сооружения. Духом старой Москвы повеяло на Хебера, лишь только он вступил на бенгальскую почву. Раджпутские и маратские вершники, сопровождавшие его в течение оффициальных передвижений по гигантской епархии, показались ему схожими с кубанским казачеством: видно, недаром в Индостане принято именовать «козаками» тамошних смелых конных, а то даже пеших воинов (напр. джатов, во главе которых до сих пор выделяется бартпурский махараджа у Агры, своевременно являвшийся с визитом к Августейшему Атаману казачьих войск), которые воспитаны поэзией непрерывного боевого напряжения и удалых наездов.
Без сомнения чем глубже станут всматриваться в индийскую историю и в индивидуальные качества населяющих её полуостров расс, тем определеннее могут сделаться известные тезисы об этой стране, вызывающей в нас все больший и больший как-бы инстинктивный интерес. Раз что понятия «Россия» и «Востокъ», — под- разумевая под последним совокупность культурных особенностей ислама, браманизма, буддийских разветвлений, конфуцианства и т. п. поставлены будут историософами в одну органически цельную группу жизненно стойких народов, — их одинаково резкое отличие от западных наций с их минувшим и настоящим ясною истиной мало по малу скажется всякому беспристрастному наблюдателю.
Хотя на первый взгляд очень трудно уловить между Россией и Индией что-нибудь общее в историческом отношении, а тем более представляется невозможным проводить между столь далекими и по видимому столь не однородными странами основанную лишь на некоторых крайне любопытных фактах параллель, тем не менее наметить ее, рано или поздно, кому-нибудь все равно бы пришлось, — почему именно русскому уместнее, значит, привести подобные мысли в известную связь, особенно под тем знойным небом, которое расстилается теперь над нашей головою.
Несмотря на то, что обозреваемый Его Императорским Высочеством обширнейший край в сущности представляет собою самую смешанную, пеструю амальгаму народностей, верований и культур, — он всетаки, в своих главнейших основах, строго отмечен отпечатком арийского духа. Этот дух очень давних и горделивых пришельцев, постепенно колонизировавших страну, передавался и передался в течение веков отдаленнейшим областям и даже уголкам Индии. Этот .дух неискоренимо жил и живет в сердцах большинства её обитателей. Сами англичане указывают, как на несомненную и характерную истину, что они отвоевали и отняли ее не у мусульманских правителей, а у языческих князей, так как в прошлом и нынешнем веке индуизм (в лице Маратов, а затем отчасти и сикхов) бесспорно занял первенствующее место на своей великой родине. Подобная живучесть свидетельствует о глубине национального сознания (в широком смысле слова) даже среди народов, разобщенных и как- бы ненавидящих друг друга. Какая-то незримая сила постоянно составляла и упорно составляет подпочву всего, на чем зиждется, выростает, развивается и, даже погибая, принимает тождественный по идее преобразованный вид крайне сложная психическая жизнь более чем 200 миллионов туземцев.
Борющиеся с автохтонами Пятиречья и Деккана, мощные арийцы Вед и позднейшего индийского эпоса — те же славяне, оседающие по лесам и у рек доисторической России, где уже издревле рассеяно множество инородческих элементов, напоминающихъ
чернокожую своеобразно цивилизованную «чудь», которую кшатрии принимались истреблять, а брамины и пахари силились обратить, углубляясь в глушь неизведанного полуострова, Как только этот двоякий внешний и внутренний процесс там совершился до известного предела (и у нас встарь князья с дружиною при малейшей нужде охотно искореняли «нечистыхъ» инородцев, пока шедший в дебри крестьянин и пламеневший ревностью миссионер подготовляли грядущее сближение и слияние), на Индию стал наступать грозный и труднопримиримый степной Туран, единовременно двигавший свои варварски - хищные орды на Удельную Русь. И там, и тут результат подобного вторжения и влияния грубых начал на основы государственного строя и народного быта привел к невольному самоуглублению и неисчерпаемый по составу браминский мир, и наше отягченное «ношей крестной», многострадальное великорусское племя. Затем, с обеих сторон, началась реакция, едва заметная на глаз, но чрезвычайно последовательная и знаменательная по своему творческому напряжению. В эпоху, когда Индостан и Московское царство, поверхностно судя, сильно поддались басурманским обычаям, слегка потеряли арийский облик, отчасти приняли совершенно туранскую окраску (что между прочим выразилось хотя-бы напр. в том, как сложилась высшая придворная жизнь в Белокаменной и в последнем Дэли, вознесшемся к славе при помощи раджпутского меча и даровитости подданных — индусов), — характер обоих дворов, их отношения к иноземщине, полуварварская роскошь и до щепетильности доведенный этикет — все дышет далеко не случайным сродством и олицетворяет глубокий Восток, в котором больше ассиро-вавилонского и скифского, чем славянского или вообще европейского. И вдруг недра России, а за Гималаями Дсккан (преимущественно же конканское побережье) приблизительно в тот же период просыпаются с расширенным сознаньем.
Средняя Азия, в течение целых веков тревожившая и нас, и Пятиречье немолчным прибоем беспокойных степей, мало по малу почувствовала незыблемую стену перед собой, — живую стену сплотившихся бойцев — арийцев (по языку и культуре), решивших отбросить и умалить ненавистный Туран. Подобно русской вольнице и отважной голытьбе, двигавшейся против него в качестве передовых застрельщиков, свободолюбивые сикхи страшными ударами потрясли ислам, с юга же от Дэли (словно из наших центральных губерний) стали неотразимее и неотразимее наступать когда-то мирные и добродушно настроенные Мараты, бессознательно выросшие до степени героев и носителей национального, довольно еще туманного идеала. От престижа Моголов, от преобладания тюркской рассы вскоре сохранилась одна (и то расплывающаяся!) тень. Индуизм торжествовал, смело мог праздновать победу, обещал обратить родные ему края в несколько федеративных государств древне-языческого типа, со здоровой в корне основой. Если бы это действительно случилось, то в пределах страны, имеющей религиозным центром Бенарес, в непродолжительном времени, быть может, начала бы вырабатываться непринужденная и самостоятельная потребность к образованию, просвещению, гуманизму и. т. п. (что в виду свойственной народам Востока быстроте восприимчивости, от разумного соприкосновения с европейской цивилизацией, легко дало бы те же плоды, как и у нас при зарождении наук и искусств с XVIII на XIX столетие). Но судьба судила иное. Юная, возроставшая из праха, независимая по духу и верная исконным традициям Индия испытала новое падение вследствие прихода и воцарения в ней горсти пришельцев — эксплоататоров с Запада. Все те беды, которые могли нас ожидать, если бы Россия полтораста лет назад, шагнувъ
на пути прогресса, не высвободилась бы решительно и бесповоротно из-под непрошенной опеки заграничных авантюристов, привыкших зачастую смотреть на наше отечество точно на тучную ниву, с которой им дозволено жать, ничего не сеючи и не вспахав, — все эти беды, повторяю, как-бы незаметно обрушились на несчастную родину буддизма. Летаргический сон оковал се на два-три поколения. Пока тождественный с ней по историческому складу северный колосс развернулся и все еще с каждым днем развертывается, открывая накопленное за иооо лет психическое наследие борьбы и взаимноотношений с финно-монголо-татарскими наслоениями, — Индия немеет под гнетом своих беспочвенных университетов и прочих дорого стоющих, но энергично прививаемых благ. . . За то сколько иронии таится в словах: «туземные конгрессы», «туземная необуздываемая печать», наконец «туземные права быть гражданами великой колониальной империи»! ...
Раньше чем излагать мысли, составляющие так-сказать органическое продолжение намеченного на этих страницах, любопытно вкратце помедлить над основной чертой туземного строя и всего внутреннего мира языческой среды.
Веротерпимость индусов, не смотря на все крайности их кастовых предразсудков и самоограничения, лучше всего проявляется в том явлении, что они, будучи по природе глубоко убежденными в божественном происхождения своей собственной религии, тем не менее охотно допускают, будто и мусульманам вера их могла быть дана оть Бога, что и христиане исповедуют святое учение, обновляющее их жизненный строй и т. д. По мнению индусов (да и вообще восточных народов) всем людям подобает оставаться в той вере, в какой они родились. На базарах любого большего города осматриваемой нами страны в продаже, говорят, есть картинки, ясно свидетельствующие о том, до чего полны эклектизма умы современных язычников-браманистов : например, там бывает изображен человек с восемью руками, из коих каждая — различного цвета и обозначает «восемь верховных учителей мира». Шесть из них: Брама, Вишну, Шива, Кришна, Кали и Дурга — божества, наиболее близкия и понятные фантазии туземцев; седьмая и восьмая длань, держащие по книге, характеризуют Христа-Спасителя и создавшего Коран Магомета.
Настроение индуса — чрезвычайно миролюбивого свойства и потому, отнюдь не желая относиться с каким-нибудь насилием к чужим верованиям, он и сам просит только об одном, чтобы ему не мешали верить, как он признает это для себя спасительным. Знающие народ не только по его нынешним взглядам и наклонностям, а также и по его истории, утверждают, будто индусы в прежнее время в сущности были гораздо фанатичнее. Различные секты свирепо боролись друг с другом, превозносимые толпою кумиры словно жаждали исключительного значения и преобладания перед другими. Жречество скорее поддерживало, чем смягчало подобный разгар религиозных страстей.
Понемногу, однако, страшный разлад умолк и затих. Теперь индус, хотя бы он и ненавидел в душе иной обряд, кажущийся ему противным и достойным презрения, тем не менее спокойно смотрит на его совершение и открыто не протестует. Люди, посвятившие себя, например, служению, не допускающему кровопролития и лишения жизни, — почитая светлого небожителя Вишну, тем не менее за деньги принимаютъ
участие в жертвоприношениях кровожадной богине Дурге. Старые брамины, не лишенные известного рода начитанности и даже учености, нередко приносят в дар своему избранному божеству какие-нибуль установленные жертвы и параллельно с тем бросают горсть рису чужим богам, как-бы признавая, что за пределами нашего познавания есть много непостижимых сил, жить в ладу с которыми нам и полезно, и необходимо. Не этим-ли объясняется, что различные религиозные памятники Индии, — где только к ним не прикасалась рука мусульман-разрушителей или не в меру ревностных португальцев, — в течение ряда веков сохранялись почти нетленными; хотя один победивший культ уже успевал смениться другим и в иных местностях, по видимому, некому было пещись о сохранении предметов упраздненной веры и совершенно неведомого искусства. Тем не менее население, веруя в новых богов, умело с благоговением относиться и к тем, которых постигало забвение. Обожание вещества, принявшего какую-нибудь законченную и канонически установленную форму, до того казалось важным и неизбежным для индуса, что едва-ли не этим можно главнейшим образом объяснить, почему многие архитектурные и скульптурные создания древности в первобытной красоте дошли до наших дней.
Сегодня престоит увидеть впервые сожигание трупов на берегу Ганга. Страшный обряд требует некоторых пояснений и оправдания.
Индусское миросозерцание ни в чем так самобытно не выражается, как во взгляде на смерть, на отношения к умирающим и к усопшим. Европейцы присутствуют на странном зрелище, где народ, — среди которого любовь родителей к детям, детей к родителям и т. д. глубока и трогательна, — при мысли, что кто- нибудь близок к кончине, прежде всего заботится не о борьбе с тяжким недугом, поразившим любимое существо, не об охранении его спокойствия и не об облегчении его последних минут, но прежде всего о спасении и успокоении его души. Из всей утомительно-сложной обрядности, соблюдение которой индус считает для себя обязательным, долг по отношению к расстающимся с жизнью и к покойникам наиболее кажется, с нашей точки зрения, диким (!) и суровым.
Согласно учению браминской религии, как-бы ни был грешен человек, достаточно ему умереть на берегах священного Ганга или другой какой-нибудь высоко чтимой реки, — а то и прямо даже у связанного с ними водохранилища, — и дух такого счастливца может достигнуть блаженства в новой жизни. Стоит бросить в спасительные воды хоть частицу трупа, и это уже послужит на блого душе умершего. Так как поведение отдельного лица не всегда отличается степенью праведности, требуемой для счастливого дальнейшего возрождения, то родственники опасно заболевшего, видя приближение смерти, прежде всего торопятся принести его к священной влаге. Поступить иначе значило-бы навлечь и на него, и на себя много бедствий в будущем. Соблюдение обычая особенно сильно развилось за последние три-четыре века; оно исходит из того глубокого верования, что река Ганг (skr. Ganga), жена бога Шивы, проникнута всеисцеляющею и всеискупляющею святостью. «Ганга», как ее называют туземцы, сошла с небес; прикасающиеся к ней, обмывающиеся в её струях, погружающиеся в её чистое лоно — тем самым как-бы приобщаются к лучшей жизни, к блаженному существованию, одним словом к безгрешной радости и живительной тишине
/
обителей рая. Воззвания индусов к умиротворяющей их души реке положительно светятся детской верою в ся благотворное начало:
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У ГАНГА НА ЗАРЕ.
чайший грешник, оскверненный бесчисленными злодеяниями, пусть
«О мать Ганга, я склоняюсь к твоим ногам! Умилосердись над твоим рабом! Кто может передать, каковы твои добродетели, когда разумение человеческое не в силах их постигнуть и только верховное
существо — Брама — знает некоторые из твоих свойств? Вели
только произнесет твое имя ... и он очистится, возродится среди небесных жилищ. Ты одна справедливо называешься «источником счастья», «спасительницею людей». бесконечны те средства, которые в твоей власти. Омывающийся
в твоих струях не только самого себя спасет, но очищает также дух своих предков, предков своей матери, предков своей жены. Ты — единовременно и вещество, и не вещество, — ты зараз и проста, и крайне сложна, — ты — вечное начало всего.»
Как глубока должна быть вера индуса в чудотворные качества реки, видно, хотя бы из того, что в народе живет убеждение, будто даже людям, отдаленным от Ганга на многие сотни верст, стоит вспомнить святое имя богини и этим спастись! Каждому умирающему следует лишь подумать о великой реке, и место в раю Шивы для него обеспечено! Если человек отправляется из дому, чтобы выкупаться в Ганге и умирает по дороге, — одно уже доброе намерение засчитывается ему в заслугу, словно бы он действительно совершил установленные омовения. Такие ужасные для браминиста грехи, как напр. умерщвление своих духовных наставников или коров, как напр. пристрастие к одуряющим напиткам и т. п. прощаются человеку от прикосновения к божественным водам, если погружающиеся в них мысленно каются в содеянном. Народная религия учит, что всякий червячек, или насекомое, или растение, находящиеся на берегах дивной реки и падающие в нее, в случае смерти, затем более не возрождаются, а прямо сливаются с Брамой. Даже кончающие самоубийством, утопая в волнах Ганга, непременно удостоиваются конечного блаженства. Если чье-нибудь тело, в момент кончины, на половину погружено в божественную влагу, душа в воздаяние того тысячу тысяч лет будет блаженствовать в раю.
Фантазия туземца ищет даже в разных сказках пояснения, что случается с теми тварями, которые случайно попадают и тонут в Ганге. Напр. как проста и мила одна повесть о маленькой птичке, гнездившейся под широковетвистым деревом, вблизи реки! Однажды свирепая буря вырвала его с корнем и птичка, унесенная порывом урагана, погибла в водовороте. . . Но вот она возрождается на небе, становится одною из цариц Индры. Блаженствовать там ей, однако, приходится короткое время, потому что, как только её крошечное тело быстро разложилось в воде на мельчайшие частицы, и душе птички, соответственно с этим, необходимо было снова возродиться в какой-нибудь иной земной оболочке. Индра, отпуская свою царицу, спросил ее, какую внешность она хочет выбрать для этой новой жизни и она выбрала с умыслом тело слона, так как его гигантское туловище, а особенно кости, и после смерти долго не могут разложиться. Душа прежней птички (она же и душа одной из цариц бога Индры), родившись у Ганга в форме слона, нарочно пребывала до смерти на берегу реки: потом труп упал в протекавшие мимо струи и бесплотная тень отлетела опять в небо Индры, для вкушения блаженства, на бесчисленное число лет.
Когда туземные врачи признают положение какого-нибудь больного безнадежным, его друзья и родственники немедленно решаются «отдать его Гангу». Никому и в голову не приходит, что можно отсрочить часы кончины, усугубить борьбу с недугом, отвоевать заболевшего у смерти. «Жизнь и смерть», — рассуждают они, — «во власти богов, но от нас зависит отнести умирающего к священным водамъ». Больного кладут поэтому на носилки, — если темно, его выносят при свете факелов, вообще торопятся вперед, опасаясь, как-бы несомый ими не умер по дороге. Можно себе представить, до чего несчастный должен страдать нравственно от стремительности
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БЕНАРЕС.
его выноса из дому, от прощанья с остающимися там членами семьи, которые неизбежно оглашают минуты разлуки воплями и рыданиями. Притащив свою ношу на берег желанного водоместилища, процессия скучивается вокруг умирающего и требует от него, чтобы он устремил свой взор на водное пространство, расстилающееся перед ним, со словами: «Мать Ганга, я пришел тебя улицезреть!». Так как смерть обыкновенно наступает не сразу, то родственники кладут больного в какой-нибудь низкий, сырой и жалкий шалаш на берегу, где томящемуся в агонии суждено дожидаться расставания души с телом. В некоторых пунктах для приема больных воздвигнуты более приличные постройки, но они так грязны и так переполнены существами, лежащими в состоянии последней предсмертной борьбы, что умирающим с проблеском сознания быть среди них еще вдвое тяжелее. Все вокруг стонет и хрипит в отвратительных корчах. Родственники, между тем, ждут, когда же пора будет окунуть больного в реку, чтобы он наконец испустил там дух. Обыкновенно смерть приходит далеко не вдруг, и (что всего ужаснее!) принесенные на берег Ганга женщины и даже дети подолгу лежат, — страдая от солнца и ночью от холода, — в тягостном ожидании, чтобы наконец пробил их последний час. Бывает и так: больные иногда сами добровольно соглашаются в столь мучительных условиях ожидать недели по три своей кончины; зачастую, впрочем, и родственники не согласились бы взять их обратно домой. С обеих сторон считается как-бы несчастисм лишение возможности найдти успокоение в Ганге.
Порою рвение на пользу умирающего доходит до того, что радеющие о нем ближние набивают ему в рот речной глины, и несчастный умирает, задохнувшись.
Однако живучесть индусов настолько поразительна, что иные раз десять проходят через подобные варварские опыты и в конце концев всегда приносятся назад к родному очагу. Когда это случается с пожилыми людьми, то они просто стыдятся того, что смерть их не взяла на Ганге. Хуже всего положение старух-вдов. Те, не успев задохнуться даже при помощи набивания в рот глины, от горя и позора сами потом топятся в реке.
Если кто-нибудь даже нечаянно попадет в Ганг, его не станут спасать, считая за счастие для него погибнуть в священных струях; если же иной человек и спасется, то на него с тех пор смотрят, как на отвергнутого божествами.
Оставляя совершенно в стороне вопрос о степени и причинах нашего внутреннего сродства с Индией, нельзя однако не отметить некоторых характерных особенностей в духовно-исторической жизни обеих стран. Эти особенности так странны, так резко поражают, если над ними призадуматься, так в своем роде замечательны и достойны внимательного расследования, что не далек час, когда о них серьезнее и без предубеждения заговорят. Вот те случайные, в сущности общеизвестные факты, о которых стоит сказать два-три слова. Почему в XIII—XIV веках языческая Литва, оборонявшаяся против суровых крестоносцев, удивительно напоминает и как-бы повторяет собою (по обычаям и величию характера борцов) рыцарски настроенную, грозную мусульманам Раджпутану? Князь Маргср, изнемогший при осаде родного городка и спокойно решившийся, вместо сдачи врагу, принести в жертву пламени женщин, детей, сокровища, кумиров своей крепости, — чтобы потом, соорудив из ии.	2*
всего дорогого и заветного страшный погребальный костер, бешено ринуться на последний бой с «немцами», — разве этот Маргср и его окружающие чем-нибудь отличаются от индийских махараджей средневекового типа, которые, удушив в дыму слабый пол и облекшись в одежды шафранового цвета, бросались на верную смерть в мусульманский стан с высоты поколебленных Тураном древне-арийских кремлей?!.. Но ведь литовцы того периода в сущности — олицетворение нашей же тождественной с загималайскими землями Руси!
А какими, спрашивается, путями надо истолковывать непостижимое, именно индуизму свойственное предубеждение наших раскольничьих общин, осквернять себя вкушением пищи совместно с иноверцами, хотя бы разногласие в религиозном отношении было даже крайне ничтожно и поверхностно, коренясь преимущественно в унаследованной косности мыслей? Затем: неужели в изуверстве наших иных сектантов ХѴП-го столетия, в их жажде саморазрушения, самосожжения не видеть чисто индийских черт? Почти неизследованные и загадочные «душители» (тюкалыцики) среди русских отщепенцев от православия разве только по звуку представляют аналогию с «тюгами», избиравшими преступный род деятельности исключительно в угоду религии?
Высказывать по этому поводу что-либо определенное пока чрезвычайно трудно. Всякая смелая гипотеза в столь богатой неожиданными сближениями области фактов отчасти преждевременна, отчасти беспочвенна. Можно чутьем быть непосредственно у истины, не имея еще достаточных данных, чтобы се формулировать. Одно, впрочем, кажется вполне ясным и неоспоримым: мы непомерно много должны были бессознательно впитать в себя из Индии в тяжелую эпоху колонизации своих заволжских окраин, когда русские полоненники ежегодно тысячами увлекались на басурманскую чужбину, продавались с базаров Хивы и Самарканда пышным вельможам Моголов, подолгу влачили рабское существование между язычников, которые этим невольникам естественно представлялись симпатичнее и ближе обоюдных господ-мусульман, — незаметно возвращались иногда на родину с претворенными взглядами на духовный мир, с иноземными предразсудками первобытно-жизненного свойства, со складом религиозных умозрений, способным нравиться нашему патриархально мыслящему простонародью. Вот откуда, вероятно, происходил упорный ток странных воззрений, исключительных чувств, мистических порывов, — пожалуй, и самозарожденных в глубине русского сравнительно новейшего сознания, но едва-ли не под прямым влиянием браминской Индии. Не потому-ли теперь (да в смутном виде и гораздо раньше) у нас постепенно крепнет стремление теснее соприкоснуться с ней, больше узнать о ней, основательнее убедиться в каком-то коренном сродстве (усилившимся благодаря хищному степному Турану) нашего пестрого по составу населения с еще значительно сложнейшими племенными элементами той Азии, где таинственно пошел в толпу посыпанный пеплом нищий Шива и где вырос исторический Будда?
Гостя в Бенаресе, нельзя умолчать, как и почему отсюда распространилась религия кроткосердечного царевича из воинственного рода Шакиев. Они не были достаточно браманизированы, симпатизировали исконному населению покоренной арийцами страны, чувствовали свою племенную и духовную связь с дравидо-туранскими элементами. Непокорство по отношению к всесильной касте жрецов, параллельно с глубокой внутренней потребностью искать и найдти в себе Божество, порождали смуту в умах индусовъ

две тысячи пятьсот лет тому назад. Толпа хотела приблизиться до неприступных ей, окованных кумиренным мраком алтарей. Мудрецы отрицали самое существование сверх-естественного мира за гранями познаваемой тщеты явлений и бессмысленно-жалкой действительности. Социально-религиозный кризис становился неизбежным .... и вот тогда-то над северной Индией зазвучала проповедь одного из «техъ», кто, по рельефному определению Фета:
.... давно в кручине жаркой,
В перегаре сил,
Всю неволю жизни яркой Втайне отлюбил.
Идеализировать буддизм бесполезно. В нем несомненно можно подметить мрачные стороны, и христианским нациям труднее чем каким-нибудь иным удовлетвориться его ответами на вопросы бытия и небытия. Но на Востоке массы слепы и жаждут очарования целебными для больных душ речами. Такия речи съумел своевременно произнести на берегу Ганга полулегендарный человек, именуемый Гаутама Будда, и они нашли неожиданно-страстный отклик в разнообразнейших слоях древней Индии. Слова любви и правды впервые были восприняты мирянами там, где теперь возвышается бесформенная «ступа» (памятник специально буддийского типа для ознаменования каких- либо благочестивых поступков или помышлений) у незначительного прибенаресского пункта Сарнат. Затем и самый «священный» город, и брамины, и раджи точно нечаянно заслушались облекшагося в смирение и нищету чуждого фанатических бредней царевича. Он же поучал собиравшихся вокруг него и встречавшихся ему на пути:
«Печальные, истомленные борьбой, согбенные от жизненных зол, приходите ко мне, — и я покажу вам стезю мира, приму вас в мои объятья. Истинная дорога широка как небо: знатнейшие и ничтожнейшие люди, богачи и бедняки, старцы и молодежь, всем одинаково хватит места идти ею.
«Помните, что плоть всегда стремится преобладать над духом: старайтесь подчинять ее поэтому правильному образу жизни, воздерживаясь от чрезмерно обильной и пряной пищи, принимая еду лишь в установленные часы, избегая песен, плясок, соблазнительных увеселений, драгоценных уборов, благовоний, мягких лож и т. п. Наипаче же остерегайтесь денег, этого корня большинства грехов.
«Не задумывайтесь о завтрашнем дне. Трудитесь для совокупности человечества. Ради него пренебрегайте собственными выгодами, удобствами, эгоистическими заботами о душеспасении. Будьте бодры телом и мыслью: ни о ком не помышляйте дурно, не возноситесь горделивыми мечтами, сохраняйте доброе настроение, несмотря ни на какое противодействие, и прощайте тем, кто наносит вам обиды.»
В таком направлении проповедывал основатель буддизма, и неудивительно, если сердца слушателей наполнялись умилением, внимая его беседам и наставлениям. Перед нами лежит целый ряд стран, куда проникло и где оставило известный неизгладимый след уступающее лишь христианству гуманное учение Гаутамы. Начиная от Цейлона, где напитался мудрости распространитель этой веры на восток «сладкогласный» Будда- гоша, до Японии и Забайкалья, куда пролегают наши пути, — всюду будут попадаться храмы, построенные для прославления того, кто возвещал о средствах безмятежного достижения Нирваны, — всюду станет обступать народ, лелеющий в душе его простые заветы. Арийская Индия в сущности утратила буддистов, — отчасти изгнала, отчасти поработила их браминству (чему значительно поспособствовал сокрушавший все языческое
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ислам); но, выростая из недр страны, привлекательная для масс религия признала целый мир за свою новую родину, пошла в глубь и ширь азиатского материка с его важнейшими островами, наложила на отдаленнейшие от Ганга тропические и северные (сибирские) края отпечаток индийского творчества, индийского миросозерцания, индийских понятий о
мудрости и святости.


Из Калькутты Наследник Цесаревич предполагал совершить (согласно основному маршруту) \ любопытнейшую экскурсию в Дарджилинг, горную санитарную станцию (почти на рубеже Сиккима и Тибета), \ т. с. быть в такой местности, кото- \ рая по величественной красоте и \ составу туземного населения пред- \ ставляет громаднейший художе- ] ственный и этнографический интерес, — интерес - И	дЛЯ нас 	 руС_
А - / '	ских тем более
мЛ. г ' • "	жизненный, что
владения Далай- ЦУ	ламы, номинально
признающие власть маньчжурского дома, фактически находятся в сравнительно тесном общению с нашими инородцами, беспрерывно посещающими тибетские ученейшие монастыри, подолгу там живущими, разносящими в самые уединенные пункты земного шара обаяние руского имени и отголосок русской культуры. Мне так- сказать заранее рисовалась картина Августейшего посещения индо-тибетской границы: среди сосредоточенно-молчаливой толпы «лэпчей» (подданных сик-


САРНАТСКАЯ СТУПА.
кимского раджи) и бутанцев, среди далеко не случайных гостей из Дашилхунбо (главного религиознаго
центра в южном Тибете) и Лхассы благоговейно
стоят и незримо приветствуют Первенца своего Царя богомольцы-буряты или тунгусы из пределов Иркутска и приамурского генерал-губернаторства. Никто их не знает и не подмечает, никто не обратит даже внимания на их пристально устремленный
радостный взор. Но пройдет пять месяцев, и эти люди снова будут встречать Дорогого Путешественника на большем московско-сибирском тракте, поклонятся Ему от избытка вернопреданных чувств, поднесут подарки с тибетскими «священными»
начертаниями, ночью и днем станут открыто молиться за Великого Князя, отражающего на себе (по инородческому убеждению) силу и доблесть Государя.
В виду весьма печальных и определенных сведений о нездоровьи Е. И. В. Вел. Кн. Георгия Александровича проэкт поездки к подножию царственных Гималаев, вероятно, окажется неосуществимым, так как фрегат «Адмирал Корниловъ», по Высочайшему повелению, вскоре должен идти с Ним в Алжир, и Наследник Цесаревич, конечно, вернется до этого в Бомбей на «Память Азова».
Достаточно, что удастся побыть и в атмосфере Бенареса. Что за город внутренних контрастов и психических чудес! Недаром индусы не считают его основанным на земле, как обыкновенные города, а дивным лотосом, распустившимся на кончике трезубца Шивы. Оттого-то из жаркой Бирмы и с северного нагорья сюда стекаются жаждущие святыни, неутомимые путники: наряду с бродягами-нищими, очень состоятельные азиаты (быть может, ртчасти привлекаемые торговыми выгодами?), туземные сановники в опале, родовитые изгнанники и т. д. идут в эту столицу шиваизма поправить дела, успокоить совесть, замолить грехи, наконец забыться. . . Несчетные суммы денег расходуются здесь на богоугодные постройки, на высокомерное жречество; особенно много тратится таким образом язычниками во дни их именин (т.-е. во время празднеств в честь кумиров, чье имя кто носит): брамины, по возможности, щедро одаряются серебром и рисом, между тем как слепые и калеки не знают отказа со стороны именинников в получении пищи. Прежний главный вождь Маратов (Пэшва в Пуне, сравнительно невдалеке от Конканского побережья) при подобных принципиально обязательных для него торжествах вручал бенаресским беднякам сразу по несколько десятков тысяч рублей. Епископ Хебер, — наблюдательностью и мнениями которого европейцы действительно могут дорожить, — именно тут, стоя у Ганга, среди грубых с виду, иноверческих мольбищ, почувствовал, что Бог — и над этими пестрыми толпами, что Его неведомые избранники пребывают, пожалуй, и в этой тьме. . . До того велика и животворна в человеке сила милосердия!
Когда означенный архипастырь осматривал местные кумирни, народ венчал его гирляндами цветов. С одинаковым радушием встречают и провожают наши сибирские инородцы-ламаиты искренно ими чтимых Преосвященных.
По любопытному замечанию Хебера, в его время индусы почему-то ожидали приезда в страну патриарха Цареградского.
На каждом шагу наталкиваешься на неожиданные аналогии, невольно обобщаешь самые разрозненные факты, смотришь на окружающий восточный мир «иным, прозревшим окомъ». бесконечен Великокняжеский путь окраинами Азии и необъятным простором Сибири. Когда только помыслишь о том, что еще ждет и манит впереди, — не хватает фантазии, не хватает уменья и знания все схватывать, все понимать.
Час тому назад у Их Высочеств был с визитом махараджа бенаресский. Его Августейшие Гости, в свою очередь, изволят вскоре отправиться к нему и на осмотр города с реки. Коляски поданы. Раскрой нам какую-нибудь новую тайну, поясни нам трепетом жизни окаменелую старину, царственная Индия, — магическая Индия сурового обряда и детской веры!
Восток... Заря святынь, завещанных вселенной! Союз луны и звезд в ночи Священных рек: Лишь там — в огне молитв, в тоске нсизречснпой Пред ликом Божества томится человек.
Большое пространство, опоясывающее Бенарес, считается наравне с ним священным. Оно пересекается чтимою богомольцами дорогою (Панч-Коси), которая ни в одном пункте не отдаляется от города свыше как на 17—18 верст. По ней рассыпаны бесчисленные маленькия кумирни. Населяющие их истуканчики, по мнению толпы, неусыпно пекутся о благостоянии, чистоте и устойчивости соседнего религиозного центра. Полоса связывающего их пути сама по себе обладает поэтому чудесными свойствами. По бокам её (за чертой бенаресского округа) — земля как земля. Прах же «Панч-Коси» есть уже святыня. Шествующие по ней, обитающие между нею и прибрежными мольбищами — тем самым спасаются, чувствуют себя внутренно обновленными. Даже мусульмане и европейцы, даже тяжкие преступники и презрен- нейшие парии проникаются здесь на месте «божественной атмосферой», осеняются Шивою, становятся желанной частицей гордого браминского мира. И здешние горожане находят нужным, на блого душе и телу, по крайней мере дважды в год пройдти босыми ногами (предварительно искупавшись) по знаменитой дороге. Ехать по ней не подобает: ни возраст, ни положение не дают права воспользоваться повозкой, ослом, конем, верблюдом, слоном. Только больные и калеки прибегают к чужой помощи для передвижения.
Совершающим переход запрещено жевать пряные листики, до которых индусы такие охотники, брать у кого-нибудь пищу или воду, ссориться, браниться и т. д.
О поддержке «Панч-Коси» заботятся английские власти, охотно простершие бы свое вмешательство и в неурядицу переполненных народом улиц «города боговъ»,
чтобы как-нибудь оздоровить его, правильнее обстроить и распланировать, наконец шире открыть его не одному санитарию - полицейскому, но и политическому надзору, ибо тут, без сомнения, многое делается, замышляется и затем отсюда незаметно распространяется по стране, чего «белые владыки» не доискиваются в корне или о чем чересчур поздно узнают.
ц; .
Августейшие путешественники направляются из загородного дворца в окрестности Бенареса. По дороге мелькают лавки, незатейливые мастерские, группы ремесленников у бедного жилья. Из производств наиболее бросаются в глаза изделия туземных медников, которые справедливо известны по целой Индии, так как вполне удовлетворяют широким потребностям масс, стекающихся к Гангу для обрядовых омовений и запасания его водою. Сосуды, употребляемые для этого, чаши и блюда, подсвечники и лампы, колокольчики и курильницы, особенно же так-называемые «лоты» (своего рода кувшины и тазы) красиво отчеканиваются и весьма любопытны тысячелетнею выдержанностью своих изящных форм. Диковинная страна как-бы сохраняет в мельчайших подробностях доисторические очертания внешнего быта, подобно недрам земли, где окаменелыми наслоениями покоятся давно отжившие флоры и фауны. В традиционном начертании религиозных символов и божественных образов на меди своей обыденной утвари индус естественно видит родную глубочайшую старину, читает священную для него мифологическую повесть.
Город, излюбленный Шивой, не только является как-бы Меккою индуизма и Афинами браминской учености, но и местным Бирмингамом, хотя и сильно павшим за нынешнее столетие от западного губительного влияния.
Золото, серебро, железо искусно и дешево обрабатываются терпеливо-прилежною рукой, тщательно и со вкусом орнаментируются, испещряются узорами — тонкими, точно жилки растений, и причудливо нежными, точно пестрые крылушки птиц. Кроме того, тут изготовляются в большом количестве не уступающие ахмедабадским ткани, шелка, муслин, чепраки и седла, оружие с дорогою насечкой и т. п. богомольцев в некоторые времена года, — причем первые крёзы страны наезжают сюда, или присылают блестящих представителей, — конечно,
окупает, а главное окупало в прежнюю, более цветущую пору благородный труд горожан, посвятивших себя тайнам древней металлургии, при помощи одних примитивнейших инструментов (маленьких молоточков или даже часто простых гвоздей), благодаря врожденной чуткости в деле воссоздания художественных предметов, над которыми нередко внимательно сидят бок-6-бок и седой старик в очках, и способный мальчугашечка, с детства присмотревшийся к занятиям своей касты.
Когда видишь вблизи работу бенаресских медников (а нам ее приносили показывать на веранду дома махараджи), положительно любуешься её прочностью, цветом и звучностью чекана, — что объясняется качествами сплава, который состоит из ртути, цинка, олова, жести, железа, меди, золота и серебра. За то какой тэмбр, какие отливы! Немудрено, если покупателями оказываются, между прочим, Европа и Америка.
В числе подобных вещей, предназначаемых для сбыта, не последнее место занимают различные принадлежности языческого культа и божки всевозможного вида и величины, далеко не отвечающие западным понятиям о возвышенном и прекрасном. Правда, что и работаются они в массовом количестве, причем в этом производстве, Путешествие на Восток. III.
парчевые Скопление
или сами сторицей
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в свою очередь, одинаково заинтересованы столяры, каменыцики, даже гончары, лишь на сутки лепящие идолов из глины! Верующие им молятся и потом тотчас топят куски такого обожествленного вещества.
Наши коляски катятся мимо громадного и довольно пышного здания (в смешанном: не то готическом, не то индо-мавританском стиле). Это — одно из важнейших правительственных училищ для туземцев, образовавшееся из первоначально здесь основанной британскими властями специальной школы санскритоведения и преуспевающее уже в течение ста лет. За последнее время число слушателей возросло до семисот, под влиянием талантливого директора Griffith и ориенталиста Arthur Venis.
Весьма кстати вспомнить, что этот рассадник знаний существует чуть-ли не на том самом месте, где браминские мудрецы Капила и другие развивали каждый свою сложную философскую систему, а великий грамматик Панини намечал дивные определения «стройной речи богов и Ведъ». Как-бы для большей иллюзии, за стенами училища виднеется странный высокий монолит очень давнего периода, перевезенный сюда с обломками изваяний из Сарната и аналогичных с ним по значению окрестностей, ныне почти забытых историей и оживляемых лишь проблесками археологических открытий.
Минуя город, мы едем садами и невзрачной равниной. Слева выделяется ограда какой-то кумирни с красно-голубою кровлей. Крики обезьян слабо долетают оттуда до нашего слуха. Два-три уродливых рыжеватых животных даже выглядывают из-за обрамляющих ее деревьев на дорогу. Там — известнейшее капище «кровожадной» Дурги, вокруг которого в волю тунеядствуют сотни человекоподобных тварей, пользующихся со стороны индусов и почетом, и лаской, что выражается щедрыми приношениями и непротивлением всякому бесчинству обезьян, когда они предпринимают грабительские походы на соседнее, а то и на дальнее жилье.
Последние долго считались почти неприкосновенными, но с некоторых пор благоразумие жрецов берет верх над пошлыми суевериями, и «двуногихъ» тварей по ночам стараются сплавлять целыми стадами в джонгли за реку.
Отсюда царю Соломону как редкость добывали павлинов и обезьян! На пороге индийского рая, т. с. у струй Ганга, бенаресские представительницы близкой людям породы могли казаться еще оригинальнее и забавнее, еще сверхъестественнее по своим качествам, чем более дикия чада лесов. . .
Августейшие путешественники переправляются на правый берег священного тока вод, где на крутом обрыве (в 7 в. от города) раскинут Рамнагар, резиденция по титулу одноименного с городом махараджи, который однако не имеет владений и живет близь него, как частный человек. Громкий сан его отнюдь не соответствует скромному действительному положению. «Владыка Бенареса», «подобие одного из Царсй- Волхвовъ», притекших по преданию за таинственной звездой с Востока поклониться Предвечному Младенцу, — едва-ли не единственный в стране «князь браминской крови» (хотя и касты низшего подразделения), находясь непосредственно около духовного центра
Индии (в сущности при довольно убогой внешней обстановке) производит и должен производить на пришельцев с Запада скорее печальное и тяжелое впечатление	
Конечно, время — безжалостный палач, но когда оно уничтожает или умаляет материальные создания духа человеческого, с фактом забвения или с величием многих руин еще миришься и даже порою проникаешься к ним благоговением: если однако жизненные формы — те же, но в каррикатурном виде и неестественном освещении — наше мыслящее «я» против воли протестует от сознания, как обидна действительность. . . Нечто похожее приходится испытывать, например, сегодня, приближаясь к декорированной пристани махараджевых палат, над которой заняли ведущую в гору тропу три-четыре слона, столь необходимые с точки зрения индийского оффициального приема.
Рамнагар! .... В наши дни — пустое, хотя и звучное название старой крепости, где когда-то (да, впрочем, и недавно — при великом государственном деятеле прошлого века, Уоррен Гастингсе) туземные представители браманизированного народа мнили себя самостоятельными и непобедимо-властными! Положим, их иногда (с XII в.) громил ислам, положим, близость европейцев ощущалась с каждым веком заметнее; но сильные иллюзией своего прежнего случайного могущества (правда, в очень тесном районе!) и относительного значения, предшественники нынешнего развенчанного князя держались здесь еще над толпой в виде чего-то органически с нею связанного и как-бы устойчивого.
Около 1780 года богатый местный махараджа Чейт-Синг, уплативший сотни тысяч червонцев поддерживавшей его против соперников ост-индской компании, наконец утомился постоянными требованиями о присылке непомерно крупной дани (под конец с него спросили сразу — в виде жестокой, несправедливой пени — пять миллионов рублей) и отказался выставлять в пользу англичан более юоо сипаев. Уоррен Гастингс тогда прямо отправился с конвоем к строптивому туземному правителю, и, несмотря на то, что этот его встретил далеко на дороге и в знак дружелюбия положил ему на колени свою чалму, предательски велел арестовать князя на заре в его собственном дворце.
Ясно, как возмутилась бенаресская чернь: целые сонмы тихих богомольцев вооружились, сплотились, двинулись на выручку популярного среди них Чейт-Синга. Свыше двух или трехсот солдат калькутского генерал-губернатора (цифра огромная для того периода и даже теперь!) кровью заплатили за нанесенную обиду. Махараджа успел бежать во время смятения, спустившись со стены, на нескольких скрепленных вместе повязках, в лодку на реке. Когда распространилась весть об его освобождении, незлобивые индусы отступили в город, продолжая однако сбираться скопищами, на случай нападения со стороны Уоррен Гастингса.
Чейт-Синг писал ему, прося забыть о кровопролитии. Соседняя Индия волновалась. До царства Оуда доходило негодование населения, — и тем не менее, стоило ост-индской компании послать к Бенаресу отряд настоящих войск, и тридцатитысячная громада добровольных защитников махараджи рассеялась. Тщетно взывал Чейт-Синг в посланиях к другим единоплеменным властителям: «Мои поля обработаны, мои деревни переполнены жителями, мое княжество — цветущий сад, мои подданные благоденствуют. В мой Бенарес стекаются важнейшие в стране купцы, веря в то, что собственность тут обеспечена. Сокровища Маратов, сикхов, джатов и отдаленнейших расс Индии скопляются в черте моего города. Сюда безбоязненно
идут (под покров святынь) и вдовы, и сироты. В моих владениях путник везде спокойно слагает с плеч ношу и, не зная опасений, отдыхает. Посмотрите рядом с тем, в каком положении находится край, завоеванный англичанами: голодом и нищетой, разбойничьими подвигами, заброшенными пашнями, вымершим жильем, — вот чем он отмечен в глазах наблюдателя. Этим иноземцам мало было разорять меня: они пожелали моих земель, моей крепости, моей чести, моей бедной семьи. Воспрянем, друзья! Изгоним хищных пришельцев! Это — общее дело, за которое следует постоять.»
В результате Рамнагар окончательно достался Уоррен Гастингсу, и в княжеских кладовых нашли около 2’/3 миллионов рублей. Как щедро тогда себя вознаграждали участники таких походов, видно, напр. из следующего: начальник отряда маиор Пофам взял из конфискованного имущества лично для себя 360,000 р., прочие офицеры — от 40 до 56,000, солдаты — до 14,000 каждый! Разве удивительно после того слышать, что Индия, при всей мудрости господствующих в ней порядков, de facto опустошена, иссякает в самых корнях: от перехода богатств в чужия руки? Ост-индская компания, не удовольствовавшись захватом стратегически жалкой твердыни, вскоре отобрала еще тридцать миллионов рублей у двух вдовствующих султанш царства Оуд, как-бы в наказание за сочувствие протестовавшим у Бенареса. Но такого рода симпатии были в сущности совершенно естественны в виду долгой обще- признаваемой политической связи здешних махараджей с могущественным Лэкноу. Английские власти лишь в 1775 г. оттягали себе право на некоторого рода главенство над важнейшим центром индуизма.
Чейт-Синг тщетно пытался усидеть (в 85 в. к югу от Бенареса) в своем укрепленном замке Биджиргар, затем скрылся в горы области Бундслькунд и умер двадцать лет спустя изгнанником у Гвалиора, памятуя, как его брошенный в Рамнагаре гарем с 300 женщин грубо обыскивали иноземные солдаты, как с его пленной матери снимали украшения, как с неповинного города взыскали еще четыре миллиона рублей контрибуции. Эта столь любопытная и столь понятная нам Азия чересчур богата случаями однородного характера!
Августейших путешественников встречает у пристани его высочество махараджа бенаресский Прабу Нараян Синг со старшим взрослым сыном: они — потомки юноши-племянника Чейт-Синга, которого Уоррен Гастингс наметил последнему в номинальные преемники, отобрав однако всякую власть и назначив сюда в окрестности особого полномочного резидента.
Развенчанная династия из «браминского Иерусалима» еще обладает очень хорошими средствами, довольно значительными поместьями, правом на салют в 13 выстрелов со стороны королевского правительства.
При отсутствии честолюбивых стремлений, она живет (уже долее века) вне внутренней борьбы, волнующей Индию. С тех пор здесь в центре дважды убивали английских чиновников, вспыхивал в 1857 г. мятеж, в молчаливом негодовании морил себя голодной смертью народ (что считается грозным нравственным явлением, коего последствия, согласно местным суевериям, всецело должны ложиться на вызвавших его); но в Рамнагаре царили видимая тишина и довольство. Священные струи Ганга,
несущего в знойные моря «снежную» тайну заоблачно-дивных Гималаев, словно убаюкали и смирили наследников Чейт Синга.
В посещаемую Наследником Цесаревичем крепость достопамятнейшим гостем приезжал раньше, к дяде нынешнего князя, принц Уэльский, вступивший на этот берег в вечернее время, при ослепительном блеске серебряных факелов и эффектной иллюминации речного обрыва.
Их Высочества направляются к рамнагарским палатам с окружающим их городком, сидя на слонах, лениво переваливающихся на пути в гору. У ворот и во дворе, близь «красного крыльца» стоит немногочисленная стража в убогом средневековом вооружении. Подобие почетного караула в панцырях вызывает в европейце понятное изумление. Вступая-же в дворцовые залы, обставленные отчасти на европейский лад, ощущаешь какое-то смешанное чувство горечи и разочарования.
Но вот перед возвышенными седалищами махараджи и его Гостей заунывно дрогнули звуки туземной плясовой музыки. Три старых бесцветных баядерки медленным хороводом двинулись вдоль «троннаго» покоя. . . С мифических времен в стране принято тешить взоры властителей грациею девушек, отдавших себя на служение хореографическому искусству. Сами боги любуются в недосягаемых чертогах совершенно аналогичною пляскою сверх-естественных прекрасных существ. Бенарес издревле славится баядерками, которых даже выписывают в отдаленнейшие части Индии. В Рамнагаре, конечно, нельзя — несмотря на поверхностный отпечаток новейшей цивилизации — обойдтись без танцев («научъ»), почти обязательных в каждом случае высокоторжественного приема.
Затем идет традиционное увенчивание гирляндами, поднесение розовой воды или какой-то иной благовонной эссенции. Августейшие путешественники со свитой снимаются вместе с радушным хозяином, большим любителем фотографии. Первая группа сделана на террассе дворца, вторая — у главного подъезда: на слонах. Махараджа показывает Им охотничьи трофеи (особенно массы тигровых шкур) и безделушки из слоновой кости, составляющие настоящую коллекцию образчиков превосходной туземной резьбы, приглашает отправиться за реку, в свой заповедный лес, изобилующий зверьем и дичыо. Прабу Нараян — один из видных спортсмэнов Индии.
Нам остается замкнутой и даже в общих чертах неуловимой домашняя, так- сказать духовная жизнь этого симпатичного князя. Там, за стенами дурбарной залы (где-то над пристанью) есть, как говорят, интереснейший храм в честь Всдавиаса, чудесного собирателя ведаических песнопений и заклинаний, который по дороге в Бенарес, приближаясь к цели странствования (к столь великой святыне!) вдруг умилился и решил, что с него достаточно счастья дойдти до Рамнагара. Тут он освятил берег, считавшийся гораздо менее благополучным, чем противоположный, и учредил праздничное богомолье с января на февраль, с целью привлекать отовсюду (между прочим, также из «гордаго» соседнего города) индусов, жаждущих обряда и очищенья.
Жарко и светло на царственном Ганге. Огромная пестро раскрашенная баржа под тентом, с деревянными примитивной работы конями на носу, плавно скользит по направлению к скученным храмам и зданиям центра браминских божеств. Мы почему-то не видели (в Рамнагаре) созданную для культа махараджи мраморную статую
женского гения реки, по которой нас катит течение. А жаль! Оригинальный кумир, по описанию осматривавших его, изображен в диадеме и восседает на изваянном крокодиле, являющемся эмблемою этих самых вод. У богини — 4 руки: в одной — лотос, в другой — «лота» (металлический сосуд), третья просто опущена, четвертая слегка приподнята. Дравидо-арийское творчество так много подразумевает под символической фигурой дочери гор, — единственной в своем роде «Ганги» (от санскритского gam — идти), что, действительно, с разных точек зрения любопытно было бы всмотреться в нее, приступая к беглому обозрению таинственнейшего из азиатских городов.
Отчего она пользуется таким значением и обаянием? Откуда могла возникнуть столь пламенная вера в её магические свойства? Что в поклонении «божественной» реке достойно размышления, истолкования?
Влага вообще чтится на Востоке. Культ змей, по всей вероятности, связан с первобытными представлениями о струящейся воде. Веды именуют животворные водяные токи богинями, «матерями земли». Где природа — мачиха, если нет орошения; там человек естественно поклоняется олицетворенному источнику плодородия. Кто же более Ганга подходит в уме индусов к олицетворению щедрот по отношению тружеников- пахарей, из которых в сущности состоить девять десятых населения страны?
На протяжении тысяч верст он его питает и ростит. Целые поколения лепятся на увлажаемой им почве, так-сказать исключительно по милости его утучняющего ила и никогда неизсякающих струй. Детище Гималаев вообще гораздо полноводнее благодетельного Нила, и притом, в таких местностях, где не имеется близкой подпочвенной влаги, где нет хороших колодцев.
Образуясь в далеких горах почти недосягаемого севера, важнейшая индийская река сначала порывисто устремляется от родного ледника, с высоты 13,800 футов над уровнем моря. Миросозерцание браманистов как-то невольно поэтизирует происхождение Ганга из чуждых знойному югу снегов. Вишнуиты убеждены, что он пробивается наружу в «Вайкунте», наилучезарнейшем раю их бога, брызнув из- под его чудотворной стопы. Шиваиты, напротив, рисуют ищущую воплощения реку спускающеюся с неба по окованным стужею волосам их заветного божества; страшный Шива, застывший (среди заоблачных чертогов своего «Кайласа») в созерцании мертвого простора вкруг горных окрестных вершин, точно вошел вдруг в положение жаждущих пробуждения полуденных стран и является проводником творческого тока вод, низвергающихся с головы и плеч этого настоящего владыки вселенной: правда, он разрушает, но он же первоначально и способствует всякому созиданью.
Река, по которой скользит барка Гостей бенаресского махараджи, считается чуть- ли не самой священной в Индии. Недаром, есть даже большой народный праздник (Дасахара), исключительно памятующий нисхождение её с небес. Искупаться в ней тогда, принося в жертву цветы и злаки, значит загладить грехи десяти предъидущих существований. Впрочем, брамины, обитающие на берегах Нэрбуды (в Деккане) и Кавери (на юге, в Мадрасском президентстве), почему-то предсказывают, будто обаяние Ганга вскоре исчезнет и перейдет к двум последним, как обладающим еще большею способностью очищать от грехов. Пока, однако, нет осязательных доказательств тому, чтобы подобный переворот во внутренней жизни края действительно совершился. Миллионы богомольцев по прежнему наводняют некоторые особенно
излюбленные пункты исцеляющей и духовно возрождающей реки, уносят отсюда в даль сосуды с её влагой, освежают ею запекшиеся уста тяжко больных и умирающих. Постоянно находятся ревнители «хождения с молитвой вдоль Ганга», (что называется «Прадакшина») от истоков до устьев и обратно по противоположному побережью. Иные индусы, путешествуя таким образом, после каждого шага падают ниц, затем ступают вперед, начиная с места, которого только-что коснулись челом, опять ложатся на землю и т. д. Подобный подвиг-переход в совокупности продолжается нередко шесть мучительных лет. Одинаково поступают северные буддисты (ламаиты), бесконечно много времени затрачивая на посещение своих крайне разбросанных религиозных центров. При этом нередко проходится тот же искус.
Не довольствуясь существованием видимого Ганга (длиною в 3000 верст), туземцы повсюду в стране ищут незримой связи различных водоемов с его великим лоном. Кто глубоко верил в нее, силой упования мог по преданию притягивать, куда угодно, подземное течение неисчерпаемой реки. Вот отчего частицами её признается в Индии немало колодцев, из коих едва-ли не самый известный находится в Гангакандапуре (в округе Тричинополи, Мадрасского президентства).
Перед Августейшими путешественниками развертывается одно из любопытнейших и во всяком случае единственное по своеобразности зрелище в мире. Архаический Бенарес, очаг языческих верований и совершенно недоступных европейцу взглядов на жизнь, встает вдоль побережья, блистая светло-серыми громадами своих храмов и чертогов. На противоположной от него стороне спокойно-широкого Ганга тянутся желтые пески. Здесь же, где медленно движется наша барка, река величавым изгибом заворачивает к «городу боговъ», городу обоготворяемого солнца и кумирен- ной тайны. . . Глухо несется с высокой терассы близкого капища, над соседним обрывом, мерный звук гонга, о чем-то говорящий сбегающейся толпе. Что это за пестрый по составу народ! Как безъискусно сочетается в нем жгучее любопытство при встрече Русского Престолонаследника с неудержимой потребностью единовременно служить религиозному чувству!.. Оживленные группы горожан и смешанных с ними богомольцев наполняют узкия набережные и гигантские лестницы («гаты»), спускающиеся к «священной» реке. Многие из них — в периоде разрушения, равно как и некоторые сооружения, слишком непосредственно склонившиеся у крутизны над ленивым бегом мутных струй. Серебристо-хрустальный на своей родине ток спасительных вод, по мере удаления от Гималаев, замедляет порывистое течение, мешается с прахом, проникается цветом матери-земли, и тише катит к морю щедро- плодоносные, но уже весьма невзрачные волны. Для индуса, однако, эта влага одинаково чудотворна. Густые вереницы женщин, детей, стариков, людей всякого возраста и состояния движутся вверх и вниз по широчайшим ступеням, ведущим к лону Ганга: кто набожно и подолгу погружается в него, кто без умолку шепчет традиционные молитвы, остановившись тут же рядом в блаженном экстазе, — кто черпает воды в тяжелый кувшин, кто тянет за собой или поддерживает еле бредущего больного. Лысый, пожилой человечек в зеленом плаще равнодушно примостился в тени огромного соломенного зонта, каких много вделано на бенаресском берегу. Хрупкий маленький мальчик, с мягкими задумчивыми глазками, — в бархатной
шапочке, шитой золотыми цветами, — повидимому поджидает мать, совершающую обычные религиозные омовения. Здесь, у Ганга, для купающихся нет каст и предразсудков, нет железного гнета внешних условий, которые почти всегда требуют от каждого браманиста, а тем более от местного слабого пола соблюдения строго определенных жизненных форм. Стыдливая и полоненная теремом супруга знатного туземца, отродясь не показывавшая ни одному чужому мужчине своего лица, у «гатъ» свободно и безбоязненно снимает с чела покрывало: ведь поступая таким образом и входя в желанный, вечно дорогой Ганг, сопричисляешься небожителям, не можешь и в помышлениях согрешить, отождествляешься с существами высоко-чистыми и непорочными! Погружающиеся в реку вполне соблюдают должное приличие. Обнаженных тел нигде не замечаешь. Редко если бородатые купальщики, по пояс стоя в воде, распахнут на груди мокрое одеяние.
Сегодня, по индийским понятиям — сравнительно прохладный день. Долгое пребывание в реке наверно ощутительно отзывается на ревнителях и ревнительницах, но они бодро переносят озноб и не торопятся сушиться на берегу. Ветхая, седовласая старуха, с прилипшими к её оставу складками алой ткани, словно вросла в ил у залитой на половину часовенки, вкруг которой теснится жаждущая омовений толпа, — а над последней поминутно вспархивают голуби или вороны, взлетают коршуны- стервятники, льет свои зимние лучи безучастное к этой земной суете тускловатобирюзовое небо.
Здания, составляющие бесконечную набережную Бенареса, в сущности являют из себя сплошную вереницу башен и стен необыкновенной крепости и высоты. Золотистые каменные фасады, отражающие трепет солнца, многоэтажны и вообще давят размерами, потому что каждая пядь земли • над лоном «священной» влаги дороже драгоценных металлов и преисполнена мистического значения. Всякому радже или богачу-браминисту лестно построиться или просто поселиться в непосредственной близости Ганга. Оттого-то над его побережьем так круто и возносится город языческих храмов, центр языческого благочестия. Только одна подробность должна (в глазах истинного шиваита или вишнуита) оскорблять богомольца своими резкими как диссонанс очертаниями, это — минареты мечети Аурангзеба, словно парящие воплощенною победою ислама над отвратительными для него приречными мольбищами идолослужителей: протест односторонне понимаемого единобожия против избытка пантеистических чувств у народов, живущих вечно творящею фантазией!
Фанатик-Могол, временно дохнувший разрушением на мирный Бенарес и даже переименовавший его в Мухаммадабад, представляет собою в общем уродливое исключение из числа мудрых мусульманских правителей северной Индии, которые чаще всего воздерживались от насилий над духовной жизнью коренных элементов страны. Хотя поверхностно изучавшие историю края считают завоевателей из Турана грубейшими иконокластами, беспощадными врагами памятников древне-языческого искусства; но этот взгляд теперь все более и более признается ошибочным. Султаны умели быть веротерпимыми по отношению к созданиям иноверного зодчества и обыкновенно довольствовались осквернением кумирен кровью «священныхъ» коров, с обращением первых в мечети.
Хотя Бенарес и подвергся сравнительно ожесточенному натиску ислама, сторонники последнего тем не менее играют ничтожную роль среди местного браминского «благолепия»: индуизм заразил собою на Ганге религию «пророка» Магомета. Испове
дующие ее одинаково с язычниками, преспокойно совершают омовения в реке у тех самых «гатъ», где чтимые народом аскеты-гяуры добровольно топились в обожествляемых струях или откуда они прямо (огненными языками) возносились на небо, — где каждый камень, каждая влажная ступень отмечены каким-нибудь чудом, какою-нибудь подробностью из соприкосновения многообразных богов и богинь с местными «святынями», с шиваито-вишнуитскими центрами молитвы и покаяния.
Английские солдаты, как говорят, тоже ходят купаться в Ганг; но вид обнаженных «белыхъ» людей, со смехом нарушающих непорочное обаяние «дочери снеговъ», невыгодно для европейцев отражается на мыслях приречного населения.
Как быстро и как бесшумно оно скопляется на лестницах, торопясь всмотреться в Высокого Гостя на барке махараджи! Разноплсменнее этой толпы мы еще нигде не встречали: что ни фигура, все — смесь обыденной индийской прозы с красками из иного мира, отрешающего от уз земли. Грязные доски плотов у воды, кучи мусора у преддверья наглухо замкнутых храмов, изможденно-отвратительные тела юродивых бродяг, упитанно-самодовольные лица браминов, задрапированных в белое, болтовня прачек у «льющей блаженство» реки, острый запах гари от испепеляемых где-то по близости трупов, толкотня богомольцев над «влажным лоном чистоты и конечного покоя», аляповато-тяжелые украшения целой группы баядерок, тоже погружающихся в спасительные струи, — до чего подобное зрелище необычно и ново! До чего лгало воображение, рисуя Бенарес полувоздушным городом, отражающим одну лучезарную древность! Нижния капища, при непосредственном к ним приближении, сереют выцветшими фасадами, — жалкие туземцы на обсыпающемся берегу смотрят сентябрем, — духовная столица Шивы начинает поражать бесхитростностью и невзрачностью своего убора и движения. Тысячи и тысячи человеческих существ саранчею сползают в мутную гигантскую «купель», измышленную народом как объект веры и поклонения. Всего страннее и рельефнее проявляется экстатическое поведение женщин. они всей душей ушли в обряд, обратились в порыв, принадлежат не окружающей жизни, а Гангу,,., Великий таинственный Ганг, услади им сердце и обнови! Что эти несчастные падчерицы рока, — даже при известном счастьи, выпадающем на долю большинства семейств в индийском простонародье, — что они видят от судьбы, кроме борьбы с голодом и кроме вечного социального бесправия? Замечательнейший знаток и бытописец Индии Рудиярд Киплинг правдиво сказал про туземца поселянина:
His lifc is а long drawn question Between a crop and a crop.
Если такое пессимистическое определение применимо к мужчинам, то слабый пол и подавно должен являться предметом сострадания с европейской точки зрения. У нас Толстой во «Власти тьмы» очертил весьма просто и ужасно психику русской крестьянки: чем отметить, — скользя мимо жен индуизма, — их воплощенные скорби, источник их упований и молений? Здесь — в стране, гле прояснился монашеский облик Будды и ему подобных «учителей», — жизнь била и бьет ключем со столь неумолимою силою, что мыслители саму ее сочли за божество, определили рядом мифологических названий, одним словом всячески ее антропоморфизировали. Вечная смена и преемственность явлений получила в глазах народа отпечаток свыше даруемой законности: женщина поэтому вне брака и материнства ничего не знает, ни о чем не грезит, ничему себя не способна отдать. Если нет детей, — на ней тяготеет проклятие;
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если придет вдовство, она становится ничтожнейшим звеном в цепи существ. За чадородием или уврачеванием больной осиротелой души притекли сюда к лону Ганга эти горожанки и странницы в пестроцветных, свободно откинутых покрывалах! Какие кротко-вдумчивые поднятые к небу очи, какой нежный овал иной склонившейся над речными струями женской головы! По общему свидетельству изучавших современный строй Индии, страна сплошь обладает образцовыми любящими женами, примерными матерями. Вся их внутренняя жизнь сводится к религии, к постоянной самоохране членов семьи от сглазу, от порчи, от зависти богов и богинь.
Смертность при родах здесь, на юге, поразительно велика. Перед наступлением рокового дня мучений принято устраивать праздник в честь ожидающей плода, увеселять ее пением и пляской (науч), дарить бедняжку как-бы на прощание. Хорошо еще для неё, если родится сын и родственники возликуют; если будет девочка, то вместо радости ее встретит огорчение за то, что судьба немилостива, лишая отца прямых наследников и необходимых по закону молельщиков за души предков. Родильница долго остается почти без ухода. Ее вверяют весьма ненадежным попечениям Шасти, сверхъественной покровительницы царства детей и вообще женского благополучия: тучная, желтая — она (согласно поверьям) охотно является на зов, стоя на своем любимом животном — домашней кошке; от этой небожительницы зависит участь жены и ребятишек каждого индуса. Немудрено, если капризную богиню всеми мерами умилостивляют, ублажают. Не о ней-ли невольно призадумались, омрачив лучистые взоры, поклонницы Ганга, благоговейно погружающиеся в него в двух шагах от нас? Или, может статься, матерям важно предотвратить мольбами страшное посещение богини Ситлы (оспы), от которой в деревнях мало спасения (разве только одевать детишек в лохмотья, чтобы свирепствующая болезнь прошла мимо, не замечая тех, кто, по видимому, в пренебрежении и чья доля недостойна зависти, злобы)?
Какие-то угрюмые люди в одежде, опушенной мехом, с дорожными посохами в руках, резко выделяются в толпе, наводняющей побережье. Это — нэпальцы, которые тоже связаны с центром индуизма. За ближайшими к реке зданиями виднеется, между прочим, резная кровля тибето-китайского архитектурного стиля, над кумирнею, воздвигнутою здесь одним правителем, изгнанным из Катманду, нагорной столицы края.
Бенарес представляется священным и для этих северян, принадлежащих скорее к «желтой рассе», так как по преданию сами буддийские вероучители (Мань- чжушри, Гаутама) насадили в горах индийскую веру, — причем, правда, в конце концев шиваизм стал господствующей религией, — и кроме того царствующие там династии любили кичиться раджпутским происхождением, — а известно, до какой степени последнее связывает с почитанием древности, т. е. с культом всего того, что было заветно предкам. Потому и теперь еще образованные горкинцы или, пожалуй, точнее «гуркалинцы» (наиболее воинственные обитатели Нэпаля, — из области Гуркали) находят достаточным, осквернив себя напр. посещением Англии или Китая (с дипломатическими целями) искупаться, затем, у видимых нами «гатъ».
Каждая лестница имеет свою сказочную историю, свое строго определенное соответственное наименование. Грандиозною панорамою развертывается «городъ» блаженствующих в нем браминских «боговъ». Вот дворцы-кумирни ревнителей местного благочестия — раджей нагпурского (из Центральной Индии) и аметийского (из Оуда);
вот дальше в стороне храмы джайнистовъ	 В центре набережной находится Маии-
караника, важнейшая часть бенаресского побережья, в смысле значения для притекающих сотен тысяч богомольцев. Наверху, где кончаются идущие от воды ступени, есть водоем, вырытый добротворцем Вишну и наполненный исключително его испариной. Когда Шива заглянул туда, бесчисленные солнца засияли ему на встречу, а его лучезарный собрат попросил «мрачнаго» пришельца с Кайласы навсегда остаться на этом месте. Тот обрадовался лестному предложению и сильно тряхнул головой, так что одна из его серег упала в колодезь. Оттого-то последний и получил название от «мани» (драгоценность) и «карна» (ухо). Все вокруг тоже чем-нибудь замечательно. Тут — отпечаток ступней Вишну, здесь — кумир, отстраняющий засуху и содержимый в резервуаре со влагой: стоит богу-покровителю забыть про свои прямые обязанности, и его лишают воды, дабы принудить к служению нуждам человечества. В чудесный колодезь Маникараники индусы бросают сандальное дерево, цветы, рис и сласти, даже льют молоко; можно вообразить, в какой степени разложения получается туземцами отвратительное пойло, которое оттуда достают.
Подобных рассадников гнилостного тифа и холеры (и в данное время в Бенаресе не благополучно!) — несколько. Обоняние и вкус верующих, должно быть, от этого не страдают, под бременем умиляющих впечатлений. Припутешествовавшие издалека лишь искреннее каются в грехах и, при усилении смертности в своей среде, усматривают в ней новое доказательство заслуженной немощи «земнородныхъ». Смеют- ли люди роптать на судьбу и до заботы-ли им о гигиене, если спокон века так жилось и будет житься тем, кто прибегает близь «священныхъ» струй под покров «истинных мироправителей»? Не они-ли делают всевозможное для возвеличения города, для спасения души ревнителей?! Не боги-ли тут особенно пекутся об уврачевании одержимых различными недугами, о прокормлении массы неимущих и т. п.
Перед нами — печальнейшее из зрелищ: у берега прикреплены два-три маленьких суденышка с лесом, тощие костры сложены на грязной обуглившейся земле, недвижное тело под алой тканью покоится у самой воды. . . . Это — место сожжения отошедших к праотцам! Сейчас оно почти безлюдно. Огонь, зажженный чьей-то родственной рукой, медленно обвивает собою одну старушку с иссохшим лицом. По мере того что пламя разростастся, ноги покойницы судорожно подымаются и труп вздрагивает в шелесте огненных струй. Тяжелая картина, невыразимые ощущения при созерцании традиционного обряда!	
Подле, над пристанью, жрецы говорят молитвословие, установленное за испепеляемых. У крошечного песочного алтаря (веди) какой-нибудь оплакивающий отца почтительный сын, с помощью брамина, принимает меры к облегчению загробной участи дорогого существа. Другой потомок кормит нищих обжор из касты «богоравныхъ» чад Брамы. Позолота капищных куполов искрится на солнце, тусклый пепел от тел, истлевших под жгучими лобзаниями божества Агни (олицетворенного Огня) сиротливо устилает узкую полоску вдоль побережья.... Как странно умирают и отходят в Неизвестное эти бронзовые дети зноя и нужды!
Наследник Цесаревич изволит покинуть барку махараджи около обсерватории, построенной в ибоо г. правителем Амбера (современного Джайпура). Опа принадлежит к числу немногих зданий, уцелевших от жестокого землетрясения 1828 г.
Августейшие путешественники высаживаются у пристани Дасашвамед, — где боги, искушая одного благочестивейшего местного махараджу Диводаса, заставили его приготовиться к жертвоприношению и принести в жертву ио коней, что сопряжено было в древней Индии с выполнением и знанием тончайших обрядовых подробностей. Царь с честью вышел из испытания и будто-бы принудил самих далеко не безгрешных небожителей временно удалиться из Бенареса.
Коляски приготовлены близь верхней площадки длинной каменной лестницы. Обступившая их чрезвычайно характерная толпа состоит чуть-ли не из всех племен
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ных элементов культурной коммерческой Азии. На первый взгляд как- то неожиданно сочетание в том же многолюдьи: и гибких бенгалийцев, и персиан, афганцев, бухарцев, татар. ... В 1824 г. епископ Хебер видел здесь, впрочем, также одного грека, прилежно изучавшего санскрит, и одного торгующего русского (!!).
В таком жизненном центре действительно стягивались и стягиваются издавна нити коммерческих отношений целого мира. Не надо забывать , что здешния ткани искони служили прообразом роскошнейших материй Запада. Вавилон, Тир, Александрия, греко - арабский Восток требовали и покупали бенаресские златотканные «кинкобы» (пра
вильнее: Kimkhwab). Драгоценное одеяние Улисса, столь живо охарактеризованное въ
XIX книге Одиссеи, должно было быть сходным с царскими парчами времен законодательства Ману, времен Рамаяны и Махабхараты.
Уже сегодня утром местное купечество разложило перед комнатами Наследника Цесаревича разные нежные шелка, перевитые серебряными и золотыми звездочками, съ
кружевными украшениями из самоцветных камней. Кроме того принесены были на продажу всевозможнейшие божки разной величины: из алебастра с наложенными на него грубыми красками и металлические. Рядом с танцующею на одной ноге богинею любовного обольщения важно уселся покровитель знания и удачи, «мудрый» Ганеша со сло
новой головой, которую ему приставил отец его — Шива, раньше того изуродовавший во гневе это детище Парвати. Усатые каменные истуканчики с лицем настоящих jeunes premiers чередовались с краснорожими олицетворениями сказочного Ханумана, предводительствовавшего обезьянами, когда Рама совершал знаменитый поход на Цейлон. Тут же предлагались тигровые когти, высоко ценящиеся туземцами как талисман.
[bookmark: bookmark4]КАЛЬКУТТА.
Накануне отъезда из столицы индуизма, в приготовленной для Августейших путешественников пригородной махараджевой резиденции «Нандешвар Коти» состоялся вечер, устроенный тамошним скучающим европейским обществом. Туристы издавна тяготятся здешними обычаями мучить проезжающих и всего более нуждающихся в отдыхе иностранцев парадными обедами, вечерними собраниями и т. п.
В виду крайней непоместительности дома, — которого размеры и старинное убранство чуть-ли не безусловно тождественны с бывшим еше в январе 1799 г., когда тут защищался от нападения туземцев английский резидент, — в гостиной и на смежной крытой тсрассе весьма жарко и тесно, что вдвойне чувствительнее отзывается на нас после утомительно проведенного дня. С целью увеселения, около 9—ио часов, поставлена была какая-то индийская драма, — с немногими, правда, действующими лицами и незамысловатым содержанием, по достаточным ревом, прыганьем, переливаньем из пустого в порожнее. Участвовали главными актерами: некий владетельный князь, одна царевна, грозного вида небожитель, — да вот, кажется, и все. . .. Однако шуму, пенья, гогатанья, бесконечных разговоров происходило положительно больше, чем следует. Туземные представления вообще славятся не столько запутанностью, сколько длительностью фабул. Новейшие пьесы к тому же и по достоинству ниже справедливо прославляемых средневековых. На сцене играют одни мужчины. Аккомпанирующая действию музыка отличается крайнею заунывностью. Пока за кулисами то вздрагивали, то замирали звуки тамбуринов, — я заметил в том же оркестре скрипача, который преспокойно отложил свой инструмент и жевал бетель.
На следующее утро Их Высочества отправились за реку, — (через огромный мост, недавно сооруженный над Гангом и открытый при вице-короле лорде Дэффсрине: до того сообщение между берегами производилось по стянутым в ряд деревянным судам) на охоту в Шикаргандже, в лесу махараджи Прабу Нараян-Синга, едва-ли не лучшего стрелка в целой стране (напр. он без промаха попадает в бросаемую па воздух серебряную монетку), — откуда вернулись уже прямо на станцию Могул- Серай, с тем чтобы в ио часов вечера направиться в Калькутту.
Понедельник, 14 (26) января 1891 г.
Наследник Цесаревич приближается к административной столице Индии; Великокняжеский поезд мчится низовиками Бенгальской провинции, прорезает болотистые рисовые поля с синеватым отливом и пальмовые рощи богатейшего по плодородию края. Это — уже мир тропической растительности (несмотря на географическое положение), область арийского духа в сино-малайской оболочке, часть сравнительно молодого материка, который образовался лишь, когда волны ненасытного «восточнаго» моря отступили от равнины Ганга. При всей интенсивности затраченного на нее культурного труда, страна до сих пор еще как-бы носит следы борьбы суши и океана за конечное преобладание, до сих пор еще слегка похожа на изумрудную островную гряду, только — что выросшую из глубины влажного полуденного простора. Изредка в купе листьев мелькнет (среди обильной влаги повсюду кругом) одноцветная с ними хижина «земноводнаго» туземца. Мы пока почти совсем не видим населенной полосы, а одну лишь бесконечную зыбкую глушь из густой зелени, пересекаемой блестящими жилами притоков и рукавов «небородной, неистощимой, милосердной кормилицы-реки». . . Пора однако сказать несколько слов и о Бенгалии.
Она теперь составляет во многих отношениях базис английского денежного благополучия и исключительно с ним связанного могущества в Индии; так как число жителей, подданных здесь в краю её величеству — королеве, мало уступает числу жителей Европейской России, а доходность утучненных илом пажитей вдоль Ганга равняется сотням миллионам рублей в год. Но в сущности не очень далеко то время, что британский элемент играл тут незавидно-скромную роль случайных пришельцев-купцев, пускавших корни лишь по милости мусульманских владык цветущего края. Когда Бомбей и Мадрас, как колонии, уже достигли известного развития и выдерживали борьбу с соперниками-европейцами, — Калькутта, в смысле центра, не достигла должной высоты и политического значения. Только этим объясняется, почему Мараты смело простирали поход за походом к окрестностям неокрепшего города, насчитывавшего лишь около ю —12,000 обитателей, и почему в 1756 г. правивший областью суровый «навабъ» (Сурадж-уд-Даула) легко его занял на 7 месяцев, разграбил торговые склады и велел заточить в непомерно тесном помещении 145 «белыхъ», из коих 123 к утру задохлось в ужаснейших мучениях. Злодеяние совершилось близь устьев реки, где сильный западный народ, обладавший превосходным флотом и вооруженный лучше туземцев, повидимому мог бы до известной степени непоколебимее ограждать свой престиж и свои насущные интересы. Почти единовременно англичанам удалось же отразить наступающих на их Бенгальскую колонию голландцев, которые располагали кроме экипажа семи кораблей шестью стами отважных малайцев с Явы! Между тем против соседа — наваба на первых порах не нашлось достаточных сил! . . Тут есть что-то странное, не вполне понятное, точно также как поражает, почему немного позже в Патне туземцы расстреляли 148 плененных ими сынов Альбиона, чего с другими европейцами в Индии не делали. Разгадка заключается лишь в признании за несомненный факт крайней непопулярности англичан среди дельты Ганга с Брамапутрою и смежно с нею. Это грустное для них обстоятельство, конечно, еще яснее определилось в 1770 г., когда они, в качестве искусных купцев, предугадав при засухе народное бедствие, заранее скупили весь рис и в голодную пору продавали его вдесятеро дороже настоящей цены.
Треть населения вокруг погибла от нужды. В Бенгалии умирало ежемесячно до миллиона человек и в общем скончалось до 10,000,000. Улицы, храмы, дороги, поля, джонгли переполнялись издыхающим в корчах беспомощным людом, умолявшим о пище. Зараза стояла в знойном воздухе от разлагавшихся повсюду тел. Красавицы из теремов выходили на торжище и старались добыть крохи для своих несчастных детей. Индусы страдали с кротостью иных больных животных, не ополчались на мучителей, а тихо и покорно испускали последний вздох. Речные волны поминутно катили множество трупов мимо роскошного жилья эксплоататоров, которые вообще привыкали тогда в два-три года составлять себе в Индии миллионные состояния. Об этом красноречиво говорят данные английских сочинений. Парламент тогда же признал представителей власти виновными в бездействии и попущении. Но вернуть жизнь потерпевшим бенгалийцам не могло уже ничье сочувствие, никакое общественное негодование, никакой исторический приговор. В каждом государстве и среди всякого народа мыслимы постыдные неурядицы, вызванные эгоизмом плутократических начал: это, так сказать, внутреннее домашнее дело и вина, искупаемая несколькими поколениями. Если, однако, бездушный пионер цивилизации и по рождению христианин стоит перед косной голой массой непросвещенных иноплеменников, и в результате он — зверь, а они — люди, то как-то даже страшно делается за бесплодные века нашего прогрессса!
Название провинции, куда прибыли Августейшие путешественники, происходит от санскритского Банга, каковое имя носил легендарный основатель особого арийского царства в этой области. Марко Поло и арабские географы говорят уже о стране «Бангала». Под таким названием край стал известен при Моголах в виде весьма значительного административного целого, в состав которого входили даже завоевания мусульман на востоке, за Брамапутрой. В лице ислама далекий Запад давно пытался властно проникнуть в пределы Небесной империи, — и притом сухим путем, чтобы связь была прочнее и глубже. Но Индо-Китай, на этих своих окраинах, почти столь же упорно, как и теперь, противодействовал иноземным вожделениям: разница — лишь в том, что в то время борьба велась равным оружием, ныне же материальное превосходство вторгающихся элементов слишком наглядно и с возростающею силой приводит коренное население к молчаливому признанию чужого ига.
Еще в XIV в. султан Тоглак безуспешно вторгался в нынешния владения богдыхана. При Аурангзсбе генералы его считали Ассам прямою дорогою к важнейшим центрам желтой рассы. Но в то время она проявляла столько жизненной энергии, что ворваться в эту самобытную и крайне замкнутую среду народам тюркско-арийской крови не представлялось возможности. Пока Нэпаль, Бутан, Сикким, Тибет пользовались полною независимостью, путь к сердцу Азии (с юго-запада) в политическом отношении был недоступен, да и теперь еще весь состоит из непредвиденных затруднений и опасностей. Гималайские горы, которым ламаиты молятся как олицетворенным божествам, действительно стояли и стоят до сих пор на страже культурно-исторических интересов неоглядного нагорного края. Если европеец войдет туда повелителем и хозяином, местная жизнь неминуемо осуждена будет на увядание. Вот почему туземные элементы так твердо и отстаиваются за своими заоблачными твердынями, вот почему тамошний строй остается отчасти тайной даже для наших основательных исследователей.
Половина пятого пополудни. Станция Хаура. Еще не Калькутта, но почти-что она... Предместье столпцы полуострова. Поезд медленно подходит к железнодорожной платформе, буквально лоснящейся от чистоты и устланной красным сукном. Вокзал пестро декорирован. Белый, желтый, голубой цвет перемежаются на столбах дебаркадера с листвою, которою обрамлены станционные часы и фонари. Последний заставлен сидениями, так как прибытие Августейших Гостей составляло предмет больших ожиданий и большего скопления встречающих. Не только европейцев, но и метисов, и чисто туземного элемента видимо-невидимо.
Во главе собравшихся: маркиз Лэнсдоун, вице-король Индии, и сэр Чарльс Эллиот, Бенгальский генерал-губернатор, со свитами.
Грохот салюта приветствует момент прибытия Русского Престолонаследника. У выстроенного на платформе почетного караула из ста двадцати железнодорожных волонтеров (East Indian Railway Voluntecrs), под начальством маиора и 13 офицеров (при двух хорах музыки — из самой Хауры и важного промышленного центра Джемальпур, за 500 верст от Калькутты) гремит «Боже, Царя храни!».
Внешний фасад здания станции — весь в пальмовых листьях. Перед подъездом — длинный почетный караул от «East Surrey Regiment» со знаменем и музыкой.
Парадный вице-королевский экипаж, куда изволит сесть Его Императорское Высочество с наместником королевы - императрицы, а кроме того с его военным секретарем — полковником лордом Уилльямом Бересфордом (вот уже несколько лет считающимся одною из выдающихся по таланту личностей англо-индийской администрации) и флигель-адъютантом кн. Оболенским, в виду многолюдья довольно тихо направляется с вокзала к понтонному мосту через Хугли, главный рукав Ганга. Шествие открывается (под звуки нашего гимна) телохранителями вице-короля. Во второй коляске помещается принц Георгий Греческий с Бенгальским генерал-губернатором, с сэром Мэкензи Уоллес и полковником Ардаг, секретарем маркиза Лэнсдоуна. За экипажами Августейших путешественников следуют эшелон его же конвоя и орудия 31-ой королевской баттареи. Затем едут князь Барятинский и М. К. Ону с Джерардом, и т. д. Положительно необозримые массы зрителей (многочисленнее чем в Каире!) наводняют путь к «Government House». Интерес населения, состоящего в значительной степени из бенгалийцев, т. е. даровитых, начитанных и зорко следящих за политикою туземцев, видимо возбужден до крайнего предела.
Сперва по дороге выстроены солдаты 17-го полка Бенгальской пехоты. На мосту их сменяет городская полиция, затем вдоль набережной (Strand Road) — 3-й пехотный полк, дальше по улицам — молодцеватые всадники «3-d Bengal Cavalry», опять «East Surrey Regiment» и «Buffs».
Картина, представляемая рекою, чрезвычайно любопытна по открывающемуся за нею изобилию величественных светложелтых зданий (Калькутта давно уже прозвана «городом дворцевъ») и лесу мачт на лоне питающего ее Хугли. Хотя в столице сходятся четыре железнодорожных линии, сообщение водою играет для товаров главнейшую роль. Последних доставляется и отправляется ежегодно по меньшей мере на миллиард рублей. Предметы ввоза и вывоза бесконечно разнообразны: скот, уголь, хлопок, овощи и плоды, хлеб и рис, гутаперча и смолы, кожи, циновки, масла, металлы, опиум, сера, шелк, пряности, китайские и местные чаи, сахар, табак, шерсть, дерево, сукно, красящие вещества, соль, всякого рода машины. Тесные коммерческие сношения поддерживаются не только с Англией и вообще с Европой, но и с Индо-Китаем, Японией, Америкой,
мысом Доброй Надежды и Австралией, с которою постепенно завязывается и крепнет дружба на почве обоюдных экономических выгод от более тесного общения и сравнительного соседства. В Калькутту за год прибывает свыше тысячи океанских пароходов (с водоизмещением в тысячи тон) и четырехмачтовых парусных судов, морских гигантов новейшей конструкции. Особенно хорошо работает известная «Peninsular and Oriental» компания, чаще слывущая под сокращенным названием «Пиэндо» (Р. and О.). Один вывоз в Англию равняется ежегодным ста пятидесяти пяти миллионам рублей, а ввоз оттуда ста восьмидесяти пяти!
Неуклюжия туземные лодки (динги), с крытыми половинами, снуют на реке. Каждый поселянин в восточной Бенгалии старается иметь свое суденушко (как в других странах свою телегу). Мы едем по мосту, считающемуся едва-ли не самым огромным понтонным сооружением в свете. Он существует с 1873—74 г., обошелся в слишком два миллиона рублей, имеет почти пол версты длины и до 8—9 сажен в ширину. По середине — просторный путь для экипажей, по бокам — широкие огороженные мостки для пешеходов. Между городом и предместьем, где находятся важные склады и доки, происходит непрерывное сообщение, лишь в определенные часы недели приостанавливаемое ради пропуска крупных судов сквозь разводимые понтоны.
Все путешественники по Индии, знающие наш Петербург, охотно сравнивают его по внешности с Калькуттою. Сама судьба обеих столиц отчасти сходна. Основанные приблизительно в одно время и в разгар борьбы великих народов за преобладание в мире, они параллельно возникли на болотной миазмической почве, около устья двух исторически важных рек, в одинаковые периоды развивались, являясь очагами бодрой мысли и стремления вперед в национальном смысле слова, наравне с одним только Пекином делят Азию на характерные станы, где Востоку приходится мало-по-малу высказываться под непосредственно-сильным влиянием Запада и вставать на защиту своих исконных прав. Вмещая тысячи представителей образованной в английском духе брамино-магометанской страны, Калькутта (от «Кали — гатъ» — приречная святыня в честь грозной супруги Шивы) столь же типично олицетворяет в известном отношении весь еще дремлющий (до XX века) полуостров, как «град царя* Петра», наполненный учащимися у Европы, все сознательнее и разумнее определяет собою славяне-инородческий восточный мир, выступающий резкой, но еще весьма хаотической противоположностью государствам западного типа (с иной организациею, с иной культурою). Насколько они отличаются ясно выразившимся прошедшим, настолько Русь и органически с нею связанный Восток — область будущего. Спор Азии и Европы за настоящее несомненно разыгрывается в двух важнейших административных центрах мира, где вершится судьба четырехсот миллионов душ (столица Китая, потерявшая счет населению, еще мало участвует при решении мировых вопросов) — я разумею Петербург и Калькутту. Мы не меньше её, на берегах Невы, облагодетсль- ствованы светом знания; но также, как и эта «порфироносная» представительница индуизма и даже отчасти индийского ислама, склонны чувствовать свою духовную политическую обособленность от отягощенных слишком требовательною цивилизациею германо- романских земель. Для нас, для нетронутого в его недрах Русского Востока, для Азии основу жизни составляет вера: вера в Непостижимое, преклонение перед единою богоустановленною властью, жажда нравственного подвига и обновления. Когда, среди смуты века, со столь простодушным миросозерцанием миллиарда людей соприкасается
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материалистически настроенный человек Запада, разлад между ним и нами неизбежен, неумолим, так-сказать намечен самою природою явлений.
Что за прелесть эта прозаическая Калькутта, если вглядеться в наводняющий улицы люд! В ней нет тех жгучих красок и варварски смелых очертаний, которыми отличались Деккан и Индостан: тут не заметно ни шумного любопытства, ни беспорядочного движения, — чем встречали иные из предъидущих городов; но за то по римски задрапированные в свою тогу бенгалийцы кажутся классически правильными изваяниями, тихий говор толпы и выражающее привет хлопание в ладоши могли бы напоминать древних зрителей, замиравших перед жизненною правдой обожаемой ими сцены; белые одеяния с пестрыми каймами, — под небом из бирюзы и лучей, — как нельзя лучше гармонируют с золотистым или, чаще того, оливковым цветом лица у большинства туземцев. Обладающие первым считаются красивыми: сами богини любви и ссмсйского быта всегда изображаются «золотыми»!
«Босоногие» франты (здесь иначе редко ходят!), вкусившие в английской среде плодов просвещения, местами щеголяют крахмальными рубашками поверх национального костюма и безобразными зонтиками. В общем, однако, внешность горожан сохраняет типические черты и внушает неподдельный интерес. Печать чего-то мягкого и женственного лежит на уроженцах края, за изнеженность так сурово очерненных пером бессмертного Маколея: рабы исключительных климатических условий, бенгалийцы заслуживают более беспристрастной оценки за недюжинные умственные способности и стойкость в смысле сознательной неподатливости веяниям враждебно-чужой культуры. Европейски образованные инородцы здесь носят прозвище «бабу», каковое наименование презрительно звучит в устах британского чиновника. В этом сказывается коренной антагонизм двух даровитых расс (англосаксонской с ишдо-арийской).
Едва-ли не самым любопытным и жгучим современным вопросом, — который несомненно должен волновать и волнует всю сколько-нибудь образованную и хотя-бы искусственно пробужденную к высшему сознанию Индию, — представляет борьба за идею национальных конгрессов и за право, данное правительством, их собирать. Вот уже несколько лет, как туземцам, так-сказать en grand разрешено думать вслух (и притом не только на столбцах легкомысленной печати!), довольно громко выражая в особенности свои автономические стремления. Последние постепенно крепнут и осуществляются. Но на ряду с этим беспощаднее чем когда-либо слышатся осуждающие голоса консервативно-нетерпимых газет и английских высших администраторов; ибо большинству их уродливой мнится самая мысль, что болтливые «бабу» позволяют себе игру в либерализм и мечтают о независимости, желая подражать западным конституционным порядкам.
Уже в бо-х годах известным знатоком страны, сэром Джоном Лауренсом, заявлено о способности индийского простонародья к самоуправлению в широких размерах. Деревенские туземные общества, будучи своего рода микроскопическими республиками, спокон века мирно процветали и могут процветать в силу одних присущих им качеств. История учит, будто в Индии только тогда все и обстояло благополучно, когда пикто не вмешивался в быт крестьян и когда естественный ход событий предоставлялся собственному течению. По мнению вышеозначенного государственного мужа,
властям именно и надо пользоваться столь благодетельными особенностями в характере населения, отнюдь ничему не мешая и ничего не тормозя в безобидной интимновнутренней жизни края.
В 8о-х годах в Индии пробудилось упорное умственное движение, в защиту якобы стесненных гражданских прав европейски образованной части туземного населения. Нечего и говорит, что во главе столь современно настроенных туземцев оказались некоторые либерально мыслящие англичане. Англия в духовном отношении всегда была и будет до такой степени олицетворением индивидуализма и протеста на легальной почве, что соприкосновение её литературы и всего её культурного строя с умами индусов неизбежно должно было отражаться и действительно сильно отразилось на подростающсм и зреющем поколении тех, которые составляют или точнее хотят составить из себя так-называемую «молодую Индию». Эта нарождающаяся величина обыкновенно служит зараз предметом многих нападок и еще больших ожиданий. Конгрессы собираются вот уже шесть лет подряд: между прочим, последний происходил в Калькутте, за каких-нибудь пол месяца до нашего приезда. Вице-король и влиятельнейшие чиновники уклонились от приглашений посетить столь им неприятное сборище; европейский элемент, взамен того, был представлен публицистом из-за Ламанша и даже чуть-ли не одним из членов английского парламента. Напыщеннонаивные речи красноречивейших туземцев, а также горячия уверения во взаимном понимании и участии со стороны их «белыхъ» друзей лишь вскользь пока еще намечены попадавшимися мне на глаза газетами, но уже и в таком виде дают крайне интересный материал для размышлений, чем подобные затеи в будущем могут грозить спокойствию страны. На последнем конгрессе, заседавшем три дня, ведь постановлено же было простить о назначении особой королевской комиссии для расследования, в каком положении находится «ныне дело управления Индией на месте и из Англии», ведь проскользнуло же неодобрение политики, вызвавшей захват Бирмы, ведь осуждены же оказались в принципе помышления правительства о новых усиленных вооружениях на туземные деньги! Подобная отповедь — еще только начало. Неудивительно, если «Times» изрекает хулу на дерзкий лепет калькуттских конгрсссистов.
Изредка — в окружающих нас (на почтительном расстоянии) густых толпах — мелькает глянцовитый головной убор парсов, золотистая чалма иного мусульманина, зеленая или алая повязка пришлого западного индуса. Здесь видишь человека, облеченного в пестрый «кинкобъ», там в нежноцветный светлый атлас или бенаресскую парчу, а не то под горделиво наброшенной кашмирской шалью.
Когда сквозь это многолюдье прокладывает себе путь запряженный четверкою экипаж вице-короля с форейтором и кучером в эффектной багряной одежде, шитой золотом, — из окон, с крыш и терасс европейский элемент машет платками и шляпами. Особенно, повидимому, радушно настроены дамы и дети. Сегоднишний прием положительно производит цельное и хорошее впечатление.
Важнейшие торговые фирмы разукрасили фасады занимаемых ими зданий изобилием флагов и знамен всевозможной величины. В нескольких местах развевается великобританский королевский штандарт. Наряду с ним часто зыблется красный «Union Jack»- с его пересеченным двумя крестами голубым полем.
Шествие направляется от набережной через «Fairlie Place» и «Clive Street» к так называемому «Dalhousie Square», центру коммерческой деятельности и европейского квартала. Тут — на площади, носящей громкое имя Далузи, генерал-губернатора 50-х годов, который в сущности дал толчек и смысл главному восстанию сипаев — высятся: громадная Главная Почта и Центральный Телеграф, Секретариат Бенгальского генерал-губернатора (где ведаются местные судебные дела, вопросы народного образования, статистики, ирригации, полицейского и санитарного надзора, устройства тюрем, работ для заключенных и т. п.), «Currency Office», правительственное учреждение, обменивающее бумажные денежные знаки на золото и серебро. Когда-то, именно на этом квадрате, основана была (в честь короля Вильгельма III) первоначальная крепостная твердыня «Fort William», приютившая бывших до того беззащитными английских купцов. Император Аурангзсб, недружелюбно смотревший на них по наговору турецкого султана, под конец смилостивился, принял посла из Лондона и отправил за море «монарху чужой веры и чужой крови» приязненное послание и саблю в дар.
Из-за группы сумрачных, хотя декорированных по праздничному зданий выглядывает очень высокий шпиц шотландской церкви св. Андрея (Scotch Kirk), сооруженный в таком виде главным образом потому, что англиканский епископ по нетерпимости не хотел допустить подобного внешнего отличия у пресбитерианцев.
Новая Почта, с фронтоном из греческих колонн, уже по одним размерам должна включать огромное число служащих. Через неё, как говорят, ежегодно проходит по семи и восьми миллионов газет, писем, посылок и т. п.
Необозримые массы зрителей на улице словно ростут. Бенгальские горожане кажутся на взгляд чрезвычайно дисциплинированными. Что-то совершенно европейское присуще им в отношении умения дсмысленно держать себя в толпе. Видеть их непосредственно близко (в таком огромном числе!) тем любопытнее, что вся эта громада недавно еще жила радостями и огорчениями конгрессистов.
Атмосфера, в которой они действовали или, по правде сказать, больше говорили, пока остается неизменной.
Организовать в Индии национальный конгресс — не легкое дело! Даже материальные хлопоты, и те очень велики. Напр., на недавно бывшем собрании пришлось озаботится, как усадить бооо человек. Вместить их могла только наскоро сделанная аудитория из бамбука (с циновками) в 250 футов длины и 125 ширины; разные школы уступили на время свои скамейки, 4000 стульев нарочно были выписаны из Вены. Но увы! пароход, который доставлял этот заказ, потерпел крушение и бедным устроителям конгресса подобная беда причинила немало заботы. А вед та сравнительно горсть участвовавших в нем теперь ничтожна, если подумать, чьей представительницей она хотела бы выступить. Каждый из миллионов необъятного населения страны говорит или точнее не говорит, а силится что-то пролепетать в лице одного делегата, да и то лишенного всяких строго юридических полномочий. Между тем уверяют, будто уже не менее 6 миллионов людей в Индии сознательно относится к вопросу об избрании ратоборцев за свои права. Если принять во внимание количество молодежи, ежегодно выдерживающей экзамены в средне-учебных заведениях и университетах (англичане же очень заботятся о подъеме и вообще о самом широком распространении образования в своих колониях), то понятным становится, что задержать крепнущее снизу течение никакими мерами нельзя и правительству волей-неволей рано или поздно, придется считаться с жизненным фактом столь оригинального харак
тера, как искусственное пробуждение к сознанию целых общин и раздробленных племен, — которые еще в прошлом поколении были бессильны и немы.
История видимо создает на Востоке новые, сложные задачи для западно-европейских государств, которые не стоят по духу на почве Азии (как, напр., мы стояли и до сих пор, сами того не зная, крепко стоим), а отчасти являются лишь случайными болезненными наростами на её гигантском теле.
Чем дальше Наследник Цесаревич углубляется на Восток и чем сложнее развертывается наше гигантское путешествие, тем труднее ведущему дневник об этом беспримерном обозрении целой Азии: во-первых, сдерживать проявление своих чувств;
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ДВОР ТУЗЕМНОГО князя (С ИНДИЙСКОЙ КАРТИНЫ).
во-вторых, сгруппировывать мимолетные впечатления быстро движущагося туриста в рамках вполне упорядоченного и литературно изложенного описания, наконец, воздавать должное историческим моментам, которые подчас переживаются нами и которые не повторятся. Факт посещения культурных стран Востока Первенцем Белого Царя преисполнен глубокого смысла с истинно русской точки зрения. Узы, соединяющие нашу часть Европы с Ирано-Тураном (а через него и с родственными им во многих чертах Индией, Небесной Империей), до того так-сказать предвечны и прочны, что мы и сами пока (как народ и государство) не достаточно понимаем их значения и своих проистекающих от этого обязанностей по отношению к вопросам внутренней и внешней политики на полуневедомых окраинах.
Всматриваясь вот уже несколько лет в их духовную жизнь и строй соседних стран, я невольно и каждодневно почерпаю на пути богатый, разносторонний материал для создания себе ясной идеи о том, что понимать под словами «Азиатская Россия» и в виду крайней скудости напечатанного у нас о ней (несмотря на крепнущую необходимость приходить постепенно к расширенному самосознанию), пользуюсь случаем уделять здесь иногда место исключительно и лично люпмз заметкам, выводам, взглядам. В них многое бесспорно должно быть ошибочно, но пора же русским людям хоть и не без греха, да выражать какие-нибудь определенные мысли по поводу своего наследия от весьма нам бывших полезными Чингисов и Тамерланов. Славянская по языку и религии, но в смысле крови Heq6biKiioBCHHo пестрая и смешанная с инородческими элементами Русь, под наплывом западного общечеловеческого просвещения, естественно просыпается и вскоре еще сознательнее проснется в качестве обновленного «восточнаго» мира, с которым не только у ближайших азиатов, а и у индуса, и у китайца в сущности есть и будеть неизмеримо больше общих интересов и симпатий, чем с колонизаторами иного типа, выработанного европейскою историею за последних четыре века.
Как ни странно это может показаться, а рядом событий доказано, что — по мере соприкосновения Запада с Азией — бездна между ним и между нею с каждым столетием разверзается. Первоначальные случайные пришельцы еще чувствовали себя отчасти как-бы дома (по развитию и жизненным потребностям).
Разные средневековые миссионеры, купцы, мало цивилизованные дипломаты и т. п. не сознавали в то время, насколько Европа чужда настоящему Востоку. Лишь в прошлом и в XIX в. у всех на этот счет понемногу открылись глаза. Одна Россия не чувствует, да в сущности по природе своей и не может чувствовать усиливающагося в этом отношении разлада между народами мнимо-молодыми и странами мнимо- одряхлевшими по культуре: древняя туманно очерченная Скифия, родина непобедимых завоевателей и мироправителей, арена передвижения и взаимодействия разнообразнейших племен, она неизменно сохраняет политическое равновесие среди враждебно настроенных и протпвуложных друг другу миров восточного и западного типа.
История наших отношений к Азии и к инородцам, населявшим когда-то добрых две трети Европейской Руси, еще не написана и нам самим известна (в осмысленно-правдивом освещении) гораздо менее прошлого иностранных государств. Когда неведение по этой части с годами рассеется, мы волей-неволей должны будем прийдти к сознательно - непреклонному убеждению, что Тот (на чьем челе магическими лучами сияют слитые воедино венцы Великих Князей Югорского, Пермского и Болгарского на Волге, Царей Казанского, Астраханского и Сибирского, — чьи предки еще в Белокаменной издавна величались «всея северные страны повелителями и иных многих великих государств государями и обладателями») является единственным настоящим вершителем судеб Востока. Крылья Русского Орла слишком широко прикрыли его, чтобы оставлять в том малейшее сомнение. В органической связи с этими благодатными краями — залог нашего будущего.
Как это на первый взгляд ни странно, но положительно можно провести весьма замечательную параллель между тем, как почти одновременно двигались на Восток и мужественные португальцы, и наши казаки. Маленькое королевство, имеющее столицею Лиссабон, раньше других европейских государств вошло в необыкновенно тесные сношения с отдаленными неведомыми странами. Воспитанное (как и мы, при татарском иге) под владычеством мавров и борьбою за свои национально - христианские идеалы,
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КУЛЬТ змъй
оно не только осилило, изгнало ислам, но и ринулось за ним вслед, на африканские побережья. Даровитый принц Генрих «Мореплаватель», в жилах которого с материнской стороны текла английская царская кровь, дал толчек изучению и развитию морского дела. Отважные сыны Португалии постепенно стали входить в соприкосновение с некоторыми частями «Черного материка», омываемыми Атлантическим океаном, с успехом обогнули, нежданно-негаданно, страшный «Мыс Бурь», переименованный в виду столь радостного события в «Мыс Доброй Надежды», и достигли Индии, почти отождествлявшейся в тогдашних представлениях с юго-восточными окраинами Китая. Вот чего собственно и добивались современники Колумба и Васко-да-Гамы. Правда, уже немного ранее того, один португалец, посланный своим королем через Красное море и сухими путями, пробрался на Малабарский берег; но, вообще говоря, возможность проплыть сюда прямо или оспаривалась, или представлялась в ложном освещении. Европейцы направлялись туда, в заповедные страны восходящего солнца и несметных сказочных богатств, почти ощупью и вполне бессознательно, словно наша средневековая новгородская вольница и, позже, бегущие царского гнева казаки: только мы боролись со стужей, заповедными лесами и неоглядными пустырями сибирского приволья, а закаленные вековою враждою с мусульманами, предприимчивые обитатели Пиринсйского полуострова, как истые южане шли (на неслыханные подвиги) в беспредельное море и в самые знойные, населеннейшие страны земного шара. Случайно, исключительно благодаря морским походам к Индии, при этом открыты были Центральная Америка и Бразилия.
В поисках за такою же обетованною землею, где реки текут млеком и медом, передовые казачьи отряды остановились, наконец, у неприветливых волн Тихого океана, — остановились, сроднились с ними и (в качестве неустрашимых промышленников) через них перекинулись до Калифорнии. Этп полулегендарные экспедиции с далекого Запада отчасти совпадают по времени: разница в десятках лет, на таких расстояниях и при величии совершавшихся тогда событий, ровно ничего не значит. Отношения к инородцам, на которых впервые воздействовали португальцы, в некоторых чертах весьма сходны с теми, которые завязывались между нами и приводившимися, с уплатою ясака, под державную руку Московских Государей. Так напр. иные знатные туземцы с берегов Сенегала, а то и благоухающей Индии, являлись к Лиссабонскому двору на поклон, а подчас и для принятия крещения, в надежде на получение каких-нибудь милостей: точь в точь остяцкие главари, на первых порах нередко бившие челом Белому Царю, в стенах Москвы! Когда Васко-да-Гаме даро- вывался королем титул «генерал-адмирала восточных странъ», пионеры русской цивилизации в Приуралье, дальновидные Строгановы, получали в свою очередь совершенно исключительные права за услуги отечеству и окраине. Суровость, которую ставят в укор нашей вольнице, надвигавшейся на Восток, положительно кажется преувеличенной, если сравнивать ся образ действий, зачастую крайне гуманный и обыкновенно соответствовавший местным условиям, с теми проявлениями крайнего жестокосердия, которым запятнали себя хотя-бы первые европейские колонизаторы Индии. Например, еще в самом начале изумительной эпопеи, воспетой бессмертным лузитанским поэтом Камоэнсом, португальцам как-то слегка не посчастливилось в борьбе с «неверными», — и Васко-да-Гама, ослепляемый жаждой мести, не постыдился, настигнув в открытом море один ни в чем неповинный корабль, возвращавшийся со множеством богомольцев из Мекки в Индостан, предать это судно огню, — причем женщины в ужасе простирали детей к беспощадному адмиралу, тщетно моля о пощаде. Воспла-
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мененное, оно представляло из себя настоящий ад с облеченными на верную погибель жертвами, где в роли демонов-мучителей являлись моряки-крестоносцы с Запада.
Ненавидя мусульманский элемент на индийской окраине, как опасный в политическом отношении и с точки зрения конкурренции, португальцы не стеснялись истреблять последователей Магомета всякими правдами и неправдами. Тот-же великий Васко- да-Гама, приступая к бомбардировке приморских городов, предварительно вешал на мачтах пленников-мусульман, затем, снявши трупы, посылал их отрубленные руки и ноги родственникам, наконец бросал в море и гнал к берегу, для устрашения врага, обезображенные туловища пострадавших. Сомневаюсь, чтобы даже наши разбойники в недрах Сибири XVI века доходили до такого утонченного зверства, до подобной слепой ненависти к коренным насельникам края.
Постепенно португальцы стали сливаться с индусами, соединяться с побежденными брачными узами, передавать им католическую веру и в свою очередь проникаться местным строго языческим миросозерцанием. В результате получилось нечто, лишенное творчества в политическом и культурном отношении: уголок Пиринейского полуострова, окруженный экзотическими жизненными условиями, — частица клерикального Рима на почве Индии и её консервативнейших основ, — древно некогда священной хоругви, затерянной в двигающейся густой массе коммерческих флагов и новых боевых знамен с совершенно отличными земными лозунгами.
После того как «британский левъ» улегся на мадрасском побережье, торжествуя главным образом успех над соперниками из Франции, а кроме того и над туземными властителями, англичане сначала не отделяли себя настоящею стеною от инородцев, нередко умевших сослужить «белымъ» колонизаторам неоценимую и верную службу на поле брани. Сипаи того времени видели в офицерах-европейцах: товарищей по вкусам и по ремеслу, «добрых малыхъ» без всякой чванливости и с потребностями жить несложною жизнью всех однополчан, — среди которых туземцы в офицерских чинах пользовались одинаковыми правами с сынами господствующей рассы, а также известного рода уважением, заставлявшим, например, англичанина сажать такого заслуженного сипая в своем присутствии и т, д. Отдаленные (сравнительно на долгие сроки) от туманной родины, сродняясь с обычаями края, куда их закинула судьба, обзаводясь гаремом и через него хорошо знакомясь с местным бытом — первые военные, основывавшие индо-британскую империю, равно как и представители ост-индской компании, ближе подходили к Востоку, чем подходят современные деятели: тех он втягивал и убаюкивал, сближая с населением страны, — этих же скорее отталкивает от себя, в силу множества радикально изменившихся условий. Возможность частых и непродолжительных отлучек домой, воцарение соотечественницы в обществе и у домашнего очага, тяготение ко всему духовно-родному (при быстроте, с какою из Англии теперь доходят разнообразнейшие вести и сенсационные слухи), — целый ряд подобных существенно важных обстоятельств вызвал отчуждение колонизаторов от «колонизуемыхъ» (последнее выражение, быть может, странно звучит, однако с точностью характеризует европейское высокомерное воззрение на опекаемых азиатов). В данную минуту неизмеримая пропасть отделяет последних от гордых хозяев края, естественно не питающих особенной симпатии к «диким понятиям, жалким суевериям, противному социальному строю инородцев, на которых, вдобавок, ни в чем и полагаться нельзя». А ведь каких-нибудь десятки лет назад было иначе! Солдаты туземной крови считались а toute epreuve,
бились (завоевывая для Англии обширнейшую область за областью) с большим мужеством, чем присылаемые из-за моря «белыя» войска, в походах самоотверженно помогали этим ослабевавшим от климата сотоварищам по оружию, братски делились с ними припасами в дни нужды, безропотно дожидались запаздывавших платежей жалованья и т. д. Командир-иноверец казался сипаям «полубогомъ»: ему повиновались с беззаветным порывом, на могиле такого офицера подчиненными возжигались лампочки, даже его портретам они отдавали честь; не было няньки при детях, не существовало конвоя для дам-путешественниц надежнее туземца-солдата.
После Лондона, Калькутта — самый населенный из городов британской империи, так как насчитывает почти до миллиона жителей. От станции до вице-королевской резиденции сегодня положительно собралось не менее трех или четырехсот тысяч (правда, много зрителей могло явиться из окрестностей или издалека). одни повозки запрудили доступ к пути со всех примыкающих улиц и переулков.
Шествие торжественно следует по «Old Court House Street». Над широкой маркизой у входа в богатый магазин Гамильтона поставлены две фигуры рыцарей с маленькими знаменами в руках. Окна открыты, и красивой выставкой пестрят за их глубиною ряды художественных предметов, продажею которых он специально занимается. Вообще надо сказать, что английские торговые фирмы не поскупились разукраситься к приему: здесь виднеются перекинутые через наш проезд флаги разных государств, — там опять вывешены шкуры тигров, пантер и леопардов, — дальше столбы иных веранд убраны синим, красным и белым сукном. С терассы «Great Eastern Hotel» наемный струнный оркестр (из Австрии) встречает звуками: «Боже, Царя храни!» Наследник Цесаревич едва успевает отвечать на поклоны, на приветствия. Вот и «Government House» величественно ширится за решетчатою оградой....
Хор музыки у выстроенных среди двора почетных караулов (от «Buffs» и «Калькуттских волонтеровъ») грянул русский гимн. Какое любопытное зрелище представляет, среди политического центра Индии парадный кортеж вкруг Высокого Гостя с Севера (в лейб-гусарской форме) и «девятаго» по счету вице-короля, маркиза Лэнсдоуна (до того было еще двадцать семь администраторов с одинаковою широчайшею генерал-губернаторскою властью) в мундире, какой принято носить на «больших выходахъ» королевы в Уиндзорском замке, с двумя оригинальными англо-туземными орденами («Indian Empire», «Star of India») и лентой светло-синего цвета с белою каймой.
«Зимний Дворецъ» современной индийской империи — «Government House» в Калькутте — сооружен с огромными затратами (лет девяносто тому назад) в стиле Empire. За прототип были приняты палаты одного лорда (Скарсдэля) в графстве Дэрби. Над двумя громадными воротами, по бокам от главного крыльца, стоят каменные львы. Длинными четырьмя флигелями расходятся от центрального помещения: жилые покои, канцелярии, наконец комнаты для постоянно меняющихся гостей «вице- королевского двора». С металлического купола, венчающего здание, веет флаг оффициального повелителя страны. Раньше (как говорят) там стояла статуя Британии в шлеме и с копьем, но это изображение пришлось убрать из-за ураганов. Старые пушки, притащенные грустными трофеями из афганских походов, украшают газон перед великолепнейшей колоссальной лестницей, наверху которой теперь собрались для
приема: и власти, и консула, словом вся парадная столица Индии. По ступеням спускаются живописно раздвигающимися вереницами туземцы - телохранители (молодцы на подбор!) в белоснежных чалмах, в одеждах с золотом. Наряду с генералами, сановниками, духовенством различных христианских вероисповеданий (присутствует, между прочим, православный священник греческой общины) виднеется несколько бенгальских раджей (Биттийский и Дарбунгийский, также Куч-Бихарский из Ассама) и других знатных туземцев.
В 7 часов 45 минут — обед у маркиза Лэнсдоуна (с 90 приглашенными). В числе последних (исключительно мужчин) наиболее заметно выделяются: англиканские епископы, сэр Фредерик Робертс, главнокомандующий индийскою армией (известный своею боевою деятельностию в Афганистане), генерал Гордон из Тегерана, генерал- инспектор артиллерии в стране (Nairne) и начальник местных войск — виконт Франкфорт, влиятельнейшие советники правительства из мусульманской среды (брама- нисты, напр., высокообразованный раджа Нараян Кришна, тоже заседающий в советах, отсутствуют в силу кастовых требований о неосквернении себя едой с иноверцами): Амир-Али, Али-Хан, Наваб-Ашанулла-Хан, Шахзадэ Фурокшах, — генеральные консула (германский: барон фон-Гсйкингь, человек с большим весом и знанием, австро-венгерский: Штокингср из Бомбея, французский: Альтемср, датский: Симсон, северо-американский: полковник Мерриль).
Из случайных гостей можно только назвать молодого лорда Гамильтона, временно находящагося в Калькутте (он был одно время в Петербурге и знает по русски).
Также присутствуют: греческий священник отец Н. Паннас и греческий консул Петрокочино. Современная Эллада, как видно, дальше нашего шагнула (в смысле предприимчивости) на коммерчески важный юго-восток. Православный храм во имя Преображения Господня тут существует уже с 1780 г., когда тогдашний знаменитый генерал-губернатор Уоррен Гастингс, женатый на уроженке г. Архангельска, первый подписал на сооружение этой церкви две тысячи рублей.
Выход к обеденному столу совершается из тронной залы, где наместник королевы Виктории в «дурбарные» дни является князьям инородческой крови или на особом серебряном престоле, или на золоченом «слоновом седалище» (ховда) когда- то грозного англичанам султана Типу (в южной Индии). Все вокруг отведенного под это место возвышения изукрашено светлым привозным мрамором и озарено вечерними огнями. Портреты по стенам, колонны, мундиры залиты блеском.
Архиепископ для Индии и Цейлона — Джонсон (The Right Reverend Lord Bishop and Metropolitan) благословляет трапезу. Рядом с Наследником Цесаревичем садятся вице-король и Бенгальский генерал-губернатор. В конце обеда прсвозглашаются тосты за Государя Императора и её величество «Queen Empress», за Августейших путешественников.
Трудно себе представить банкет оригинальнее и знаменательнее того, на котором мы сегодня присутствуем. В оправе восточного великолепия, среди неслышно скользящих бесчисленных слуг-инородцев, фактически правящая Индия чествует прибытие Высокого Гостя, почерпающего ежедневно на пути разностороннейшие данные об искусстве европейцев распоряжаться Азией, об её великом прошлом и неопределимом будущем, о задачах истинной мировой культуры на Востоке.
Вот — обаятельно любезный маркиз Лэнсдоун (с громким в Англии именем, именем гуманистов, филантропов!). В данное время положительно мало деятелей на земном шаре, у которых на плечах лежало бы более тяжкое умственное и нравственное бремя, чем лежит в исходе XIX века на англо-индийских вице-королях. Наследье Акбара и Аурангзсба — незавидное наследье для европейцев. Страна может быть источником богатства и могущества для её современных владык, но таковое материальное благополучие покупается ценою неусыпных забот и опасений, печальным сознаньем трудности удержать за собою ненасытные земельные приобретения предшественников с одинаковою административною властью, наконец, вечно чутким вниманием по отношению к тем явлениям, что создает на политическом горизонте вероломная внутренняя жизнь страны.
Наместник королевы-императрицы держит власть над населением (на 1,800,000 квадратных миль, с длиною сухопутных границ в 8ооо, а морских в 7000 верст). Сложнейшие административные и политические вопросы, вызываемые простою необходимостью попечения об уврачевании многих нужд покоренного края, суровая ответственность перед английским общественным мнением и особенно перед не знающей удержу либеральной родной печатью, — все заставляет аристократов, соглашающихся принять вице-королевский пост в Индии, не смотреть на него как на синекуру. Никакой почет, никакая благодарность потомства не могут вознаградить за бессонные ночи труда и страдания на этой высоте, на этом искусственном престоле. Разве можно напр. не испытывать огорчений, вечно субсидируя из индийских же сумм коварный как море Афганистан, где столько пядей земли обагрено кровью британских солдат, куда каждый поход ознаменовывался и впредь неожиданно может всегда ознаменоваться невероятными поражениями, бесславными победами, бесцельными захватами и неминуемыми уступками? Рядом, в горных ханствах, представляющих отчасти terram incognitam с этно-географической точки зрения, что ни шаг — рискованные дипломатические комбинации, обоюдуострые решения, сознание нравственного бессилия что-нибудь справедливо приобресть и твердо отстоять. Предательски близкия и лакомые владения туземных князьков (Кафиристан, Хунза и Нагар) с одной стороны сами собой падают в руки англо-индийской империи (к радости таких ожесточенных руссофобов, как ученый Лсйтнср, знаток этих местностей!), но с другой стороны как-бы составляют лишний гордиев узел на северной окраине.
Участь, постигшая махараджу Кашмира в прошлом году, и вызванные подобным событием (Голаб-Синг в 1846 г. по договору в Амрицаре получил «благословенную» область — за верность Англии — в неотчуждаемую собственность, а резидент Низбэт недавно устранил прямого преемника-правителя, по подозрению в изменнических замыслах) неодобрительные толки в среде развитых индусов тоже, конечно, не относятся к числу обстоятельств, скрашивающих злобу дня. Усиливающееся финансовое расстройство, — благодаря всяким побочным огромным расходам (в особенности военным) не на пользу стране, — в свою очередь, в высшей степени неприятно отражается. Уже прежнему наместнику королевы — Дэфферину выпала на долю исторически неблагодарная роль завоевателя свободолюбивой Бирмы и подстрекателя против России, т. е. против совокупности разумных начал Азии, во главе коих мы невольно стоим: того, кто заменит более осторожного и чуткого маркиза Лэнсдоуна, ждет удел настоящего творца в новом миролюбиво-осмысленном направлении, своевременность которого дальновидные англичане теперь, пожалуй, и сами признают. Жаль
только в интересах всего этого неоглядного края и сто повелителей, что вице-короли на слишком короткие сроки назначаются на подобную важную должность и, едва успев объехать полуостров с примыкающими к нему землями, отзываются назад (до момента, когда государственный деятель начинает созревать для создания чего-нибудь разносторонне обдуманного, цельного и самобытного).
Положение так-называемых «Lieutenant-Governors» (вроде Бенгальского) гораздо лучше и плодотворнее. Они обыкновенно остаются подолгу в стране, имеют хотя и гигантский, но определенный раион деятельности, изучают свои любопытнейшие округа в мельчайших деталях, судят об инородцах не случайно (по идеям, принесенным из Англии), а сердечно и тонко, вникая в корень вещей. Эллиот, управляющий Бенгалией, представляется именно таковым. Как ни опасно приходить к выводу на основании мимолетных впечатлений, относительно сэра Чарльса он едва-ли ошибочен. В немногих живых словах он мне очертил симпатичную сторону характера туземцев, говорил как человек, а не сухой администратор, остановился, между прочим, на одной трогательной подробности, которая рисует интимную связь любой англо-индийской семьи с коренными элементами. Речь идет об «аяхъ» (ayah означает кормилицу или няньку, избираемую в туземной среде). они, по отзыву беспристрастного англичанина- наблюдателя, являются светлыми точками даже при наиболее скорбных домашних очагах европейского населения в стране. С минуты, что «ая» вошла в дом, он ей делается родным и дороже всего в мире. Самоотверженно привязываясь к чужим «белолицымъ» детям, принимая к сердцу все радости и особенно все горести господ, заботясь исключительно о сохранении их хозяйственных интересов, такая нянька-наемница (инородческого происхождения) в конце концев на каждом шагу преображается в доброго гения, в ангела-хранителя представителей и прсдставитслыпщ пришлой высокомерной рассы, которую сородичи подобной «аи» или боятся, или ненавидят. Она же всецело предана этим европейцам: их малютки от неё заимствуют местные наречия, узнают чудные индийские песенки и сказки, шутя служат отличными переводчиками для взрослых членов семьи, проникаются гуманными чувствами и взглядами. Няня опять- таки забывает даже о своих насущнейших потребностях, тратит последние деньги на покупку игрушек ненаглядным питомцам, готова ради них оставить дорогую родину, нередко заменяет им рано утраченную мать. Народы Индии, где простонародная масса беспрерывно выделяет таких женщин, счастливы и отмечены лаской судьбы: в этой стране человечество пользуется еще истинным здоровьем духа, а от него исходит и на нем зиждется жизнь высшего порядка. . .
Епископ Джонсон, присутствующий на парадном вице-королевском обеде, олицетворяет собою оффициальную Англиканскую церковь, воздействующую на индоцейлонский мир. По правде сказать, значение её пока не столь глубоко, как влияние других вероисповеданий, лишенных одинаковой поддержки и равного сочувствия правительственных сфер. Светлые благородные личности (вроде Хебера, Мидльтона, Уиль- сона) стояли во главе англиканства на колонизируемом полуострове; но представителями иных религиозных направлений являлись еще более сильные, убежденные и прозорливые натуры с апостольским призванием. Немудрено, что озаренное творчеством миссионерство, пробуждение к «свету Истины» если не массы, то многих отдельных единиц,
доставалось именно ревнителям, проповедывавшим и боровшимся с грубым иноверием на почве любви к ближнему, — кто-бы он ни был, — на почве равноправного отношения к людям любой рассы, любого устарелого строя.
Христианство с очень давних пор пустило корни в Индии. Оно занесено было туда евреями еще в ту далекую эпоху, когда финикияне единовременно торговали и с туманными берегами Англии, и с цветущим Цейлоном. В I. веке нашей эры знаменитый мореход Гиппал вник в чередование муссонов на Индийском океане и прямо от Аравии проплыл открытым морем к Малабарским заливам, островам. После окончательного падения Иерусалима, беглецы оттуда устремились на восток и пронесли до порога Деккана «великую благую весть» о Богочеловеке. В свою очередь индусы (наравне с иранцами и скифами, с жителями Бактрии и Эфиопии) стали стекаться — в ту же пору — к мировому центру знаний, торговли и вообще всякой культуры (т. е. в Александрию). Духовно-нравственная атмосфера, влиявшая на великих Отцев — Оригена и Климента, подвигнула на проповедь язычникам Индии известного покаявшагося стоика Пантэна. Через Египет, вверх по Нилу и от города Коптоса к Чермному морю, а затем через Аден направился туда в исходе II. века этот красноречивый учитель (из важнейшего тогдашнего рассадника христианской науки) и, насадив здесь православие, благополучно вернулся обратно.
Мало-по-малу на Востоке однако восторжествовали еретические начала. Нссторианство создало себе в Месопотамии центр нового воздействия на жаждавшую света Азию. Когда европейцы (католики и протестанты) впоследствие стали заметно утверждаться в ней, их надежды найдти тут опору среди квази-единоверцев отнюдь не увенчались успехом, а скорее наоборот: последние, охотно сносившиеся с Армянской церковью и даже с Коптским патриархом, по временам открыто делались врагами первых. На такого рода прием в значительной степени влияло поведение самих пришельцев из-за моря, особенно португальского фанатичного духовенства, которое простерло свою нетерпимость с язычников и на так-называемых «малабарских христианъ», будто-бы просвещенных еще в апостольские времена Апостолом Фомою, но затем уклонившихся от истинного пути. Была пора, когда от руки католиков тут даже насильственной смертью гибли приезжавшие из Сирии епископы. Теперь, впрочем, в этой среде замечается (несмотря на упорно-консервативное настроение туземных верующих) желание ближе быть к родным по духу вероучениям, открыто протянуть дружественную руку Западу и просить у него помощи, совета. В данном случае Англиканская церковь идет на встречу несторианам, часть коих в стране уже с XVII. века признала, однако, власть Римского первосвященника.
Что касается до калькутских правительственных архиепископов, всегда выделявшихся своею ученостью, — то, надо признать, они с своей стороны делали и делают все, дабы «белый элементъ» в колонии отличался добрыми качествами и дабы инородцы, так-сказать, сами собою непринужденно склонялись к принятию крещения.
Высчитано, что еще недавно в Индии каждое обращение протестантами в христианство в общем обходилось до тысячи фунтов стерлингов. В данное время, при широком разветвлении миссионерской деятельности, положение дела быстро улучшается. Как ни странно, но толчек ей дан не столько из набожной и богатой Англии, сколько из Соединенных Штатов Северной Америки, откуда организованное воздействие на индийский языческий мир приобретает с каждым годом новые и новые фазисы развития. Материк, ошибочно открытый Колумбом вместо Индостана, когда гениальный
мореплаватель плыл на запад с хоругвью, на которой был начертан «зеленый крестъ», долженствовавший свидетельствовать о высших проповеднических целях экспедиции (помимо других земных), — этот самый материк ныне высылает старому Востоку многих христианских вероучителей, жертвует на духовное просвещение тамошних косных масс, бескорыстнее кого-либо относится к настоящим нуждам населенней- шего азиатского полуострова. Так, напр. из 64 миссионерских обществ, трудящихся в районе «Индия, Бирма, Цейлонъ» — 18 (и притом едва-ли не самых энергичных!), приходится на долю американцев, — что, впрочем, и не мудрено, когда знаешь, что ими ежегодно собирается с верующих на миссии и действительно тратится на них до 10,000,000 рублей.
Пока число христиан во владениях королевы-императрицы равняется менее чем одному проценту населения в стране. И то лишь за последнее время столь ничтожное в сущности количество доросло и до этой величины! Отчасти явлению способствовала незримо воспламенившаяся, с удвоенными силами, неутомимая проповедь католических проповедников, которые легче других сживаются с инородцами и безропотно переносят самые тяжелые жизненные условия. Оттого, конечно, власть Ватиканского узника крепнет не по дням, а по часам. Большинство когда-либо обращенных индусов исповедует католицизм.
Переходящие в христианство часто принадлежат к фетишистам и шаманствующим, к чертопоклонникам, к змеспоклонникам и т. п. элементам низших каст или, выражаясь точнее, иногда даже не каст, а племенных особей, еще недостаточно подпавших под могучее влияние браминов, которые с постепенно возрастающею энергией, упорно идут в глушь, где обретаются во множестве дикари, приносящие в жертву богам людей, — обожающие тот или иной камень странной формы, — до сих пор не знающие ведаической культуры и пантеона новейших шиваито-вишнуитских измышлений.
К чести протестантского мира следует сказать, что он — одинаково с католическим духовенством — подчас выделял для активной проповеди и разумного воздействия на инородческую среду почтеннейших деятелей, убежденнейших ревнителей воплощения Истины Христовой, апостолов смирения и любовного отношения к глубоко непросвещенным иноплеменникам. Таковыми были, например: в начале XVIII века швед Кирнардер (из хорошей семьи, давшей Карлу XII двух превосходных офицеров, убитых в бою под Полтавою), значительно позже — баптист Карей, в середине нашего столетия — самоотверженный шотландец Duff. Первый (из названных) до 88-летнего возраста прожил в Индии, всецело отдавшись её населению и ни разу не помыслив вернуться в Европу. Между присоединенными к христианским понятиям, под его непосредственным воздействием, насчитывались не только индусы, но и здешние китайцы. Второй (William Сагеу) в поту лица одиноко принялся трудиться (во имя сближения с туземцами) над расчисткой не благополучного — из-за миазмов и зверей — густого джонгля в устьях Ганга. Результатом вскоре явилась возможность окрестить одного индуса в струях священной для него реки (при громадном скоплении любопытного народа). Карей провел в Индии свыше сорока лет и скончался праведником, у которого незадолго до его смерти англиканский епископ Калькутты испрашивал благословения. Duff работал главным образом над насаждением знания в инородческом юношестве (с освещением всего воспринимаемого учениками в христианском духе, в связи с практически-полезным применением европейской науки к индийской жизни).
Помимо этих трех лиц выдвигались и наверно выдвигаются другие менее известные благочестивые ревнители однородного миссионерского типа. Плодотворная деятельность их бесспорно полна значения, но у предмета есть, между прочим, также и оборотная характерная сторона. Индусы, как и вообще в большинстве случаев язычники на Востоке, терпимы до крайней степени. Родители не задумываются поручать детей воспитанию западных проповедников, а наряду с тем молятся своим кумирам, чтобы обучаемые отнюдь не принимали христианских обычаев и взглядов. Не редко встретить знатных туземцев, щедро жертвующих на Библейское общество и ремонт церквей, единовременно с тем посылая дары капищу Кали. Для правильного суждения о крестящихся или просто сочувствующих нашей вере азиатах требуется особый масштаб зрения et bcaucoup d’indulgence.
Только мусульмане почти безусловно замкнуты перед подобными просветительными влияниями. Они (хотя и с колебаниями) готовы принимать образование, развиваться, искать социальной равноправности с англичанами; но в религиозном отношении этот элемент не любит и зачастую не терпит проповеди, несогласной со смыслом Корана. С тех пор, что ислам, в 8о-х годах, стал распространяться (правда, в незначительных размерах!) в самой Англии, куда его из Марокко завез ливерпулец Квильям, устроивший настоящую мечеть и приобретший несколько десятков последователей среди соотечественников, миссии у индийских мусульман естественно потеряли много шансов на успех.
Стоит взглянуть на сосредоточенно-горделивые физиогномии сидящих за вице- королевским столом мусульман, чтобы понять, какую политическую силу они собою представляют в Индии. Вопрос конгрессов их мало тешит. Красноречие всяких «бабу» у них в полном пренебрежении. Передовые «навабы» деспотичны по природе и готовы, лишь скрепя сердце, делить с пришельцами положение и значение в краю: правительству же надо выбирать на перепутьи, какого рода captatio benevolentiae своевременнее, т. е. дружить-ли и угождать-ли миллионам магометан или отчасти поддерживать индуизм в его вечно прорывающейся ненависти к «убивающим священных коровъ» иноверцам-магометанам. Взвесить выгоды, могущие проистекать от того или другого направления, не так-то легко: в кровавом мятеже 1857 г. непримиримые до поры-до времени туземцы - враги (по религии) клятвенно сплотились в жаждущую крови и разрушения напряженно-воинственную массу. ..
После парадного обеда — вечер в «Government House» с двумя тысячами приглашенных. В исходе десятого часа Их Высочества проходят из столовой в верхний этаж по довольно узкой лестнице, где на стенах развешены и выразительными обликами говорят о своем былом весьма сомнительном величии портреты какого-то персидского шаха и афганского эмира Шир Али, причем тут же рядом смотрят из рам: Биконсфильд, мальчик-Низам и Людовик XI французский, служащий трофеем чьей-то победы над французами в окрестной местности, когда кроме этой картины англичане взяли, с захваченного неприятельского корабля, еще несколько цесарских мраморных бюстов, которые теперь украшают обеденный зал.
Наследнику Цесаревичу представляется целая бесконечная вереница знатнейших туземцев. Между ними выделяется (именем и даже, до известной степени, доброю Путешествие на Восток. III.	7
славой) покровитель и знаток туземной музыки, вообще туземной мудрости и искусств — раджа Тагор. В этом семействе уже не одно лицо заслужило общее уважение за гуманитарные стремления и меценатство.
Музыка издревле пользуется в Индии исключительным положением и почетом. Наше слово «гамма» — санскритского происхождения и означает «лествицу звуковъ», а также (что весьма удивительно и характерно) «деревню» как стройное целое с общинным устройством. Каждой мелодии, каждому песнопению присуще в стране особое, так-сказать почти магическое влияние на мир явлений, причем вполне допускается сокровенная связь их с природою вещей. Система нот, — кстати добавить, известная индусам уже, по крайней мере, за несколько столетий до Р. Хр. — браминами передана будто-бы в Иран и оттуда лишь через арабов в Европу, где только в XI столетии италианский монах Арстин (Guido di Arezzo) определил скалу тонов.
Один из князей Тагор, в качестве тонкого ценителя, давно уже печется о родной музыке, собирает инструменты, которыми край славится со времени эпических поэм, издаст произведения её искусства, всячески старается заинтересовать ею европейцев.
Действительно, туземные «балалайки» (схожия с русскими!), — однородные с ассирийскими арфы, — прообразы наших западных скрипок, гитар и тамбуринов, — орнаментировка древне-египетского типа на предметах царства Терпсихоры, — мистическая роль раковин, как боевых рогов и принадлежностей культа, — все это крайне замечательно и достойно самого разностороннего исследования.
Море света в отражении зеркал. Тяжелая позолота на мебели и на стенах. Желтоцветные шелковые диваны в гостиной. Среди толпы гордо выступает и бросается в глаза Вали-Ахмед, посланец из Кабула. Рядом, обращают на себя внимание туземцы-офицеры разных полков Бенгальской кавалерии и пехоты.
В числе гостей на вечере у вице-короля нам показывают немецкого путешественника Отто Элерса, известного своим долгим пребыванием в Африке и участием в экспедициях Висмана. Этот турист направляется в Ассам и в Индо-Китай, для изучения тамошних колониальных дел с точки зрения пионера германской цивилизации, в пределах «Черного материка», и в связи с вопросом о возможности приручить со временем африканских слонов к боевой, т. е. особенно к транспортной службе, как привычны здешние «великаны джонгля» и как были когда-то (в эпоху расцвета карфагенской власти и при Птолемеях) местные, еще более огромные, но и более неукротимые слоны. Воспользоваться их силой и выносливостью, конечно, желательно, — и нельзя не найдти весьма практичною мысль немцев о приобретении столь важного средства для борьбы с препятствиями в негритянской стране. Она представляет такую обширную арену деятельности ощущающим дома тесноту соотечественникам Элерса, что чем скорее их Drang nach Suden изберет оригинальные пути, тем легче будет западной континентальной Европе.
Между знатнейшими туземцами в зале невольно приковывает взоры редко одевающийся в цветные национальные ткани, обыкновенно предпочитающий им европейское платье, — воспитанный на английский лад, отверженный всеми кастами, молодой и несметно богатый Куч-Бихарский махараджа. Сегодня он сияет в шелках и драгоценностях. Его ближайшие предки стояли на уровне полудикарей, добивались признания за собою браминами человеческих и княжеских прав, — а он уже порвал связи со стариной, обвенчался с дочерью одного реформатора, проповедывавшего так-называемый «брамоизмъ», — религиозную общину с отрицающим средневековой строй
направлением (на половину в духе Вед, отчасти же опять-таки на рационалистической подкладке).
Княгиня (махарани) ездила с мужем за море, гостеприимнейшим образом принята была королевой Викторией и аристократами Великобритании, вращалась среди них запросто, как «Mrs. Cutch», в данную минуту, очевидно, присутствует на многолюднейшем собрании. Она, впрочем, и не одна. Кроме неё замечается несколько дам инородческого происхождения. Индия просыпается в смысле эмансипации. Многие терема раскрылись. За стенами их ростст потребность в образовании. Мужская молодежь ищет грамотных и сколько-нибудь развитых жен. Миссионерши охотно принимаются в качестве наставниц и советниц, в смысле помощи больным детям, поддержки нравственной при домашних неурядицах и т. п. Энергичная лэди Дэфферин искусно утилизировала свое положение, создав громаднейший фонд из щедрых пожертвований на правильную организацию дела врачевания слабого пола, который от равнодушие и суеверия окружающих терпел и терпит суровую нужду. Человеколюбивая супруга прежнего вице-короля выписала сюда женщин-медиков (первою явилась, кажется, девица Елена Буршье) и акушерок, открыла десятки больниц и лечебниц для приходящих, завещала преемнице: столь же гуманно настроенной маркизе Лэнсдоун, и свою инициативу, и крупный капитал, составившийся из подношений владык Джайпура, Альвара и других.
Справедливость требует сказать, что настоящею и первою печальницею о судьбах женщины в Индии была miss Carpenter, сестра знаменитого физиолога: уже будучи старушкой, она прибыла сюда из Англии, вникла в положение страждущих матерей и родильниц, основала ради вспомоществования им, в 1870 г. «National Indian Association», ныне находящуюся под Августейшим покровительством принцессы Уэльской.
Все пока — в туземной замкнуто-семейной жизни — противоречит условиям гигиены. Многие чисто вероисповедные обряды предписывают поступать в ущерб здоровью. Широко и трудно призвание европейской ревнительницы, желающей от души облегчить или хоть сколько-нибудь смягчить участь представительниц местного слабого пола, охотнее прибегающих под покров Шивы и Дурги, чем внимающих непонятному голосу иноземной науки. Но свет пронизывает тьму. Каждый год дает тот или иной благой результат, смягчая муки сотен тысяч душ населения, от рождения осужденного прозябать в глухом затворничестве ... Правда, у сеятельниц на этой ниве чисто-христианского милосердия свои страдания, свои утраты, наконец переутомление: напр. в Калькутте от него недавно умерла американка-докторша Магу Scelye, всецело посвятившая себя уходу за туземками и детьми. Неусыпное рвение ее преждевременно убило.
В 1883 г., маленькая хрупкая браминка Анандибай-Джоши направилась на Ныо- Иорк и в Пенсильванию изучать медицину и за докторским дипломом. Последний она получила, и с триумфом принята была на родине за подвиг и жажду помочь соотечественницам. Чахотка подкосила труженицу в 1887 г. на двадцать втором году.
Приблизительно в те-же зимы, другая 18-летняя вдова — индуска (Pundita Ramabai Sarasvati) поехала заниматься в Англию, сопровождаемая лишь своим ребенком.
Обе эти поклонницы знания — из маратской земли, где женщина менее скована общественными предразсудками, где больше потребности в практических знаниях, где шире сочувствие различных слоев населения педагогическим начинаниям, облагороженному стремлению вперед. Строго говоря, Рамабай и ей подобные лица дают жизненный толчек идеям лэди Дэфферин.
История Индии вообще богата замечательными женскими типами, самоотверженнопылкими деятельницами, государственно-мудрыми и единодержавными царицами. За примерами достаточно обратиться от эпических жизненно-правдивых описаний, с изумительным колоритом, к эпохе вторжений ислама в языческий мир: султанши, повелевавшие, вроде правнучки Мамая — литвинки Елены Глинской и враждебной Петру Софии (с их Телепневым-Оболенским, Голицыным), — властолюбиво настроенные жены и вдовы Моголов с их презрением к опасностям, с их прозорливостью и внешнею красотою богинь, — все они составляют в некоторых отношениях достойное и психологичсски-интсрссное pendant нашим типичнейшим княгиням и боярыням в Московский период. Вот-бы где черпать материал и вдохновение русским писателям и художникам! Жаль только, что мы еще не вполне освоились с подробностями того быта, — того прошедшего, о котором я говорю.
Вторник, 15 (27) января.
Утром Их Высочества посещают (в сопровождении английских офицеров Swinton, Brasier-Creagh и Lister) Зоологический сад, — известный под сокращенным названием «Zoo». Он обязан своим настоящим положением вниманию и поддержке одного из выдающихся англо-индийских деятелей — сэра Ричарда Тэмпля, хотя и до него много было создано основателем учреждения Карлом Людовиком Швендлером. В память последнему за его труды (он умер, работая здесь, в 1882 г.) среди зверинцев высится обелиск и домик, приютивший фазанов, наименован «Schwendlcr House», Мы идем от ограды к ограде, где помещена туземная и всевозможная иная фауна, — вдоль сооружений, носящих названия по махараджам или богатым жертвователям (преимущественно евреям: Гюббай, Эзра), которые их воздвигали. Из числа князей, не без тщеславия принявших участие в расширении и благоустройстве «Зоологического сада», можно упомянуть Куч-Бихарского, Дарбунгийского, Сонбарсийского, Ангуль- ского, Джиндийского.
Количество различных экземпляров, собранных тут, равняется примерно юо мле- копитающихся, боо птицам и 150 пресмыкающихся.
Почти против входа — в «Думраонскомъ» отделе (он, кажется, возник на средства горожан одноименного с ним центра в Бенгалии) — орут и кривляются, цепляясь хвостами за перекладины и столбы, целые кучи обезьян (не только со всего полуострова, но и вообще различнейших азиатских пород). Вот уж подлинное царство Ханумана, помогавшего своими полчищами божественному Раме, когда он шел походом на Цейлон!
Бурые макаки прыгают рядом с серебристо - серыми, длинно -хвостыми, черномордыми лангурами, у которых — уморительно-серьезное выражение лица, обрамленного белою густою шерстью. Одна обезьянка шаловливо сидит, отвернув голову в бок и притворяясь глубоко равнодушной к происходящему вокруг неё. Другая набила полный рот кормом и сердито пучит глаза при нашем приближении. У третьей вырывается из груди тихая нежная жалоба и лапки свешены вниз, тогда как грустный взгляд её устремлен вперед: это — уже такая особенность ассамской породы.
Промеж строений — изобилие зелени, воды. За известную плату посетителям дозволено катанье в лодке, уженье. Красивый бассейн наполнен золотыми рыбками. На открытом воздухе, однако, мало видно водяных пернатых, что объясняется частыми
нашествиями шакалов, против ловкости и жадности которых сторожа бессильны. За то уроды-носороги как-то рельефнее выделяются одиночеством среди садовой влаги. Говорят, будто экскременты их дорого продаются в туземные аптечки, ибо народная медицина считает таковые полезным ингредиэнтом лекарств. Цветами радуги пестрят и горят в своих стеклянных затворах крылатые представители тропического мира. Здешний «Zoo» постоянно совершает обмены с важнейшими аналогичными учреждениями Америки, Австралии и Европы.
Гиэны и волки, омерзительно пахнущие лисицы, кэнгуру, кабаны, крокодил, черные лебеди, разнообразнейшие антилопы, сингапурские и яванские лани, курдючные афганские овцы и т. д. и т. д. по очереди привлекают внимание Августейших путешественников. А вот и «косолапые мишки», уроженцы края, заявляют о себе несмолкающим ревом. . . Бенгальские медведи крайне безобидны и добродушны; они беспрерывно встают на задния лапы, опираясь о решетку клетки, жалобно стонут и как-бы взывают к сочувствию каждого, кто подходит к их тюрьме. Из других «потапычей» — налицо: во-первых, гималайский медведь, который считается крупнейшим из всех,
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когда-либо и где-либо томившихся в неволе (ему даны дерево и башенка-колодезь для ЖИЛЬЯ), — а затем внушительных размеров «стервятникъ» с нашего Севера. Книжечка (guide-book) о достопримечательностях Калькутты коротко и ясно говорит о нем, что он, не зная отдыха, мечется в заточении, как «истый московит!» II у нас еще, после подобных лестных аттестаций, плачутся на русскую лень!... Англичане на примере внушают инородцам совершенно иные понятия.
Мы подходим к заграждению, где спят или еле движутся пресмыкающиеся. Даже спокойному европейцу в конце концев должны быть неприятна их близость, их медлительность и притягательный взор. Что же ощущают суеверные коренные жители края?
Культ змей до сих пор еще весьма распространен в Индии. Смертоносное животное, которое предпочитает щадить все живое и скорее неохотно пользуется данным ему от природы страшным ядом, туземцами естественно чтится как нечто сверх-естественное и мудрое, воплощающее божественную силу и достойное соответствующего поклонения. Язычниками измышлена даже особая богиня (Манаса), царица гадов и покровительница тех людей, кто ей молится, для спасения от них.
Если в любой крестьянской хижине Индии хозяйка заслышит шелест движений незримой кобры, гоняющейся на кровле или в подполье за крысами и мышами, то она
оставляет работу и благоговейно складывает руки, как-бы для молитвы: ведь ядовитая змея служит ожерельем грозных богов, является стражем сокрытых в земле сокровищ, может обогатить любого бедняка, обладает чудесным даром ежегодно менять кожу и вообще обновляться, пользоваться вечной юностью, принимать любой образ! Чаще всего от змеиного укушения у поселян гибнет скот и тем не менее они считают именно кобру чуть-ли не покровительницею своих домашних животных. Английское правительство сулит и платит хорошие деньги истребляющим опасных гадов; но ни один уважающий себя индус не поднимет руки на такую для него святыню, как ядовитая змея, и даже постарается спасти ее от гибели, если ей грозит таковая от нечестивего европейца. За последнее время, всякое цыганье, — живущее в джонглях, — нарочно плодит гадов, чтобы потом в большем количестве представлять их убитыми британским чиновникам. Ясно, что при таком отношении народа, число смертных случаев от укушения не уменьшается, размножение ядовитых пресмыкающихся трудно остановить; напротив, во всех провинциях (кроме Бомбейской) теперь даже больше погибает людей от змеиного яда, чем погибало несколько лет тому назад. Есть только одно средство для борьбы со злом: это — расчистка лесной чащи у деревень и в связи с этим беспощадное преследование гадов; но для приведения в силу таких проектируемых мероприятий у администраторов едва-ли скоро хватит денег и досуга. Обследовать с этими целями джонгль вокруг инородческого жилья тоже едва-ли мыслимо, да и не всегда политично, так как он крайне мил привыкшему к нему населению. Пожалуй, что и не стоило издержать за 1888 — 90 г.г. около 200,000 р. на уплату за умерщвленных змей!
Пресмыкающиеся (в калькуттском Зоологическом саду) в данную минуту спасаются от солнечных лучей, заползли в каменья, свернулись кольцами в прохлаждающем дерне. В часы кормленья, под вечер, гады просыпаются и жадно ловят бросаемых им живых лягушек.
Босоногий привратник, при этом логовище змей, бесстрашно перелезает к ним за решетку, пускает туда двух несчастных белых мышей, тревожит палкой сердито шипящих сытых тварей. они не хотят лакомиться, залезают подальше под миниатюрную горку, — где их норы, — чернеют и синеют (из отверстий в них) переливчатою чешуею. Бедные же грызуны, отданные на съеденье, не чуют опасности, перебегают от одной зловещей закрытой пасти к другой, с любопытством заглядывают в подземные переходы, где сторожит смерть. Не знаешь, чему больше удивляться: равнодушию-ли туземца, который выводит из оцепения и дразнит змей, или трогательной беспечности мышат, осужденных на скорую погибель.
Несколько шагов в сторону от необычного зрелища, — и мы у львов, у тигров, у «черного леопарда» (с Малакки). Кроме миловидных новорожденных тигрят, в звериных клетках всего замечательнее «полосатый» людоед, истребивший будто-бы, до поимки, свыше двухсот человек. Тигры вообще неохотно нападают на двуногого «царя природы», но иногда проникаются бдльшею хищностью и, отведав немного нашего мяса, ищут уже затем жертвы за жертвой, пока прожорливости таких страшилищ не положат предела или искусные охотники, или несокрушимые тенета.
Содержащийся здесь косматый «man-eater» и взаперти внушает к себе чувства почтения: он не мирится с участью узника, грозно кидается на подходящих чуть-чуть поближе, старается достать их когтями, бешено кружит на своем каменном помосте и словно говорит сверкающими глазами: презренные люди, я всетаки могущественнее
вас! дайте мне мгновенье свободы, и я все окрест растерзаю, упьюсь вашей кровью, до пресыщенья напитаюсь вашими телами!
Неподалеку от этого свирепого тигра сидит философски настроенный орангутанг; он по природе — комик, насмешливо посматривает на посетителей сада, с ужимками чешет себе затылок и готов удрать всякую штуку. Например, кто-то ему передает газету: умная громадная обезьяна сначала точно читает по печатному, но затем отчаевастся найдти в ней смысл и делает себе из неё колпак, — причем все присутствующие при подобной сцене, конечно, помирают со смеху. Из-под бумаги, низко опущенной на лоб, презабавно торчит выразительное, совершенно человеческое лицо с глубокомысленно нахмуренными бровями.
Их Высочества возращаются в «Government House» из предместья Алипур, где находится «Zoo», пересекая через так-называемый «Дзирутский мостъ» приток Хугли «Tollys Nulla». На берегу последнего было и есть ядро доисторической и сравнительно новой Калькутты, так как притягивающая массы богомольцев кумирня Кали, давшая наименование городу, помещалась и до сих пор помещается именно тут. Капище возникло в память чуда. Жена Шивы из любви к мужу, сгарая от причиненной ему её отцем обиды, убила себя. Неутешный вдовец, бог аскетизма и разрушения, взвалил на плечи её труп и пошел с ним бродить: куда он ни приходил, неразлучно шествовали чума и всякия бедствия, пока Вишну не ухитрился рассечь тело богини своим диском на многие куски. Народ воздвигал по святыне, где они падали на землю. У «Tollys Nulla» образовался выдающийся религиозный центр, ибо сюда свалился второй палец левой ноги Кали.
Одним из пионеров английского дела на бенгальской почве, в конце XVII века, оказался Джоб Чарнок, в сильнейшей степени объязычившийся от долгого пребывания среди туземцев: когда умерла его любимая наложница, которую он вытащил из погребального костра её супруга, этот европеец даже приносил ежегодно установленные обычаем жертвы на дорогой для него могиле. Собственно он является основателем настоящей Калькутты. Ему понятно было крайне благоприятное положение, занимаемое в краю алтарем властного над населением божества, которому толпа слепо молилась, обыкновенно закалывая коз (и, в годины страшного несчастья, детей!). Еще не очень давно, при какой-то эпидемии или в голодную пору, перед идолом нашли человеческую голову в цветах. «Черная» подруга Шивы любит кровавые зрелища, корчи умирающих, муки тварей. Она изображается с высунутым золотым языком. По преданию, враждуя с демонами, богиня пришла в ярость, повергла перед собою всякия препоны и под конец, восторжествовав над злыми началами, в дикой пляске стала выражать свой неистовый восторг: вселенная заколебалась, ужас охватил небеса, моря и сушу, — а Кали продолжала адский танец, — и вдруг, о стыд! видит во прахе, — под ногами у себя, — самого великого Шиву. Смущенная до глубины души — она так и замерла с высунутым языком. . .
Наивное миросозерцание, — но всстаки мало интереса медлить на нем!
Мы выезжаем на обширнейшее ровное пространство (Maidan), идущее по направлению к вице-королевскому дворцу. С одной стороны — род парка, с другой — арена скачек. Наконец, прямо впереди высится вереница памятников, составляющих гордость правителей Индии. Наиболее бросается издали в глаза колонна (в двадцать
пять сажен высоты, с галлереею вокруг вершины), воздвигнутая в честь сэра Давида Октсрлони, искуссно действовавшего в двадцатых годах нашего века в Раджпутане, воевавшего с Маратами, сикхами, горкинцами. Затем различаешь изваяния, памятующие заслугу различных выдающихся по уму и таланту администраторов (лордов: Бен- тинка, Каннинга, Лауренса, Норфбрука). Джэмс Оутрам на коне, — величаемый старожилами восточным Баяром, «рыцарем без страха и упрека», — красуется тут же «на ристалище храбрости, энергии и благородства». Могучий всадник словно осаживает ретивого скакуна, оборачивается к «своимъ», ведет соотечественников к победе над возмущенными сипаями, готов врезаться в их ряды для освобождения гибнущего Лэкноу и для мести над инородцами, рубившими «белыхъ» женщин и детей в Каунпоре.
Когда едешь по Майдану и видишь эти бронзовые фигуры «с непокрытой головой», (начиная от Хардинга, — работы известного художника Фолей, — и кончая им же исполненной статуей лорда Мэо, открытой при посещении страны принцем Уэльским), невольно проникаешься чувством удивления к нации, которая так умеет чтить и превозносить родных героев, патриотов и государственных мужей. Живым пантеоном стоят подобные монументы под небом Калькутты и только одно маленькое сомнение закрадывается в душу иностранца, отдающего должное британскому самосознанию: зачем понадобилось правительству отмечать на пьедесталах участие туземных элементов в сооружении столь вещественных доказательств чужеземного торжества над местными народами? Ведь между целями тех, кому здесь даруется бессмертие за покорение и обуздание инородческих масс, и понятиями коренных жителей края, в сущности нет и не может быть безусловно ничего общего, — а если так, то кого же этим последним искренно оплакивать, о ком хвалебно вспоминать, чему создавать ореол величия и славы? Очевидно, в подобном явлении кроется некоторая аномалия. Политический такт требовал бы другого отношения к вопросу.
Жаль, что англичане, при широте своих политических взглядов и убеждений, не поставили до сих пор памятника на калькуттском «Майдане» гениальному французу Дюплэ, который первый из европейцев в середине прошлого века охватил Индию творческой мечтой колонизатора и администратора, стремился к закреплению торговых связей с Китаем и Тибетом, провидел способность азиатов быть послушным боевым орудием под руководством «белыхъ», положил начало смелому проекту создания целой новой империи на развалинах царства Моголов и махараджей. Британские государственные люди и полководцы энергично применили к жизни эти идеи непризнанного и развенчанного королевским Парижем генерал-губернатора франко-индийской территории. Среди вереницы изваяний, составляющих гордость всякого истинного патриота с берегов Альбиона, прозорливец Дюплэ, так-сказать наметивший основу и возможность относительно твердого европейского владычества на брамино-мусульманском полуострове, в виде странного исключения справедливо мог бы занять почетное место.
Кроме «Zoo» и музея, столица полуострова имеет еще лишь одну достопримечательность: роскошнейший Ботанический сад, раскинувшийся на реке, — на том же берегу, что и Ховра, — у предместья Сибпур, в 8 верстах от центра города. Ботаники целого мира стараются посетить это образцовое учреждение развивающееся в течение ста лет.
Полковник Robert Kyd, будучи любителем-садоводом, положил ему начало в 1786 г. Преемником ему Ост-индская компания назначила ученого натуралиста — William
Roxburgh (из Мадраса), и он с 1793 г. до 1815 г. трудился над составлением неисчерпаемой «Flora Indica». Дальнейшие директора оказались в свою очередь на высоте призвания. Королевский Ботанический сад вскоре стал знаменит и, служа интересам знания, параллельно с тем принес и приносит громадную практическую пользу, ибо отсюда почерпаются драгоценные данные о культуре и акклиматизации множества иноземных растений, которые экономически важны для зарождения и процветания плантаций в благодатной для них северо-восточной Индии. Опыты доказали, насколько применимо, напр. в Ассаме и Дарджилинге, производство чая, хинных деревьев (с Андов), улучшенного хлопка и вест-индского сахарного тростника. Параллельно являлась возможность точно и без особенных затрат узнать, чего нельзя пересаживать на местную почву.
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ГИГАНТСКИЙ БАНИАН У КАЛЬКУТТЫ.
Их Высочества после завтрака отправляются к Сибпуру, в сопровождении вице- короля и его семьи, с большою свитою. Дорога туда избрана водою, вниз по Хугли, на пароходике. Эффектная набережная с виллами (Garden Reach), подавляющее количество коммерческих судов, оживленнейшая лихорадочная деятельность в сфере их якорной стоянки, все ново и оригинально на взгляд европейца.
Только одному как-то плохо верится, когда видишь воочию, что такое столица Индии: неужели еще какие-нибудь десятки лет назад здесь свободно хозяйничали «тюги» (разбойники в силу религиозных предписаний), улавливавшие (на лодках) богомольцев и купцов для принесения их в жертву Кали.
Рукав Ганга, по которому мы спускаемся, далеко не безопасен в судоходном отношении, потому что изобилует мелями, и к тому же течение крайне капризно: Путешествие на Восток. III.	8
аварии — не редкость. Искуснейшие лоцмана не всегда могут справляться тут с трудным делом кораблевождения; тем не менее, этот речной путь до того выгоден, что им издревле пользуются, и в эпоху расцвета буддизма в Бенгалии ближе к устью находился богатейший торговый город Тамлук, посещенный в VII веке одним известнейшим китайским пилигриммом (Hiouen-Thsang).
Слева на реке высится группа зданий, окруженных садом: бывший дворец потерявшего престол Ваджида-Али, проживавшего здесь в течение тридцати лет, после того как с ним по своему расправились его прежние союзники, новые владыки Индии, которым и он и его предшественники всячески в свое время помогали: деньгами, перевозочными средствами и зерном (в тяжелые для пришельцев годины). Англичане отобрали у него царство, включив последнее в обширные и без того владения Ост- индской компании. Предлогом для такого образа действий калькуттским властям (при генерал-губернаторе лорде Далузи) послужили некоторые злоупотребления в пределах Оуда. Но так как сам король, — к слову сказать, незаконно (от европейцев) получивший еще в лице деда столь громкий титул, не соответствовавший зависимой роли простых наместников Могола, — так как сам король совершал разные насилия, исключительно с целью всегда быть щедрым по отношению англичан, с детской наивностью зачастую прибегая к защите их штыков; то суровая кара, внезапно постигнувшая его, повергла в трепет других князей страны (с мнимо-самостоятельным положением) и не могла не поразить глубоко пострадавшего, хотя ему и оставили часть его сокровищ. Вот одна из причин раздражения, распространявшагося в массах перед восстанием сипаев, которые (что бы ни говорили и не писали против них!) в сущности встали мятежем не как скопище разбойников, но как ратоборцы за ту старую Индию, при разложении коей многие еще тогда не хотели равнодушно присутствовать. Роптал и хотел борьбы в многих округах сам народ, а за ним и с ним вместе солдаты. Герой обороны города Лэкноу, сэр Генри Лауренс, безукоризненный образец мужества и чести, незадолго до смерти, в стенах осажденной «Residency», будто-бы изрек: «присоединение Оуда было величайшею ошибкою и несправедливостью....»
Ваджид-Али сперва сильно убивался, когда его устранили от управления краем, но едва-ли он принимал какое-нибудь участие в заговоре миллиона туземцев против своих обидчиков. Он удовольствовался тем, что отправил мать в Англию безуспешно ходатайствовать о восстановлении его попранных прав, а сам довольно замкнуто и беспорядочно-дико зажил под Калькуттою: среди вечно пополняемого гарема, громаднейшего штата баядерок, музыкантов и шутов, наконец среди целого замечательного зверинца, который возник здесь как раз напротив разроставшагося Ботанического сада. С той минуты, что экс-король с грустью положил свою чалму на колени английского резидента, который лишил его власти, он заскучал и отказался от всякой политики. Единственным для него утешением сделалось: дразнить высшую местную администрацию неисполнением тех замечаний относительно его дурного поведения, которые последняя себе не редко позволяла. Раз ему поставили на вид, что напрасно он держит огромное число жен. Важдид-Али немедленно удвоил состав гарема. Когда принц Уэльский посетил Калькутту и проезжал мимо оудского дворца, обитатели его высыпали на берег посмотреть на диковинное для них зрелище, но отнюдь не выказали никаких знаков приветствия и почтения.
Когда Лэкноусского царя развенчивали, он беспечно утешался игрой в чехарду. На реке Хугли он часами сидел у искусственной горки в черте своего парка, наблюдая
за тем, как вползали и выползали пущенные туда змеи. Подходящее занятие для случайно познавшего суету земных сует! Наконец (перед смертью: в 8о-х годах) шииту Ваджид-Али наскучило томиться в Индии и он отпросился у правительства в Багдад, чтобы успокоить свой грешный прах в мусульманской стране, неподалеку от Кэрбелы, где схоронены Хассан и Хуссейн, внуки Магомета через Фатьму и сыновья четвертого халифа Али.
У пристани Ботанического сада Их Высочества и маркиз Лэнсдоун с женой встре
чены директором — доктором Кингом, в течение 20 лег управляющим широкою приречною полосой, занимаемой многоценными насаждениями. Сразу вступаешь в заколдованный мир природы, цветущей первозданными красотами растительного царства, однако при заботливом уходе человека. От зыбкой золотистой тени по сторонам и мягкой прохлады слегка кружится и все-таки свежее работает голова: мы идем из одной дивной аллеи в другую. Впечатления меняются с чарующею медлительностью. Только в лесной тиши можно испытывать столь-же целебное и сладостное настроение. Пальмы, пальмы и пальмы	
Я не потревожу глаза и слуха читателей днсв-
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В БОТАНИЧЕСКОМ САДУ.
ника сухим перечнем латинских наименований. . . .
В глубине вереницы косматых, но стройных деревьев (с острова Кубы) белеет мраморная ваза (работы скульптора Бэкона): памятником основателю замечательного сада. Зеркальные пруды отражают небо, меж непроницаемой зеленью и отягченными ею стволами. Небольшие мостики соединяют ряд просторных красивых дорожек. Люди представляются такими маленькими и ничтожными среди купы космополитов- исполинов тропической растительности. Чем дальше подвигаешься под её сень, тем гармоничнее она ширится: не то громадою храма, не то навесом гигантской ставки кочевника-чингисханида, не то опять-таки симпатичнейшим изгибом любой уединенной
прогулки нашего Царскосельского парка. Обилие Божьих даров сочеталось здесь в оригинальное целое прилежной человеческой рукою .... Один из прежних директоров Dr. Wallich (датчанин родом) по возможности объехал с ботаническими целями земли, населенные малайцами, посетил Нэпаль, списался (около 1829 г.) относительно нужных саду коллекций и отдельных экземпляров: с Мысом Доброй Надежды, Бразилией, Африкой, Австралией. Отовсюду сделаны были богатые вклады. В две тысячи ботанических садов в свою очередь посланы были из Калькутты ценные подарки.
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ПОД ТЕНЬЮ БАНИАНА.
По временам здесь так и кажется, что находишься в Мильтоновском раю. Саговые пальмы, сдвигающиеся в изящную группу, величавостью очертаний напоминают, параллельно с тем, иные линии готического стиля. С какою жалостью невольно относишься в этой области древесного мира к какому-нибудь северному дубочку, пересаженному сюда: на бенгальскую почву, в дышущую избытком жизни атмосферу, где среди представителей, напр. тихо-океанского экваториального архипелага аккуратному кудрявому чужанину некогда отдохнуть в объятиях зимы, некогда отряхнуть усталых листьев, некогда погрузиться в тихия грезы временного сонного небытия.
При саде, говорят, есть великолепная библиотека и связанный с нею первоклассный в Азии гербарий, где хранится 30—40,000 сухих растений.
Перед нами — чудо полуденных краев, воспетое санкритской песней дерево «Асвата», широковетвистый или точнее потерявший счет ветвям, столетний банианъ
(Ficus indica). Он обладает, примерно, 250 воздушными корнями и отростками, то припадает к матери-земле, то снова отделяется от неё свежими побегами, образует колоннаду столбиков под тенью листвы, могущей, приютить до ю,ооо человек, так как она имеет до ста двадцати сажен в окружности. Удивительно-ли, что индусы молятся на подобную «рощицу от одного могучего ствола», стремятся украсить подобными же насаждениями свои религиозные центры, не рубят фикуса, вообще стараются не прикасаться к нему с корыстной целью. Такого рода деревья начинают жить эпифитами на других и постепенно душат, уничтожают прежнюю точку опоры. Есть экземляр, еще громаднее калькутского: в маратской земле, близь Пуны.
Столица края часто посещается ужасающими по действию циклонами. Множество кораблей срывается с якоря, обломки снесенных крыш кружатся в воздухе, толпы пострадавших и лишенных крова людей долго в испуге мечутся по городу. Ураган обрушивается обыкновенно и на сад, губит питомники, лишает пальмы их гордого убора, низвергает красивейшие аллеи, в минуту общипывает сенегальский баобаб, у которого семь сажен в обхват, — но перед банианом ярость вихря бессильна или, скорее, ничтожна, так как сокрушить столь прочное и гибкое полуодушевленное существо никакому порыву не удастся.
Одному такому циклону англичане в Калькутте 1857 г. отчасти обязаны своим спасением: махараджа Гвалиора пригласил тогда (до восстания) общество на пикник в Ботаническом саду. Сипаи собирались напасть там врасплох на веселящихся: только погода помешала тем и другим.
Местами (вокруг искусственно проведенной влаги) во избежание однообразия, насыпаны зеленеющие бугорочки. Мы проходим мимо благоухающих цветников, мимо оригинальных оранжерей, которые, с одной стороны, предназначены оберегать чересчур нежные растения от теплой бенгальской зимы, с другой же, — должны служить ограждением для тех, что пересажены с севера и боятся непомерного зноя безжалостно палящих и острых лучей; от последних дана защита в виде проволочных сеток и пучков травы, наложенных слоями над ними.
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Завтра состоится отъезд в Бомбей. Через две недели вообще придется проститься с Индией. Воспринятые при посещении её поучительные мысли и неисчерпаемые по обилию образы то яснеют, то расплываются в неопределимые и причудливые сочетания предметов, имен и лиц. Не будь у меня с собою, почти на каждом шагу, порядочного запаса специальных и справочных книг, не сопровождай Наследника Цесаревича по стране такой тонкий знаток Востока, как сэр Мэкензи Уоллес, — крайняя быстрота передвижения еще заметнее бы отражалась на форме и содержании записей о местных достопримечательностях и связи туземного настоящего со стариной. Надо сказать, что любезность властей, — при желании иностранца получить какие бы то ни было сведения об империи её величества королевы Виктории, — вне похвалы и подражания: всевозможные вопросы освещены и обследованы, кроме того, многоценными источниками с разных точек зрения.
Оффициальные гигантские печатные труды (вроде «Statistical Survey» «Imperial Gazetteer of India») составляют целую библиотеку из сотен томов. Если бы у нас развитым обществом с одинаковым рвением и самознанием изучалась не только Азиатская, но даже Европейская подмосковная Россия, то результатам давно уже приходилось бы порадоваться. Между тем в смысле пользы для наших восточных окраин последние положительно были бы неоценимы. Сибирь, Кавказ, Туркестан сияли бы ослепительнейшими алмазами в Императорской короне.
Англичанам остается пока и должно оставаться замкнутым, самое важное: душа народов, которыми они правят. Глубоко и убежденно преклоняясь перед искусством Британии владычествовать над океанами и чужими царствами, всякий патриотично, но беспристрастно мыслящий русский не может и не смеет закрывать глаза на коренную противоположность её правильного и нашего далеко неупорядоченного хозяйничанья в пределах того же громаднейшего и населеннейшего материка. Для одних это — приятная, однако весьма ненадежная оккупация земель, облюбованных солнцем и с невероятно дешевым человеческим «трудом на других из-за куска хлеба». Для антипода
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БУДДА-ГА ИИЯ В XX ИТ КТ
Англии, для Азии Белого Царя, это есть домостройный принцип, недостаточно еще перевоплощенный в туземную жизнь. Оттого здесь, за Гималаями, все сухо как схема и резко обрисовано, как привязанный к пушечному жерлу строптивый сипай: там, от Эрзсрума до ИОжно-Уссурийского края, отсутствие внутреннего разлада между так- называемыми победителями и побежденными, развивающаяся и бьющая ключом народная жизнь, которой нет цели скрываться от нескромного взора политических соперников, — которой нечего опасаться за будущее, потому что она собою олицетворяет будущее, — которая, по правде сказать, ничего не завоевывает, так как весь этот втягивающийся в нас инородческий люд — нам брат по крови, по традициям, по взглядам. Мы только теснее скрепляемся и роднимся с тем, что всегда было наше.
Следующий случай, передаваемый по английскому интересному источнику, всего нагляднее говорит о сущности отношений, господствующих между англо-саксонской рассой и безответным, беззащитным коренным населением Индии. В то время как у нас на базарах Мерва и Ташкента молодой солдатик, смешавшись с толпой азиатов, запросто обращается с ними и отнюдь не чувствует себя среди каких-то глубоко ему ненавистных дикарей, типичные представители британского оружия и британского престижа, в лице нижних чинов, постоянно видят в инородцах подобие тварей, а не людей, так что даже насилие против них не может и не должно будто-бы быть поставлено никому в особую вину.
Близь Калькутты есть местечко, называемое Дум-Дум, где расположены бараки Лейнстерского полка. Недавно четыре солдата ушли вечером, захватив с собою ружья из казарм, с целью где-нибудь напиться. Они стучались и врывались в несколко жилищ, требуя спиртных напитков и колотя обывателей, наконец раздобылись чужим пальмовым вином и до полуночи пьянствовали. Вслед затем эти молодцы пришли к дому некоего Селима-Шейха, разбудили хозяина, стащили его с кровати и велели вести себя к ближайшему кабаку. Инородец отговаривался незнанием, и за это был брошен в соседний пруд. Один из солдат вздумал тогда стрелять по барахтавшемуся в воде Селиму. Поднялась тревога. Соседи стали сбегаться на помощь умирающему, а убийца с товарищами спокойно ушел в казармы, и только впоследствие его удалось обнаружить, когда в награду за раскрытие преступления власти пообещали дать 500—400 рупий. Два товарища стрелявшего соблазнились этой суммой и выдали виновного, которого, вдобавок, признал и уличил туземец, бывший свидетелем невероятного поступка. К чести английского судьи, разбиравшего дело, надо сказать, что он приговорил солдата к смерти; но приговор вызвал столько негодования в среде местных англичан и такое возбуждение среди однополчан убийцы, что в конце концев его совершенно оправдали и выпустили безнаказанно на свободу. Характерно в этом инциденте следующее: когда солдат стрелял, он шутя тем мотивировал поступок товарищам, что в этом, дескать, нет беды: «много еще останется таких черномазыхъ»; а Лейнстерский полк заявлял, что если приговор приведут в исполнение, то надо открыто возмутиться и сгоряча приступить к истреблению всякого инородца (nigger), который бы попался на дороге. Любопытные нравы! любопытный строй, где подобные явления возможны!
Факт приводится не в укор англичанам, но лишь для пояснения, как в Индии страшна бездна между правящими и пассивными элементами. Разве на русских наиболее запущенных и глухих окраинах подобное просвещенное зверство мыслимо и не граничило бы с областью небывальщины песен о Соловье-разбойнике ?
Путешествие на Восток. III.	о
Вот когда и по поводу чего уместны были бы митинги для выражения негодования, — а то, ведь, в Англии их принято устраивать лишь в виде антирусских демонстраций! Тут интерес положения заключается не в том довольно естественном факте, что пьяный и грубый простолюдин с берегов Альбиона беспричинно убил какого-то Селима. Любопытна среда, если не прямо потакающая насилию, то во всяком случае воспитывающая необразованных соотечественников в убеждении, что «белая» кость и «черная» — небо и земля. Наряду с этим, туземцы по-своему тешатся над враждебными им «красными» мундирами. Фокусники (по отзыву англичан) не прочь разуметь под учеными обезьянами, разъезжающими на дрессированных козах, нижних чинов чужой армии. В сороковых годах юный правитель дружественного Британии Нэпаля забавлялся устройством фиктивых битв между горзинцами и разными жалкими париями, одетыми по образцу английских войск и с набеленными лицами. Очевидно, кто в таких стычках терпел поражение и выносил побои: игра князя была, однако, выражением народных чувств. . .
Тем желательнее, для пользы индийской империи, чтобы главное внимание её правящих сфер устремилось на уврачевание или по меньшей мере смягчение недугов нравственного характера, которыми поражены общественные слои. Эпизоды, вроде дум-думского, неизмеримо опаснее и печалнее всяких пограничных инцидентов на рубежах северного и северо-восточного Афганистана; наивной же европейской печати, по прежнему, кажется знаменательнее и важнее, когда телеграф приносит весть о том, что мы где-то в средней Азии по необходимости кому-нибудь дали отпор, что русские начинают мало-по-малу сознательнее относиться к «своему» Востоку, что нам при всем пашем добродушии пора, наконец, почаще там произносить нешуточное: «Quos ego».
Согласно компетентному французскому источнику, годовые расходы англо-индийского правительства на содержание армии равняются более чемь 200,000,000 р., т. е. иными словами, каждый житель страны платит, помимо обыкновенных налогов, весьма обременительную дань для упрочения власти над собой чуждой рассы и западной разрушительно действующей цивилизации. За последние тридцать лет на одни фортификационные работы издержано до полумиллиарда. Не слишком-ли много, когда на Англию в пределах Азии никто и не помышляет нападать, а скорее сама она постоянно вызывает и склоняется к аггрессивной политике?
Гораздо любопытнее данные о том, что делается мудрою администрацией с целью оживлять производительность края.
Как уже сказано, Австралия начинает все более и более интересоваться Индией и её экономическим положением. Вопросы ирригации и земледелия, конечно, играют при этом первенствующую роль. Говорят, что сюда едет теперь, по инициативе мельбурнского издания «Age», известный тамошний специалист по орошению Альфред Дикин, раньше того занимавший дома важную должность «minister of water», а также посетивший с целью специального изучения и Северные-Американские Штаты, и Египет, и Италию. Не мешало бы, кажется, в свою очередь русским инженерам чаще знакомиться на практике с чужими краями, где — как напр. здесь — ирригационное искусство постепенно доводится до совершенства. Из-за границы то и дело являются в эти владения королевы Виктории просвещенные иностранцы, понимающие высокое значение подобных дорого
стоющих, но быстро окупающихся сооружений. Между тем мы чуть-ли не приглашаем англичан, для прсподания советов в этой области. Вот, хотя бы в данную минуту, в Мургабское Царское имение (за Мсрвом, в Закаспийском крае), как слышно, приехал начальник ирригационных работ в стране фараонов — сэр Колин Монкриф (Colin Moncriefl). Средняя Азия вообще ждет нашего творчества: в отношении знания, чем вызвать усиленную производительность почвы взамен гнетущего и подчас ужасающего бесплодия. Туркестан, когда-то испытавший лучшие дни (сравнительно мирной жизни и культурного развития), так-сказать опять «жаждетъ» пробуждения и новой эры при помощи техники. Если в означенном направлении у кого-нибудь есть чему поучиться в смысле богатого опыта и энергического содействия природе, то именно у индо-британских администраторов и водоснабдитслей.
В виду местных условий и исторической необходимости искусство ирригации нигде не процветало шире чем в Египте и в отдаленнейших от Европы азиатских государствах. Сами вавилоняне учились ей на берегах Нила. Пока народ, населявший равнины Евфрата, близко знаком был с нею, до тех пор они процветали, — а затем вдруг обратились в пустыню, где с немым укором взирают на путника великия бесформенные развалины городов и остатки славившихся прежде каналов. В Китае и в Индии дело орошения связано с первыми проблесками оседлого быта и существует наверное около 3—4000 лет. Посланник царственных преемников Александра Македонского, грек Мегасфен, в IV веке до Р. Хр. нашел уже в Бенгалии превосходную ирригационную систему, причем свободно получалось по два урожая в год. На Цейлоне еще встречаются водоемы, сооруженные задолго до нашего летосчисления: это тем менее удивительно, что даже в Мексике и в Перу первые испанцы открыли целую сеть превосходных оросительных приспособлений, каковые были знакомы туземцам с незапамятных времен. Европейцам, колонизировавшим Старый и Новый свет, оставалось только применить в этом отношении свое искусство к унаследованному в завоеванных краях. Наибольшего достигли при этом англичане в Индии, — где страшные, часто повторявшиеся голодовки естественно заставили подумать об упорной борьбе с засухами. Однако, в 70-х годах, несмотря на ассигнование юо миллионов рублей для помощи крепко нуждавшимся туземцам, под эгидой калькуттского вице- короля умерло голодной смертью 5,250,000 душ. Очевидно, правительству в Калькутте немыслимо отступать перед громаднейшими затратами и крайним напряжением внимания у искусных инженеров-ирригаторов, раз что призрак гибели миллионов человеческих существ, от недостатка влаги, вечно готов угрожать несчастным поселянам. Конечно, теперь страна изрезана сетью железных дорог и нуждающимся округам легче чем когда-либо доставлять запасы. Но, благотворя голодающим, власти не всегда могут достаточно вникать в настоящие размеры бедствия: многое, что с европейской точки зрения представляется вполне справедливым, на деле носит совершенно другой отпечаток. Напр. во владениях иного раджи все, протягивавшие руку за помощью, по возможности получали ее, — даже когда просивший или (чаще того) просившая обладали еще браслетами или кольцами-талисманами. Англичане же давали этим несчастным пищу лишь в обмен за металл украшений, расстаться с которыми для инородца равносильно было проступку против религии. Обе стороны по своему правы, — но разве полудикарь способен понять кажущееся бессердечие чужанина-иноверца ?. .
Здесь мне уже который раз приходится слышать о плохом состоянии местных финансов.
Не правда-ли, странно говорить о бедности или, что еще хуже, об обеднении Индии? Ведь она нам-европейцам с детства представляется сказочным источником неистощимых богатств, неизсякаемого плодородия — одним словом, какою-то Голкон- дою с алмазами в голубиное яйцо! Но на деле, особенно в данное время, этого нет. Фантастически огромные сокровища махараджей и Великих Моголов, неописуемый блеск туземных дворов, все это — область предания. Чаще чем когда-либо встречаешься и в местных отзывах, и в литературе предмета с роковым призраком «беднеющая Индия»: отчего? ответов много, даже слишком много — и все они с такою откровенностью разоблачают неприглядную картину управления края чужеземцами, — все они до такой степени живо рисуют ненормальное положение вещей между южно-малабарским побережьем и устьями Ганга, что на первых порах плохо верится.
Ежегодный доход Индии равняется приблизительно трем миллиардам рублей. Помню, однако, как сегодня и никак не могу забыть день Великокняжеского приема в бомбейском губернаторском дворце Парель. . . Кто-то из нас-спутников случайно выразил в разговоре свое мнение об изобилии даров, которыми судьба се наделила. Мэкснзи Уоллес, слывущий за одного из её авторитетнейших ценителей, улыбнулся и сказал: — «О, нет: это — в сущности бедная страна (а poor land)!» И какой невероятною ирониею звучали эти правдивые слова среди роскоши и великолепия оффициальной встречи! Да, англичане (надо им отдать справедливость) не скрывают и от самих себя горькой истины: «Индия — несчастная страна»!
Административное устройство и мероприятия для обороны от того, кто представляется врагом Англии (но уж никак не туземного населения), так дорого обходятся, что вся прибыль внешней торговли испаряется за море, а параллельно с тем иссякают рсссурсы края. Он отнюдь не богатеет от тесного общения со своею могущественною опекуншею и покровительницею, но постепенно теряет и ту жизненную энергию, которая ему прежде была присуща. Исчислено, будто, — что ни год, — то 300—400 миллионов рублей уплывает из Индии. Спросят: как это возможно? Очень просто. Целая армия чиновников, — не считая войска в красных мундирах, — щедро оплачивает инородческими деньгами свой благородно направляемый интеллектуальный труд и притом кормится ими не только на месте, но и вслед затем, уже состоя на отдыхе и на покое, — дослуживается до громадных пенсий и живет, строго говоря, на счет голодающего коренного населения. Суммы, взимаемые на пользу «белыхъ» и добываемые ценою столь тяжелых чужих лишений, не остаются здесь и не тратятся на благосостояние самой страны, а идут (в значительной степени исключительно) на обогащение господствующего элемента. Умные туземцы справедливо недоумевают: «чего же в конце концев англичане от нас хотят? неужели же того, чтобы наша родина раззорилась и погибла?» и, конечно, со свойственною азиатам льстивостью дополняют: «нет, нам желают добра; нас эксплуатируют лишь по недоразумению» . . .
Чем дольше находишься в Индии, тем яснее становятся некоторые весьма своеобразные причины неустойчивости западных принципов на почве консервативнодревнего Востока.
При всем великолепии, которым обставляют себя представители высшей английской власти в крае, им всетаки далеко до того, чем являлся в глазах темнаго
туземного населения, ценящего по временам особый внешний блеск, двор Моголов, двор настоящих царей полуострова. Тогда принято было тратить ежегодно много десятков миллионов рублей на покрытие расходов по содержанию одних только гаремов и штатов. Стоило, напр. такому властелину, как император Акбар, отправиться на охоту — и за ним поднимался в путь целый городок палаток и шатров, причем юо слонов, 500 верблюдов и 4000 телег требовались только для подъема такого гигантского лагеря. Даже при отсутствии парадной обстановки, 500 человек конвоя и 2000 слуг неизменно следовали за Моголом, не включая в это число необходимых в дороге ремесленников. Когда другой император той же династии (Аурангзеб) в 1665 г. отправился в Кашмир, то взял с собою на прогулку 35,000 всадников, ю,ооо человек пехоты и 70 тяжелых пушек, для передвижения каждой из которых нужно было впрягать до 40 волов. Кроме того, взято было в путь известное количество легких орудий, помещавшихся на богато изукрашенных повозках, запряженных парами лошадей. Такия маленькия пушки всегда посылались вперед и, в момент прибытия царя к любому месту стоянки, салютовали. Последняя представляла собою необозримое множество пестроцветных временных сооружений: покои императора, его приемные шатры, ограды гаремов, купален и т. п. образовывали ряд правильных улиц и переулков среди еще более многочисленных и разнохарактерных ставок каждого министра или любого знатного царедворца. Конюшни, провиантские магазины, военные склады, кухни, — все это ночью ширилось до бесконечности, а на заре снова шумно поднималось и двигалось в дальнейший путь, где к вечеру ожидал такой же ночлег, т. е. организованный в грандиозных размерах стан.
Если принять в соображение, что убогое и забитое население страны по невежеству и до сих пор во многих местностях не знает, кто собственно правит ими: боги-ли или эпические герои — то ясно, какое значение необходимо придавать помпе правительственных передвижений по краю. Вице-королями назначаются лорды-богачи; им ежегодно дастся в виде жалованья целое крупное состояние — и тем не менее даже этих сумм не хватает на поддержку настоящего царского престижа, который нельзя же искусственно создать для народов, привыкших видеть во властелине Помазанника Божия, а не вечно чередующагося с другими сановника, отдающего, в конце концев, отчет в своих замыслах, поступках и распоряжениях, то парламенту, то (что всего хуже) радикалам несправедливо-резкой и бесстыдно-тенденциозной печати. Природному повелителю на Востоке в сущности не нужны ни внешний блеск, ни эфемерные знаки почета: в обаянии личности, в степени окружающего ее мифологического простонародного творчества таится сила каждого престола. . . Ну, а где же европейцам fin du sidcle набраться таких аттрибутов древности и власти?
В Индии давно уже отличается некоторым влиянием армянский элемент, никогда не порывавший духовных связей с Эчмиадзином. При каждом избрании Католикоса в пределах России есть голос и от его единоверцев с Ганга. Кавказ и наше государство вообще поэтому дороги сердцу народа, в интересах торговли давно углубившагося в Азию и занявшего во многих краях видное экономическое положение. Положим, с той прикаспийской окраины за Гималаи спокон века являлись выходцы с разнообразнейшими профессиями. В XIV веке, например, около Бомбея мусульмане
казнили грузина-христианина Димитрия из Тифлиса. В исходе XV столетия в южной Индии основал новую мусульманскую династию некий Барид из проданных в рабство грузин или малоазийских турок. У Акбара считалась любимой женою христианка из Грузии.
Но преобладающим племенем с кавказской кровью всегда были армяне. Когда один Великий Могол искал невесту служившему у него доктору-англичанину и тот отказывался, говоря, что не возьмет иноверки, — ему представили армянку, дочь царского военно-начальника. Когда сэр Ро, первый английский посланник в Индии, собирался ехать во внутрь страны из Сурата, — вдруг (почти на погибель экспедиции) повар свиты страшно набуянил, напившись у духанщика — «армянина». В этой роли, а также и в качестве плантаторов (особенно в области разведения и сбыта индиго) потомки Гайка разбрелись по целому полуострову, переправились в Бирку, всюду, — где можно, — основали по цветущей колонии. И в Калькутте возникла таковая, настолько прочная и состоятельная, что уже в 1724 г. Ого Назар основал тут армяно-григорианскую церковь. Число её прихожан должно было быть значительным, если специально на их долю перепало в 1757 г. 700,000 р. пени с Бенгальского наваба за нападение на город. Теперь в столице страны их насчитывается свыше восьмисоть.
Калькуттские духовные чада Эчмиадзинского патриарха (коих предки, к слову сказать, уведены персиянами на чужбину из Джульфы), сознавая значение для них России, захотели что-нибуль принести в дар Е. И. В. Наследнику Цесаревичу и пользующийся авторитетом среди своих единоверцев археолог-любитель Иосиф Мелик-Бсгкар заказал с этой целью модель знаменитого храма в Будда Гайе. Серебряники-армяне взялись сработать се, под наблюдением английской ювелирной фирмы Стсфен. Факт подношения любопытен в двух отношениях: во-первых, потому что безусловно исходит от чистого сердца и красноречиво говорит о возбуждаемых нами симпатиях, — а во вторых, в виду сделанного выбора, что именно воссоздавать. Памятник, о котором упомянуто, выражает собой непрерывное вековое служение Азии буддийскому принцу на его родной почве, несмотря на все противодействие ислама и браминского мира.
Кумирня-монумент, возникши на месте, прославленном созерцательной жизнью и достигнутым сю просветлением в душе «учителя», вот уже две с половиною тысячи лет притягивает взоры его последователей. Заново отстроенная при царе Асоке пагода, в средние века и в наше время, подымается несколько раз из развалин, благодаря усердию присылавшихся к ней бирманских посольств. За последние годы англичанами обращено больше внимания на сохранение или даже на подходящую реставрацию древних «языческих святынь». Изыскания, недавно произведенные в Будда-Гайе, привели занимавшихся ими к мысли, что в стенах главного памятника, вероятно, еще замурованы: и «адамантовый престол царевича-мудреца», и обломки его первого кумира, сделанного, по преданию, из 8 драгоценностей (кристала, жемчуга, слоновой кости, кораллов, рубинов, сапфиров, аметистов, изумрудов).
Ныне Будда-Гайя становится центром в глазах местного теософического общества (наследия от нашей соотечественницы Блаватской) и разноплеменных буддистов, которые мечтают основать при старом храме монастырь, высшие училища с богословским и философским факультетами, с просвещенным кружком космополитов-ревнителей (Maha-bodhi Society) и своим журналом, с книгохранилищами и т. п. — создать, одним словом, целый городок, рассадник знания и веры в духе «учителя», с целью воздействия на браманизированную Индию, — чтобы постепенно воспользоваться расколами въ
ней и снова обратить несметные толпы на стезю почитания «царсвича-монаха». Во главе умственного и религиозного движения, кажется, хотят иметь Далай-ламу. Но только вопрос — в том, может-ли сравнительно замкнутая Лхасса войдти в более пли менее тесные сношения с родиной буддизма. Решение этой задачи не лишено и политических оттенков, о которых тем своевременнее вспомнить, что в Дарджилинг, около тибетской границы, Их Высочества не едут: следовательно мне и не придется при случае подробнее говорить о царстве жречества в Гималаях и за ними, о присущей ему громадной культурной силе, — о том, как именно она бьется в сердце Азии. Открыть к нему доступ до сих пор никому не доводится в полной мере. Только Китай в лице ряда династий влиятелен там и смотрит до некоторой степени хозяином в стране лам. Посягать на нее святотатственной рукой пока решались лишь грубые горкинцы. Напр. в прошлом столетии они разграбили, в южном Тибете, его важнейший центр: Даши-лхунбо. Пекинский двор в отмщенье послал армию на Нэпаль. Она быстро совершила труднейшие зимние переходы горами, настигла нападавших, разгромила их и, отобрав добычу, продиктовала пораженным постыдные условия мира. Много жертв оставили китайцы при этом неслыханном в летописях походе: когда войско хоть на минуту испытывало трепет, командовавший мандарин из пушек арьергарда стрелял по смутившимся. И престиж имени богдохана держится вот уже целые века над тибетскими пустынями и монастырями. Англия тщетно стучится в двери края, молящагося на вечно возрож
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БУРЯТСКИЙ ЛАМА НА ИНДО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЕ.
дающихся «святыхъ» людей (из местных же уроженцев) и сохраняющего в самом загадочном смешении форм культ Будды с культом Шивы. Военно-дипломатическая миссия Маколея (на север: за пределы британского Сиккима), с конвоем в триста человек, вежливо отклонена была недавно китайским ведомством иностранных дел. Вскоре затем произошли даже кровопролитные инциденты тревожного для Лхассы характера. Но оттуда трудно бороться с наступлением или, точнее, вторжением европейцев в южный Тибет, где это, по видимому, сознается и самими правителями: по крайней мере, в печатных дневниках лэди Дэфферин значится, что её мужу, как вице- королю, в 1885 г., прислано из Даши-лхунбо, приветственное письмо от великого «перерожденца» Баньчень Ринпочэ, с приложением этнографически ценных подарков и благодарностью за получение в дар из Калькутты парадного одеяния в 2000 рублей.
Ясно, что англичане не дремлют, — и сношения постепенно завязываются. Предлогов для изучения пограничных местностей — сколько угодно.
Члены альпийского клуба в Лондоне, захватив с собою швейцарских проводников, поднялись на некоторые сиккимские высоты и увидели за недосягаемой «царственной» Кинчинджингой еще более гигантские вершины и хребты. Кто туда, наконец, первый проникнет с Запада, торжествуя победу науки и прогресса над преградами чисто физического характера: мы-ли, имеющие в своем свободном распоряжении для любых экспедиций (несомненно мирного и бескорыстного свойства) тысячи кротких и преданных, исполнительных пилигриммов-ламаитов, или же британские эмиссары с горными батареями впереди? Об этом, положительно можно сказать, никто и не думает пока на берегах Невы. Между тем торговля удостоверяет, какими путями влиял и влияет Восток на пригималайские страны. В числе лучших даров, присланных князем Ладака, когда он принимал подданство англичан, находились куски кожи, тисненой золотом, с Всероссийским Орлом.
Среда, иб (28) января.
Вчера Их Высочества обедали в так называемом «Бельведере», — около Зоологического сада в Алипуре, — у Бенгальского генерал-губернатора. Его резиденция раскинута среди садов на том месте, где знаменитый зиждитель английской Индии Уоррен Гастингс имел свою пышную виллу и где он дрался на дуэли со своим врагом и обличителем Францисом.
Сегодня утром Августейшие путешественники едут осматривать «Mint», величайший «монетный дворъ» азиатского Востока. Лорд Бересфорд провожает Наследника Цесаревича по огромному зданию и показывает работы.
Оно ширится на углу «Strand Road» у Хугли и улицы Нимтала. Сооружение — в дорическом стиле; главный входной портик — копия половинных размеров с древне- афинского храма Минервы.
«Mint» строился в течение 1824—1830 годах маиором Форбес и с тех пор оставался почти без переделок. Только в 1865 г. пришлось добавить большой флигель для чеканки медной монеты.
Мы спускаемся в преддверье Ваалова царства (часть мастерских и кладовые — немного ниже уровня набережной). В так - называемой «pre-melting room» лежат тяжелые свертки с долларами, полученными от разных торговых фирм для обращения этих денег — за особую двухпроцентную плату — в рупии. Здесь серебро взвешивается, плавится, определяется и оценивается по своим качествам. Иными купцами оно покупается затем прямо в слитках, которые вообще в большем ходу па дальнем Востоке, где они «рубятся» на куски и образуют изменчивые (смотря по местности) денежные единицы, послужившие прообразом нашего старого «рубля».
Пас вводят в просторные высокосводчатые подземелья, где растоплены гигантские печи; пламя с адским блеском шипит от продолжительного (трсхчасового) соприкосновения с металлами; целые токи белой кипящей массы льются (с примесями золота и меди) в соответствующие их количеству чаны. Сплав формируется в круглые толстые палки (каждая стоимостью в 300 — 400 р.). они погружаются в воду для охлаждения и поступают потом в отдел машин, шлифующих поверхность всякого такого слитка. Искусство плавильщиков настолько велико, что лишь металла
теряется, отпадает при работе. Отшлифованные куски растягиваются и штампуются, попадают (в новом малом виде) на автоматические весы, катятся с них с математически безошибочно то в разряд чересчур тяжелых, то слишком легких, то нормальных монет. Первые (тщательно и согласно с излишком) обрезаются, подпиливаются; вторые опять отправляются в плавильню. Чувствительность весов неимоверна. Они могут отличать (как нас уверяют) колебания на одну шестидесятитысячную долю рубля.
Вслед затем мастерятся зубчики у краев каждой денежной единицы. Последние еще раз нагреваются до каления, чтобы придать им больше мягкости и чистоты состава, омываются в кислотах и воде, передаются наконец в «coining department», где с обеих сторон тогда отчеканиваются монарший лик, год и т. п.
Любая машина с оглушительной быстротой выстукивает до ста рупий в минуту. они, по 2ооо, зашиваются в мешки и относятся в проверочное бюро, зорко отбрасывающее всякие дефекты: при сколько-нибудь плохом звоне от падения на камень, при маломальски шероховатой поверхности монеты неизбежно бракуются.
Золото пока — в ничтожном обращении среди полуострова. Серебро играет первенствующую роль, несмотря на крайния неудобства вообще сводить счеты с Европой при разной валюте. Поговаривают, правда, что она здесь доживает свой век.
Их Высочества очень долго осматривают «Mint», получая ясное представление о деятельности этого единственного в своем роде монетного двора, снабжающего кроме двух третей Индии: Цейлон, Сингапур с так-называемыми «Straits - Settlements» и даже некоторые ближайшие англо-африканские колонии. В данное время здесь ежедневно (в семичасовой срок) чеканится 250,000 рупий и 600,000 медных денег. За год отсюда выходит теперь свыше 150,000,000 монет, из коих лишь 35,000,000 отливаются из серебра. В Бомбее есть, однако, громадное однородное учреждение, откуда тоже пускается в оборот до 90,000,000 рупий в год, — но где за то больше не изготовляется медной монеты. Спрос на последнюю постоянно растет. Материал для неё доставляется из Австралии лучшими копями «Wallaroo Company».
Пока мы присутствовали на работах в плавильне, — при погружении в воду медь клокотала, напоминая рев тигра. Любопытно было наблюдать, как она меняла потом в мастерских свою темную и тусклую окраску на радостный чистый блеск, как эта бесформенная масса резалась и шлифовалась, как она исчезала наконец мелкими гладко отполированными единицами в счетных столах с 400 отверстиями. В каждое валится восемь штучек. Стоит столу таким образом наполниться, его накреняют и ссыпают содержимое в массивные кули.
Осмотр монетного двора завершается посещением комнат, где трудятся граверы («Mint» выделывает медали для армии, а также по особым заказам) и где собраны всевозможные образцы отлитых им произведений более или менее художественного характера.
В ожидании устраиваемой на прощанье многолюдной «Garden party» перед вице- королевским дворцом (со стороны садов), Их Высочества пользуются остатком свободного времени в Калькутте, чтобы посетить весьма разнородный по составу и крайне замечательный музей, находящийся, — за Майданом, — на улице Чауринги.
Коллекции начали собираться с 1814 г. ученою «Asiatic Society of Bengal» и постепенно разрослись до того, что полстолетие спустя действительно потребовалась правительственная помощь для их дальнейшего поддержания и хранения, т. е. иными словами, пришлось отвести под них специально отстроенное огромное здание.
Путешествие на Восток. III.	ю
В данное время оно, по видимому, подновляется и не открыто публике, которая вообще здесь — охотница до таких полезных и любопытных учреждений. Ежегодное число посетителей напр. «National Museum of India», в столице полуострова, равняется будто-бы полумиллиону человек. Правда, и есть же тут на что подивиться туземцу!
Во-первых, конечно, заслуживают внимания галлереи, отведенные естествоведению. Кораллы, губки, моллюски, крабы, бабочки, пауки, образуют в одном месте достойную рамку исполинскому японскому омару с невероятно длинными клешнями и какому-то редкому земноводному раку, который питается исключительно кокосовыми орехами. В другом отделе (the Fossil Gallery: с бюстом потрудившагося на Востоке чешского натуралиста Фердпнада Столички) резко бросаются в глаза: вызванные к свету геологическими изысканиями, но по существу своему уже давно чуждые нашей теперешней планете, ископаемые (преимущественно из Сиваликских возвышенностей в северной Индии) черепа и кости допотопных причудливых тварей, вроде полумедведя-полугиэны (Hyaenarctos), чудовищной по размерам собаки (Amphicyon), доисторического слона — Динотериума, таких же — крокодила, черепахи и т. п.
Камни и минералы всей страны, наряды с моделями исторически известных алмазов, занимают особый зал. Затем большое пространство отведено млекопитающимся: в виде чучел и скелетов. Среди первых красуются свирепый местный бизон (гаур) и дикий тибетский як, а вокруг них собрано целое царство зверей, олицетворена всевозможнейшими представителями фауна страны. Есть даже редкий в наши дни туземный серый лев без пышной гривы, некогда служивший приманкой отважным охотникам. Его горделивый и более рослый африканский собрат тут-же около изображен в лютой схватке с королевским тигром. Кто на деле остался победителем (разодрались эти хищники в калькуттском Зоологическом саду, стравленные привратниками, бившимися об заклад), я -так и не мог выяснить: в «Zoo» говорили, что одолел уроженец Бенгалии, а тут говорят, что его царственный противник. Как бы тому ни было, оба скреплены теперь в некрасивую разъяренную группу, в отдельной стенной витрине, и положительно не прибавляют интереса к окружающим довольно богатым коллекциям, где, напр. почти двухсаженный остав крупнейшего из замеченных в Индии слонов и висящие с потолка ребра непомерно большего кита, заходящего в смежные с Хугли морские воды, по очереди приковывают внимание посетителя.
Спустившись в другой этаж, Их Высочества обходят комнаты, отведенные археологическим драгоценностям. Что ни шаг, то изваянная страница о древнем мире! Куда ни взглянешь по сторонам, кроткий лик Будды обрисовывается в каждой нише, из-под любого орнамента, над важнейшими сценами прежнего быта, — а галлереи, обращенные в хранилище языческого искусства, полны барельефов, статуй, обломков, наконец каменных стен или точнее оград и ворот, испещренных начертаниями более или менее легендарного свойства! Надписи на языке Пали времен царя «Асоки» («безпечальнаго»), фигуры типа первых приверженцев буддийского вероучения, т. е. преимущественно от племен неарийской крови, почитание ими почему-нибудь «священныхъ» дерев, общение набожного народа с небесными духами и пятиглавыми змеями, знаменательное и прямо указывающее на глубокую древность отсутствие (меж этих бесчисленных изображений) самого Будды, в качестве кумира, — поклонение лишь отпечатку его ног, и проч. и проч. — вот чем особенно любопытна, по середине своей, первая зала с религиозными памятниками. Красота и отчасти даже реализм, с которыми выполнены многие бытовые детали, не поддаются описанию. Некоторое влияние западнаго
греческого искусства, по видимому, бесспорно. Оно коснулось Индии славною эпохой Александра и его преемников, не только волной прошло до равнин Ганга, но и до сравнительно глухой области Орисса у Бенгальского залива, — где до сих пор не мало остается храмов, иссеченных, подобно эллорским, в скалах. Сочетание иных облагороженных форм эллинского творчества с первобытно-наивными и странными способно и восхищат, и приводить в недоумение.
В калькуттском музее сгруппированы иные архитектурно-скульптурные создания, которым (в удачных слепках, напр. в Берлинском «Muscum fur Volkerkunde» или просто по редким специальным сочинениям) дивится и завидует учено-артистический мир. Перечислять все сокровища немыслимо: можно назвать лишь главнейшие предметы умиления для археологов, интереса для профанов. Ведь так-называемых галлерей — несколько! Одна посвящена периоду Асоки, другая — индо - скифской старине, затем джайнским изваяниям, многим надписям (в том числе китайским), курганным раскопкам, находкам у Афганистана и т. д. Есть целый объемистый каталог, чтобы разобраться в этой массе вещественных данных о туземном прошедшем.
На первом плане — Бархутская «ступа», памятник древне-буддийского характера для ознаменования исключительных событий: какого-нибудь чуда, какой-нибудь проповеди «вещего учителя». Сооружению, перенесенному сюда с целью его оберечь от разрушения, отчасти присущ вид шатра: словно тогдашние, создававшие ступу за ступой, пламенные буддисты (2000 лет до наших дней), как прообразом руководились кочевым жильем, и даже очертаниями хотели напомнить, по крайней мере, степной таинственный курган. Люди, изваянные вдоль Бархутского памятника, даже лицом схожи скорее всего с монголами, во всяком случае — туранской крови. Около него — однородные по значению останки из Санчи в Центральной Индии.
На столбах и карнизах рисуются фазисы бытия Будды, в разных телесных несовершенных оболочках: до просветленной свободной деятельности на блого совокупности живых существ, — когда он мог безмятежно почить в Нирване, но продолжал стремиться к нравственному пробуждению и уврачеванию человечества. Параллельно начертаны соответствующие, на половину и поднесь не устаревшие сцены из быта исторически еще туманной Индии: где кончается область мифа и сказки, где определяется нить предания, — и не разберешь. Только одно ясно: каждый тут камень — своего рода святыня в глазах истинно богомольного азиата. Недаром в края Ганга издавна приходили для жертвы и на поклон даже корейцы!
Традиционные эмблемы, символические украшения, излюбленные неестественные позы, — все (тут на поверхности памятника) тождественно с объектами культа в современных культурно - языческих религиях. Вот напр. на вратах из Санчи боги держат по маленькому магическому жезлу (вачжра), каковой и теперь, составляет принадлежность произносящих заклинания лам. Вот «богиня любви и счастья» сидит на лотосе, и два слона льют на нее воду: точь в точь картинка, продаваемая и ныне в лавченках любого индийского города! Вот чудесная птица Гаруда (с огромными серьгами на попугайной голове), нещадно истребляющая змей, мирно выступает рядом с ними, как-бы вняв поучениям проповедующего мир и любовь, доступного всем тварям Будды, — вот она-же служит конем небожителю, летящему на поклонение каким-нибудь буддийским святыням. Крылатые львы, с обликами хищных грифов или косматых псов тибетской породы, быки с человеческими лицами, многолюдные процессии со взирающими на них с углубленных тсрасс наивными
обывателями, нисхождение «вещего учителя» (на землю с небес, в виде слона) к сладко дремлющей Майе, от которой ему суждено родиться, — каждый изваянный сюжет, каждая изваянная подробность полны оригинальности и сокровенного смысла. Быт края в далекия и близкия времена целиком отразился на овеянных жизненным трепетом камнях, отпечатлелся и на изображаемых ими жилищах богов, которые сегодня — величественные боги, а завтра за грехи (по народному верованию) могут опять опуститься до уровня немощных и страждущих существ. исследователи с изумлением констатировали факт, что на ногах у северян, иссеченных в Санчи — наши русские онучи, известные также афганцам и жителям Кафиристана, — что фигу-
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КРИШНА.
рирующие тут же музыкальные инструменты одинаковы с доставленными в Калькутту из Нэпаля.
Археологический отдел изобилует произведениями местного ваяния (за много веков до нас). То видишь перед собою погруженного в созерцание «длиннорукаго» праведника-индуса, — что и здесь, и в Иране издревле считалось признаком знатного происхождения, — то любуешься греческого типа головою Будды: прекрасного как Аполлон и причесанного, как принято было в цесарском Риме, завитого как иной Геркулес Британского музея, — то останавливаешься у гигантской жестоко поврежденной статуи языческого «бога-учителя», с обнаженным плечем, точно у его современных последователей-монахов, — то невольно всматриваешься с понятным интересом в изображения его престолов, подпираемых львами, его нищенской чаши на пьедестале, осеняемом царским зонтиком, и т. п., и т. п. Вот небольшой мраморный «джинъ» Парсваната, найденный на реке Хугли: семиглавая кобра балдахиномъ
распростерлась над ним. Вот остатки
буддийского расцвета у Матуры (возле Агры), где мы были. Мало однако этих доказательств прежнего браминского упадка в областях, отвоеванных в данное время опять у религии «царевича-мудреца». Вишнуизм и шиваизм в стране — сильнее сильных. Кришна незримо очаровывает миллионы людей теми же сладкозвучными напевами, из-за которых отдавали ему сердце простодушные пастушки у нынешнего Биндрабана.
Их Высочества проходят в сравнительно новый отдел учреждения, в так- называемый «Economic Museum» с обширными коллекциями этнографического характера. Здесь Августейшие путешественники встречены просвещенным хранителем этой части
музея — туземцем Trailokya Nath Mukharji, автором двух известных справочных трудов, отпечатанных в столице полуострова: «Indian produce, contributed to the Amsterdam exhibition 1883» и «Art-manufactures in India». Что касается знания местных производств, ремесл, художественных изделий, — почтенный г. Мукхарджи не имеет себе равным никого: кроме, пожалуй, еще более сведущего сэра Джорджа Бэрдвуда, написавшего «Industrial arts of India».
Все местное сырье в образцах, предметы кустарной промышленности, сосуды и ткани какого угодно качества, — резные, мозаиковые и тому подобные вещи, — дышу- щие реальностью модели разнообразнейших классов и племен Индии сгруппированы в нескольких специальных залах. Не беда, если у некоторых крошечных кукол — настоящие волосы на голове, если платье на них сшито из той именно материи, какая вообще в употреблении у их живых прообразов: столь согласное с действительностью отношение лишь придает особую прелесть тщательной «Кришнагарской» бенгальской работе, вследствие чего Мукхарджи и решается поднести от себя на память Наследнику Цесаревичу изготовленную таким способом крайне оригинальную группу: «подковывание упряжного быка».
Вторник, 22-го января (3-го февраля).
Безостановочно следуя по железной дороге через Джубульпур в Бомбей, что составляет от Калькутты до 2300 верст, — Августейшие путешественники, поздно вечером и8-го, вернулись на «Память Азова». Отдыхая в родной среде и готовясь к новой поездке в Южную Индию, вместе с тем приходится переживать общее всем на фрегате тяжелое настроение от предстоящего отбытия Великого Князя Георгия Александровича в Алжир. По настоятельному совету доктора Рамбаха окончательно решено, что Его Императорскому Высочеству не следует дольше оставаться в тропиках, особенно у конканского побережья, — где климат усиливает лихорадочное состояние. расставаться надолго, и так-сказать на полпути к пленительной дальней чужбине, представление о которой постоянно сквозит в повествовании большинства из наших старших соплавателей-моряков, обвороженных Японией, — Августейшим Братьям должно быть вдвойне грустно. Четыре дня накануне разлуки проходят для Них как испытание, и не веселые мысли роятся у каждого из нас в голове, когда говоришь себе, что завтра в эту же пору «Адмирал Корниловъ», удаляющийся на Север, уже скроется из виду.
Любоваться здешним рейдом можно до самозабвенья. Полуденные краски неотразимо ласкают и нежат взор. Особенно восхитительны предвечерние часы в заливе Бомбея. С запада золотистыми полосками подымаются легкие, как пар, облачка. Взглянешь по одному направлению: бесконечно тянется зелень, чсредуяся с белизною прибрежных зданий. С другой стороны обрисовываются горы (гхаты), причудливо выступая своими подобными башенным замкам вершинами. Небо алеет. Над морем оно вскоре становится багровым, над сушей же простирается поблекшей синевой. Вода — изжелта красная. Мачты и реи, паруса и такелаж судов светятся. . . Затем вдруг темно, и при лунном сиянии еще очаровательнее окрестность, — еще яснее сознание, что мы на Востоке: в Индии. . .
За время стоянки, на эскадре все обстояло благополучно. Некоторые офицеры брали отпуск во внутрь страны. Команда иногда отпускалась на берег, — и раз пьяные матросики накуралесили, не даваясь в руки полиции, у «Apollo Bunder»; двое из них, от избытка сил, забрались даже в парсийский клуб и непонятным образом ухитрились переместить оттуда на улицу громоздкий бильярд: потомки храбрых иранцев, зачастую предлагающие себя англичанам в качестве превосходного боевого элемента против и не думающей наступать России, разбежались при первом появлении её добродушных и слегка лишь разгулявшихся сынов.
Среда, 23-го января (4-го февраля).
Памятные минуты, с острой горечью пережитые сегодня после полудня. Вот отчаливает катер с «Азова»: сами офицеры — на веслах, чтобы доставить и передать на другой готовый к отплытию фрегат сблизившагося с ними, полюбившего кают- компанию и заметно потрясенного предстоящею разлукой Великого Князя Георгия Александровича. Лица провожающих тягостно омрачены .. . Наследник Цесаревич изволит затем посетить покидающий эскадру крейсер, милостиво прощается с офицерами и командой. При съезде — салют по уставу. Вот «Корниловъ» режет корму «Азова»: около расстроенного и бледного Августейшего мичмана стоит энергичный, загорелый командир Алексеев с черной густой бородой и немного прищуренными пристальными глазами, — на флагманском фрегате поднят сигнал: «Государь Наследник Цесаревич желает крейсеру „Адмирал Корниловъ" счастливого плавания», — люди на судах посланы по вантам, прощальное «ура» гремит тревожными перекатами по заливу; но в мощном выражении чувства команд нет обычного электризующего тока, — звуки реют, словно чайки кругом, беспокойно опускаясь на волну, а пловец-фрегат все быстрее и быстрее уходит в ширь. На мостике, над рулевою рубкой у нас, долго продолжает махать фуражкой и командовать повторение несмолкающего, постепенно слабеющего «ура» наш глубже всех опечаленный и пораженный в самое сердце командир Н. И. Домен, бывший морским воспитателем Великого Князя Георгия Александровича и до сих пор неотлучно сопровождавший Его в заграничных плаваниях.
Покинув снова фрегат для следования в Мадрас, Его Императорское Высочество Наследник Цесаревич и принц Георгий Греческий по дороге к вокзалу обедают со свитой на терассе красивого бомбейского яхт-клуба у самой набережной. Живительное дыханье океана, вместе с тихим шумом прибоя, так и просится в душу. Сегодня — ровно три месяца со дня отъезда из Гатчины; только треть пути (да и то неполная!) — за нами, а как посмотришь: настоящее путешествие едва начинается, сознательное отношение к этому Востоку едва проясняется, подавляющее многообразие впечатлений все ростет и ростет.
Осмотренная до сих пор Индия, с её разнородными городами столь понятного нам средне-азиатского типа и некоторыми памятниками сравнительно дальней старины, мало-по-малу отодвигается на второй план: вместе с ландшафтами Нила и скалами Адена. От прежнего обаяния, в которое так-сказать мысленно облечена была страна до посещения всяких Дэли и Лахоров, пожалуй, не остается и следа. Аромат несомненно
им присущей красоты при непосредственном соприкосновении испаряется из-за окружившей их грустной прозы. Существующий в одних воспоминаниях край рыцарей — раджей и бардов, священных для народа по своему значению, духовно замкнут перед современными путешественниками. Мы (как, впрочем, и все туристы за последние 30 лет) видели почти исключительно Индию английского режима, а не действительности: но ведь накипь чужой цивилизации над целой бездной невыраженных чувств и затаенных стремлений не есть отражение истинного 	 положения вещей, которое скорее угадывается чутьем, нежели сквозит чем-нибудь определенным. В течение недели, что
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нам еще придется быть в пределах полуострова, надо ближе и подробнее вглядеться в облик этого стойкого и странного народа, чье творчество создало единственную в мире по качествам, стройную и сложную браминскую культуру. В южной Индии уже каплями можно насчитывать чистую арийскую кровь пришельцев с Севера. Главные языки (тамиль и телугу) не подчинились сильному воздействию санскрита. Но религиозная греза проникла в глубину душ, воздвигла себе престолы в ограде грандиознейших храмов, превзошедших (по размерам) довольно скромную (рядом с ними) архитектуру более северных областей, заполонила под властью жречества бодрое телом и
духом первобытно мыслящее чернокожее население. Вторжение в эту область ислама, в конце концов, ни к чему не приводило. Густой тропический лес может на мгновенье раздаться при наступлении дровосека; но всякая проложенная тропа скоро опять заростает, чаща затягивается и через короткое время не отыскать даже тех ран, которые пыталась ей нанести рука человека. Тоже и с миром интенсивных и стародавних языческих верований. Сколько бы ни наносилось ему ударов, — преклоняющаяся перед одухотворяемыми кумирами, экзальтированная, живущая фантазией толпа упорно создаст еще более странные формы культа, жаждет еще более дерзновенных и непостижимых умозрений.
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Отбыв 23-го января (4-го февраля) с бомбейской главной станции «Victoria Terminus» в 10 часов 30 минут вечера, Августейшие путешественники через Калиан и Пуну направились в четверг 25-го января (6 февраля) Декканом на Кальбаргу, — где некогда процветали самостоятелныс султаны с пышным двором: напр. Фироз, при котором в обычае было набирать гарем из русских, грузинок, черкешенок и т. п. (с каждою он учился говорить на её родном языке) — и на старую туземную твердыню Райчур, откуда дорога через Адони прямо ведет на юго-восток: в Мадрас, отстоящий от конканского побережья на 1400 верст. Переезд туда вообще не интересен. Путь почти сплошь тянется унылыми сверкающими под солнцем равнинами с редким глинобитным жильем, — с отстроенными как крепостцы и окруженными терновником деревнями, — с небольшими стадами косматых черных буйволов, бредущих оттуда на водопой к каменистому руслу полуизсохшей реченки, — с нагими причудливомрачными холмами, теряющимися вдали...
В Гайдерабад, где правит могущественный Низам, почему-то решено не ехать, хотя этот оригинальный центр и лежит у дороги. Отношения молодого властелина к господствующей рассе, при всей их кажущейся лойяльности, не лишены странных оттенков: напр. он ведь не захотел встречать принца Уэльского при его торжественном въезде в Индию! Из европейцев, тут в области, в качестве военных инструкторов сначала хотели знать одних французов, англичане же были ненавистны. Такия антипатии обыкновенно коренятся довольно глубоко и не скоро предаются забвению. Гордая славными преданиями мусульманская знать плохо сживается с мыслями о смирении.
Край, по которому мы движемся, теперь привлекает внимание западных капиталистов, ибо изыскания свидетельствуют о возможном здесь развитии золото- и углепромышленности в сравнительно широких размерах: чаще и чаще поговаривают также о разработке когда-то знаменитых алмазных копей. Агент «Deccan Mining Company» (некто Ловинский) подаст, по крайней мере, радужные надежды на то.
Путешествие на Восток. III.
II
Вечереет —• под рассказ кого-то из наших спутников-англичан, как здесь в окрестностях находился неприступный замок, владелец коего, разбойник-Марат Морари Рао, страстно любя шахматную игру, заставлял случайно взятых в плен проезжих искусно с собою состязаться: если партнер не умел занимать хозяина и не старался быть победителем, его безжалостно сбрасывали с крутой стены.
Пятница, 25-го января (6-го февраля).
Девять утра. Слегка пахнет болотной сыростью. Местность приняла тропический характер. Рельсовый путь заметно спускается к морю с «восточныхъ» Гхатов. Плоский песчаный бс-
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рег, низкие возвышенности за нами: Мадрас.
Губернатор — лорд Уинлок, власти , почетный караул, масса разодетых туземцев ожидают Наследника Цесаревича. Между прочим, радостно встречают Его путешествующие по Индии князь А. Г. Щербатов с женой, урожденною гр. О. А. Строгановой.
Экипажи направляются с вокзала к довольно близкому « Government House» через опоясываемый речкой
Куам островок, на котором красуется статуя сэра Мунро, считающагося благороднейшим и отважнейшим деятелем в южных областях, за период с XVIII-го на XIX-й век. Конь, на котором сидит этот бывший губернатор и генерал, не оседлан. Во всей фигуре всадника (работа Чантрея) — удивительно много энергии. Недаром, он в 1764 г. бессердечнее кого-либо из других своих соотечественников привязывал в Бенгалии к пушкам верных полковому знамени храбрейших сипаев за один только ропот в их рядах, зачем награда «белымъ» солдатам, после победы, почти в семь раз превосходила плату столь же самоотверженно потрудившимся туземным. Даже нижние чины — англичане, присутствуя вместе с инородцами на парадах, при зверской расправе, бывали тронуты до слез. Командир же пользовался правом сильного и во имя престижа наказывал такою страшною мерою, что о ней
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ии говорить нельзя без ужаса. Жертва (обыкновенно с гордым презрением к палачам!) привязывалась у орудия: когда рассеявался дым от выстрела — на земле валялись одни ноги несчастного, а искаженная судорогами голова лишь через несколько мгновений спускалась сверху, подброшенная туда со стремительною быстротою. Для большего впечатления на покоренный народ и молчаливо негодовавших сипаев, Мунро возил осужденных из одного неспокойного пункта в другой и казнил постепенно, направив пушки на подозрительно настроенных вооруженных туземцев. Хотя этот карательный прием и унаследован будто-бы просвещенными колонизаторами от эпохи Моголов, но ему нет оправдания в глазах христианского мира: между тем, еще недавно (в 8о-х годах) власти Пэнджаба этим же возмутительным способом устранили у себя с дороги группу «куковъ», сикхов с сспаратистическим направлением. Как далеко смотрелъ^ в глубь грядущего вождь галлов (Бренн), воскликнув при разгроме Рима: «горе побежденным!. . .»
Мадрас довольно бесцветен. Несмотря на свое продолжительное (250-летнее) пребывание под английским управлением, он мало усвоил западных черт и параллельно с тем значительно потерял всякую couleur locale. Желтые невысокие здания, жгучее солнце, однообразная растительность, тсмносиняя полоса окаймленного пеною океана за купами дерев. . . Природа окрест кажется грубо раскрашенною детскою сказкой, лишенною однако наивной прелести содержания. Мозаика разноплеменных типов и одежд, пленявшая в более северной Индии, здесь не существует.
Столица южного президентства отчасти живет и богата торговлей, по каналам стягивающеюся извне и поддерживаемою приходом многих судов на сравнительно безопасный рейд. Коромандельское побережье, отчасти благодаря мелководью, вообще отличается отсутствием хороших гаваней; а море крайне бурно. До последнего времени даже у Мадраса циклонами срывались с якоря и гибли целые корабли. В бытность принца Уэльского положено было основание могучему двойному молу и, хотя бешенство прибоя далеко не вполне ослаблено в виду неудовлетворительного характера инженерных заданий, однако волны не грозят уже до такой степени, как раньше, стоянке и деятельности грузохозяев. В прошлом столетии и начале нынешнего ураганы взяли немало жертв: напр. в 1746 г. около самого города разбилась французская эскадра и 1200 человек экипажа утонуло (всего три недели после того, как адмирал вынудил мадрасских граждан сдаться и водрузил на британском берегу флаг своей нации!).
С главного бульвара «Mount Road» Августейшие путешественники въезжают в ограду парка вокруг губернаторской резиденции. Утренняя жара становится невыносимой. Теперь в южной Индии — еще чуть-ли не зимняя пора, но небо дышет огненными лучами.
Небольшой «Government House» с разбитыми на газоне палатками для свиты, сверкает ярче мрамора белыми стенами из замечательного туземного штука (чунам). Внутри дворец не особенно интересен. Портреты разных грустных навабов и бледных губернаторш представляют лишь галлерею лиц, которым этот политический центр наверно не дал при жизни ничего, кроме огорчения.
Местное английское общество и множество туземцев съезжается днем на «Garden party», прием (под открытым небом) у лорда Уинлока. Главною целью служит увидеть Высоких Гостей её величества королевы. Для развлечения же устраивается полетъ
воздушного шара с некиим г. Спенсером, который из поднебесья бросается вниз на парашюте и, благополучно коснувшись земли, вскоре возвращается в парк к именитым зрителям.
Вслед за парадным обедом с обычными тостами — бал в красивом обширном павильоне (Banqueting hall) подле дворца. Зала, с колоннадами и знаменами по сторонам, залита светом люстр. Украшающие ее картины (известный генерал прошлого столетия — Еуге Coot с каким-то раболепно кланяющимся ему туземцем, южноиндийский герой Гаррис в синем мундире с серебряными эполетами, один из прежних администраторов лорд Гобарт в гражданском платье старомоднейшего покроя и т. д.) как-то не подходят к царящему под ними праздничному блеску и оживлению.
В сияющем чертоге душно. Двери открыты и постоянно есть возможность удаляться на воздух, вдыхать свежесть вечера. В числе интересных собеседников не могу сегодня не отметить секретаря губернатора г. Рис (J. D. Rees). Он принадлежит к тем разносторонно воспитавшим себя на пути изучения Азии англичанам, которые очень много по ней ездили и серьезно ее узнали. ' Он побывал в Китае, напечатал свои заметки о Персии, вот уже несколько лет находится при кормиле правления на юге Индии. До Уинлока тут стоял во главе дел зять вице-короля Дэфферина — лорд Коннемара.
Рис работал при нем, занимался для правительства переводами с индустани и с персидского, с тамиля и телугу. Сопровождая прежнего мадрасского губернатора по краю, он наглядно намечал в особых записках подробности и результат подобного соприкосновения высшей местной власти со вверенным ей тридцатипятимиллионным населением и его нуждами. Помещая в журналах отрывки из дневника, Рис умел привлечь в Англии общественное внимание к полезной деятельности своего начальника.
Теперь этот писатель готовит на ту же тэму целую книгу, а также иллюстрированный очерк краткого прошлогоднего путешествия герцога Кларенского по мадрасскому президентству.
Со слов Риса мне удалось запомнить два-три не лишенных самобытности анекдота.
Глубокий знаток местных наречий и нравов епископ Кальдвель допытывал раз у простодушного инородца, кто собственно в данное время владычествует над страною. Тот с убеждением называл полулегендарное лицо из давным-давно угасшей языческой династии: «а что же делают здесь англичане?» — «Да они только охотятся!»
Действительно, туземцам легко сбиться на счет истинных причин посещения иных глухих округов незнакомыми джентльмэнами. Однажды Рис завернул в такой уголок с администраторами-автохтонами. Когда он случайно вернулся с охоты, не видав ни одного тигра, старший между ними укоризненно закачал головою по направлению к младшим: «Хороши порядки! хороша администрация, если даже нет тигра для джентльмэна!»
Как известно, в Индии существует довольно строгий налог на соль. Какую-то старушку-вдову пробовали уличить, что она держит ее контрабандно. Дабы удостовериться, насколько не правы её клятвенные заверения, будто конфискованное вещество — совсем не соль, эксперты стали его пробовать. Бедная женщина тогда в священном ужасе подняла руки к небу: «этим людям мало того, что они меня несправедливо обижают, — нет, они еще едят пепел от моего мужа!»
В pendant забавным рассказам можно (из книги лэди Дэффсрин об Индии) привести отзыв девочки-англичанки о памятниках туземной архитектуры: «я так люблю эти старые могилы! в них всегда приготовлен чай для посетителей».
Суббота, 26-го января (7-го февраля).
Ночью Их Высочества переехали в экипажах из Мадраса, за ио верст, в загородную губернаторскую резиденцию Гинди (Guindy). Дорога туда в полумраке вела бесконечными предместьями, густыми сводчатыми аллеями: инородческим городом- лесом, которому не замечалось конца. Дело в том, что главный центр южного президентства раскинут на огромном пространстве и вдоль моря, и в глубь материка. Может быть, оттого-то и благоустройство его с внешней стороны заставляет желать лучшего.
Утром, прежде всего, спешишь в чудные сады за индийским дворцом, славящиеся своими экзотическими и местными растениями. Поражающие размерами «Victoriae regiae» (с диаметром листов: более чем в пол сажени), благовонные белые цветы с Амазонской реки, алые лотосы, мадагаскарские пальмы, — до чего эта флора тропиков нежит взор! Отсутствие горизонта за непроницаемой листвою тем не менее вызывает впечатление грандиозного.
Целый день, в сущности, посвящен отдыху, — если не считать легкой охотничьей экскурсии в прилегающий сюда заповедный прекрасно содержимый парк со множеством куропаток и зайцев, а также с 500 диких коз (capra bczoartica), чтимых браманистами, и оленей (axis maculatus).
Около полудня перед дворцовым крыльцом, у широкой крытой терассы, толпа жалких с виду фокусников показывает свое довольно сложное искусство. Во всей Индии мы еще ни разу не наблюдали единовременно такого разнообразного проявления ловкости и чего-то почти сверхъестественного, что я положительно не берусь определить.
Полуголые туземцы садятся в двух шагах от нас, опустив рядом на ступени лестницы грязный мешок со скарбом, 2 корзинки со змеями, тряпье с землей, откуда должно внезапно произрости деревцо — манго. Тем временем, — пока у этих артистов идут приготовления, — атлетически сложенные, достойные резца Микель- Анджело фигуры высоко подбрасывают крупные кокосовые орехи, подставляют макушку головы падающим вниз и раскалывают их. Приведенные цыганьем обезьянки, шутовски принаряженные чертопоклонниками, т. е. индусами, не признающими браминского мира, жадно лижут пролившееся молоко и подбирают куски толстой скорлупы, а затем (на общую потеху) начинают уморительно подражать мистическому характерному танцу служителей и заклинателей дьявола, так-сказать местных шаманов. Люди же, только что доказавшие необычайную крепость своего черепа, как ни в чем не бывало, принимают участие в нашем смехе. Вот один из фокусников обнаженными руками стал непонятно откуда и как (не из рукавов, потому что их у него нет, не из пояса-передника — своего единственного одеяния) вытаскивать и раскладывать множество небольших предметов (преимущественно камушков). Иные из них зашевелились, исключительно по слову туземца, без малейшего к ним прикосновения. Вдруг среди них задвигалась настоящая заморенная птичка. Крышка одной корзинки полуоткрылась и кобра скорее удивленно, чем сердито, вытянулась на свет, мерно закачалась подъ
усыпляющие звуки хозяйской волынки и тихо ушла обратно, словно повинуясь голосу и воле человека. Эти змеи, говорят, вовсе не безвредны и не лишены желез, выделяющих яд, а просто-напросто очарованы особенной силой цыгана-магнетизера, имеющего природный дар приручать пресмыкающихся. В конце концев последние всстаки смертельно жалят самоуверенных укротителей, если те на мгновение потеряют свою безусловную власть над гадами.
Вот быстро произростает, чуть-ли не на глазах наших, деревцо, которого росток несколько минут назад фокусником был посажен в маленькую земляную кучу и задернут дерюгой. Поднимается стебель, распускаются листики, ожидается образование плода.
Показав тот или другой фазис чудесного развития, soit-disant фокусник прячет его под серо-бурую ткань и через короткий промежуток времени снова обнаруживает, с явным торжеством. Манго все растет и растет. . . Как достигают этого ловкие туземцы, будто-бы ухитряющиеся (на виду у нас всех и у самых наших ног) подменивать ростки и стебли, непонятно. Прежде духовенство с Запада запрещало соотечественникам смотреть на подобное соблазнительное дело сатаны. Теперь же, кажется, и натуралисты склонны допускать, что туземцам известны тайны природы, которыми они вызывают иное явление, отнюдь не прибегая к фокусу или грубому обману.
А вот и еще диковинное зрелище!... Мужчины, подставлявшие макушку головы под кокосовые орехи, веревками вяжут девушку из своей среды, словно опутывают ее крепкой сетью и укладывают в тесную корзину. Затем, один старик начинает колоть последнюю кинжалом, продырявливает ее насквозь, наконец впрыгивает через её пробитую крышку на дно: девушка видимо исчезла и только смутно, как-бы из близкой листвы, слышится чей-то женский голос, напоминающий раздвоенную речь чревовещателя. И вдруг, — когда все готовы были протирать себе глаза, убедившись, что за ловкость обнаружила девушка, незаметно ускользнув из корзины, — оттуда показывается бодрою и невредимою она сама, главное действующее лицо в представленьи! . . .
Мы положительно находимся в стране, где далеко не проведены и пока, пожалуй, неопределимы связь и грань между явлениями совершенно естественного порядка и теми, которые на европейский взгляд отмечены признаками чудесного. Оттого-то именно в Индии, по инициативе одной много видевшей и много знавшей русской женщины (Е. П. Блаватской), зародилась мысль о возможности и необходимости основать целое общество теософов, искателей Истины в широчайшем смысле слова: с целью избирать адептами людей всякой веры и рассы, глубоко вникать в сокровеннейшее учение восточных религий, привлекать азиатов к искреннему духовному общению с образованными иностранцами, поддерживать таинственные сношения с разными верховными жрецами, аскетами, чародеями и т. п. Здесь, у Мадраса, в предместье Адиар (у маленькой реки того же названия) учредился центр нового оригинального братства. Деятельным помощником и другом нашей талантливой соотечественницы, приобретшей в России литературную известность под именем Радда-бай, явился американский полковник Олькот. Огромное число разветвлений мадрасской теософической ложи возникло и в Азии, и в Америке, и в Европе. Несколько органов периодической печати специально посвятило себя констатированию и отчасти изучению необъяснимых психических феноменов из области иогизма, т. е. магических актов воли человека, для которого условия пространства и времени перестают существовать. Блаватская вызвала бурю обличений в шарлатанстве,
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НАСЛЕДЬЕ БЛАВАТСКОЙ СТАРЫЙ ОЛЬКбТ И МАДРАССКИЙ ТЕОСОФЫ.
чуть-ли не в силу подозрительности англичан должна была навсегда покинуть преисполненный чудес и столь полюбившийся ей полуостров; по искусство ся вызывать к себе бескорыстную симпатию и преданность туземцев, их смутная жажда сплотиться под знаменем этой странной северной женщины из народа, радикально чуждого Альбиону, — ся постоянные разъезды по стране ради сближения с волхвами и в попытках быть допущенной к разным заветным тайнохранилищам браминов и джайнистов, — все вместе взятое создало ей исключительное положение, какого с давних пор никто и нигде не занимал (пожалуй, начиная от тех отдаленно - блаженных дней, когда ясновидящие старицы на рубеже истории говорили со своими первобытно мыслящими единоплеменниками на вещем языке богов!). Для Индии настоящего и будущего Е. П. Блаватская не умерла и не умрет.
Душный вечер. Обед у губернатора, за час до отъезда по узкоколейной железнодорожной линии на юг: в города, более или менее олицетворяющие интересное прошедшее края. Летучия мыши реют по комнатам, смежным со столовою. Испытываешь какое-то странное преждевременное утомление, еще не успев даже погрузиться в море новых впечатлений. Этот знойный и убаюкивающий Восток, по правде сказать, следовало бы познавать исподволь и с большими промежутками полнейшего отдыха. Иначе бесконечное обилие образов и мыслей чрезмерно поглощает все силы души, пробуждает слишком напряженное состояние, не даст мозгу своевременно перерабатывать воспринимаемое извне: точно также, как, — выражаясь грубее и нагляднее, — желудок не мог бы без перерыва принимать пищу. . . Обзор страны видимо приходится заканчивать, — отчасти вследствие климатических условий, — в несколько вялом настроении.
Хозяин и болезненно-бледная хозяйка дома удивительно радушны, симпатичны. О Гинди увозишь крайне светлое воспоминание. Недаром барон Уинлок, племянник герцога Вестминстерского, известен в Англии за одного из просвещеннейших аристократов либерального лагеря (Liberal Unionists). Несмотря на свою относительную молодость (ему, наверно, не свыше 40 лет), он уже на родине, в Иоркском графстве, занимал несколько почетных должностей.
Воскресенье, 27-го января (8-го февраля).
Раннее утро. Только седьмой час. Танджор. Станция, густо убранная олеандровыми гирляндами (в знак привета и благопожелания, согласно туземному обычаю). Группа горожан с приятными, осмысленными лицами. У каждого в руках — его визитная карточка, по которой он допущен властями на дебаркадер. Кланяясь Их Высочествам, встречающие танджорцы наперерыв протягивают «коллектору» (начальнику округа) свои имена, как-бы долженствующие, между прочим, свидетельствовать о радушии местного приема.
Мы — у последней средневековой столицы древнего царского рода Кола или Чола, долго игравшего в южной Индии весьма важную роль. Теперь здесь — один изъ
92 самых видных административно-промышленных центров мадрасского президентства, с 6о,ооо жителей (на округ в два миллиона).
Оранжевый цвет одежды населения спорит с белым. Люди с довольно могучим телосложением, некрасивые черные женщины наполняют путь к старой крепости. Дорога обсажена пальмами, слегка пыльна, монотонна. Начиная от Коромандельского побережья, природа и местная культура постепенно внушают чувство разочарования. Более родной нам северо-запад страны как-то ярче светился красками.
Нас подвозят к массивным воротам, за которыми высится стройно задуманная и выполненная кумирня (Псриа Ковил, т. е. «большой храмъ»), считающаяся знатоками за типичнейшее и лучшее архитектурное произведение дравидского стиля. Последний мно- • гими загадочными чертами, без достаточно выясненной исторической связи, близок ассирийскому и в свое время создал в Индии немало памятников выдающагося характера: стоит вспомнить хотя-бы изваянный из части горы монолитический дворец Шивы «Кайласу» у эллорской гряды.
В эпоху расцвета туземных искусств и широко прививавшагося умозрительного знания, когда народ и полубог-правитель составляли одно целое, половина населения занималась земледелием, — на что вполне хватало рук, — другая же, в силу приказа свыше и повинуясь вместе с тем собственному религиозному влечению, отдавала свою жизненную энергию и выдающиеся артистические способности угодному небожителям зодчеству, для которого в ту пору как-будто не существовало даже невероятных технических затруднений. К слову сказать, вот перед нами купол огромной центральной пагоды, обтесанный из одной глыбы гранита: что за изобретательные люди подняли его на двадцать пять сажен от земли?
Пять бронзовых «баядерок храма» встречают у входа в очень высокую ограду, где находится небольшая группа красноватых капищ различной величины, и венчают Августейших путешественников цветами. Ими же в виде почетных украшений завешены проходы двором вокруг языческих «святилищъ». Тут, как оказывается, нет теперь обычных тайнодействий и чуть-ли даже нет идолов, потому что в прошлом столетии безумно храбрый и одинаково опрометчивый француз — граф де Лалли, оружием насаждая в Индии влияние своей нации и не стыдясь прибегать при случае к варварскому расстреливанию браминов у пушечных жерл, столь же мало постеснился захватить «Периа Ковилъ» с целью обратить его в твердыню. С той минуты как ее, в самых недосягаемых недрах, осквернило присутствие европейских солдат, — кумирня потеряла известную долю обаяния в глазах суеверной толпы. Туристы ею любуются, обедневшие жрецы собирают с них за это дань; но искусно воздвигнутое капище перестало быть центром благочестия и поклонения.
Дословное длинное название его — «Шри Брахадишвара Швами». Строителем, в лице своего старшего полководца, является Раджараджа (династии Чола), правивший с 1025 по 1064 г. Его сын Вира пли Раджендрараджа, царствовавший до и 14 года, щедро наделил чертоги богов и недвижимой собственностью, и деньгами, и драгоценностями. О даре свидетслствуют подробнейшие старотамильские надписи на нижних стенах фасада центральной кумирни. Эти последние сравнительно — не из особенно древних. Тут есть и много древнее (напр. IV-го века), — притом наряду с почти новыми
маратскими, гласящими о позднейших исправлениях и достройках. Но письмена времени Виры наиболее важны, ибо памятуют о славном правлении царя, съумевшего подчинить себе и цейлонцев, и декканцев, и бенгальцев, и жителей Оуда, доведя таким обра
зом южную Индию до столь значительной степени объединения и внешнего могущества,
какого она никогда ни раньше, ни после того не достигала. По танджорскому главному
храму историки убедительно судят о богатствах золотом, присущих краю в те
столетия. они были будто-бы положительно необъятны и могли происходить преимущественно от добычи и промывки драгоценного металла на месте, в подавляющемъ
количестве. Еще англичане застали здесь (в черте мадрасского президентства), у терявших власть султанов и раджей, остаток гигантских сокровищ: известный враг британского элемента Типу обладал десятками миллионов рублей, неограниченно тратил на политические интриги и уплату военной контрибуции, однажды, напр. сразу послал для подкупа в далекий Гвалиор 38 верблюдов, тяжело нагруженных червонцами.
Уже в старину замечательно, однако, отсутствие серебряных руд и серебра в обращении. Аналогичные явления наблюдались, впрочем, и в пределах древней Средней Азии.
Осматриваемая нами группа языческих «святилищъ» возникла в честь Шивы, его воинственного «духовно зачатаго» сына Картикейи (он же и Сканда, и Субрамания, т. с. буквально «покровитель касты жрецовъ»), а также и Вишну. Раздоры между последователями того пли другого культа точно замолкали и стушевывались на взгляд, когда шла речь о возвеличении божественных мироправителей и о низведении их на землю в трепетно обожаемые массами дивные творения родного зодчества, куда
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НА ФАСАДЕ ХРАМА.
кроме служителей алтаря возбранено было кому бы то ни было переступить порог. Целая колоссальная башня, не многим уступающая Кутаб-Минару в окрестностях Дэли, шестнадцатью этажами стремится в высь. Индия пламенного видения, порыва и экстаза, — Индия воплощенного глагола небес и упорно борющихся с ними соблазнов персти! — вся ты
отражаешься своею сокровенною природою в таких гранитных памятниках, которым не находишь соответствующего истолкования, — в таких граничащих с чудом созданиях, перед которыми немеет современный человек . . .
Тонкий лепной орнамент под кровлями зданий, стерегущие доступ в них четы- рсрукие кумиры (из прекрасно отполированного сиэнита) у замкнутых дверей, видимо недавно подновленная мифологическая живопись и двести черных конических камней (лингам) по сторонам двора (под аркадами), — какою оригинальностью дышет каждая еле-заметная подробность работы великих безвестных ваятелей, каждый
символ, каждое цементное изображение демонов или небожителей, слонов с фигурками на конце хобота или быков! Около них торчат веероподобные прикрасы, скорее всего напоминающие павлиний хвост. Фантазия художников -дравидян положительно готова нагромождать друг над другом бесконечное число вековечных эмблем, сверхъестественных туловищ и голов, причудливых сцен малопонятного религиозного содержания, — одним словом, смесь возможного и невозможного, чего-то варварски- дикого и параллельно с тем законченного по форме. В одном месте, на стене храма, показывают лицо европейца в круглой матросской шляпе, с чертами самодовольного Джон Булля. Сооружение относится к XI веку и туземцы видят в этом каменном иноземном облике старинное предсказание, что страну покорят именно такие люди из-за моря, — хотя без малейшего сомнения танджорскис скульпторы лишь постепенно создавали и дополнили резьбу фасада, так что и это экзотическое изваяние появилось, конечно, когда индусы познакомились с «белыми» колонизаторами.
Сравнительно красивое капище «богу войны» (Картикейе) возникло, по предположению археологов, значительно позже других основных сооружений, — вероятно, не раньше исхода XVI столетия. «Баядерки храма», обязанные по самому смыслу своего служения увеселять там плясками уединенные от толпы статуи божеств, с детства посвящаются Сканде, обручаются стальному клинку, призваны слепо повиноваться браминам и способствовать наполнению их казны. У ворот «Псриа Ковилъ» лежит, так-сказать в особом открытом павильончике, огромный темнокаменный бык Нанди (олицетворенная грозовая туча, на которой ездит Шива, и вместе с тем прообраз плодородия). Фигура животного лоснится от масла, приносимого индусами для её умащения.
Экипажи Их Высочеств и свиты въезжают, миновав крепостной ров и мрачные ворота (с надписью 1779 г.), на обсаженный деревьями холмик, где стоят церковь и домик известнейшего покойного миссионера Шварца. Первая пуста и угрюма. Войдя в нее, невольно останавливаешься в созерцании рельефной беломраморной группы, вделанной против упраздненного в данное время алтаря. За нею погребены останки благочестивого мужа, занявшего далеко не последнее место в развитии духовной жизни края.
Вот в немногих словах характеристика значения и деятельности этого проповедника. Протестантский мир сравнительно поздно приступил к благовествованию среди язычников. В этом направлении почин принадлежал датскому правительству. Гуманный король Фридрих IV (1699—1730) отправил в Индию, где у его народа были маленькия владения, нескольких самоотверженных ревнителей Истины. Между всеми посланными, прилежно начавшими изучать местные наречия и туземный быт, практически наиболее выделился упомянутый Шварц, получивший образование в Галле и отдавший себя совокупностью сил и стремлений осуществлению широко понимаемых светоносных христианских идеалов. Пока другие грубые пришельцы с Запада на каждом шагу оскорбляли туземцев своею развращенностью и хищностью, — проникнутый смирением и пламеневший верою миссионер резким контрастом определился как олицетворенное добро среди враждующих разноплеменных народов. Величавая фигура иноземца — «учителя и пастыря» с Новозаветным миросозерцанием — ярко обрисовывается в обступавшей ее тьме раздоров, кровопролития, зверства и невежества. За то онъ
имел бесспорный успех: не лукавя перед самим собою, Шварц мог до семи тысяч инородцев назвать обращенными по искреннему убеждению.
Он постепенно приобрел во мнении туземного населения сверх -сстественое обаяние, стал неизмеримо выше толпы «единоплеменников и единоверцевъ» (в широком смысле этих слов), не прибегая к аскетизму чисто индийского характера, тем не менее вырос до небес перед чтущим святость туземным народом. Каких размеров достигло такое значение, лучше всего доказывают факты. В одном походе английскому отряду случайно не хватило денег на покупку провианта и грозила опасность. Никто окрест не хотел помочь начинавшим терпеть бедствие. Шварц своим влиянием обусловил подачу помощи, честью поручившись за своевременную уплату долга. Другой раз султан Гайдер-Али не пожелал вести прямых переговоров с британскими властями: «пусть с этой целью приедет немец! он не обманет!» После различных военных смут в пределах Танджора произошла борьба из-за престола: мальчик Шарфоджи (марат), усыновленный умиравшим бездетно махараджею, сперва не был признан. Воспитание ребенка было поручено добродетельному Шварцу, — и он блистательно выполнил свою задачу воспитать примерного по развитию и гуманно настроенного князя. Об обращении малолетнего впечатлительного питомца в христианство не заходило и речи. Мудрый миссионер понимал, что участь отрока и его будущих владений — в исключительной зависимости от культуры сердца и ума. Из Шарфоджи именно вышел человек с уравновешенною внутреннею природой, несмотря на искусственно ему привитую европейскую образованность. Близко ознакомленный с научными трудами Линнея и Бюффона, сознательно относясь к творениям Шекспира, глубоко уважая своего второго отца — миссионера, танджорский раджа остался однако настоящим Маратом до мозга костей: бесподобный наездник, охотник и стрелок — он, удивляясь Бонапарте и держа в библиотеке его портрет, с горечью все более и более убеждался в тягости зависимого положения от Мадраса. Родись этот правитель Танджора полустолетием раньше, он бы заставил о себе говорить, как о воине с политическою силою; но почти лишенный владений он погрузился в литературные занятия и всецело там искал себе удовлетворения.
Со смертью престарелого Шварца в 1798 г. для Шарфоджи, вероятно, наступило заметное ослабление уз, связывавших его с западным цивилизованным миром. На мраморной группе в церкви, где мы стоим, как-бы выразились чувства местного князя, искренно оплакавшего кончину наставника. Последний изображен умирающим или уже умершим, покоится на одре и окружен несколькими приближенными, между тем как раджа (его ученик), невольно приковывающий внимание своей царственной осанкой и резким профилем, на прощанье жмет руку праведного старца и словно не может сдержать слез. Работа скульптора полна экспрессии. Такими памятниками европейцы в праве гордиться на Востоке. Миссии, направляемые туда на широко понимаемое блого инородцев, сами в себе носят залог будущего и не могут бояться никаких антипатий. Любвеобильное стремление обновить косную языческую среду животворным прикосновением Новозаветных начал каждогодно должно крепнуть и направляться в глубь Азии. Уврачевание душ тамошних миллионов неразрывно связано с милосердием по отношению к их материальным нуждам. Только в данном случае есть твердая надежда достигнуть отрадных результатов. Запад, как известно, не оскудевает носителями христианской идеи для обездоленных любой рассы, Европа и Америка с умилением узнали недавно о подвиге католического миссионера — отца Дамьэна, посвятив
шего себя деятельности и нашедшего мученическую медленную кончину (от заражения) среди пораженых проказою островитян Тихого океана (на острове Молокай, Сандвичевой группы)!
О судьбе прокаженных в Индии сравнительно поздно, т. с. в наши дни, позаботился Wesley Ваииеу, основавший «Lcpcr Mission to India». Число их равняется приблизительно полутораста тысячам, — причем, по крайней мере, две пятых приходятся на Бенгалию.
Убежища, устроенные с целью изолирования этих несчастных, дают возможность прокормить и обставить каждого из них рублей за пять в месяц.
Одержимые страшнейшим из недугов и отверженные родною средою — эти жалкие люди иногда (до вмешательства английских властей) заживо погребались с собственного согласия. Такой обычай именовался «самадъ»: истомленного жизненной пыткой беднягу вели к могиле под оглушительный рев барабанов и гонгов, сажали в яму и медленно засыпали землею.
Не пришло-ли время или не пора-ли ему наступить в исходе нашего смутного века, когда западный человек (колонизатор) не только взглянет на инородческий Восток с братскими чувствами сострадания и сожаления за причиненные и причиняемые азиатам обиды, — но и пойдет дальше этого на пути сближения с туземными элементами, в которых искра Божия никогда не погасала и даже нередко разгоралась как чистая молитвенная свеча перед иконою Спасителя, взявшего на себя грехи мира?
При выходе из церкви Шварца Их Высочества встречены, со стороны местных христиан, заунывным пением и музыкой примитивного характера. Как говорят, им сначала пробовали внушить полезность, в духовно-нравственном отношении, изучения хоралов, но безуспешно: туземцы любили и любят лишь родные напевы с их трудно передаваемым странным ритмом, почему и приноравливаются даже при западном богослужении почти исключительно к ним. Глубокий теоретический знаток миссионерства в Азии — германский пастор Грундеман, находящийся в данное время в Индии, — по словам беседовавших с ним лиц, видит в подобном непосредственном выражении религиозных чувств залог возможности большего распространения вероучений Запада среди культурно-языческих народов.
Здесь в городе умер четверть века назад некий 90-летний старец: тамильский поэт и композитор-самородок, по имени Веданайхен. Он был христианин, пользовался однако денежною помощью от местного махараджи, и сочинил многое до сих пор распеваемое и разыгрываемое в населении не только его единоверцами, но и брама- нистами. Не его-ли это внуки только-что пели там, у скромной светлой могилы почтенного Шварца?
Мы приближаемся к запущенному полузаглохшему дворцу Танджора, отстроенному в середине XVI столетия. Августейших путешественников сконфуженно приветствует довольно богато одетый и моложавый с виду индус, считающийся усыновленным преемником вдов покойного князя, но не признанный британским правительством. Оно совершенно справедливо, со своей точки зрения, отрицает за ними право поддерживать фикцию династии, которой на деле уже давно нет и заботиться о которой в данную минуту потеряло всякий исторический смысл. Округ лишился политического значения с момента борьбы за него французов и англичан. Первые, раззоряя край в лице Лалли,
слишком поторопились открыть огонь по местным храмам. Население, питавшее вт» основе больше симпатий к бурбонекпм знаменам чем к мадрасскому купечеству, из-за оскорбления религии восстало против последних. Надо, впрочем, сказать правду, что главная вина за фанатическое насилие и безразсудный характер нападения лежит главным образом на служивших под ними эмигрантах-ирландцах. Как бы то ни было, в барышах от чужой стремительности и оплошности по обыкновению осталась Англия. Дочь умершего в 1853 г. Сиваджи, — с которым по настоящему прекратился
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В ТАНДЖОРСКОМ ДВОРЦЕ.
род Маратов, завоевавших себе в 1675—77 гг. этот благодатный юг, — обеднела и до 70-х годов влачила свой век грустною жертвою превратностей рока, — что однако ей не помешало с большим достоинством вести себя при свидании с наследником английского престола и сказать на прощанье: «прошу передать мой княжеский привет моей царственной сестре — принцессе Уэльской».
Один дурбарный зал (архитектурного дворцового стиля старых туземных раджей) образует довольно эффектный четыреугольник, где в углублении красуется беломраморное изваяние работы скульптора Флаксмана: последний местный правитель с малейшим значением — Шарфоджи! Он стоит в треугольной шапочке, подняв.
Путешествие на Восток. III.	13
и сложив руки точно для молитвы. Статуя возвышается над огромным куском черного гранита, по каймам которого выступает резьба, изображающая борьбу каких- то демонических сил против небожителей. На этом пьедестале, из одной глыбы, раньше (в XVI—XVII в.) сидели судьями «нанки», вожди народа тамил и телугу, сменившие династию Чола. Здесь же, во дни самостоятельности Танджора, принято было держать военный совет. Теперь все заглохло и полно запустения. Ни малейшей жизни не придают упраздненному чертогу нарисованные доморощенными художниками и развешанные по сторонам фигуры раджей: с соколами на руке, с длинными саблями у пояса. Грустно смотрят со стен эти портреты прежних князей, мало-по-малу отвоевываемых забвением у истории.
Смежно с означенной палатой помещается библиотека «наиковъ» и махараджи — ученика Шварца, где собрано до 18,000 «санскритскихъ» рукописей: почти половина из них шрифтом «телугу» в любопытной транскрипции начертана на узких пальмовых листах, как вообще здесь на юге и дальше на буддийском востоке принято писать. Она — по богатству единственное в своем роде индийское книгохранилище. Главный материал собран был в 1820 — 30 гг. самим Шарфоджи в Бенаресе. Кроме того в ту же пору приобретено немало иностранных западных изданий, преимущественно иллюстрированных; ибо просвещенный князь серьезно и со вкусом следил за литературой. Много ценного украдено отсюда после смерти последнего раджи.
Ориенталист Burnell, не щадя здоровья и зрения, самоотверженно посвятил свое свободное от бюрократических занятий время на то, чтобы близко ознакомиться с танджорскою библиотекою. Это ему в известном отношении и удалось, в смысле классификации рукописей, из которых большинство представляло и представляет terram incognitam для европейцев со стороны их философско-богословского и в особенности мистического содержания. Тантрический отдел (магии, заклинаний, тайнодействий), вероятно, не уступает тут по объему отделу многочисленных специальных сочинений о зодчестве и сродных ему искусствах.
Полезнейшим пособником Бэрнеля при его работах по приведении целого в систему явился никому неведомый, но крайне знающий здешний • книгохранитель Кувачатту, получавший жалованья (mirabile dictu!) всего каких-нибудь 5 рублей в месяц!
На месте, где теперь хранятся эти литературные сокровища, еще только двести лет тому назад побежденный соседями вождь телугу сжег себя и своих жен.
Их Высочества проходят в другую безвкусно убранную дурбарную залу: в углублении её изображен во весь рост «раджа Сиваджи». Не может же это быть бесцветный сын могикана своей династии Шарфоджи! Хочу думать, что перед нами — великий вождь жизненного племени, начавшего первенствовать в Индии на зло фанатикам ислама и колонизаторам из-за моря. Какая сила повеления в благообразно-мужественных чертах! Моголы презрительно прозвали непримиримо - страшного врага «горной крысою», но трепетали при столкновениях с ним. Гордость и отвага столь глубоко одушевляли этого человека, что граничили с чем-то сверхъестественным. Коварно приглашенный в Дэли не менее грозным чем наш Грозный Аурангзебом, он идет туда, в логовище тигра, точно на отдых домой, — не соглашается поклониться царю среди его пышного двора, тешится гневом своего далеко негостеприимного хозяина как посторонним зрелищем, за которое не ему самому, дерзкому виновному, придется отвечать. Сиваджи ввергают в тюрьму, держат важным государственным пленником, томят и мучат, — а он притворяется больным и затем, хитро выбрав и обдумавъ
момент, бежит в одежде факира к Гангу, омывается в спасительных водах и, не торопясь, возвращается с насмешливой улыбкой в родные «Гхаты», чтобы с удвоенной мощью обрушиться на мусульман.
Между редкостями, в зале-музее с характерной картиной, есть модель скелета из слоновой кости, заказанная прежним правителем с целью нагляднее представить себе данные изучаемой им медицины. Остав живого существа по религиозным обычаям неудобно было бы иметь во дворцсвых покоях. Хотя Шарфоджи считался ревностным приверженцем браминов, он иногда становился выше их предразсудков и однажды не побоялся нарушить заветные правила о неосквернснии себя прикосновением к трупу. Это случилось при смерти Шварца, которого он горячо оплакал и, собственноручно накрыв парчей, проводил до могилы.
У нас распространено совершенно ошибочное мнение, будто индусы спокон века чужды естествознанию и настроены исключительно в умозрительно-отвлеченном направлении. Но отчего же напр. практики-врачи издавна пользовались в стране необычайным уважением за искусство? При походе Александра Македонского его войско встретило за Индом хорошо осведомленных медиков-туземцев. Им нечего было даже в то время заимствовать у эллинов. Местные хирурги многое проделывали, до чего европейские не додумались раньше XIX в. Напр. по части лечения ран и приращения носов темнокожие азиаты оказались чуть-ли не учителями Европы через посредство англичан. Уже халифы Багдада, уже персияне пытались переводить и вникать в медицинские труды загималайского населения. Толчек расцвету этой гуманнейшей отрасли мироведения несомненно дал буддизм. Мудрый Асока в своих 14 эдиктах, иссеченных на скалах и столбах от Ориссы до Афганистана, предписывал везде врачевать и людей, и животных. Любвеобильные стремления в таком именно духе немало поспособствовали успеху веры Шакья-Муни в чужих краях. До сих пор сибирские ламы, сами того не подозревая, являются целителями древне-индийского типа, обязанными не только всячески помогать больным, но и относиться к ним словно к родным детям.
Августейшие путешественники из любопытства проходят дальше в угрюмое здание, прилегающее к дворцевым постройкам и дворам. Там поселился зять последнего сравнительно убогого Сиваджи. Правда, в 1841 г. его еще в квази-королевской обстановке видел наш соотечественник, турист-художник князь Алексей Салтыков: раджа сидел под балдахином, на троне из слоновой кости (с луками, колчанами и стрелами побокам), щеголял златотканой одеждой, обладал сорока слонами и гаремом в 300 душ; в приемные часы слуги опахивали его павлиньими перьями, жгли фимиам на ступенях этого игрушечного престола, громко славили величие, могущество, красоту и другие достоинства своего князя ... А он задумывался под звуки грубо-льстивых речей: глаза его разгорались иногда от горделивого бреда, от праздной мечты — но чуть-ли не ярче их сверкал громадный изумруд, по-маратски прикрепленный к чалме, т. е. низко спускающийся на лоб . . . Внучки блестящего Шарфоджи нет более в живых. её гораздо менее знатный муж обратил свое жилище не то в лавку старьевщика, не то в склад никому ненужных и заброшенных барских вещей. Спертый воздух помещенья, густая пыль на предметах забавы или роскоши из прежних палат, скрыпучия зыбкия половицы под ногами... Что за ирония называть его тоже одною из достопримечательностей Танджора!
Город попал по настоящему в категорию осужденных па несамостоятельность, с того момента как его правитель потеснил рамнадского раджу в южной Индии (мы могли заметить на мадрасской «Garden party» его высокого хромого потомка и преемника в белом одеянии): англичане, — на первых порах охотно продававшие кровь своих сипаев и европейских наемников тому, кто больше даст, — соблазнились свежим предлогом вмешательства в танджорские дела, которыми они и раньше не в меру интересовались, надеясь досадить Маратам в их распрях с мусульманами Деккана. Затем на цветущий край тоже с жадностью взглянули французы, и разгорелась борьба . . .
Здесь нам покажут лишь главнейшие любопытные пункты на железно-дорожной линии. В сторону от неё, в относительную глушь не предположено уклоняться. Охот не будет. Даже молодцеватые «шикари», солдаты-сикхи из полка Джерарда, взятые специально для сопутствования в джонглях, остались позади в Бомбее. Характерные леса (на юге полуострова), где бродят дикие слоны и куда нередко направляются стрелки-европейцы, за недостатком времени не будут посещены Их Высочествами. И то мы слишком много осматриваем, объезжаем в краткие сроки чересчур значительные пространства, охватили шсстыонедельными экскурсиями целую гигантскую страну!
За городом или точнее поодаль от крепости разбит в восточном вкусе шатер, обращенный в столовую. После завтрака мы еще успеваем полюбоваться своеобразными туземными изделиями, совершенно отличными от работы северных ремесленников-художников. Первые справедливо сравниваются Джорджом Бэрдвудом с тем, что говорится у Гомера про великолепные производства Сидона или что известно по выполнению на ассирийских скульптурах, и по преимуществу состоят из металлических сосудов с изящною инкрустацией, из золотых и серебряных вещей с орнаментом мифологического содержания, из ковров с вычурно-ярким рисунком, из тонких вышивок, наконец из киотиков с грубо намалеванными божествами, у которых продеты цепочки через нос.
Августейшие путешественники покидают Танджор, крайне радушно приветствовавший Наследника Цесаревича. На арках красовались надписи: «Здравствуйте!» «Боже, Тебя Храни!» «Реасе, happiness and prosperity», и т. д. — наконец у вокзала: «Прощайте!» Полдень. Нестерпимая жара. Маленькие тесные вагоны на узко-колейной линии просто раскалены. Раньше каждый переезд был обставлен значительно большим комфортом в виду устройства их применительно к далеко не всегда приятным климатическим условиям. Циркулирующие почти повсюду (кроме южной Индии, где это необходимо!) просторные отделения на двух, снабженные комнатками для умывания и превосходно защищенные от солнца дымчатыми стеклами и ставнями, тут как на зло отсутствуют. От Танджора до Тричинополи — 50 верст, и немного больше часа езды по железной дороге. Путь туда, при таком зное, довольно неприятен, — да кроме того.и ведет по ровной неживописной местности, лишенной интереса. Она издревле отличалась крайним плодородием, зависевшим не от качеств почвы, но исключительно от доведенной до совершенства ирригации. Поэтому край естественно привлекал вожделения мусульман, когда они облагали данью тамильских раджей, и позднее (в XVII—XVIII в.) сюда же вызвал смелые набеги Маратов, которым представило сильный отпор лишь временное преобладание Низама.
Па станции Их Высочества встречены представителями администрации и отправляются в расположенный за городом, в обширном парке, дом коллектора, т. е.
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в ИОЖпо-ИНДИЙСКОМ ЛИЗСУ,
окружного начальника (с маленьким подведомственным ему королевством в три с половиною тысячи квадратных миль, при населении в 1,200,000).
Неискаженное на английский лад наименование центра и его округа по-тамильски звучит «Тирусси-наппалли», по санскритски «Триширапура», что значит «место трехглаваго» (подразумевается «великана»). Магометане же прозвали этот важнейший после Мадраса пункт «Натарнагаръ» по имени погребенного здесь благочестивого шейха Натар.
Край уже в течение двух тысяч лет озаряется вспышками данных исторического характера. Торговля с заморскою чужбиною видимо всегда была очень обширна. Богатства туземных жителей (естественные и промышленные) настолько могли казаться велики, что Тричинополи нередко делался яблоком раздора менее обеспеченных соседей и врагов иноплеменных.
Августейшие путешественники, слегка лишь отдохнув от дороги, направляются в экипажах к подножию старинной твердыни, господствующей над опоясывающими ее довольно скученными городскими зданиями. Постепенно суживающаяся лестница ведет в гору. Сквозь решетки дверей по бокам от крутого подъема слабо обрисовываются в полумраке приделы капища, отстроенного здесь в честь Шивы. Каждый август месяц по ней взбирается масса богомольцев: в сороковых годах произошло в эти именно дни внезапное смятенье, и до 500 человек из обезумевшей от страха толпы поплатилось жизнью.
Путь наверх снабжен лампами, изобилует оригинальными скульптурными работами (фигурками людей и львов) вдоль ведущего сквозь слоистый гранит корридора. Иные из потпирающих его столбов ясно отмечены джайнским зодчеством. Ступени, по которым мы идем, выбелены и располосованы красным цветом. Под конец они уже высечены в камне не под сводами галлереи, а на открытой небу тропе, изгибающейся в высь.
С вершины колоссального гнейсового утеса открывается замечательный вид. Краснобурые, одиноко разбросанные скалы высятся среди окрестной равнины, — низкие возвышенности тают во мгле отдаленья, — с противуположной стороны обманчивою синевой как-будто проступает море, — поближе наконец изумрудною гладью в объятьях солнца стелется дельта плодоносной Кавсри. А прямо так-сказать под ногами у нас белеет и розовеет утопающий в зелени обширный городок, снуют коричневые люди, летают бесчисленные сороки, проходят запряженные крошечными белыми буйволами телеги, бойко торгуют миниатюрные лавочки, женщины достают воду из колодцев, во двориках туземного жилья стоит понурый скот, на плоских убогих крышах сушится зерно ... над всею же картиной безмятежного обыденного движения зыбкий прозрачный воздух струит потоки света.
Площадка украшена флагштоком и довольно изящным изваянием Ганеши, вделанного в стену небольшой кумирни. Слоновый хобот покровителя наук и рсмесл уморительно загнут. Каменный лик дышет благодушием. Странная голова, — если всмотреться, — положительно не кажется уродливою: скорее наоборот. Около Пуны, в маратской земле, еще в нашем столетии жило soit-disant воплощение этого небожителя, а именно: мальчик-перерожденец (точь в точь как в ламайских монастырях!), ревниво охраняемый браминами в качестве избранного существа, сверхъестественного по самому факту своего рождения. Ребенок знал только по санскритски, давал аудиенции именитым гостям (словно «хутухты» в Тибете, Монголии и Пекине!), чтился народомъ
как одно из звеньев целой цепи прирожденных «святыхъ». Вот до чего додумался и в чем упорствует глубоко языческий Восток!
В середине нашего столетия приступлено было к уничтожению бесполезных укреплений вокруг тричинополийского утеса, на котором когда-то томились в плену многие французы, которым не посчастливилось в борьбе с англичанами. Правда, в ряду последних находился тогда Клайв, одна из главных героических фигур индобританского прошлого, и кроме того свободному смелому почину энергичных людей не ставилось препон издали, как напр. из жившего интригами королевского Парижа, легкомысленно решавшагося развенчивать лучших своих представителей в Индии и даже послать славнейшего за мнимую измену на эшафот.
Понедельник, 28 января (9 февраля).
Кроме осмотра твердыни, Их Высочества предприняли здесь экскурсию на расположенной довольно близко от города (верст за пять) остров Шрирангам (или Серингам), образуемый рекой Кавери и рекой Колеруном. Там все застроено пагодами, все связано с центрами и предметами культа, скорее похоже на разросшийся до гигантских размеров монастырь, чем на сеть деревушек, сгруппировавшихся вокруг выдающейся браминской «святыни».
Путь к ней ведет через мост значительной величины и густолиственными аллеями слегка бенгальского характера. они вскоре приводят в узкую улицу — базар. Экипажи проезжают его под пестрыми башенноподобными воротами (гопурами) с причудливым мифологическим орнаментом на кровле и на фасаде их этажей. У входа в черту кумиренных зданий ученые слоны с разрисованными на лбу эмблемами их принадлежности к служению того или иного небожителя совершают установленный «садамъ» перед Именитыми посетителями, т. е. приветствуют движеньями хобота и криком точно подавленный трубный глас.
Безвкусная живопись (притом двусмысленного характера!) под сводами «гопуръ», которые мы только-что миновали, — сотни гранитных столбов, изваяния каких-то всадников с конями, вставшими на дыбы, и приспешниками-копейщиками в борьбе с тиграми, — мертвенная тишина средь цикла гигантских построек однородного типа с упомянутыми воротами ... не без разочарования обходишь район этих дворов, соединенных валами, на которые позволено взбираться по лестницам: туда, в пределы главного небольшего капища с позолоченным куполом, к алтарям богов нет доступа! Когда тут на острове кипела англо-французская колониальная распря (при участии южно-индийских язычников, Маратов и мусульман), когда победные восклицания: «ѵиѵе 1е гои!» и дробь барабанов, бивших «pas de charge» сменялись звуками марша гренадер из Мадраса и их стремительным натиском на врага, — браманисты категорически заявили, что не пропустят иноверцев за внешнюю ограду. Нашлись раджпуты, поклявшиеся умереть у порога недосягаемых для смертного «святилищъ». Видя попытку европейцев всетаки перейдти за нее, один ожесточенный жрец бросился на глазах у народа с высоты башенных стен и убился . . .
Относительно малочисленные в краю вишнуиты считают себя хозяевами храмов, у которых мы находимся. Самое название этой группы и местечка окрест проистекает, по мнению ориенталистов, от слов «Шри» («божественная»), — как принято величать богиню любви Лакшми, супругу Вишну, — и «рангамъ» («пляска»). Чем другим и
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ТРМЧИПОПОЛИЙСКИЙ УТЕСЪ
где в действительности тешиться им, — блаженной чете светлых небожителей, спустившихся на землю, — если не на благочестивом тричинополийском острове, затонувшем в зелени и неге? Отсюда, в свою очередь, выходили новые вещие учители народа, как напр. Рамануджа Ачария в XI—XII столетии, обожаемый до сих пор в качестве воплощения мифической змеи Сеша, на которой «бог света» отдыхал среди первозданного океана.
Хранители «имущества кумировъ» — а они непомерно богаты! — показывают его Августейшим путешественникам. На особых столах, под навесом-шатром, разложены сверкающие повязки и запястья из плохо отшлифованных алмазов, изумрудов и рубинов. Наручники, кольца и обувь «незримых боговъ» блещут золотом и драгоценными камнями. Громадные сосуды из благороднейшего металла, такия же замечательные по тонкости цепи, старинные монеты, — вот, пожалуй, и весь перечень кладов Вишну. .. Принц Уэльский, посещая Шрирангам, подарил жречеству 500 рупий.
Наш знаменитейший коронный брильянт, приобретенный при Екатерине Великой, некогда будто-бы таился в здешних кумирнях, занимающих по размерам и числу едва-ли не первое место среди южной Индии. Массивнейшие сооружения почти целиком относятся к прошлому столетию, создавались и нагромождены отчасти в хаотическом беспорядке, отнюдь не производят гармоничного впечатления. Необузданная фантазия дравидских зодчих и ваятелей проявила в нормальном напряжении такую же болезненно-жгучую силу творчества, как мозг опасно занемогшего европейца, мечущагося в лихорадочном бреду.
Вечером, непосредственно перед отъездом из Тричинополи, Их Высочества любовались иллюминацией городского утеса и прилегающего к его подножью водоема, по которому скользили и вертелись лодочки местных пиротехников. Зажжен был целый грандиозный фейерверк. Твердыня озарилась мерцающими гирляндами огней. Снопы изменчивого света (зеленые, синие, оранжевые) вспыхивали вдоль её каменных бесформенных глыб и словно падали на воду внизу. Мы стояли на площадке вроде крыши какого-то здания над соседней набережной, в двух шагах от фантастически освещенного озера-пруда, трепещущего темно-серебристою поверхностью.
Вторник, 29 января (ио февраля).
Жаркое утро. Мадура. Опять приделы другого замкнутого чертога богов. Опять уродливые «баядерки храма», посыпающие цветами стезю Августейших путешественников . . .
Первенствующие брамины ведут нас сумрачными галлереями, по гладко отполированным плитам, мимо нескончаемой вереницы разнообразных второстепенных идолов, с застывшей улыбкой на гранитном челе, или же легендарных тварей. Не пора-ли кстати сказать, что такое, — по всей вероятности, — скрыто за таинственными боковыми дверями и зияющими мраком корридорами, куда нельзя никому ступить?.. Предупреждаю: это будет довольно неопределенно и прозаично.
Кумиры, обожествляемые взаперти или точнее в глубине капища, в отличие от изваянных смертными художниками, считаются самосоздавшимися и одаренными особою жизнью; поэтому они окружаются царственными почестями, подобающею столь дивным воплощениям обстановкою, наконец заботливейшим уходом. Боги-куклы содержатся пи,	ц*
в тесном глухом пространстве, — вроде того, что мы видели в обнаженном для иноверных взоров когда-то тоже замкнутом Элфу. Египет имеет с Индией немало общих черт в понимании вопросов культа. Там толпы молились какой-нибудь почти всегда невидимой твари (напр. быку, крокодилу), долженствовавшей олицетворять того или другого небожителя: здесь предмет поклонения даже менее сложен. Он по ночам кладется на драгоценное ложе, на заре омывается и заворачивается в дорогия ткани, перед ним ставят угощение из пряностей и другие яства, потом распределяющияся
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В КАПИЩЕ МАДУРЫ.
среди богатых верующих. Натертый душистыми смолами, он то сидит в позе благодушествующего человека, то снова опускается для отдыха на постель, то пробуждается музыкою, и т. д. Так тянутся дни, месяцы, года, — народу же все это безразлично: он жаждет чудесного, знать не хочет реального положения вещей, во мгле далеких курений в честь идола силится подглядеть и запомнить его трудно уловимые черты.
Когда обходишь капище Мадуры, мало-по-малу начинаешь понимать, почему основанная здесь двести лет тому назад католическая миссия вскоре стала притчей во язы- цех и возбудила жестокия нарекания со стороны правоверно мыслящих и строгих духовных сфер Запада. Почва, на которой ей приходилось действовать и творить, в сущности представлялась до такой степени неподходящей, но в то же время много
обещающей, что ревнители Истины по неволе увлекались идеей массового обращения набожных индусов в христианство, по неволе сживались с этой довольно симпатичной средою простодушных приверженцев необъятного языческого пантеона, по неволе в угоду их верованиям шли на известного рода уступки: хотя бы ради сближения с туземцами в духе любви высшего порядка! Тот, кто здесь первый стал работать в таком именно направлении — Роберт-де-Нобилибус был родственником одного папы, племянником могущественного кардинала Белярмина, пламенным носителем и выразителем миссионерских взглядов примирительного характера. Он отправился в Мадуру с затаенными целями бороться против браминов их же орудием, пустил о себе слух, что он — великий созерцатель и аскет, постепенно достигнул значительной известности в глазах суеверного населения и, вникая в сложные подробности туземной обрядности, твердо освоившись с местною речью и санскритом, объявил себя «свя-
[image: ]
СТЕНОПИСЬ МАДУРСКОГО ХРАМА.
тымъ», чем-то вроде воплощения Шивы, чародеем и учителем народа. Население округа охотно, по-детски поверило пришельцу; число его адептов стало рости и рости, увеличилось до миллиона душ; возникла так-сказать лишняя секта, которую оставалось только искусственно направлять по желанному пути. Иезуиты — помощники мнимого брамина-реформатора убежденно взялись за мастерскую подделку квази-дополнительной Веды и за составление целых мистерий в стихах на тамильском языке, чтобы глубже воздействовать на мадурцев. Местный царь Тирумала (1623 —1659) поколебался в своих верованиях, видя религиозный экстаз странных подвижников нового типа, и даже перестал вдруг радеть об украшении и расширении кумирен. Тогда жречество поднялось на защиту попираемых прав браманизма, завлекло махараджу в тайники храма и уморило голодной смертью, затем пошло гонением на католиков. Параллельно с тем их духовного вождя за ересь и отпадение от Церкви осудил Ватикан.
По напасть, — обрушившаяся на индо - христианскую, по миросозерцанию чересчур колоритную общину, — лишь усугубила её значение. Отцы-миссионеры до тонкости
изучили туземный язык, облеклись в «желтую» одежду, посыпали себе чело пеплом сандального дерева, стали соблюдать строжайший пост (воду, рис и горькия травы), вменили себе в обязанность молчание и нищету. До сих пор, хотя приемы обращения далеко не столь грубо практичны как прежде, число славословящих Папу крайне велико в консервативной южной Индии, где однако вишнуиты и шиваиты относительно составляют гораздо более компактную и непроницаемую массу чем на севере, куда* в языческий мир острым клином врезался монотеизм ислама.
Белые и зеленые, розовые и красные попугаи, — согласно обычаю на счастье содержимые в одной из внутренних оград капища, — монотонно выкрикивают нам на встречу имена языческих богов и безучастно косятся на мимо идущих. Галлерея, которою нас ведут, огибает внутренний храмовой водоем (Патрамараи, т. е. «пруд золотых лилий») со «священною» мутно-зеленою влагой. При нем — часовенка, создание местной красавицы-царицы Мангаммал, которую в 1706 г. её собственные подданные приговорили к мучительной смерти за преступную любовь к молодому брамину. Жертву утонченными приемами довели до страшной агонии; лишая несчастную пищи, последнюю нарочно ставили на виду у неё и давали ей беспрестанно обонять запах вкусных блюд ....
Стена по сторонам от нас изукрашена живописными изображениями важнейших пагод страны: надо заметить, что мадурская принадлежит к числу древнейших, так как сконцентрированный при ней город издавна (задолго до Р. Хр.) служил столицей могущественного рода Пандисв, занимавших в старину едва-ли не первое место в краю дравидян. Греческие писатели уже правильно определяют географическое положение и самый факт существования этой династии. Легендарные туземные летописи любопытны в то же время звучными именами её представителей, а еще более их странными прозвищами, между которыми встречаются напр. такия: «имеющий стопу Шивы головным уборомъ» (!), «солнце царей», «тигр среди правителей», «закованный в доблесть», «шсстиликий государь», т. е. одно из воплощений «грозного бога», «лев, похожий на оружие громовника» (!) и т. п. Раньше всех смертных в Мадуре (от «маду»: сладкий, медовый) владычествовал Шива, окропивший городские здания «медвяной» росою со своих волос. Он совершал здесь чудо за чудом. Деяния бога вспоминаются потомками воспроизведением на гопурах: говорят, между ними по близости есть одна, где изваяно сказание, — как некие 12 братьев обращены были в поросят за издевательство над каким-то великим факиром и как Шива затем обратился в свинью, чтобы накормить их и вернуть им человеческие тела, но со свиными рылами....
Чем дольше всматриваешься или вслушиваешься в эту странную повесть о каком-то особом мире, куда мы не в состоянии проникать своими помыслами и чувствами, — тем томительнее он давит громадою башенных стен с кривляющимися рожами в качестве сложного орнамента, однозвучностью мрачных колоннад, наконец бездушною отчетливостью гранитных кумиров без счета и названия. .. Символические животные (яли) с подобиями хоботов, долженствующие изображать зверей — полульвов, чередуются со статуями героев Панду из дико-величественного эпоса почти доисторической Индии с её разнороднейшими этно-психологическими наслоениями: у богатыря Арджуны в руках — его знаменитый лук, у непомерно сильного Бхимы — палица, и т. д. Вот они эти братья — борцы за свой удел у нынешнего Дэли, мнимые зиждители части эллорских пещер, общие мужья нежной царевны Драупади (в ту эпоху многомужество было в обычае даже среди арийцев Индостана!), — осененные
лучами нелгущего, хотя и смутного предания олицетворения туземных традиций, симпатий, идеалов! Что за время было, когда они возникали! Эти прославляемые народом полубоги, подобно Дурге, пили после удачного боя кровь врагов!. .
В серый гранит ниши одного сумрачного корридора вделана медная дверь: она заперта наглухо, и за нею невольно ищешь воображением чего-нибудь таинственного. Тусклые лампады светятся местами, в недоступных переходах капищного лабиринта, вдали, — где беззвучно реют одни летучия мыши. Мы медленно движемся среди окружающей тишины и молчания. Здесь выростают из камня темные силуэты бога войны, Ганеши или Лакшми, — там видны полустертые краски на потолке, — вот старинная стенопись о быте раджей, вот изваяния со следами разрушения от вандальской руки, вот каменное изображение змеи с головой человека. .. Брамины поясняют, что кроме Шивы тут в Мадуре особенно чтится его супруга — Минакши, дочь бога богатств Куверы, т. с. собственно «рыбоокая» богиня (от «мина», рыба и «акши», око). Есть также особая часовня в честь «святейшихъ» индийских мудрецов (риши).
Пока мы еще находимся среди изрядно надоевших статуй в одной из главных зал храма, — статуй с неестественными формами тела, с чересчур заостренными чертами лица, и тонкими закрученными усами, — жрецы начинают раскладывать свои сокровища перед Августейшими посетителями: ожерелья, тяжеловесные золотые нагрудники, головные уборы, серьги, — птичек и бабочек из сапфиров, рубинов, изумрудов, жемчугов . . . Говорят, будто настоящее несметное имущество кумиров скрыли однажды в подземельях, при нашествии мусульман в средние века. Враги разрушили большую часть построек, зарезали хранителей тайны, где — заповедный клад; однако его не достали, и он до сих пор лежит там, во мраке неведомых склепов, теша взоры снисходящих туда небожителей. В столбах одной галлереи тут существуют шары, вырезанные из общей глыбы: их можно вертеть, слегка опускать и приподнимать; но нельза вынуть, как и погребенную казну мадурских шиваитов . . .
Мы проходим ближе к выходу и гопурам: лавочки менял, группы расположившихся по-семейному богомольцев издалека, лотки торгашей с разнородными местными произведениями, неуклюжия повозки для торжественного передвижения кумиров в праздничные дни! Последние, — виденные, впрочем, нами и ранее на острове Шриран- гам, — привлекают внимание не только оригинальной фигурной резьбой над огромными колесами и символическими крылатыми конями спереди, но и своим религиозным значением, олицетворяя в некотором роде живую силу вселенной, над которой восседают и как-бы парят вседовольные небожители. Дабы прогулять иногда городом, на радость верующим, засидевшихся в одиночестве сокровеннейших богов, — тысячи людей впрягаются в диковинные колесницы, уже один, орнамент которых причудливыми сочетаниями тварей и человеческих существ словно должен свидетельствовать о взаимодействии противоположнейших мировых начал. Немудрено, если в давке случаются тяжелые падения и увечья со смертельным исходом. Индусы не из фанатизма, как принято думать у нас, бросаются под «священную» медленно везомую громаду: просто- напросто иные из тянущих разукрашенную чудовищную повозку в экстазе совершаемого подвига теряют самообладание и, устав, не имеют возможности во время отойдти от вращающихся колес, которые совсем не предназначены быть каким-то орудием разрушенья.
Не так давно, когда почему-нибудь не хватало рук для катанья кумиров из пагод, власти не стеснялись наряжать с этой целью даже туземцев-христиан; но
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ДВОРЕЦ ТИРУМАЛА.
трудно предположить, зная набожность народа, чтобы в их подмоге часто встречалась потребность.
Обычай показывать массе «красу алтарей», по мнению ориенталистов, — чисто буддийского происхождения и унаследован в Индии от последователей учения Шакья- Муни. Действительно, в ламайских землях принято напр. в известные дни года (вт> Забайкалье — летом, во славу Майдари, грядущего Будды) точно также передвигать «бурхановъ» (богов) на тележках, со впряженными в них для виду деревянными лошадками. В первые века нашей эры буддийские пилигриммы из Китая видели уже в Хотане процессии с кумиром « бога-учителя » среди изображений Брамы и Индры.
Кроме колесниц нам бросаются в глаза: золотые носилки кумиров, окованные серебряными пластинками изображения быка (Нанди), гуся или лебедя Брамы (Ханза) и т. п.
Десять утра: мы и то уже очень долго пробыли в капище Мадуры! Провожая Августейших путешественников к экипажам у «Swanii Sannadi Gate», первенствующий жрец (плотный старик с плутоватой улыбкой) произносит маленькую речь о возможной дружбе между Россией и Британией в пределах Азии. Среди воцаряющагося зноя, скользя рассеяным взором по толпе тамильцев у
”3 пестрящих вычурными изображениями ворот, — мало отдаешь себе отчета, почему это здесь как-то некстати говорится . . , Кирпичного цвета мужчины с четками на шее и кольцами на голых ногах, — оранжевая краска на лице и безобразно удлиненные серьгами уши у довольно-таки некрасивых женщин, — заслоняющие небо башни с избытком лепных узоров ... и вдруг напоминание о течении европейской политической жизни в узких рамках нашего крайне условного миропонимания! До чего этих бедных туземцев портит чтение нервных английских газет.
Их Высочества направляются через улицы Авани Мулай и Венгалакадай по прекрасно шоссированной дороге на юг, к так-называемому «Teppakulam Bungalow», — к даче коллектора с приготовленным для Именитых Гостей временным помещением до вечера и разбитыми около неё палатками для свиты. Дом стоит, — собственно за чертой города, — на небольшой насыпи, подле искусственно возникшего водоема весьма значительных размеров, среди которого на островке белеет в оправе листвы изящная по стилю языческая кумирня. Создателем обоих сооружений является царь Тиру- мала. Наш художник-акварелист Гриценко садится на берегу срисовать пагоду для «Парижского Салона».
В половине пятого Августейшие путешественники едут по «Ramnad and Sanda- pettai road» во дворец, где некогда владычествовали «наики» (от санскритского пауака — вождь). Его недавно реставрировали, насколько это признается полезным, с целью поместить в нем присутствия коллектора и окружного судьи с инженером.
Мадура с ближайшей окрестностью производит отрадное впечатление своим внешним благоустройством. До английского непосредственного влияния на нее она, напротив, отличалась антисанитарными качествами, — тем более что вокруг неё расстилался джонгль с миазмической почвой. Приход европейцев быстро все изменил к лучшему. Широкия улицы, водопроводы, аллеи городских предместий явились на смену неприглядной действительности, уживавшейся тут наряду с царскими архитектурно- величавыми чертогами и богатейшими по убранству капищами.
Дворец, куда в данную минуту прибыли Их Высочества, составлял некогда гордость южно-индийского властелина (Maha Raja Manya Raja Shri Tirumala Sevari Nayani Ayyalu Garu). Особенно хороши углы колоссального дурбарного зала (в квази-готическом стиле) с изображениями фантастических существ, парящих над ним.
Если подняться наверх — на галлерею с окнами, огибающую здание, и выйдти на терассы крыши, — снова видишь теснящуюся внизу массу зрителей-туземцев, которые, несмотря на дождь, его опоясывают.
Сегодня кончается путешествие по Индии, в связи с осмотром её достопримечательностей. расставаться с ней как-то грустно, — грустнее чем с чудным Египтом: правда, ведь и пробыли мы в ней целых семь недель, представляющих почти одинаковый глубокий интерес в области нашего невольного сближения с могучим Востоком!
Не знаю почему, но край Будды и Акбара положительно производил и производит на каждого пришельца с Запада неотразимо-властное впечатление. Тем сильнее этот важнейший полуостров Азии должен воздействовать на воображение и на всю сферу помыслов и чувств современного русского человека, сознательно всматривающагося в ход событий на родных окраинах, проходящих теперь через такой же точно фазис развития, какой переживали напр. в XVII в. крепнувшие под скипетром Москвы порубежные сторожевые города на юге и за Уралом, олицетворявшие собой продолжение Путешествие на Восток. III.	JJ
славных дней Иоанна IV, т. е. наступающую в избытке молодых сил и духовно подчинившую себе многие инородческие элементы единодержавную Русь. В ту пору Посольский Приказ не следил за восточной политикой по данным и по масштабу «немецких людей
англинских и фрянцовскихъ», а понимал и защищал наши государственные интересы на тюркско-монгольских границах, как понимает и защищает там эти интересы поднесь любой казак, простой солдат, мужичек-старожил или переселенец.
Кто у нас теперь из тысячи образованных знает и так-сказать видит ценные стороны тогдашнего патриотизма и бесхитростного взгляда на вещи?
История московских сношений с дальним юго-востоком еще сравнительно мало обследована; но за то чтд за прелестью слога веет от наказов послам, от «статейных списковъ» той до
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ОРНАМЕНТ В МАДУРСКОМ ДВОРЦЕ.
рогой нам эпохи! Беру наугад хотя- бы 1675 год, когда от Великого Государя из Белокаменной послана была «к индейскому шаху грамота ру- ским письмом за государственною большею печатью, да в запас с той Великого Государя грамоты списки по- латыне да по-татарски, оба списка за тою же большею печатью а посланы те списки в запас, буде в Индии ру- ского письма перевесть некому и те
грамоты для под- линнного выразуменья отдать». Снарядили с ними астраханца «Маметь Исупа Касимова». Наши подданные татары могли и должны были, само собой разумеется, с точки зрения правительства, служить орудием влияния на Восток.
Задолго до того, что первый англичанин Фома Кориат, полоумный скиталец, пробрался в Индостан с целью покататься на слоне, — тверской гость Афанасий Никитин ходил туда же «за три моря» в 1466—1472 гг. Ему подобных наверно можно-бы насчитать немало, но мы всегда считали Азию чем-то хотя и басурманским, а тем не менее родным и своим, недостаточно достойным упоминания и описания. Для европейца в означенный период посетить смежный населеннейший материк значило открыть себе и соотечественникам новый мир: для русского это представляло просто передвижение в пределах непризнающей границ досконально ему известной Скифии. Фттого-то и звучит нашему слуху привычно всякое повествование «о ссылкахъ» с разными
ханами и шахами «с поминки и великим челобитьем о любви». Купцы «из Бухар и Шармахани» (Самарканда) тогда уже являлись к нам непринужденно и естественно, словно и теперь по Закаспийской железной дороге, — а ведь этот люд свободно перекидывался с Волги «за грань от Индей» — в царство Тамерлановых внуков!
С упомянутым Касимовым ездил туда же (оба однако не добрались до цели по капризу Аурангзеба) татарин Аллабердей Топорков.
Послу предписывалось: «как приедет в первой Индейской город, говорити того города владетелю, что послан он от Великого Государя, Царя и Великого Князя Алексея Михайловича всея великия и малые и белые Росии самодержца и многих государств и земель восточных и западных и северных отчича и дедича и наследника и государя и обладателя, к Великому Государю их Шах-Эвреин-Зепову Величеству в посланниках о их государских надобных делах, а с ним посланы от Великого Государя, всея Росии самодержца к Эвреин-Зсп Шахову Величеству грамоты о дружбе и о любви и о иных государских добрых делехъ». В подарок последнему Москва слала соболей, зеркала под слюдою и т. п. «любительные легкие поминки».
Кроме торговых комбинаций и наказа «видети здоровье индейского величества», у монарха в стенах Белокаменной существовали еще и другие соображения, обусловливаемые христианским человеколюбивым настроением. Поручить заботу о них иноплеменникам- му сульманам даже в то строго-православное время ничуть не мнилось бесполезным или предосудительным. Белый Царь повелевал, — и этого было достаточно! ... «И есть ли в Индейском государстве есть русской породы полоняники, и об них потомужь договариватся, чтоб Государь их Шахово Величество к Великому Государю к его Царскому Величеству оказал тем дружбу свою и любовь всех Руского полону людей из государства своего велел Царского Величества в Росийское государство отпустить без окупу, и впредь Руского народа людей к своей вере неволею принуждати заказал. А Великий Государь его Царское Величество подданных Государя их, которые обыщутся в Российском государстве, а похотят ехать в свое государство, и их такожде без окупу в Индейское государство отпустить повелит, и к вере им никакова принуждения чинить закажетъ». Еще при Екатерине II академик Паллас, изучавший этнографию России, отмечает в Астрахани присутствие многочисленных индусов (мультанцев) с формами культа Кришны. В свою очередь известно, что при дворе Моголов ценились русские полонянки. Сколько детей в Дэли и в Агре, можеть быть, засыпали на руках у нянек — под грустный напев, дышавший тоскою о далекой Руси! Охрана тамошних гаремов состояла из вооруженных калмычек и татарок, сестер по горькой доле и по родному Северу нашим исторически забытым соотечественницам .. . Любимая жена фанатично настроенного Аурангзеба была православная грузинка!
Среда, 30 января (и февраля).
Вчера вечером Августейшие путешественники на прощанье любовались с кровли «Teppakulam Bungalow» красивой иллюминацией соседнего озера-пруда. Его вообще принято освещать иногда самым блистателным образом во славу кумиров, которых сюда для визита привозят из центрального капища в маленькую пагоду на островке. Сто тысяч огоньков воспламеняется по этому случаю на воде и на берегу. Идолов переправляют от пристани к пристани на особом плоту (teppam) из-за чего и водоемъ
получил название, — баядерки вьются перед ними в медлительной пляске, народ же наслаждается зрелищем и благоговеет . . .
Сегодня утром мы — уже в Тутикорине, где Е. И. Высочество ожидают «Азовъ» с «Мономахомъ». Городок, составляющий конечную точку южно - индийской железной дороги от Мадраса, прежде славился необыкновенно удачными и доходными ловлями жемчуга и кроме того был одним из главных центров деятельности самоотверженного иезуита-миссионера (St Fran$ois Хаѵиег, наварского дворянина — современника Лойолы), пренебрегшего земными благами и профессурой в Париже, чтобы всецело посвятить себя проповеди среди язычников,	врачеванию больных, уходу за
[image: ]
•’ И
бряным колокольчиком, в черной суконной шляпе, поношенном платье, босиком — он с ласкою обходил селения туземцев, поражая их благородной осанкой и кротким блеском своих задумчивых голубых очей. Великий Ксавье спал не иначе как на голой земле, подложив под голову камень, — питался подаянием, довольствуясь рисом, — одним словом, вел в глазах народа жизнь истинного факира: подобно подвижникам высшего порядка, подобно поправшим плоть чудотворцам-махатмам, на которых издревле с верою смотрит и молится индус.
На тутикоринской станции, декорированной зеленью и фруктами (уже совсем на тропический лад!), Наследник Цесаревич встречен адмиралом Басаргиным и представителями местной английской власти. После чая на вокзале, Августейшие путешественники в коляске отправляются к морю, где далеко на рейде выделяются силуэты
двух наших военных судов и британского корвета «Turquoise»; за крайним мелководьем им нельзя было подойдти ближе как на ио—12 верст.
Океан дышет неровною зыбью. Паровые и гребные катера с «Азова» и «Мономаха» не без сильного напряжения должны поработать в течение нескольких .часов над переправой и перегрузкой багажа. Грохот салютов чередуется с мощным плеском волнения. Последнее до того своевольно, что Их Высочества поднимаются к себе на фрегат по левому трапу: со стороны, сравнительно защищенной от ветра.
Сопровождать далее — на Цейлон — приглашены Великим Князем: М. К. Ону, полковник Джерард и Мэкензи Уоллес с Хардингом. Мусульманин (мунши Азиз- уддин) заболел в Тричинополи холериной и отстал. Капитан Гровер и поручик Ньюнхэм приехали проститься на «Память Азова». Кажется, с ними решено отправить на север богатый подарок королевскому драгунскому полку в Матуре (в списках его числится известный исследователь Центральной Азии — Ионгхесбанд) и весьма заметному в англоиндийской боевой летописи лэкноусскому «16 Lancers», в офицерском собрании коих Наследник Цесаревич удостоил принять обед.
Низкий песчаный берег тонет в отдаленьи. Прибой продолжает белеть и дробиться над довольно обширным пространством, усеянным мелями, где находятся знаменитые устричные банки с жемчугом, пленявшим египтян и пышный цесарский Рим, куда по части этих драгоценностей доставлялись положительно уники целого мира: в «вечном городе» было тогда в обычае щедро украшать жемчужинами не только одежду женщин и мужчин, но алтари и самих богов, бранные колесницы, оружие и т. п.
Время за полдень. Суда скоро снимутся с якоря. На «Азове» поднят сигнал: «Наследник Цесаревич благодарит фрегат Владимир Мономах за подъем миноносокъ».
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Об английской Индии на Западе долго господствовали и до сих пор держатся несомненно односторонние и оптимистические взгляды путешественников, являвшихся туда в качестве беззаботных туристов, которых при малейшей рекомендации радушно встречал хлебосол-колонизатор и которые со ipso почти невольно проникались постепенно мыслями и чувствами гостеприимных хозяев. На материке Европы общественное сознание видимо не реализировало того простого факта, что неестественное усиление одного морского государства — на счет остальных более континенталных и на счет безответного Востока — во-первых анормально, а во-вторых эфемерно; ибо земля тяготеет к земле и опытом доказано, поскольку непроизводительна роль Карфагена, когда на свете есть римские легионеры. Только таким непониманием положения вещей объясняется, почему напр. в сороковых годах принц Вальдемар Прусский (брат тогдашней королевы Марии Баварской) отправился из Триеста воевать под британскими знаменами со свободолюбивым царством сикхов. Уже ранее того, впрочем, прусский капитан фон-Орлих участвовал в несправедливом походе 1842 г. на Афганистай! Бедная Азия, когда же тебя христианские народы Запада признают равноправной и достойной вполне человеческого отношения?
Наши фрегаты режут спокойную поверхность океана на пути в Коломбо. Убаюкивающая слух и зренье тихая жалоба потревоженных вод будит в душе вереницу нетленных впечатлений из яркого прошедшего. Природа Индии вспоминается сначала как-то живее культурных образов и памятников с глубоким значением . . .
.... Предвечерния минуты на равнинах Пэнджаба. В легком тумане серебрятся Гималаи. Небо обратилось в расплавленную массу золота. Облака рдеют рубинами. От темного пурпура до нежнейших оттенков розового цвета трепещет твердь. Если бы их согласно действительности и непосредственно мог воспроизвести художник, — ему бы не поверили, его бы сочли за сумасбродного импрессиониста. Но ведь в Индии зачастую видишь в момент заката, как иссиня-зеленый луч бьет с горизонта отъ
багровой полосы, где только-что скрылось солнце?! Там все — контраст, все — неразделимая амальгама.
О чем ни задумаешься из осмотренного на исчезнувшем за далью материке, — каждая подробность облечена в новую обаятельную форму, эстетически закончена и невыразимо симпатична. Недаром, — правда, по моему крайнему разуменью, — между покинутой сегодня страной и нашей Скифией так много родственных черт, психического единства, неуловимых на первый взгляд аналогий.
Разобраться в столь благодарном и непочатом материале — задача, надеюсь, близкого будущего. Пока же достаточно наметить связь, подыскать ей подходящее объяснение, принять ее за лишнее неоспоримо - веское доказательство, чем мы являемся даже для сравнительно отдаленных частей Азии, а они ѵисе versa для нас. Когда кропотливыми филологическими умствованиями пытаются установить братство англо-саксонской рас- сы с арийскими элементами Индии, это — сентиментальная фикция; если же заговорить об узах, исторически и этнографически скреплявших русский народ с Ирано-Тураном (от Каспия до Ганга и Деккана), то вопрос совершенно правильно и законно обоснован минувшей и настоящей жизнью земель, о которых собственно идет речь.
И в мелочах сказывается общность внутреннего характера! Наши слова «шуба», «шугай» тождественны с наименованием сколько-нибудь соответствующей одежды въ
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ПРИРОДА ЦЕЙЛОНА.
северо-западной Индии. И там, и на Руси одинаково принято было у многих мужчин, по суеверным побуждениям, носить серьгу и т. д. и т. д. А разве мало точек соприкосновения в иных особенностях быта индийского и русского простонародья? Кто у нас, напр. слышал, что за Гималаями существует праздничный летний обычай у парней прыгать раз в год вокруг костров и петь игривые песни? Пусть интересующиеся справятся в книге Самуэльсона «Bulgaria», сколько есть однородного в обстановке балканского славянина и индуса. Разве не странно, что общины у нас и за Гималаями отличаются одинаковым устройством? Приводить примеры можно без конца. Доказатель-
[image: ]
БУДДИЙСКИЕ МОНАХИ НА ЦЕЙЛОНЕ.
ная сила лежит не в их количестве, а в качестве каждого из них: кто же однако, кроме закоснелых западников, хоть на минуту затруднится у нас считать не сознанный еще нами Восток такой же органической по духу принадлежностью Мономаховой державы, какою по самой природе вещей в урочный час стали Заволжье и Сибирь — оттого что, выражаясь летописным языком, наши послы и воеводы «имя царя своего держали честно и грозно, по старине».
Синее море расстилается дорогой камкой. Фрегат огибает побережья Цейлона. Воскресающие образы Индии снова и снова дразнят мысленный взор. Вот они ростут, разгораются . . .
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КОЛОМБО.
тельные песни узникъ
.... Твердыня Гвалиор. Стены, за которыми при Моголах томились претенденты на дэлийский престол: в серебряных цепях, под отвратительным действием медленного яда — они умирали наконец от укушения пущенной в темницу кобры. Помимо принцев крови, тут же, — за узорчатыми башенными оградами, — изнывали в плену почему- нибудь опасные или неугодные императорскому двору воинственные инородцы с окраин. Между прочим, за гвалиорскими валами сложил могучия, но трога

Аурангзеба-Кучал (вождь горцев «катанъ» с афганской границы, дикий танец соплеменников коего мы видели в Лахоре). Эти песни до сих пор поются за Индом. Ориенталист Дармсстетср недавно их собирал и записывал на месте.
Оне создались на крутизнах гордого Гвалиора, где вскоре затем великий Марат Махададжи Синдия возмечтал сплотить воедино южно-индийскую конницу султана Типу, витязей Раджпутаны, превосходную артиллерию Низама, популярные отряды французов и своих неотразимых сородичей со свежими традициями эпохи Сиваджи, — чтобы поразить и вытеснить из страны усиливавшихся англичан. Правда, в то время еще можно было предаваться подобным иллюзиям: известный нам по истории мадрасского президентства граф-де-Лалли, и савойский граф-де-Буань (Boigne), — к слову сказать, бывшие и служившие в России до отъезда в Индию, — являлись такими политическими соперниками и притом талантливыми военачальниками, что с деятельностью их британскому элементу нельзя было серьезно не считаться. Приблизительно в ту же самую пору французский посланник (le chevalier de St. Lubin) высадился около Бомбея и прибыл в маратскую столицу Пуну с подарками от Людовика XVI, чтобы ободрить там всех к борьбе против Ост-индской лондонской компании. Инструктор войск Низама — генерал Raymond дал немного позже своим баталионам трехцветное республиканское знамя, поощряя их петь в Гайдерабаде «Qa ига» и танцевать по ночам « Carmagnole ». А как подумаешь, от успеха французов в Индии не остается и следа! Между тем симпатии туземцев бесспорно были на их стороне: кукольные представления для народа (вроде нашего «Петрушки») тешили индусов на базарах начала XIX в. сценами поражения англичан французами, и зрители радовались потехе.
Эти факты по своему, конечно, крайне любопытны, — но не на них медлит воображение, когда оглянешься на покинутый полуостров. Его стародавний строй, его суровые обычаи и религиозные основы гораздо властнее увлекают мысль к тому, что было и жизненно, и вместе с тем фантастично. На первом плане как-то невольно припоминается обряд сожжения вдов. Резкия, полные трагизма очертания всплывают перед взором. Зная хоть отдаленно характер страны и её обитателей, легко воссоздаешь мечтой зараз и грозную, и трогательную картину . . .
	Костер погребальный и близок, и страшен, и нем: Потусклое тело недвижно и ждет разрушенья — Брамины сказали, что надо подумать над тем, Как в жизни грядущей достигнуть благого рожденья.
Мы слабы и смертны, но воля сильнее чем рок, —
Законы природы ничтожны пред подвигом духа: Княгиня решила покинуть обитель тревог, И гул одобренья доходит до чуткого слуха. . . «Ты князя избавишь от долгих скитаний и мук, Безмерно блаженство сгоревшего с верной женою» — Хоть сердце и очи туманит холодный испуг, Но вот она вышла и встала пред смолкшей толпою! . .
Сотни рук тянутся к вдове, обрекающей себя пламени: «возьми с собой на память в лучший мир наши посильные дары дорогому усопшему!» Кто дает цветок, кто — украшение, кто — благовонную эссенцию, и т. п. Все вокруг «сати» до такой степени проникнуто сознанием важности и знаменательности женского подвига, что даже твари его как-бы понимают. Когда испепеляли сикхского царя Ранджит Синга, на его костер к погибающим тут же наложницам слетели два голубя, словно возжаж-
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ПИЖССИЯ ПЕИ’АХЕРЛ В КАПЛИ.
давшие одинаковой с ними кончины. За это их увековечили особыми мраморными лотосами, вделанными в могильную плиту лахорского владыки	 Можно-ли равно
душно говорить о строе народов, среди которых выработался подобный взгляд на жизнь и её продолжение — смерть? Что думать о крае, где возникали такое каменное олицетворение красоты и мощи как джодпорский кремль или такой маленький храм утонченного туземного искусства как альварский зимний дворец? Забудем-ли мы, например, когда-нибудь величие первого с его чертогами на скале, в которых из-под золотого потолка со стен смотрят живописные боги и раджи, под ними же изящною каймою обрисовываются строфы старинных песнопений на языке Хинди ? А мозаика на зеркалах в галлерее за дурбарной залой его величества Мангал-Синга (в Альваре)? Цветные гирлянды на стекле, подражания изумрудам и рубинам, сказочные изображения над дверьми, — вот она раджпутская Индия, представляющая сама по себе неисчерпаемо-оригинальный мир! А войска этого по-европейски воспитанного махараджи с их серыми мундирами, при синих златотканных чалмах и темных гамашах, — что за молодецкая выправка у солдат князя, обучающего их не для пользы и обороны своего наследия, но только в виде одной из забав, разрешенных ему чужеземными властями! Совершенно аналогичное явление наблюдается, впрочем, чуть-ли не повсюду: какое впечатление производят, например, в крепости Джодпора туземцы- артиллеристы в белом и алых головных уборах, — как эффектно красуются над пушками у обрывов желтые и другие пестрые значки	однако все здесь
показное: орудия стары и ржавы, из них нельзя стрелять! Остается любоваться панорамой 	
Образы за образами мелькают в длинном свитке воспоминаний	 Тадж.
Гробница, в которой даже воздух проникнут веянием чего-то неземного и высшего: если под этими ласково-дымчатыми сводами произнесешь хоть слово, звук идет в глубину купола и ростет, — несколько сказанных слов перерождаются уже в нежную небесную музыку, сладко переливаются и уплывают в неведомую даль, тонут в ней и вдруг опять призывно звучат с тихою жалобой	среди одушевленного камня
и начертаний, гласящих: «земное бытие для нас — мост, по которому надо пройдти, но на котором ничего нельзя прочно построить; наша бренная жизнь длится какой-нибудь час, — отдадим же эти минуты молитве, ибо что за ними — незримо!» Так хороцили при Моголах, когда вопросы сердца, по видимому, далеко не имели в обыденной суете XVI—XVIII века первенствующего значения в «жестоковыйную эпоху мрака и застоя» на европейский взгляд. Верно-ли, однако, судят отрицающие в ней духовное содержание и всякие признаки прогресса?
С точки зрения нашей допетровской старины, она обладает многими симпатичными чертами. Умерший в 1605 году Акбар едва-ли не стоит на целую голову выше многих приблизительно современных ему монархов Запада. Где в ту пору, кроме мусульмане-языческой Индии, могли воплотиться такия дышущие веротерпимостью выражения, как на одной надписи, сделанной другом императора Абу’ль Фазль в каком-то кашмирском храме: «Боже! повсюду созерцаю Тебя, видя молящихся: на языке каждого народа слышится славословие Тебе. Куда бы из числа зданий, воздвигнутых для Тебя, я ни вошел — везде ищу и стараюсь найдти Истину.» Этим объясняется, почему, — когда посланные из Гоа отцы-монахи не без трепета вручили в подарок тому же дэлийскому падишаху изображения Спасителя и Непорочной Девы, а также Библию, — Акбар приложился к ним и поднял Св. Писание до чела, в доказательство глубокаго
благоговения. Католикам было разрешено построить отдельную часовню. Могол посетил ее и в землю поклонился изваянию Богочеловека.
Позже, при Шах-Джсхане, его первый министр украсил свой лахорский дворец ликами христианских святых. Параллельно с тем туземные художники приняли за обычай рисовать индийских «султанов над султанами» с ореолом вокруг головы, —
невольно напоминая италианскую школу.
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БУДДИЙСКИЙ ХРАМ НА ЦЕЙЛОНЕ.
Двор в Дэли и в Агре, с его жизненным блеском до падения и точно выточенными фигурами властелинов почти всего полуострова, восстает сам собой, — по одним уже описаниям, — перед мысленным оком того, кто переступил в царственных городах через когда-то считавшийся « высоким » и « малодоступным » порог дурбарных зал Тамерланова потомства.
Роскошь обстановки отчасти станет понятна, если упомянуть, что без обременения сельских классов податями и налогами, император лично получал — на деньги наших дней — до полутора миллиарда рублей в год (а теперь финансы Индии расстроены!). Эти суммы тратились на
поддержку рсмесл, кустарной промышленности и торговли. Гигантские средства, которыми располагал Могол, текли обратно в народную массу: ни копейки не шло на нужды, чуждые прямым интересам Индостана. Полюбив его любовью своего отчича и дедича Бабера, дэлийскис Тимуриды-правители по силе разума были патриотами, — насколько тогда, при довольно патриархально-диком строе, возможно было условно быть таковыми. Страна несомненно стала уже для самого основателя династии второю родиною: оригинально, как он съ
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НУВАРА-ЭЛИЯ,
нею первоначально ознакомился. В одежде скромного путника Бабер обошел будто-бы свое будущее царство вдоль и поперек, вдохнул в себя веянье туземной старины и природы, налюбовался всем досыта и вернулся в Среднюю Азию за войском. С целью справедливо управлять обширными владениями и главным образом знать, что творится в глуши или на границах, — Моголы мудро завели (по примеру могущественнейших древнеперсидских царей и халифов Багдада) особый класс чиновников-инспекторов, которые следили за мельчайшими подробностями жизни в провинции и (конечно, не с одинаковым усердием!) доносили о ней властелину. От наблюдательности преданных слуг царя зависело в значительнейшей степени внутреннее положение государства.
Четверг, 31 января (12 февраля).
Гладь морей полуденных В переливах света Бирюзовой дымкою Празднично одета.
Ясное благоухающее утро, — одно из тех, когда душа сама себя исцеляет от усталости созерцанием гармонии мира и отрешенности свободного духа «от всего, что влачится в пыли».
Из лазурных вод океана, из чертогов бога Вишну, поднялся нам на встречу очарованный остров, вокруг которого творчество индийского мифа, буддийских легенд и мусульманского пли точнее арабского простонародного предания сплели и до наших дней сплетают венок поэзии в ореоле святости и красоты. Цейлон! . . . . бесчисленные путешественники, ученые географы средних и новейших веков, наконец за последнее время более разносторонние историки Востока, — все говорили в упоительно- восторженных выражениях о цветущем уголке земного шара, окаймленном морскою пеною у южной оконечности только-что покинутого нами полуострова. Греки и римляне, бирманцы и кашмирцы, сиамцы и граждане Небесной империи, весь ближайший к Цейлону север (до пригималайских стран включительно), мореплаватели с берегов Аравии и Персии, отважные воины под стягом португальского короля, медлительно-упорные колонизаторы-голландцы, кто только из них не соприкасался с Цейлоном, не грезил и не любовался им, не разносил о нем радужную весть и сказочные представления по целому миру! Однако, — несмотря на крайнюю доступность острова, раскинутого так- сказать на перепутьи между восточными и западными странами, — несмотря на то, что он издавна служил звеном между ними и широко был всегда сопричастен культурномеждународным сношениям, — о его географическом положении долго никто не имел вполне определенного понятия. Размеры Цейлона рисовались в крайне преувеличенном виде, иногда он даже смешивался со столь па него непохожей Суматрою. Уже индусы- космографы по размерам считали Ланку («блестящую») отдельным материком, вдающимся далеко в море от юго-восточной части их родного полуострова. Запад на первых порах усвоил себе подобный взгляд и, фантазируя в таком направлении, рисовал себе Цейлон сушею, соединяющею Африку с Китаем. Эллины македонской эпохи мало рассеяли заблуждений по этому поводу и последние продержались до XVI столетия. Только Аристотель в главе III «De mundo» пытался съузить очертания неизследованного острова и высказывал предположение, не меньше-ли он Британии. Сам Марко Поло не опроверг господствавших предразсудков и, одинаково с буддийскими ии.	и7*
туземными летописями, приписывает Цейлону древности значительно больший объем, на который будто-бы пагубно повлияли стихийные силы природы, — между прочим еще в IV столетии нашей эры.
Историческая жизнь острова находится в тесной зависимости от всего того, что происходило в южной Индии и в Деккане, — отчасти-же даже обусловлена была нарождением могущественного буддизма на северо-востоке полуострова, откуда он широкими волнами, размывая наслоения браминской религии, прорвался за пределы своей родины и, наводняя целую Азию, не мог не кинуть ростков и действительно пустил глубокие корни на дивной Ланке, где на высотах величавой Адамовой горы туземцы издревле хотят видеть следы ног «учителя-Будды». В доисторические времена Цейлон населяла темнокожая и некрасивая расса, стоявшая на очень низкой степени культурного развития. Когда из цветущего царства Магады (у Ганга) на дальний юг устремились предприимчивые воители с миросозерцанием арийского характера, — они в некотором роде явились там пионерами цивилизации, насадителями земледелия и рсмссл, борцами за религиозные идеи. Благодаря конечной победе пришельцев над полудикими островитянами, из Бенгалии по следам единоплеменников скоро направились новые выходцы. Привлекая к себе соотечественников, князья-завоеватели постепенно набирались сил и энергии в своем полумирном воздействии на аборигенов Цейлона. Приход буддийских монахов, закладка монастырей, расцвет учености, сооружение замечательных архитектурных памятников и т. п. и т. п. довершили духовное торжество северных начал над туземными.
Грустная история первоначального воздействия колонизаторов с Запада на ни в чем неповинное население Цейлона с одной стороны крайне поучительна для мыслящих русских людей, подтверждая ранее высказанные мною взгляды на ненормальность отношений Европы к народам Востока; но с другой стороны свидетельствует и о том, до какой степени эти народы в сущности способны были давать надлежащий отпор врагу, пока его губительное отчасти вторжение в их сферу, в связи с зависимостью последнего от совершенно посторонних Азии политических причин, не заставляло туземцев все покорнее и покорнее склоняться перед наступлением германо-романской рассы.
Становясь твердой ногой на индийском побережье и порываясь далее на восток: к цветущей Малакке и морям, омывающим Китай, португальцы сначала не обращали внимания на Цейлон и не находили нужным разветвлять своих сил на бесполезные войны ближе к Гоа. Только случайно, преследуя с беспощадным упорством ненавистных мусульманских купцов и мореплавателей, сыны Лузитании вошли в одну цейлонскую гавань (где те как раз в виде груза принимали многоценных местных слонов!) и постепенно завязали переговоры с довольно безвластным королем (Прак- рама Баху IX), правившим тогда недалеко от Коломбо. Местный царь не хотел давать в обиду весьма ему полезных и чрезвычайно деятельных магометан, но в то же время не прочь был и от выгодной торговли, и от заманчивого союза с видимо богатыми и хорошо вооруженными пришельцами. На первых же порах эти взаимоотношения ясно определились как неестественные и коварные. Фанатичные и легко опьяняемые успехом португальцы вскоре заносчиво взглянули на строй и быт Цейлона, где в свою очередь не замедлили выразиться неприязненные чувства к закованным в броню иноземцам.
Высадившийся и укрепившийся в Коломбо отряд вице-короля из Гоа (за неимением камня для построек солдаты собирали пустые раковины жемчужных устриц и
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явлнскпи ВУЛКАН,
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жгли из них цемент) не на шутку сделался подозрительным и опасным для туземцев. Кровавое столкновение с ними привело цейлонцев к еще более ожесточенным распрям и схваткам с неприятелем, каковые потом и не прекращались в течение полутора века, — причем холодная жестокость европейских воинов по истине могла поспорить с единичными фактами диких казней и пыток, которыми неустойчивые на своем престоле местные царьки силились внушить к себе в колебавшихся подданых больше уважения и страха. Португалия досадно запуталась на Цейлоне в чуть-ли не беспрерывных военных действиях против туземцев.
Остров стал требовать от Гоа постоянного боевого напряжения, ничего ровно не суля взамен. Любопытно, что на подмогу последним из Индии являлась несколько раз ратная сила малабарцев. Незнакомые с употреблением огнестрельного оружия , при появлении португальцев, туземцы-буддисты вскоре превзошли своих учителей по уменью обращаться с ним и в искусстве его изготовлять. Ружья с Цейлона по всему Востоку стали известны по своим прекрасным качествам и дорогой художественной насечке; даже во Франции не могли соперничать в то время с первоклассными оружейниками Цейлона. Энергичные патриоты организовали армию внутри страны и, спускаясь с гор, повели ряд нападений на Коломбо. Однажды туземцам удалось таким железным кольцом стянуть его, что, изнемогая от ужасов осады, европейцы солили тела убитых, дабы иметь мясо про запас, и в муках голода матери решались есть своих детей. Этим отчасти объясняется, почему озверелые португальские солдаты в разгар неистового взаимоистребления постепенно теряли всякое чувство меры, при расправе с побежденными, и возмутительно насиловали инородческое население, ознаменовывая моменты торжества и владычества над ним недостойнейшими жестокостями и бесчеловечными поступками. Для примера, до чего могли доходить воины-христиане у Коломбо (каких-нибудь 300 леть тому назад!), стоит припомнить хотя-бы следующий случай. Одного отважного цейлонца довелось взять в плен: солдат-португалец, желая так-сказать воспринять его храбрость, подошел к узнику, вырезал у него трепещущее сердце и принялся жадно пить его кровь . . .
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Вожаки неуступчивой национальной партии на Цейлоне вели войну против «белыхъ» с далеко неодинаковым успехом. Пользуясь помощью мусульман, они тем не менее
в минуты опасности постыдно предавали их и даже как-то
подарили португальцамъ
головы этих злополучных союзников, воткнутые на копья.
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ПРИЕМ В КОЛОМБО.
Безпомощные в низовинах близь Коломбо и чуждые горцам - соотечественникам короли острова, заискивая в дружбе иноземцев, видели в них отчасти покровителей на случай ин- тригь придворного характера и заступников со стороны самостоятельных туземцев. Когда бывало нужно, эти номинальные главари народа и их семьи принимали даже христианство, получая имена: дон Жуана, дона Филиппа, донны Катарины и т. п. На поприще обращения особенно деятельно трудились здесь францисканские монахи.
Домогаясь признания одного отрока- внука своим наследником , слабохарактерный цейлонский царь Буванека VII послал его золотую статую — при венце, усыпанном драгоценностями, — в Лиссабон и ее там с подобающими
почестями короновали в 1541 г. Тем временем однако доступ внутрь страны был как и прежде немыслим для португальцев. Направлявшиеся туда военные экспедиции или отбивались, или истреблялись. Лишь немногие могли короткое время продержаться в Канди, одной из горных столиц острова. Могущество лиц, фактически правивших Цейлоном, доросло вскоре до того, что новый самозванный властелин Раджа Синга («царь-левъ») имел возможность двигать с возвышенностей па Коломбо 50-тысячную
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ОХОТА ПА ЯВЕ.
армию, 2ооо слонов и колоссальнейший обоз, запряженный быками. Цейлонцы обзавелись даже своими судами для серьезных морских столкновений с португальцами; последние, не желая оставаться в долгу, нещадно принялись истреблять селения вдоль побережья, где им почему-нибудь казалось, что в населении преобладают неприязненные чувства: при этом спокойно отрубались руки и ноги у детей, чтобы только удобнее сорвать с них золотые и серебряные украшения.
Тысячи кумиров Будды из камня и бронзы низвергались католиками на землю; на глазах у матерей солдаты с Запада поднимали на копья малюток; белые варвары тешились кроме того кормлением крокодилов многочисленными пленниками. Местами чудовища до того привыкали лакомиться человеческим мясом, что стоило свиснуть и десятки отвратительных голов подымалось из воды на встречу жертвам. Крещение инородцев силою или обманом за мнимые почести и презренный металл, конечно практиковалось в ту пору португальцами без зазрения совести. Немудрено, если прибрежные жители толпами бежали в джонгль и в горы, предпочитая жить в изгнании и по-звериному чем покоряться чужанам-изуверам. Дурная слава о свирепости европейцев так долго продержалась в стране, что даже и после того, как португальцы были вытеснены другими колонизаторами, кандийский король в 1664 г. отправил в голландское Коломбо провинившагося сановника, с просьбой испробовать на нем какую- нибудь утонченную пытку, т. с. казнить его с чисто западным бессердечием. В результате антагонизм усиливался и португальское правительство вынуждено было содержать на острове 20,000 человек постоянного войска, — из коего, правда, лишь ’/ао долю составляли сами сыны Лузитании. При подобных условиях торговля не могла развиваться, а расходы на военное дело делались все непосильнее. Хотя туземцы и призывались в ряды солдат вице-короля, но на них, очевидно, мало рассчитывали и ратная подмога чаще присылалась извне: или с малабарского берега, или из земли кафров. Последние вскоре проявили тут хорошие боевые качества. Коломбо разросся, вместил тысячи благородных лузптанских семейств, обстроился христианскими храмами и монастырями.
Чем-то вроде освободителей Цейлона от португальского ига на первых порах явились упорные голландцы. Они, как нация, первоначально и не помышляли о самостоятельной торговле с дальним Востоком, довольствуясь посылкой судов в лиссабонскую гавань, для ввоза товаров и пряностей Индии на север. Но когда испанский король Филипп II, увенчавшись в 1580 г. португальской короной, из ненависти к еретикам- голландцам конфисковал их судовый караван у Лиссабона, — им поневоле пришлось искать прямого пути в Азию и там столкнуться с португальцами на правах равных с равными. В результате у первых возникла своя колониальная политика, создались свои громадные интересы за тридевять земель и цветущий, заманчивый Цейлон естественно привлек взоры мореплавателей, простерших до Явы влияние родной Голландии. её представители с первых-же годов XVII в. попытались заручиться расположением правителей Канди, отрядили туда несколько посольств, охотно вмешались в распрю цейлонцев с латинянами.
В 1602 г. пришел на Цейлон первый голландский корабль «Овечка», под начальством адмирала Шпильбсрга. Кандийский король, провозгласивший себя около того времени императором острова, — в отличие от других вождей, пытавшихся присвоить себе царский сан, — проявил весьма понятную в данном случае подозрительность по отношению нового элемента с Запада; у туземцев зарождалась понятная мысль, не являются- ли голландцы замаскированными врагами, а пожалуй еще и переодетыми португальцами: ип.	18*
в конце копцев царь принял адмирала-посла, снабженного верительными грамотами от принца Оранского. Шпильбсрг встречен был в нагорной столище почетным караулом из тысячи человек, — при знаменах и отчасти даже при оружии, отбитом у португальцев. В торжественном шествии, устроенном в час приема, участвовали «белые» пленники с отрезанными в знак их беспомощности ушами! Адмирал положил к ногам кандийского владыки голландский флаг и почему-то также португаль
ский, — причем постарался убедить короля, будто Голландия преследует исключительно одну цель: считать его врагов своими врагами. Растроганный правитель заключил посла в объятья и позволил ему приступить к постройке
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ЦЕЙЛОНКА.
укреплений на берегу, добавив, что, если потребуется, — он — царь пошлет свою царицу и детей помогать голландцам в столь важной работе. В доказательство искренности своих намерений адмирал приказал схватить первое попавшееся ему на встречу португальское судно с грузом и представил его в дар кандийскому повелителю. Вначале дело сближения двух доселе чуждых друг другу народов на взгляд быстро подвинулось вперед; но когда Шпильбсрг отбыл с Цейлона, заместитель адмирала (Sibalt de Weert) слишком явно перестал радеть о пользе цейлонцев и выказал в этом отношении много эгоизма. Однажды, в состоянии опьянения, представитель Голландии даже оскорбил царя, за что придворные, по собственному почину, умертвили дерзкого вместе с его свитой. Цейлонский император послал тогда их соотечественникам послание, оригинально составленное в следующих выражениях: «Бог справедлив. Кто пьет, того постигают несчастия. Если вы ищете мира, то пусть будет мир, — если войны, то пусть загорится война». Нидерландское правительство, — очевидно, из осторожности, — не решилось пренебречь торговыми выгодами во имя престижа нации и потому связь между двумя странами, несмотря на пролитую кровь, продолжалась
по старому. Новый посол, отправленный в Канди — Boschouwer весьма искусно повел всякие переговоры и до того вкрался в доверие царя, что сделался его ближайшим руководителем, получил сан «князя Анурадапуры», более древней столицы острова и «рыцаря солнца», а также «председателя военного совета» в Канди и «генерал-адмирала цейлонской флотилии».
Португальцы понимали, что дело принимает нежелательный для них оборот, дважды пробивались с большой отвагой в нагорный край к столице, но безуспешно... Тем временеим «анурадапурский князь» ездил в Голландию и просил у штатов неотложной помощи Цейлону, — чего ему однако последние не пожелали дать в виду
гордости и независимости, с которой он себя перед ними держал, действуя не какъ
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УЛИ1ИЛ в БЛТАВПИ.
представитель голландских интересов, а как один из вождей буддийского населения. Тогда он склонил на свою сторону датского короля Христиана IV, понимавшего, как полезно для всякого западного народа встать твердою ногою на перепутьп полуденных стран, да еще по соседству с Индией. Бошоувер отправился в обратный путь с 5 датскими кораблями, но умер по дороге и смело задуманная экспедиция не имела
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ЧАЙНАЯ ПЛАНТАЦИЯ НА ЦЕЙЛОНЕ.
последствий: последствия другого рода, впрочем, не замедлили явиться. Храбрый португальский губернатор Коломбо — Константин де Саа постепенно изнемог в борьбе с туземцами; когда его наконец завлекли в засаду во время войны и он убедился в невозможности с честью пробиться сквозь ряды неприятеля, — то велел рабу подать себе воды и затем ударом кинжала в сердце покончил с собою, а его окровавленная голова вскоре на барабане поднесена была ликующими подданными цейлонскому императору. Он же всетаки по малодушию не чувствовал у себя почвы под ногами и
в припадке какого-то безумия обязался, несмотря на одержанные его войском победы, ежегодно в виде новой дани посылать португальцам двух слонов.
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клнди.
тпть ее и вообще препятствовать уси
Отдаленная Батавия не осталась со своей стороны равнодушной к событиям на Цейлоне и деятельно снарядила целый отряд судов для продолжения борьбы с латинянами. В отчаянном напряжении энергии они пробились вдруг в Канди, сожгли город и лишь при отступлении к морю лишились множества солдат, из черепов которых туземцы соорудили отвратительную пирамиду.
В 1656 г. португальский Коломбо сдался голландцам, хотя кандийцы втайне и явно прилагали всевозможное старание помешать этой сдаче, предотвра-
лению обоих пришлых элементов, но было поздно . . .
После более чем столетнего нидерландского господства на острове (при бурной и оскорбительной оппозиции из Канди) Мадрас завистливым оком стал взирать на
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МУЗЫКА НА ЯВЕ.
богатую колонию соперников по торговле, завел переговоры о союзе с недовольною нагорною столицею и, когда последние дома пострадали от республиканской Франции, занял побережье почти врасплох, подкупив голландца-губернатора и переманив на
свою сторону чужих наемныхъ
солдат — швейцарцев. Остальной возмущенный гарнизон хотел бороться, но не имел сил и дисциплины.
Первые английские администраторы оказались не из удачных и гораздо хуже предшественников своих на Цейлоне стали им управлять, нимало не справляясь с потребностями и обычаями коренного населения. Параллельно шли интриги восстановить против7> кандийского короля, — ведшего род от знатных тслугу из Мадуры, по родственным связям с прежней туземной династией воцарившихся в Канди, — властолюбивых потомков более древней царской крови. Так как проникать в глубь острова было опасно, то для экспедиций туда взяли сипаев из Индии и малайцев: «белые» предпочитали руками азиатов завоевывать себе лучшие части Азии и только изредка принимать непосредственное участие в нешуточной борьбе. За то это последнее далеко не всегда венчалось успехом : в 1803 г. кандийцы, при помощи переселенных на Цейлон кафров, сразу вырезали 300 человек англичан в Канди, принятых там в виде временного оккупационного отряда. Любопытно, что тогда-же туземцы взяли в плен и пощадили 700 солдат-малайцев, бесчеловечно дравшихся с ними отравленными
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УРОЖЕНКА ЦЕЙЛОНА.
кинжалами (крис), но не казнили их.
Власти Коломбо не скоро собрались отомстить за резню. Правда, один офицеръ
с горстью людей геройски пробился в горы, однако не мог там удержаться и отсту-
пи.
пил. Европейцы до 1815 г. ограничились истреблением посевов у непокорных инородцев сожжением храмов и деревень, истреблением плодовых деревьев и т. п. Король, в свою очередь, приказывал хватать иноземных купцов, считавшихся британскими подданными, и отсылал их к морю с отрезанными носами. Такой удивительный порядок вещей продлился до момента внутренних смут на острове, воспользовавшись коими англичане удачно заняли столицу и сместили правителя, к счастью для них неугодного народу за необычайную жестокость по отношению к своим.
Девятый час утра. Русские фрегаты по обычаю торжественно приветствуемы на рейде Коломбо. Кроме пришедшего непосредственно перед ними «Turquoise», в гавани
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БУДДИЙСКОЕ СВЯТИЛИЩЕ.

находятся расцвеченные флагами английские военные суда «Boadicea», под флагом вице- адмирала Фримантль, и «Brisk». Странного типа лодки (так-называемые «outriggers») — узкие челноки с бревном, прикрепленным на некотором расстоянии сбоку для равновесия — мелькают вокруг нас, напоминая, что уже в лице их начался малайский Восток (ибо сроднившиеся с океаном арабы и мореплаватели с индийских побережий такой конструкции не держатся); в причудливой зелени сверкает город; пальмы кивают листвой с песчаных низких полос суши, словно затопляемой прибоем... Но нашему взору внятна и мила не эта картина. «Афродиты, родившейся из серебяной пены полуденных морей» (я разумею Цейлон) сперва как-то не замечаешь: внимание поглощено присутствием Великокняжеской яхты «Тамары», на которой только-что прибыли
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ПРИЕМ В БАНГКОКЕ.
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ПРИРОДА «ЛЬВИНОГО ОСТРОВА».
сюда и находятся в ожидании Цесаревича И. И. Высочества Великие Князья Александр и Сергий Михаиловичи.
Августейшие Братья встречены на «Азове» караулом и музыкой. С Ними приезжают представиться Престолонаследнику Их спутники: и раньше того много постранствовавший натуралист Густав Иванович Радде (директор Тифлисского музея), граф Александр Николаевич Граббе (сотник Л. Гв. Казачьего Его Величества полка), командир «Тамары» Болеслав Осипович Якубовский и ординатор Николаевского военного госпиталя Александр Николаевич Зандер. Оба последние лица были с Великим Князем Александром Михаиловичем в кругосветном плавании на «Рынде», когда Е. И. Высочество впервые знакомился с Азией.
Крайне любознательное отношение к ней побуждало уже тогда Августейшего мичмана не ограничиваться посещением одних приморских пунктов, но и углубляться по мере возможности в пределы мате
рика. С этой целью Великий Князь Александр Михаилович, попеременно сопровождаемый в отпуску лейтенантами Ниловым и Эбелингом, посетил ИОжно-Уссурийский край, Пекин и Великую Стену перед Калганом, наконец любопытнейшие города Индии. Интерес к дальней чужбине и особенно к Востоку, очевидно, с тех пор еще возрос в отзывчивой душе преданного морскому делу Великого Князя, — чем и объясняется, что в данное время он вновь, на собственной яхте, совершает оригинальнейшее и крайне поучительное плавание. Сопровождаемые лишь директором Тифлисскаго
музея, графом Граббе, и врачем Августейшие Братья легко и свободно передвигаются по Востоку, где п когда захотят, — выбирая при этом местами стоянок любую заманчивую бухту, куда может впорхнуть красавица «Тамара». Природа, люди, масса оригинальнейших деталей доступна поэтому Их Императорским Высочествам значительно более чем нам и надо надеяться, что обилие художественного материала в виде производимых Ими на месте фотографических снимков для передачи каждого характерного момента путешествия, в связи с текстом дневников г. Радде, составит впо- следствие выдающуюся по содержанию книгу в европейской литературе. Мне же присутствие последнего особенно отрадно потому, что я повредил ногу в Мадуре, лежу и не могу принять участия в экскурсиях по острову. Настоящая глава явится таким образом простою обработкою предварительно собранных о нем данных, отголоском чужого повествования и моих собственных заметок отъ
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ЕВРОПЕЙСКОЕ ЖИЛЬЕ НА ЦЕЙЛОНЕ.
1887 г. когда я один был на Цейлоне. Благодаря предположенному изданию «Плавание Тамары», всякий допущенный мною пробел о пребывании Наследника Цесаревича на «острове изумрудов и рубинов » естественно будет восполнен.
В одиннадцатом часу орудия «Азова» встречают и провожает салютом адмиральскую гичку «Боадицеи» с губернатором (Sir Arthur Havelock), приезжавшим в парадной придворной форме представиться Наследнику Цесаревичу (в сопровождении адъютанта: капитана Ригие, в мундире 3-го гуту земца). Огромный молъ
И
сарского полка, и еще 2 чинов администрации: англичанина
(длиннее версты) вблизи наших судов, ограждающий когда-то весьма неспокойный рейд Коломбо, занят зрителями: говорят, будто здесь впервые видят военное судно типа «Памяти Азова». Толпясь и гуляя под зонтиками на камнях упомянутого сооружения, шоколадного цвета женоподобные цейлонцы, в пестрых юбках (камбая) и с черепаховыми гребнями в завязанных шиньонами и лоснящихся от кокосового масла длинных волосах, только бородой выдают свой пол. До существования мола, — заложен же он сравнительно недавно (при посещении города принцем Уэльским в 1875 г.) и окончен лишь в 1885 г. — пароходам тут часто не было возможности грузиться. Сегодня тихо, но и то волны плещут о надводные глыбы ненавистной им стены. При ветре через неё, должно быть, с грохотом перекатывается вал за валом: можно себе представить, как негостеприимно высматривал берег до последнего времени в период юго-западных муссонов!
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Усилившееся торговое значение Коломбо будет не прочно, если инженеры углубят и расчистят пролив между оконечностью Индии и Цейлоном: тогда все главное океанское движение на Восток и обратно изберет кратчайший путь, чтобы выиграть по крайней мере два дня, и средневековая стоянка арабов — Каламбу (будто-бы переделанная португальцами на современный лад в честь знаменитого Колумба) займет второстепенное место.
Оффициальный съезд с фрегата назначен в 4 часа. Раньше чем передавать сведения о нем и главных последующих моментах дня, скажу еще между прочим хоть два-три слова о прошлом острова, слывшего у индусов за «Сингаладвипа» (материк львов), — отчего европейцами и поднесь принято величать туземцев словом «сингалезы».
Любопытна первоначальная хроника Цейлона, возникновение которой относится к очень давним временам. Сказочная окраска событий придаст особенный интерес изложению их хода и полна намеков на действительность уже более исторического характера.
Остров издавна именуется «Львинымъ», хотя львов на нем никогда не водилось и само название произошло, вероятно, лишь вследствие того, что основатель буддизма, — просветившего Цейлон, — в числе множества прозвищ имел прозвище Шакья-Синга (за непоколебимо-мужественное настроение) или же, по другому объяснению, в виду легендарного происхождения Виджаи, — арийского выходца, колонизировавшего остров. Предание гласит о дочери одного индийского властелина, бежавшей из родительского терема с цыганами. В пустыне на табор напал «царь зверей» и девушка ему приглянулась, пошла за ним в его пещеру и у них родились дети с необыкновенными качествами духа и тела. Лев безумно любил свою семью, но чувства не были взаимны: при первом удобном случае семья бежала к людям, — а когда зверь, тоскуя по своим, погнался за ними и стал грозою человеческого жилья, сын льва даже вызвался за богатую награду убить отца. Последний, увидавши свое дорогое детище, почувствовал сильнейшую радость и до того был полон добрых намерений по отношению к сыну, вышедшему его убить, что стрелы, которые последний в него принялся метать, — не причиняя вреда, отпрядывали от львиной шкуры. Но стоило царю зверей рассвирепеть и начала добра, охранявшие его, сами собою исчезли: лев пал от руки сына и умер, положа ему голову на колени, в предсмертные минуты продолжая еще смотреть на него и любоваться им. От такого-то полузверя зародилась династия зиждителей исторического Цейлона.
Первое, что надо им поставить в заслугу, это — неусыпные заботы об его орошении.
Цейлонские монархи издревле как-бы соперничали друг с другом при заботах об обводнении края. Целые округа, в данное время представляющие собою миазми- ческий джонгль, встарь отличались цветущим состоянием, были настоящими житницами, кормили относительно значительное население (свыше пяти миллионов). О такого рода плодотворной деятельности красноречивее всего говорят цифры. Царь Пракрама Баху I (12-го века) приказал вырыть 1470 водоемов и 534 канала, кроме того возобновил 2355 старых водоемов и 3620 запущенных каналов. Эти последние сооружения существовали уже за ибоо или 1700 лет до него, являясь результатами энергии бенгалий- цев, колонизировавших дивный остров. Еще и теперь насчитывается до 5000 водоемов, служащих на пользу земледелия и свидетельствующих о том, как буддийские монархи древности, строго согласно с духом родной религии, озабочены были дать своему народу-вегетарианцу больше средств для жизни при помощи питательных веществ, не III.	20*
требующих кровопролития. Культура риса развилась здесь тогда в очень крупных размерах, несмотря на необходимость поддерживать ее сложной ирригационной системой. Португальцы ею пренебрегли, голландцы при всем своем опыте достодолжно не воспользовались, англичане воспользовались — но довольно поздно и отменив предварительно из либерализма стародавний обычай принудительного общественного труда, — по призыву барабана, — для поддержки оросительных ветвей, вследствие чего во многих местах застой и упадок сменили прежнее благоденствие. Пришлось, да чуть-ли и не приходится запасаться рисом из южной Индии, — а без него цейлонцу жизнь — не в жизнь и он страдает лихорадкой. Зачем же однако столь необходимый продукт обложен при ввозе тяжелой пошлиной?
Британские власти постепенно делают, что могут, для подъема ирригации (хотя % края пока находятся в запущенном состоянии от недостатка инициативы со стороны
правительства) и завели с 8о-хъ
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ДОРОГА ИЗ КОЛОМБО В КАНДИ.
годов земледельческие школы с целью учить поселян всему полезному в их быту: занимающиеся там работают параллельно с тем на себя.
К сожалению, все главное внимание англичан на Цейлоне сосредоточено — как, впрочем, и везде — на быстрой наживе и, при отсутствии нравственных уз между правящим элемен-
том и тузем
цами, нужды последних отчасти остаются на втором плане. У «белыхъ» в данную минуту — одна idee fixe: чай, приготовление его в необъятном фантастическом количестве и открытие для перепроизводства новых рынков, между прочим: России. Другие вопросы, менее доходные с точки зрения предприимчивых плантаторов, играют незавидную роль. Вот почему энергия пришлого элемента не направлена на приискание средств к подъему общего благосостояния островитян, а преследует свои временные цели, которые сегодня сулят безумный успех, завтра же грозят раззорением.
Арабы ввели кофейные насаждения на Цейлоне, но туземцы до прихода европейцев или, — чтобы сказать точнее, — голландцев не умели приготовлять из растения вещества для напитка и довольствовались лишь употреблением листьев в приправу пище, а его нежных цветов для увенчания алтарей Будды. В течение всего XVIII века и до 1837 г. на острове не было ни одной значительной плантации кофе, пока наконец прозорливый англичанин Boyd Tytler не ввел вест-индского способа обработки почвы. Видя, как легко и выгодно заниматься этим делом, цейлонцы вскоре стали подражать «белымъ» и в холмистой части острова, наравне с настоящими плантаторами, принялись за систе-
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ХРАМ ИЗУМРУДНОГО БУДДЫ В БАНГКОКЪ
магическую культуру растения. Так продолжалось до исхода бо-х годов, когда ежегодный вывоз кофе достиг стоимости 40 миллионов рублей и на затрачиваемый капитал всякий возделыватель получал по 25 процентов. Громадное число тамилов из южной Индии явилось дешевым и драгоценным подспорьем для англичан при расширении ими сферы кофейных плантаций, и в резултате все клонилось к общему благополучию. Но вдруг на цейлонские кофейные плантации напал враг, худший чем филоксера для виноградных лоз. Болезнь распространилась незаметно-быстро и никакие меры не могли- прссечь её пагубного действия. Ученый мир мог только в подробностях констатировать загадочность происхождения и беспощадную силу недуга. В конце концев раззоренные плантаторы вынуждены были искать что-нибудь взамен своих прежних надежд и остановились на попыткахъ
широко развить культуру чая. Бразилия к тому времени наводнила Европу хорошим кофе и потому нужно было заботиться о создании других продуктов, о завоевании других рынков.
В данное время кофейных плантаций на острове осталось очень мало. Видя, что болезнь на них с тех пор уменьшается, ботаники теперь объясняют, будто прямые причины бедствия зависели от захвата слишком обширных районовъ
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ ЧАЯ.
исключительно подъ
культуру кофе. Ютившийся на кустарниках джонгля отвратительный паразит Hemileia vastatrix, нуждаясь в пище при непомерном уничтожении последнего, пошел войною на кофейные насаждения и, пристрастившись к ним, размножился в ужасающем количестве. Таким образом плантаторы пострадали от стремительности своего собственного разрушительного натиска на растительный мир. Но верно-ли это?
Погода слегка нахмурилась и накрапывал дождь, но затем — опять ясно. В пятом часу Августейшие путешественники, под гром салютов, приняты у декорированной пристани с арками. Орнаментом в значительной степени являются фрукты. На видном месте, средь крытого прохода на улицу, красуетя нарисованный госпожею Мутукистна (женою туземца-чиновника при таможне) портрет Наследника Цесаревича.
Почетный караул выставлен со знаменем и музыкой от «Gordon Highlanders». Кроме властей встречают консула: германский, датский, американский и италианский, а также французский вице-консул.
Их Вел-и честна со свитами направляются по красиво убранным (пальмовыми ветвями н шелками): «Church Street» и «Queens Street» в губернаторскую резиденцию. По дороге, запруженной народом (с массами любопытных на терассах и в окнах домов) растянуты солдаты того-жс шотландского полка, за ними — «Gun Lascars» и
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ДАГОБА НА ЦЕЙЛОНЕ.
«Ceylon Light Infantry Volunteers». Налицо стянуто чуть-ли не все войско, которым Англия располагает на Цейлоне.
Из дома г. Гавелока Августейшие путешественники вчетвером едут кататься по городу. Он раскинут на большем пространстве чем Париж, тонет в листве озаренных мягким светом красногрунтных аллей, нравится с первого же знакомства с ним — именно тем, что не похож на приморский пункт, у которого проза жизни убила окрест ласковую властность природы. Коломбо, несмотря на всю сосредоточенную в нем обширную торгово-промышленную деятельность острова с ежегодными оборотами в десятки миллионов рублей, извне составляет неотделимую частицу цейлонского растительного мира с его ширью, и высью, и густотой: здания, люди, повозки на
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ЦАРСКИЙ ДВОРЕЦ В БАНГКОК.
половину затеряны под густою тенью дерев самой внушительной величины, — лес царит здесь над человеком, а не последний им себя, между прочим удобства - ради, окружает. Вещество здесь полномочно своею могучею бессознательною жизнью, об- емлет все и всех, с любовной заботой склоняется над столь малыми перед ним сознательными существами.
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РИСОВЫЕ ПОЛЯ НА ОСТРОВЕ ЯВЕ.
Прибрежное население довольно пестро по одежде и по составу. Трудолюбивые тамилы из мадрасского президенства, наводнившие и наводняющие остров с целыми семьями,
придают многому знакомый уже по Индии вид. Исконные коммерсанты Цейлона — мусульмане (так-называемые Moormen, Moors арабской крови) в затейливых соломенных шляпах и с гладко выбритыми словно металлическими по цвету головами, — щеголяющие сравнительно цивилизованной внешностью парсы и афганцы среди голых ребятишек индо-малайской рассы — туземцы с окровавленными губами от жеванья бетеля, — проворные «кули» (чернорабочие) съ
ип.
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тяжелыми ношами в корзинах, остроумно прикрепленными к концам длинного гибкого коромысла из дерева пальмы Китул, — парные хижинообразные арбы с остророгими животными, терпеливо несущими ярмо .... вот-что наиболее, притягивает взор евро
пейца, впервые посещаю

щего Цейлон . . .


Пятница, и (13) февраля.
Вчера после парадного обеда в губернаторском доме (Qucens House), в 7 часах 45 минут, Их Высочества там же провели до 11 ’/2 часа вечер, на который явилось множество приглашенных (в том числе туземцев). Некоторые из последних в качестве вождей были с медалями и при оружии. Музыка гремела и все вокруг дворца сияло огнями иллюминации.
Переночевав на фрегате, Наследник Цесаревич направляется утром по железной дороге в глубь острова (в сопровождении Великих Князей и Королевича Греческого, сэра Гавелока со свитой).
КТ	а также
ИМ, •	На дебаркадере почетным карау
лом выстроены «Highlanders» и поезд плавно отходит под звуки «Боже, Царя храни!»
Сперва на расстоянии примерно 6о—70 верст тянется сравнительно болотистая низменность с бледно-зелеными рисовыми по-
у БУДДИЙСКОГО ХРАМА В СИАМЕ.
лями и нескончаемыми пальмовыми рощами,
непосредственно подступающими к полотну дороги. Большие огненные бабочки медленно взлетают и теряются средь их пленительного мрака. В избытке жизни под лобзаньями солнца край поражает густотой и разнообразием растительности. Нет-нет и сверкнет уединенный пруд с лотосами, над которым кружат белые птицы. Домашние черные буйволы, неподвижные здесь и там среди ила, кажутся частицами тучной и влажной почвы.
ини-ѵц-.инѵа ч.н KrodOM О.ИѴУЕЛѴѴИЭ я.кѵ<их
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Путь в Канди, стоивший больших затрат и даже человеческих жертв от убийственного климата (в так-называсмой долине «Тени мертвыхъ»), вообще прорезает пространство с историческим прошлым: арену борьбы нагорного Цейлона с наступавшими на него с побережья пришлыми элементами, начиная с героя Рамы и тамильских завоевателей до европейцев включительно, которым страна крепко приглянулась среди полуденных морей как оазис в пескахъ
пустыни.
Деревянные и кирпичныя
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станции (Келания, Маха- ра, Хенаратгода, Мири- гама, Амбспусса и т. д.) с босоногими железнодорожными служащими в синем с красными кушаками, — толстые и короткие столбы этих незатейливых построек с овладевшими каждым фасадом ползучими растениями и цветами, — золотистое одеянье бонз с обнаженным правым плечом, безобразно большими уша
ми и сбритыми бровями, — алые чалмы иных туземцев семитического типа, — совокупность очертаний и красок сливается в гармоничное целое! . .
Движение по линии довольно медленно: каких-нибудь 30—35 верст в час! Тем легче и приятнее озирать любопытную окрестность. Вот она становится гористее, разнообразнее, причудливее по освещению и живописному фону. Черный гранит местами по сторонам сменяется серыми выступами скал; настоящие соборы зелени высятся из впадинъ
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НА СТРАЖЕ У СИАМСКОЙ «СВЯТЫНИ».
между величаво выростающими холмами; из-за
кофейных кустов виднеются коричневые кровли хижин; маленькие каскады серебрятся около тропинок тонущих в зыбкой и радужной листве, где нет-нет и промелькнет «светлая» обезьянка; бамбуки с мерцающими в тени ярко-желтыми стволами распускаются гигантскими букетами над зеркальным лоном затерянных в чаще вод; дорога же в Канди смелым трасом стремится в гору, извивается вдоль отвесных обрывов, —
из которых на встречу тянется девственный лес, — проникает сквозь утесы, нагроможденные беспорядочными грудами, — подымается по кручам от станции Рамбуканы в область бесподобных по красоте пейзажей, обрамленных синеющей далью более резких по форме и довольно нагих хребтов, которые достигают нескольких тысяч футов над уровнем моря. Один похож на громаднейшую книгу и прозван «Bible Mountain», другой «Утуванканда» (за глубокою зеленою долиною Диканда) изгорблен точно верблюд, третий — ближайший (Алагалла) известен воспоминаниями о том, что кандийские цари сбрасывали с него в пропасть провинившихся подданных и т. д.
Терассами спускаются с ближайших к нам высот искусно орошенные рисовые поля, — затем начинают попадаться чайные плантации...
Кульминационным пунктом подъема на рельсовом пути является так-называемый «Sensation Rock» (собственно «перевал Кадуганава»): миновав ряд довольно замечательных тунелей, поезд идет по краю страшной бездны, т. е. каймами прямо низвергающейся гнейсовой стены без признака растительности, которая однако тут положительно не пропускает ни одного камня, чтобы не пустить корней и нарядными оранжевыми фестонами не повиснуть затем над бездной . . . Знание инженеров победило природную относительную неприступность внутреннего Цейлона: за то постройка обошлась в 17 миллионов рублей, т. е. по 140,000 с версты!
Линия начинает спускаться к Перадении. Так как сегодня и завтра придется непосредственно соприкоснуться с живым культом Шакья-Муни на острове, — то кстати сказать два-три слова не столько о положении этой религии в стране, — о чем будет речь потом, — сколько о тех нравственных принципах, которые положены были в основу ся и обусловили необычайный успех буддизма на Востоке. Говорить о них in extenso бесполезно. Важно оттенить характернейшие черты, в связи с общностью их у всех народов земли, куда проникла проповедь «царевича- мудреца».
Президент теософического общества Олькот за последнее время энергично задался идеей найдти объединяющие духовные звенья между краями, где Шакья-Муни чтится как божество. С этой целью он объезжает разные страны Азии, заводит знакомства с первенствующими и прозорливейшими местными жрецами, намечает с их слов и по собственному разумению известного рода credo для буддистов целого мира. Все несущественное, обрядовое, наносное и чисто случайное отстраняется: красною нитью должно проходить перед их глазами для утверждения и признания лишь главнейшее и нсотъемлслмое от родного «учения». Такими путями постепенно может выясниться многое из религиозных особенностей Азии, нагляднее предстанут верования сотен миллионов, обнажится душа эпохи, когда последние создавались и «глаголом жгли сердца людей».
В Японии, Бирме, Читтагонге и на Цейлоне программа Олькота и принятые им 14 коренных положений уже одобрены. Ему остается ждать ответа, как посмотрят на его новшества в деле скрепления родственных по духу уз Сиам и Камбоджа, Застенный Китай, Корея и Тибет. Что касается до последнего, а значит и до Монголии, до бурят и калмыков, — то мысли сподвижника Блаватской там несомненно встретят сочувствие и внимание.
Вот вопросы, разрешение которых в данную минуту представляет интерес для инициаторов движения: действительно-ли нижеизложенное составляет 14 основных истин, признаваемых буддистами всего мира?
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ВИД НА БАНГКОК С ЗОЛОТОЙ ГОРЫ.
I)	Надо относиться с одинаковой терпимостью, незлобивостью и братскою любовью ко всем людям, кто бы они ни были, а также с полным милосердием ко всякого рода тварям;
II)	Мир не создан, но самозарожден и развивается в силу известных законов;
III)	Будды («просветленныя» существа) неоднократно нисходили для проповеди на землю по прошествии некоторых значительных периодов времени (так-называемых « кальпа ») ;
IV)	В данном периоде четвертым «учителемъ» признается Шакья-Муни или Готама Будда, рожденный в одной индийской царственной семье около 2500 лет до нас. Его следует считать за лице историческое. Имя ему было Сидхарта Готама;
V)	Шакья-Муни учил, что нсведением обусловлено желание. Неудовлетворенное желание служит причиной нового рождения, — оно же есть источник скорби. Дабы этой последней не существовало, нужно избегнуть возрождения, — для чего требуется смирить желанья: подобным укрощением духа в свою очередь вызывается знание высшего порядка;
VI)	Вера в неизбежность душепереселеиия объясняется узкостью умственного кругозора. Когда он расширяется, человек убеждается в ничтожности каждого возрождения и в необходимости повести такой образ жизни, чтобы оно не повторилось. От нсведения проистекают обманчивые и неосновательные мысли, будто за смертью уже нет ничего или будто затем нас ждут: кого — вечное блаженство, кого — вечное мучение;
VII)	Люди перестают заблуждаться, неукоснительно «творя любовь» ко всему живущему, развивая ум, достигая мудрости, уничтожая в себе потребность к удовлетворению низших эгоистических страстей;
VIII)	Так как жажда жизни обусловливает возрож
дение, — се нужно утолить и тогда не возродишься. Чело- КОРЕННОЙ ЖИТЕЛЬ ЦЕЙЛОНА: век же путем созерцания способен дойдти до крайней	ДИКАРЬ ВЕДДА.
степени покоя, определяемой названием «Нирваны»;
IX)	Шакья-Муни учил, что неведение можно рассеять, а также упразднить скорбь, если только познаешь четыре «благородныя» истины, именно:
и)	бедственность бытия;
2)	причину, ее вызывающую, т. е. ненасытное желание удовлетворить свои эгоистические побуждения и неисполнимость этого стремления;
3)	искоренение его или точнее отчуждение себя от всего подобного;
4)	способы достигнуть такой нравственной свободы.
Их — восемь и кто им следует, — идет по восьми стезям добродетели, т. е. истинно верит, истинно думает, истинно говорит, истинно поступает, правильно устраивает всю свою практическую жизнь, в меру напрягает свои силы, согласно с истиной вспоминает прошедшее, праведно наконец созерцаег;
III.	22*
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ЛОВЛЯ ЦЕЙЛОНСКИХ слонов.
ном делъ» (карма). Всякий сам себя вызываетъ
к новому бытию, слагающемуся соответственно съ
X)	Последнее состояние духа ведет к высшему просветлению и способно развить в каждом человеке типичные качества Будды, присущие любому из нас;
XI) «Татагата» (Будда), т. е. «яв
ляющийся п исчезающий подобно своим предшественникамъ» в общем преподал, что надо перестать грешить, сделаться добродетельным, очистить сердце от скверны;
XII) События в мире определяются «зако
добрыми и дурными поступками въ
прежних существованиях.
Мы обусловили раньше
своею волей все то, что переживается нами теперь;
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ПАРАД В САЙГОНЕ.
XIII)	Благотворность, успешность «кармы» зависит от соблюдения следующих нравственных предписаний буддизма:
и)	не убий,
2)	не укради,
3)	не прелюбодействуй, или точнее воздерживайся от недозволенных половых сношений,
4)	не лги,
5)	остерегайся опьяняющих напитков;
XIV)	Долг родителей — заботиться об образовании детей: буддизм — враг суеверия и заблуждения. Только согласное с разумом допускает Татагата, — на какой бы другой авторитет абсурды ни старались опереться (будь то изречения великих мудрецов или голос предании).
Двадцать минут первого. До Канди осталось всего 6—7 верст: за близкой горной рекой уже начинаются утопающие в зелени предместья города. Их Высочества проходят пешком со станции Перадении к соседней с нею значительной чайной фактории, чтобы посмотреть на работы по просушке и упаковке чая. Культура последнего, за которую только пробовали взяться голландцы, привита менее века назад: одними плантаторами — китайское растение, другими же более прозорливыми — ассамское (с настоящей родины его). Оно превосходно акклиматизируется как на низменных, так и на возвышенных местах, однако на первых пахучее и сочнее.
Над собиранием в корзины молодых и преимущественно годных для приготовления стеблей трудятся наемники и наемницы из южной Индии, прибывающие сюда на плантации положительно за куском хлеба и с мыслью накопить здесь хоть сколько- нибудь денег для дальнейшей борьбы дома с непосильною подчас нуждой. Могучие тамилы, когда-то (со времен Рамы) избиравшие Цейлон целью походов, и теперь притекают толпами на остров за относительной наживой, — но уже в виде батраков, руководимых как настоящее стадо вожаками типа ZigeunerbaronoBi,.
Листья сначала сушатся в жарких комнатах, скатываются затем на машинах особой конструкции, выжимающих сок, и подвергаются брожению, — отчего меняют свой натуральный цвет на меднозеленый. Под конец, до того чтобы приступить к сортировке чая, его еще пропускают через пар металлического сушильного прибора.
Осмотрев факторию, — принадлежащую «Ceylon Land and Produce Company», — Их Высочества возвращаются на декорированную станцию, чтобы в экипажах отправиться в Ботанический сад. От многочисленной группы европейцев, собравшихся у железной дороги, отделяется мисс Evelyn Willenbcrg и подносит Наследнику Цесаревичу роскошный букет роз от лица присутствующих дам.
Около часа пополудни Августейшие путешественники уже въезжают в красивые аллеи паркообразных пераденийских «Royal Botanical Gardens», раскинутых на берегу быстрой Махавели-Ганга, с трех сторон огибающей этот райский уголок, который лет семьдесят отдан правительством в ведение ботаников, но раньше составлял незатейливый цветник для алтаря и плодник братии маленького буддийского храма.
За каменной оградой и двойными железными воротами, — у которых незримо воркуют голуби, — открывается целый мир растительной мощи тропиков. На густом покрове зелени ярко выступают какие-то фиолетовые и темнокрасные пятна. Гвинейския
масляные пальмы (Elaeis Guineensis), с очень толстым стволомт, и длинными перистыми листьями, у входа в сад сменяются стройными пальмами с острова Кубы, местными уроженками «зонтичными пальмами» (Talipot), пальмами-карликами, опахаловидными саговыми малайскими и северо-американскими пальмами (Palmetto), кокосами, бананами, смоковницами, «каучуковыми», «камфорными», «хлебными», и «хинными» деревьями. Серые, светлокоричневые и желтые стволы, — корни исполинов, расползающиеся цепкою ратью змей, — душистые орхидеи, в сладкой неге застывающие среди них над кормилицей- землей, — странные плоды с голову взрослого человека, совершенно зеленые апельсины и папоротники, — все это попадается на глаза чуть-ли не рядом и производит в душе непривычного северянина амальгаму самых тонких по качеству впечатлений: да, эта цейлонская флора — чудодейка! Нигде на свете нет на сравнительно тесном пространстве стольких разновидностей растительной жизни . . . Блестящие ящерицы и жуки, — рыжеватые и лисьеголовые летучия мыши, прицепившиеся к листве — полосатые белочки, перепрыгивающие с одного древесного титана в глубь ветвей соседа, — заманчивые ступенчатые дорожки, уклоняющиеся от чересчур правильных аллей к лону матери природы, — вот она мирно развившаяся Перадения!
Достойный преемник управ
лявших перед тем выдающихся по знанию и трудолюбию ботаников, ученый директор сада д-р Генри Тримен показывает его достопримечательности Их Высочествам. Перед тем как покинуть последний, Августейшие путешественники сажают на память по дереву: Наследник Цесаревич — «же
лезное дерево» (по туземному: «на» или «нахара», иначе: Mesua ferrea), отличающееся красотой формы, нежным запахом цветов и своей прочностью для поделок.
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В исходе второго Августейшие путешественники приближаются к старому политическому центру острова. Лишенный всякого внешнего величия и довольно ничтожный по размерам город Канди на первых порах даже слегка разочаровывает. Новенькие домики, прямолинейные улицы, европейцы-волонтеры у здания Почты . . . разве это нагорная столица и относительно недавний очаг враждебных дум и чувств по отношению к Западу? Экипажи Великих Князей проезжают по «Ward Street», «Bund Road», «Victoria Esplanade» и «Church Street» к так-называемому «Павильону» губернаторов, где предположено прогостить до следующего дня. Почетный караул выстроен от знакомых по Коломбо «Highlanders». Выдающиеся по социальному положению туземцы и полуголые вожди в живописной по складкам плащей одежде, с широкополыми шляпами
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крайне неестественного покроя, сгруппированы при входе в правительственную резиденцию, расположенную среди прелестных садов у подножия холма (из гряды ему подобных, опоясывающих более низменную окрестность).
После короткой предвечерней прогулки и оффициального позднего обеда Их Высочества отправляются посмотреть на процессию (Перахера) религиозного характера, которая обыкновенно устраивается для народа или точнее жречеством для самого себя и вождей в июле месяце, но сегодня экстренно организована в честь Гостей с Севера. Зрелище — бесспорно любопытного свойства и понятно, почему принц Уэльский просил его повторить, запоминая оригинальные подробности шествия. Оно — чисто индийского и притом буддийского происхождения, будучи заимствовано из джаганнатского храма в Пури у Бенгальского залива, где некогда процветала вера Шакья-Муни и культ мощей, —
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ТУЗЕМНАЯ МЕЧЕТЬ НА ЯВЕ.
празднество же, о котором идет речь, посвящено именно торжественному передвижению Зуба «учителя». На камнях Бхархутской ступы изваяна, между прочим, современная по деталям слоновая процессия во славу ковчежца с останками Будды.
Скоро десять. Немного раньше, как говорят, картина была бы ярче, в виду большего числа огней, которые постепенно меркли в ожидании начала действия.
В полумраке различаешь примолкшую толпу, со вкрапленными в нее европейцами: вот загудели унылые рога, запели кимвалы, запищали флейты, забили там-тамы, заискрились наконец красноватым отблеском факелы длинного кортежа, — степенно выступившего по направлению к Именитым Посетителям, взирающим на Перахеру с башенки — книгохранилища при кумирне Малигава.
Местные разодетые главари со значками-щитами, бритое духовенство, приплясывающие и кривляющиеся чертопоклонники (Каттадия) в украшениях-побрякушках, богато убранные попонами и бляхами слоны (числом от тридцати до сорока) под балдахинами
III.	2J*
на спине для увенчания поставленных на нее предметов служения, — вся эта масса колышется во мгле и медленно проходит мимо Их Высочеств.
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ЦАРСКИЕ ПАГОДЫ В СИАМЕ.
Особенно бросается в глаза один четвероногий гигант с редкими для цейлонской породы клыками, — которые ему еще украсили крупными медными оправами, — съ
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перьями и красным сукном на голове, с гармонично позванивающими кольниками: в отличие от других животных, никто на нем не сидит, — два вожака лишь и два слона поменьше идут по сторонам избранника, несущего колоколообразный драгоценный сосуд (Карандава), где помещается «зуб Будды»,
Встарь эти процессии, кроме прямой религиозной цели, имели также и ту, чтобы великолепием их порадовать и почтить обожествляемого царя, — которому подданные прощали всякую несправедливость, за тяжкие грехи которого они скорбно молились и постились, самый прах коего после сожжения отдавали человеку в черной маске, чтобы он его вез по мутной реке Махавели и развеял по ветру.
Осененные «белым зонтомъ» властелины острова, довольно поздно создавшие себе столицу из Канди, устроились в ней, правда, гораздо хуже и беднее прежних повелителей, — под чьею эгидой цвел Цейлон; но и последние хозяева нагорного края сравнительно долго умели продержаться на известного рода высоте могущества: так, напр. питая глубокую ненависть к европейцам, будто-бы «пьющим кровь и питающимся белыми камнями », король Раджа Синга не постеснился в 1679 г. беспричинно и безнаказанно из
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HA ЦЕЙЛОНСКОЙ ЧАЙНОЙ ФАКТОРИИ.
бить голландское по
сольство, привезшее
ему для потехи его любимых птиц (соколов с малабарского берега и боевых петухов из Тутикорина), не постеснился тогда же морить в тяжком заточении терпевших крушение англичан и высечь свиту французского посла за то, что последний, вопреки этикету, верхом попытался доехать до дворца. В ту пору и колонизаторы по нравственным качествам стоили цейлонских деспотов: суровые голландцы, колесовавшие в Батавии за честолюбивые замыслы одного из своих губернаторов Коломбо, параллельно снаряжали здешним буддистам суда для доставки с индо-китайских побережий более сведущего в вопросах религии духовенства. Кстати, надо заметить: связь последователей Шакья-Муни на острове Ланке с единоверным Востоком (по временам даже с весьма отдаленным) поддерживалась искони: путями сообщения служил не только океан, а являлась и суша. Многие цейлонцы ходили в Китай через Гималаи, неся богдыханам: редчайшие аметисты, сапфиры и рубины, наконецъ
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У СИАМСКОЙ КУМИРНИ.
изящнейшие на свете кумиры «бога-учителя». Иногда нужно было потратить десять лет на дорогу туда!
Средние века, по видимому, усилили подобное сознание внутреннего сродства между политически чуждыми странами, где привился культ Будды. Между тем теперь взаимодействие их в упадке. Когда-то кашмирцы преподавали сингалсзам азбуку своего религиозного искусства. В данную минуту там на севере отчасти забыто и оно, но совершенно утрачены реальные представления о знакомом с древности юге. Глава моравской миссии в Ладаке г. Веббер почему-то нашел нужным недавно написать для туземцев целую книжку о настоящем положении Цейлона; однако по моему еще — вопрос, есть-ли действительная потребность у них знать грустную истину о падении легендарного прошлого на полумифическом острове.
Суббота, 2 (14) февраля.
Кандийское озеро, созданное в XIX столетии последним властелином, мерцает в лучах утра сумрачною гладью окаймленных зеленью вод. Их Высочества направляются к прибрежному храму, чтобы посмотреть на диковинный и незримый для простых смертных «зуб Шакья-Муни». Хранящее его капище в архитектурном отношении мало интересно, воздвигнуто при помощи пленных португальцев и характерно лишь по стенной живописи, изображающей мучения в аду. Благовония наполняют воздух кумирни, фигуры «царевича- мудреца» выделяются над утопающими в цветахъ
алтарями, седые монахи с благаговением вынимают из нескольких все уменьшающихся и вставленных друг в друга сосудов palladium Цейлона: нечеловеческий клык, вправленный в лепестки золотого лотоса. Вмещающие его ковчежцы сделаны из того же металла, увешены нитями драгоценностей, имеют форму колокола и напоминают повсеместно существующие памятники буддизма (от сибирского Севера до Явы), так- называемые монгольские «субурганы», «ступы» древней Индии и «дагобы» цейлонских ревнителей, т. е. сооружения из различного материала и самой различной величины (от почти миниатюрных для домашних жертвенников до гигантских и подавляющих великолепием орнамента). Какой-то досужий англичанин вычислил, что из камней одной цейлонской дагобы можно сложить стену в полторы сажени высоты, на расстоянии от Эдинбурга до Лондона!
чнрХнѵм
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Кто только из туристов ни смеялся над вечно почти незримым религиозным сокровищем Канди, — странным «зубомъ» (далада), занесенным на остров из сравнительно дальней Ориссы, увозившимся с бою обратно на материк браманистами, снова победно возвращавшимся сюда в центральные старые столицы? . , При знаменитом чингисханиде Кублай-хане велись тщетные переговоры об уступке ему этой буддийской «святыни». В начале XV века цейлонцы провинились перед Небесной империей и за
это их покарало специально снаряженное китайское войско: в числе богатых трофеев, отправленных в Нанкин участниками беспримерного в своем роде морского похода находился будто-бы и пресловутый клык. Одноименную или тождественную с ним драгоценность португальцы захватили однако потом на Цейлоне. Индо - бирманские буддисты заволновались и послали в Гоа выкупить ее. Горевавшие от безденежья « лузитанские доны» (к слову сказать, продававшие чванливым сингале- зам дворянский титул по очень дешевой цене) порадовались предложению, но духовенство с инквизиторами во главе наотрез отказало потворствовать языческим бредням и въ
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СИАМСКАЯ КУМИРНЯ.
торжественном ауто-да-фэ сожгло ненавистный ему предмет чужого поклонения. В результате получилось следующее: цейлонцы признали факт пленения и уничтожения «подлинного зуба» вымыслом, пали ниц перед новоявленным и квази-настоящим, продали даже еще другой совершенно аналогичный с ним в область Пэгу на рубежах Индо- Кптая. Вера остается непошатнувшейся: восточному человеку исторические доказательства ничего ровно не говорят, — убедительна для него одна сила чувства, могучим током проникающая толпу, заставляя ее бежать сомненья, безусловно уповать и пламенно молиться.
ш.
На лице монахов-хранителей «далады» играет добрая улыбка, но вообще у них в чертах разлиты скорее грусть и покорность судьбе. Дни славы и могущества кумирни Малпгава, а в связи с этим и жречества, миновали: очень крупное недвижимое имущество, дар царей монастырям чуть-ли не с незапамятных времен, подлежит конфискации на пользу народного образования в крае, — хотя религиозные центры пменно-то
[image: ]
КРЕСТЬЯНСКИЕ ДЕТИ В СИАМЕ.
и служили издревле интересам просвещения, годного для туземцев. В эпоху процветания буддизма на Цейлоне, когда властители ставили духовных наставников в желтом одеянии превыше всего на свете, среди них еще царило соревнование: школы держались различного богословского направления (между прочим сиамского), под влиянием постоянных военно-политических и бытовых соприкосновений с Мадурой и Танджором воспринимали шиваито-вишнуитскую еретическую окраску и т. д. Но тогда по крайней мере этот мир жил и боролся орудием знания. С тех пор люди и обстоятельства
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ГОНКОНГСКИЙ РЕЙД.
изменились. Никто не подвергает мукам и не преследует местное жречество, какъ
бывало изредка при наиболее своевольных и жестоких правителях, — параллельно же, с присущей индийскому Востоку веротерпимостью, под наплывом иноземных понятий и религиозных взглядовъ	падает значение старой обрядности,
рости, меркнет наконец самый преданий. Незлобивы по отношению были давно: вопросы убеждений и листах не должны вызывать ни вражды. Несториане и гонимые шии-
заветной книжной премуд- блеск некогда священных к иноверцам сингалезы совести в истинных буд- слепой приверженности, ни
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ты тысячу лет тому назад, язычники с близкого материка при бешеном натиске ислама, теснимые голландцами католики-туземцы с побережий, — всякий поочередно находил внутри острова убежище и привет. В 1845 г. в одном из местных округов убило молнией некоего любимого туземцами капитана Роджерса: буддисты решили ознаменовать память о нем сооружением небольшего христианского храма!
Перед тем как покинуть Канди Августейшие путешественники совершают еще прелестную прогулку по оригинальной дороге, которая зигзагами бежит вокруг мирно дремлиопиого озера. Каскады зелени спускаются по направлению к ней с кудрявых окрестных холмов. Любой пово
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кокоса и с надписями:
рот, любой скат к воде — полны поэзии. Среди лона влаги виднеется островочек, где прежние цари держали взаперти, а по временам и казнили ревнуемых жен первобытными способами. По народному верованию утопленницы здесь и поныне не находят покоя, ищут жертв и ежегодно будто-бы находят; ибо берега топки, а тихая озерная гладь алчнее бездны . . .
В ю часов 40 минут утра Их Высочества покидают в экстренном поезде красиво декорированный туземцами местный вокзал (с гирляндами из нежных листьевъ
«Welcoine to the Royal Visitors», «Long live H. I. H. the Czarewitsch ») и направляются на юг: выше, в горы. Линия у станций Галбода и Ватавала окаймлена молодыми недавно расчищенными чайными плантациями: уродливо обнажена грудь холмов, лежат и гниют поваленные деревья, чернеют обугленные пни . . .
На станции Гаттон (с изящной металлической верандой и аркою, перекинутой через рельсовый путь), в 20 минут второго часа пополудни, опять ждут экипажи для посещения недалеко отстоящих скачек Дарра- велла (за 3У2 верст). Ипподром и клуб организующего их общества празднично убраны. Августейшие путешественники приветствуются звуками гимнов (русского, греческого и английского). Зрители-европейцы
в числе 300 человек (преимущественно плантаторы) почтительно обнажают перед Ними головы. Затем пестрят еще толпы туземцев, между которыми едва-ли не
преобладает тамильский элемент (довольно жалкие и тощие с виду люди, в рабских условиях коротающие среди нагорного Цейлона свой век, — изнемогая с одной стороны
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ПРИСТАНЬ В ГОНКОНГЕ.
от задолженности за провоз сюда из Индии и от значительных местных цен на предметы первой необходимости, которые, вдобавок, покупаются обязательно на самой подрядившей рабочего плантации, — а кроме того страдая и от климата, нередко вызывающего на возвышенностях жестокия простуды и чахотку). Темное население, по отзыву газет, жаждет взглянуть поближе на «Рушие Кумарайя» (Русского Престолонаследника).
Скаковой круг очень мал. Из лошадей отличается, по странной случайности, «Донъ».
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ИЗ СОКРОВИЩНИЦЫ СИАМСКОГО КОРОЛЯ.
Пробывши на ипподроме около часа, Их Высочества удостоивают посетить здание дарравелльского клуба и отправляются дальше со станции Гаттон на станцию Нану-ойя. Дорога бесконечными поворотами (мимо раззоренных кофейных насаждений) тянется живописными ущельями и постепенно достигает, идя вперед спиралью, более пяти тысяч футов над уровнем моря. По временам полотно пути белеет прямо над каймой обрыва: вагоны точно висят на воздухе среди скал. Яснее и яснее обрисовываются самая большая гора Педроталлагалла и Адамов пик мусульманского предания, столь же знаменитый и столь же овеянный легендой у буддистов, у браманистов, даже у христиан. Последние, составляющие на Цейлоне множество преимущественно католических общин, думают, будто пресловутая вершина сохраняет следы колен ип.
молившагося там Апостола Фомы, — сингалезы считают сс освященною стопами своего «учителя», а индусы — Шивы.
Природа окрест заметно изменилась. Пальмы и сменившие их бананы уступили место могучим зарослям алоэ. Ландшафты принимают шотландский оттенок. На первый взгляд чудится, что мир тропиков кончился и поезд идет по западно-европейской возвышенной стране.	В шестом часу вечера Авгу-
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БЕТЕН30РГСКИЙ ДВОРЕЦ НА ЯВЕ.
на гористое плато «Нувара-Элия» (царский очаг света), обрамленное нелюдимыми хребтами. Здесь не было встарь туземного жилья. Кроме богомольцев, отшельников и беглецов (между прочим кандийских правителей в эпоху несчастной борьбы с «белыми» пришельцами) сюда никто не всходил, хотя местность до тонкости изучена была соседним населением. Лишь в 20-х годах открыли ее британские офицеры-охотники, и слава о ней сразу прогремела. В Коломбо поняли важность обладания санаториумом, где бы колонизаторы (особенно войско) могли отдыхать от зноя на побережьях и подкреплять
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силы в климатических условиях, сродных северянину. «Нурэлия» (как ее искаженно прозвали англичане) стала застраиваться уютными коттэджами и разростаться в смысле центра оседлости. При всем постепенно обнаружившемся несходстве приравниваемых друг другу зон, европейцы тут тешились и тешатся утренним холодком в зимние месяцы, позволяющим даже зажигать огонь в каминах, — частыми туманами, способными навести сплин, — наконец элегическим характером широкого травянистого межгорья с коричнево-зеленой топью у подножия лесистых угрюмых склонов . . . При-
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ЗНАТНАЯ СИАМСКАЯ СЕМЬЯ.
сутствие колокольчиков, незабудок (правда, среди фантастически окрашенных орхидей и фиолетовых генциан!) усугубляет иллюзию, — а мирты, лавры и стройные пинии вдали положительно рисуются хвойными деревьями.
При быстрых переменах температуры (в течение 6 часов градусник показывает колебания на двадцать по Реомюру) немудрено однако, если Нувара-Элия скоро будет признана вредною для пребывания после изнеженной жизни у моря.
Великие Князья и принц Греческий останавливаются в «Queens Cottage» (в виду его нспоместитсльности губернатор сопровождал только до станции Гаттон), а часть свиты в «Grand Hotel» и клубе.
Их Высочества остаются здесь до ; (17) февраля, посвящая время прогулкам и охоте. Окружающая долина с маленьким озером по середине слегка напоминаетъ
местность в Альваре, где мы двигались через джонгль на слонах. Экскурсии за дичью не увенчиваются особенным успехом ни в Воскресенье, ни в Понедельник.
Наследнику Цесаревичу удается, впрочем, убить оленя-рогача (sambhur stag). Погода хмурится и небо дождливо, хотя сезон считается зимним и сухим. Кочубей ушел в горы на охоту за дикими слонами с известным охотником на них Le Mesurier, который непосредственно перед тем сопровождал И. И. В. Великих Князей Александра и Сергия Михаиловичей в их смелых охотничьих экскурсиях внутри острова. Истребление лесных великанов, когда-то практиковавшееся в очень больших размерах съ
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УЛИЦА В БАНГКОКЕ.
целью оградить полезные деревья и насаждения от разрушительных набегов каждого такого гиганта, теперь ограничено: да и сами слоны все больше боятся и бегут человека, прячутся в непроходимой чаще, в сознании своей относительной беспомощности забиваются в тишь и тень! После Нувара-Элии Августейшим путешественникам предстоит видеть «крааль» (так с португальского периода принято называть ловлю, загон слонов в тщательно огороженное пространство среди джонглей).
Пятого утром (в девятом часу). Их Высочества отправляются из Нану-ойи обратно по железной дороге до пункта Уругодевати, откуда в 3 часах 15 минут до вечера в экипажах едут десятки верст почти до искусственного озера или точнее огромного резервуара Лабугама (отсюда, не щадя затрат, сделан длиннейший водопроводъ
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ВСТРЕЧИ НА ГОЛУБОЙ РЕКЕ.
в Коломбо), с остановкой в Хангвсла у одного родовитого сингалсза (Don Solomon Dias Bandaranaike), принимавшего здесь в свое время принцев: Эдинбургского в 1870 г. Уэльского в 1875 г. и сго сыновей в 1882 г.
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Около упомянутого водоема воздвигнут ряд построек для Именитых Гостей и свиты. Губернатор и много англичан прибыли на крааль, сооруженный в относительной глуши (еще за несколько верст), куда надо пробираться недавно проложенной узкой дорогой.
ш.	26*
Описывать его я с чужих слов лучше не стану, — тем более что скоро, в Сиаме, придется видеть сотни слонов в первые моменты их плена и тогда удобнее будет очертить цейлонский прием и получащиеся от него впечатления с одной стороны, с другой-же нарисовать полную картину пером очевидца.
Туземные вожди округа Сабарагомува организовали и энергично руководят облавой, на свой счет кормят добрых две тысячи загонщиков, безвыходно днюют и ночуют с ними в лесу, постепенно стягивающимся кругом (иногда крича, зажигая огни, вообще пугая) изводят диких слонов, которые как раз попались в раион ловитвы. Заполонение великанов джонгля началось уже 2 месяца тому назад; люди самоотверженно ведут се по твердо обдуманному плану; мешавших и чересчур беспокойных животных найдено было даже возможным пропустить через цепь. Остальные чего-то ждут, томятся, инстинктивно удаляются от взора человека, чуют беду и не в состоянии прорваться на волю. Сингалезы искусно ведут это дело, изощряясь в знании характера и привычек слонов. Наконец поймано девять: самого маленького подводят в дар Государю Наследнику Цесаревичу.
Великие Князья возвращаются 8-го февраля в Коломбо и лишь и2-го расстаются: «Тамара» направляется на Тутикорин.
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Задумчивый месяц плывет под лазурными сводами, Над зыбкой пучиной нависли туманы блестящие, Безбрежное море устало играть непогодами, Узором серебряным затканы волны шумящие.
«Память Азова» и «Мономахъ» идут ширью полуденных вод на Сингапур: к «Вратам Солнца» (Solis Portus географа Птолемея), к «золотоносной» Малакке (древнему Офиру) ....
По мере того как чередуются дни и все реже оглядываешься назад на осмотренное и покинутое, обновляемая отдыхом душа ощущает наплыв сил и осязает свои невидимые крылья: мы собственно торопимся и стремимся уже не на чужбину, а домой, — потому что (хотя оно и звучит парадоксально!) для сердца каждого русского, в особенности же для наших моряков исполненный грозной мощи Тихий океан в символическом смысле — второе отечество: свободное море ....
Насколько пройденный и по временам крайне тяжкий путь уносил в область культурно-исторических и политических, зачастую бесспорно гадательных размышлений, — настолько дальнейшие моменты стоянок и плавания яснее и так-сказать выпуклее: это тоже будет ряд незнакомых любопытных земель, — но самобытнее очерченных, чем английские колониальные владения, и резче замкнутых по строю против разрушительного воздействия западной цивилизации, чем терпеливый Египет или беспомощно-унылая Индия и миниатюрный Цейлон. В справедливости подобного взгляда легко убедиться, если только представить себе, куда направляется «Азовъ». Ведь ему не придется более бросать якоря и ждать у таких безразличных и ничего русскому моряку не говорящих пунктов, как космополитический Суэз или строго коммерческие Бомбей и Коломбо! Характерные, симпатичные, искренно гостеприимные побережья ждут нас за Сингапуром ....
Идти в Батавию, ступить на голландскую территорию под экватором, увидеть заботливо мыслящий об инородцах и бесхитростно расположенный к нам северный парод — разве это не наслаждение своего рода? Что для нас и для нашего внешнего развития значила при Петре честная и примерно трудолюбивая Голландия, понятно в России всякому школьнику. Приблизиться к батавскому рейду под флагом Престолонаследника, ответить громом салютов на дружеский привет, в расцвете нашей современной военно-морской силы появиться перед потомками скромных учителей Преобразователя и Создателя новой русской державы — светлое историческое событие, какие редко повторяются. Голландцы его наверно оценят и радостно к нему отнесутся.
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НАШИ КОРЕЙЦЫ У ВЛАДИВОСТОКА.
Предстоящая поездка в глубь острова тоже, очевидно, будет непринужденнее обставлена, нежели мучительно-быстрые передвижения по царству королевы Виктории. Одна уже перспектива подъема на вершину настоящей вулканической горы заставляет с нетерпением считать дни до индо-нидерландского побережья. А затем идет Сиам, — почти совершенно неизвестный европейскому миру, по своему культурный и здоровый основами своей политико-экономической непорабощенности Западом?! Король Чулалон- корн, говорят, с живейшими благоположениями готовится встретить и со сказочным блеском принять Дорогого Гостя и вообще всю нашу эскадру. «Страна» измышленного неумными туристами «белого слона» (таких нет в действителности, да едва-ли и раньше существовало) должна, конечно, дать много пищи для путевых заметок и
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МЫС БАСАРГИНА У ВЛАДИВОСТОКА.
непосредственно-колоритных описаний: только-бы поскорее сверкнул призывной гладью довольно мало изведанный кораблями знойный Сиамский залив!
Пребывание в Сайгоне, операционном базисе Тонкинского наступления на важную окраину Китая, в свою очередь должно быть связано с чисто французским энтузиазмом при чествовании дружественной нации. Нам —
русским, почти никогда не
заглядывающим на дале
кую восточную чужбину, чтобы присматриваться к степени уменья и средствам европейцев-колонизаторов, посещение центрального уголка громкой по названию «Индо-китайской империи», — управляемой из Парижа, — вдвойне поучительно, вдвойне полезно после британских владений и патриархально опекаемой Явы. Это тем более кстати, что каждая наглядная цифра, каждая яркая подробность, каждое исполненное жизненного трепета явление по неволе будут и должны наводить на мысль, до какой степени мы — русские,
будучи по престижу первыми в Азии, добровольно пока уступаем, кому придется, свою историческую роль и завещанную предками миссию главарей Востока. От подобного ненормального положения вещей в смысле материалного процветания выигрывают, что ни год, ставители западных начал, — чуждые по духу и в сущности ненавистные тем народам древнего предтипа, которым они пушками навязали общение
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НАША ЦЕРКОВЬ В ХАНЬКОУ.
с собой: Бирмы, Камбоджии, Аннама больше нет;
Сиам — накануне опасных катастроф извне, Япония — на пороге страшных усобиц; один Китай на страже своих и бессознательно на страже рус
ских интересов со змеиной мудростью отстаивается, копит силы против заморского врага, тоскливо озирается на безмолвный Север, — единственное государство, откуда воспитанная в принципах самодержавия страна богдыханов может и привыкла ждать нравстенной опоры, бескорыстной помощи, фактического союза на почве взаимныхъ
интересов.
Путешествие на Восток. III.
На этом Севере тумана, тайги и льдов, — в крайней Восточной Сибири Хабарова и ему подобных удальцов, — в краю, воссоединенном с Россией гением Муравьева - Амурского, — там еще почти повсеместно царят первозданная тишина, глубочайший покой, неподвижность окоченения. Лишь в исходе века, с проложением новых путей, для нашего восточнейшего побережья может настать новая эра с неожиданными последствиями, — а пока на нем, конечно, почиет печать чего-то несложившагося и грустного словно быт коренных насельников. Тем больше внимания и беспристрастного суждения требуется от всякого, кто хотел бы провести поучительную параллель между благодатными странами открывающагося нам тихо-океанского юга съ
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СВЕТЛЫЙ СИАМСКИЙ слон.
его изумрудною Явою, неисчерпаемыми естественными богатствами индо-китайских земель, самоуверенною жизненностью Небесной империи и т. п. с одной стороны, когда с другой рисуешь себе топь и глушь, необъятные пустынные окраины государства, которое, — при всей их кажущейся убогости и суровости, — призвано быть очагом света для смежных с ними пространств с потерявшим себе счет населением.
Крошечная Голландия обладает в раионе Азии свыше чем тридцатью миллионами жителей (да это еще у экватора, где природа — рай!): важнейшая держава, в пределах этого материка, на трети его не насчитает и половины такого числа подданных.
[image: ]
НА «ВЛАДИВОСТОКЕ» У КИТАЙСКОГО ПОБЕРЕЖЬЯ-
Колонизаторы с Запада поделили, хоть и не без зависти и не без вражды, лучшие приморские области иноплеменной суши. Такие города с мировым торговым значением, как создавшийся на голом скалистом острове Гонконг или «Львиный городъ» (Сингапур) красноречивее всего служат доказательствами европейской неутомимой предприимчивости в противоположность азиатской спячке. Но питаясь соками самого гигантского материка и держа, когда можно, в экономическом рабстве сотни миллионов многострадальных двуногих существ, уповают-ли пионеры цивилизации на будущий успех? Лепясь по уступам и краям обрыва, разве не пребывают они въ
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вечной тревоге, что камни зашевелятся и бездны не избежать?! Когда весь Восток рано или поздно проснется, разбуженный теми же беспокойными элементами отрицающей его рассы, — когда он, подобно Илье Муромцу, почувствует в себе силу великую и захочет сказать «свое слово», — тут одними угрозами, грубым насилием и случайным поверхностным разгромом внутреннего разлада не утишить. Вот почему России выпала на долю благая часть незримо крепнуть среди северных и степных пустырей в ожидании спора двух миров, где не им обоим будет принадлежать решение.
Вторжение в чужой замысловатый строй, эксплоатация Азии во славу жалких эгоистических предубеждений современного soit-disant образованного человечества намъ
претило. Мы слишком двести лет оставались дома, — ибо нельзя называть естественное слияние с Туркестаном и Приамурьем политическими захватами, — мы оставались дома с традиционною беспечностью и могучей ленью, пока Тихий океан становился ареной западно-европейского натиска на туземцев со старинным государственным устройством и несомненной культурой.
Результаты налицо. Пришельцы по мере возможности обидели и развенчали Восток. Куда они приходят для житья и наживы, — это им не родина, какою напр. русскому быстро делается любая окраина, — это им не братья по Божескому и людскому закону: это для них — страна добровольного тоскливого изгнания, а народ —
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КАНТОНСКИЙ ВИЦЕ-КОРОЛЬ.
скоты. Последние мало-по-малу реализируют в сознании значение такого возмутительного взгляда и платят «учителямъ» сугубою неприязнью: где и как однако искать защиты, оплота против иноземца-врага?
Народное мифологизирующее творчество не дремлет. Чем бодрее на Азию наступает Европа, тем светлее там озаряется в устах молвы и предания Белый Царь. Откуда зародилась идея об Его существе, чем уяснить обаяние одного уже имени?
В глубине нашего средневекового прошедшего наверно таится причина вещего явления. Когда из праха и беды, после тягчайшего унижения и потоков крови христианская Русь начала складываться в стройное целое загадочно-привлекательною амальгамою Ирана и Турана, — её лучшие Князья, её богоугоднейшие Святители заставили себя уважать восточными государями, — нравственными качествами поразили победителя-монгола
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ХАНЬКОУ.
наравне с инородцем Поволжья, принимавшим нашу речь и быт. В ту пору наихудших испытаний, — при владычестве Чингисханпдов, которым Индия и Тибет, Индо-Китай и Небесная империя, Самарканд, Афганистан и Персия были одинаково, хотя и временно подчинены, — «великие печальники и молитвенники за землю русскую» духовно завоевали нам симпатии азиатских народов. Что раз упало на такую восприимчивую почву как фантазия и чувство восточного человека, — никогда не забывается, по дает ростки и плоды. Мы сильны там, на бесконечных рубежах своих, не только былою и настоящею казацкой удалью, не только условною подготовленностью вести (от чего
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Боже упаси!) войну, — а главным образом и почти, можно сказать, исключительно: доброю вестью, облетевшею и облетающею азиатский материк, о праведной жизни и делах представителей давно угасшего поколенья. Оттого-то искреннею лаской дохнет на нас совершенно чужой Сиам, оттого управляемые республиканцами старики-аннамиты придут низко поклониться нашему Престолонаследнику, оттого презирающий европейцев Китай готовится встретить Его Императорское Высочество с неслыханным радушием, с Царскими почестями. Вот сколь далеко проникают лучи от могилы тех, кто широко понимал и горячо любил свое отечество: иные звезды померкли, но их прежний свет еще идет и разгорается по безбрежью вселенной!
Путешествие на Восток. III.
28
На западных гранях Тихого океана в высшей степени любопытен уровень разнообразного культурного развития. От полудиких обитателей индо-малайского архипелага и наших доисторически обставленных инородцев до проникнутых мусульманскими идеями яванцев какой по видимому незначительный, но в действительности резкий по духу переход!
Соприкоснуться еще раз в открывающемся перед нами гигантском раионе с религией Индии, пересаженною в совершенно ей не сродные внешния условия и всстаки
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ЯПОНЦЫ В ДРЕВНЕМ ВООРУЖЕНИИ.
пустившей крепчайшие корни, — снова найдти в числе предметов культа её отрешающее от земли искусство (в памятниках, кумирах, отчасти даже в живописи и одежде) ведь это-же отраднейшая сложная работа для мысли, для эстетического восприятия, наконец для осязательного, так-сказать, уразумения истины, что сила чувства и веры, т. е. то, — чем в благородном, арийском смысле слова живет и по своему велик мирный индус, — не признает законов пространства и времени, — творит повсюду, куда передается, и созидает притом далеко не на песке! Будь иначе, разве прозаически настроенная Япония украсила-бы драгоценнейшими лаками и бронзами свои изящнейшие по
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отделке храмы в честь Будды, — разве оттуда предпринимались-бы опасные морские экспедиции в глухую Корею, процветавшую несколько веков тому назад и просвещенную под влиянием желанно явившейся из-за тридевяти земель санскритской цивилизации, в форме буддийской книжности?
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ТРОННЫЙ ЗАЛ СИАМСКОГО КОРОЛЯ.
Существовавшие по всему древнему и средневековому Востоку взаимоотношения духовного характера пока, с европейской точки зрения, представляются довольно мало выясненными; но уже самый факт их беспрерывного существования и воздействия на ход мировых событий по моему — неизмеримо важнее скучных мелочей, из которых сложена старательно изучаемая нами европейская история.
Там, в игнорируемой Азии, народы вечно ощущали трепет мистических порывов в ту бесплотную вышину обряда и молитвы, где перед Божественными Началами смолкают враждующие элементы национализма, племенного разногласия и т. п. Тишиною веет от многих некогда раздиравшихся смутами многолюднейших областей, где с почитаемого, бескровными жертвами алтаря очи изваянного или металлического Шакья- Муни взглянули с кротостью и тайной на притекающую к нему толпу.
Обломки его статуй, нетленно уцелевшие изображения «царевича-учителя» и бра- минских небожителей, опустелые города-монастыри с дивными по архитектуре индийскими капищами и барельефами редкой красоты, — все это еще не исчезло с поверхности
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Явы, в одиноком величии затеряно в стороне от дорог, убедительно говорит о прежнем обаянии Индостана и просыпавшемся в нем типичном Drang nach Osten. Потому-то в пределах французского Индо-Китая и сохранились до сих пор, на неопределенной границе с Сиамом, развалины бессмертных чертогов богам с отразившимся на камнях пантеоном гангетического стройного мира. Эпические герои, фантастические исчадия простонародных верований, отвлеченные символы жрецов, — каждая особенность его запечатлена там, в этой отцветшей Камбоджии, рукою безвестного художника-ваятеля или творческим помыслом зодчего, которых слушались и которым помогали цари. Идолы Будды как нечто чудотворное привозились с юго-запада в Небесную империю. Религия и знание, блестящими звеньями скрепляющие братство народов, шли туда же из Индии. После всего мною сказанного о ней, — в смысле характе-
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ПРИЕМ В ХАНЬКОУ.
ристики культурно-исторической, — освещение западных побережий Тихого океана мягкими лучами её древнего быта и чистейших упований, быть может, придаст этим окраинам восточной Азии еще более симпатичный для русского сердца оттенок. Если уж любить и признавать родной нам соседний материк за что-то близкое духом и органически с нами единое, — то любовь должна в равной мере переноситься на всякий уголочек земли, где убежденный монархист-азиат в труде и покаянии находит задушевный ответ на самые жгучие для человека вопросы: зачем мы собственно живем и как избегнуть страдания?
Две относительно близких встречи с соотечественниками (в Сингапуре ждет эскадра под флагом вице-адмирала Назимова, в Ханькоу представится колония русскихъ
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ДВОРЕЦ-БЛИИГ-ПЛ-ИП В СИАМЕ.
чаеторговцев) примиряют отчасти с неизбежностью разлуки с Россией до Мая месяца. Кроме добродушной Явы и экзотического Сиама, лежащие на пути нашем страны дохнут на нас чем-то родственным и, пожалуй, совсем не покажутся чужбиной: мы с детства привыкаем относиться к Китаю и Японии (Сайгон же — частица прежней державы богдыханов) как чему-то тесно с нами связанному и духовно гораздо более близкому, чем надменная Западная Европа. Чувства к ним, не будучи ничем особенно положительным, то же время сами за себя говорят, как инстинктивное тяготение в сторону прочной и обоюдно полезной приязни с дальним Востоком. Ведь не можем же мы напр. забывать, что при возмущениях китайской черни против европейцев, русских сознательно щадили и отличали от «заморских чертей»? Памятно, — надо надеяться, — и японцам, чей Императорский флот никогда не открывал огня против их побережий и, находя недостойным мстить за таинственные мнимо-политическия
Путешествие на Восток, III.	20
убийства из-за угла, свято хранил и хранит обычай дружить со «страной восходящего солнца», где у нас насчитывается столько продолжительных якорных стоянок и
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ЯПОНИЯ. КОБЕ.
белеет не одна надгробная плита! Факт посещения Русским Престолонаследником этого крайнего восточного государства, — пытающагося создавать, в духе начал новей
шей цивилизации, на развалинах своего древнего и патриархального строя, — как нельзя более будет соответствовать необходимости засвидетельствовать перед целым миром искренность наших добрых чувств по отношению к отдаленнейшему от Европы монарху п к его смущаемому неожиданными реформами народу.
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ПРИЕМ В СИНГАПУРЕ.
Иностранцы, свивая себе в Японии ненадежное гнездо, давно уже сеют там подозрение и нелюбовь к России. Воспитанные на заграничный лад и в чуждых по культуре университетах туземные радикалы проникаются предубеждениями западного человека против «северного колосса» и склонны поверхностно судить о нас в печати и литературе.
Предполагаемое общение Августейшего путешественника с лучшими государственными людьми Ниппона, с его стариннейшими городами и памятниками, с основами его первобытной жизни и лучистой старины бесспорно может привести только к хорошим результатам и углубленному взаимопониманию. Дай-то Богь!
Разумнейшие японцы сознают, по видимому, опасность слишком безусловного подчинения иноземщине с отрицанием вековых заветов родной власти и религии. Поворот в национально - благом направлении — вероятно, вопрос недалекого будущего. Самобытность Азии и 8оо—900 миллионов её работящего, мыслящего, даровитого населения должна во имя справедливости и правильно определяемого прогресса сказаться съ
удвоенною силою.
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ТОРГОВЕЦ НА УЛИЦАХ НАГАСАКИ.
Высокая степень художественно-материальной, а в иных отношениях и социальной культуры, достигнутая тамошними народами служит одним из главных ручательств тому, что это и возможно и желательно. Запад велик в известном раионе деятельности, пока не направляет избыток энергии на саморазрушение.
Перевоспитать Востока, до полного воплощения в себе христианских принципов, он не властен, — сломить же его упорную затаенную мощь из-за моря физически нельзя. Остается следовательно применить к огромнейшему материку новую гуманную точку зрения: искусственная прививка беспочвенного просвещения Азии не нужна, толчек же для свободного развития опекаемых побережий давно дан и отнюдь не требует повторения.

[bookmark: bookmark14]СИНГАПУР.
Понедельник, и8-го февраля (2 марта) 1891 г.
Ж.рКО. туманное утро. Косой ливень. Неправильные порывы ветра, от которого ходуном ходит прорезаемая бирюзой морская пена. Вспышки беззвучных салютов в Окутанном серой мглою отдаленьи: первый привет нашей тихо-океанской эскадры на пороге уже очень дальнего Востока . . .
После шести суток, проведенных в пути (из ибоо миль) от лучезарных берегов Цейлона, суша опять близка, снова манит и чарует, постепенно облекается для человека в красноречиво-своеобразные краски, — тем более что сквозь окружающую белую завесу проступают золотые полосы света и неясными ласковыми очертаниями зыблется листва.
«Память Азова» и «Владимир Мономахъ» огибают мыс за мысом, остров за островом самой различной формы и величины, движутся бесконечным узким проливом, где сквозь густую всепоглощающую растительность по временам слабо синеют возвышенности материка: Малакки, желтыми пятнами проступают плоские горы целого особого мира: Суматры, или, наконец, одинокия верхушки какой-нибудь совершенно заросшей бархатистою зеленью гряды: царство созидающих кораллов таится под ней над глубиною ...
Каждая пядь земли здесь служила, сравнительно недавно, убежищем малайской вольницы, считавшей своими данниками неосторожных или робких мореходов. Удалые сыновья туземных князей зачастую становились во главе её для походов и нападений, славы ради, на иноплеменные торговые суда. Предприимчивые «викинги» тропиков, азиатские «варяги» (с оливковым цветом лица) сложили оружие или хоть отчасти усмирились лишь при частом появлении и, затем, воцарении «белыхъ» в XIX столетии. Пар уничтожил возможность существования разбойничьих гребных флотилий по окрестным бухтам и на смежном просторе вод. Если пираты долго и продолжали борьбу с Путешествие на Восток. IV.	I
наступавшей цивилизацией, то в виду либерально-меркантильного взгляда англичан: сингапурские коммерсанты слишком охотно сбывали темнокожим «ушкуйникамъ» порох и оружие . . .
Китайцы, индусы и яванцы несомненно издревле знали этот край. Однако настоящая история довольно поздно коснулась его побережий. Только уже к концу нашего средневекового периода прогрессирующим малайцам удалось отогнать от них коренных обитателей: людоедов низшей расы, — негритосов, дикарей меланезийского типа и образа жизни. Ими специально и самоотверженно занялся в научном отношении, по странной прихоти судьбы, не какой-нибудь британец или голландец, а русский идеалист Миклухо - Маклай.
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МАЛАЙСКОЕ ЖИЛЬЕ.
Одиннадцатый час утра.
Пролив, по которому мы приближаемся к Сингапуру, теперь, — когда погода слегка прояснилась, — скорее похож на очень широкую реку, чем на океанский рейд. Говорят, что он принадлежит к числу наиспокойнейших. Ураганы не проносятся над ним. Превосходные пристани, а также удобнейшие якорные стоянки, — немного поодаль от них, — для морских гигантов под военным флагом делают честь прозорливому выбору англичан, наметивших себе тут город среди миазмических джонглей, на перспутьи мирового общенья противуположнейших народов. Не лишенные политической силы туземные центры зарождались в этой местности и ранее, но были недолговечны. Пустить в ней прочные корни мог лишь западный элемент с могучим кругозором, с разумно направляемой энергией.
Пионеры лондонской ост-индской компании на притягивавшем ес экваториальном Востоке не сразу догадались, чем должна сделаться в опытных руках южная оконечность полуострова Малакки. Англия искала в этом море выгодной опорной точки и не решалась на чем-нибудь окончательно (с затратами и незыблемо) утвердиться. Утрата Явы, в начале нашего века, по обычаю врасплох захваченной Альбионом у слабого врага и возвращенной затем голландскому правительству уже решением других держав, побудила британцев избрать сингапурский пустырь (с развалинами нидо-яванского характера в лесу, свидетельствовавшими о прежней культурной деятельности временного населения) базисом колонизаторского творчества в новой области.
Цепи волнисто очерченных островов, по сторонам и позади, начинают казаться неразрывною материковою линиею.
Отвесные лучи солнца над головой. Млеющее от жара небо. Изумрудная кайма плывущего на встречу берега с деревьями, положительно сползающими по известковым обрывам в яркий песок у самой влаги. Она постепенно сглаживается после недавнего волнения, теряет свой бледно-свинцовый отлив, местами начинает серебриться зеркальной поверхностью. Изредка, где-нибудь покруче, мелькает над мирными долинами островерхое туземное жилье на сваях.
Мягкие, нежные цвета ласкают взор. Дневное светило словно играет ими в храме природы; но иногда больно смотреть на воду, до того оно в ней разгорается и блещет, кипя золотом над прозрачною пучиной.
Земля тут вечно облечена в нарядный убор. Не поскупилась тут твердь на изобилие даров. А подумаешь: судя по рассказам, еще роскошнее улыбнутся нам красоты Батавии, Бетснзорга, Менама! . . .
Три наших военных судна ожидают прибытия Престолонаследника: броненосный крейсер «Адмирал Нахимовъ» и две канонерских лодки сибирской флотилии: «Ман- джуръ» и «Кореецъ».
Чем-то одинаково родным и знакомым пахнуло от одних этих названий, хотя даже нет звена между образом павшего героя и олицетворениями наших смутно сознаваемых интересов на русско - китайском Востоке. Что за симпатичною является мысль наименовать этих «витязей-пловцевъ», прямых защитников приморского Приамурья и чести Империи на отдаленнейшей границе, как-бы представителями двух стран, с непосредственной участью населения коих отчасти связаны наша судьба и господство на пробуждающейся окраине. В знойный и непривычный им мир тропиков пришли сибиряки приветствовать Первенца своего Царя!
Командующий эскадрой вице-адмирал Павел Николаевич Назимов, искушенный в кругосветных плаваниях моряк-богатырь, заменит отсюда контр-адмирала Вл. Гр. Басаргина, который покидает «Память Азова», чтобы поднять в том же отряде свой флаг на «Мономахе».
На рейде находится сиамский крейсер «Mongkut-Rajkumar», по особой причине присланный из Бангкока встретить Цесаревича. Пока мы еще были на Цейлоне, кн. Барятинский получил от нашего консула г. Выводцева в Сингапуре письмо о распространяемых англичанами слухах, будто в Сиаме свирепствует холера и туда опасно идти. Маршрут Великого Князя из-за этого чуть не изменился существенным образом.
Своевременно узнав однако о том, сиамский уполномоченный в делах при Берлинском дворе сообщил в Петербург, что эпидемия вымышлена.
Известия из министерства иностранных дел с одной стороны, а затем местные более достоверные сведения очень скоро убедили в возможности посетить сказочное царство на реке Менаме. Не сложись обстоятельства так благоприятно, и не заглянуть бы нам в него!
Король Чулалонкорн поручил брату Krom-Mun-Damrong Rajanuphab дождаться на означенном крейсере прихода «Азова» и лично вручить Августейшему путешественнику пригласительное письмо на английском языке нижеследующего содержания;
Большой дворец.
Бангкок, и8 февраля (н. ст.) 1891 г.
Ваше Императорское Высочество!
По прибытии Вашего Императорского Высочества в Сингапур, Вы будете встречены моим возлюбленным братом Кром - Мун-Дамронг-Раджануфаб, посланным мною на моем военном судне «Монгкут-Раджкумаръ» для приветствования Вашего Императорского Высочества от моего имени, в виду Вашего приближения к моей стране. Брат мой явится выразителем чувств, питаемых мною и моим домом по отношению к Августейшему Русскому Императорскому Дому, благородный отпрыск коего впервые в сиамской истории посещает эти побережья.
Надеюсь, что, выслушав слова, которые мой брат имеет передать, Ваше Императорское Высочество из этого почерпнете новые доказательства почтения и дружбы, испытываемых мною по отношению к Императорскому Дому, под могучим покровом коего живет благородный русский народ, а также убедитесь в моей и дома моего непритворной радости и гордости при сознании, что Вы приближаетесь к моей стране.
Пребываю
ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЫСОЧЕСТВА
большим и добрым другомъ
ЧУЛАЛОНКОРН.
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Государь Наследник Цесаревич, дружески приняв принца Дамронга, изволил ответить на это послание (тоже по-английски) в столь же сердечных выражениях, обещая не миновать Бангкока после пребывания на Яве, т. е. прибыть в Сиам недели через две. «Чувства, высказанные вашим величествомъ», отвечал королю Великий Князь: «навсегда мне останутся памятны». Параллельно с тем лодке «Кореецъ» поручено было конвоировать уходящий обратно крейсер «Mongkut-Rajkumar».
Вторник, И9 февраля.
Приняв вчера адмирала Назимова с командирами наших трех встречных судов и русским консулом, а затем губернатора колонии (Straits-Settlements, т. е. земель у Малакского пролива со столицею Сингапуром) сэра Cecil Clementi Smith со свитой и английского генерала Charles Warren, Его Императорское Высочество в предвечернее время отдал на рейде визит брату короля и осчастливил посещением восторженно его ожидавший крейсер «Адмирал Нахимовъ», а также «Манджура» с его только-что поименованным сибиряком-собратом.
Сегодня около четырех назначен очень кратковременный оффициальный съезд на берег, о чем в Сингапуре стало известно лишь накануне. С целью оказать по возможности эффектный прием, городские власти, в лице «Shipping Office», наскоро разукрасили невзрачную пристань (Johnstones Pier), на которой собрались представители администрации и выстроился почетный караул от «Nordhamptonshire Regiment». Начиная от набережной, по пути в «Government House» через цепной «Cavanagh Bridge» и вдоль обширной Эспланады — довольно много флагов, в том числе греческих. Сикхи, малайцы и китайцы в синей полицейской одежде сдерживают и ровняют громадную разноплсмсннейшую толпу любопытных, стекающихся взглянуть на Северного Гостя. Кого в ней нет?! Недаром, уверяют, что здесь сталкивается, на всесветном рынке, не менее двадцати пяти народов. В силу исключительно благоприятных условий (наивыгоднейшего географического положения и порто-франко) сыны Небесной империи сходятся у Малакского пролива с ближайшими автохтонами (весьма смешанного происхождения), африканцами, персами и арабами, с цейлонцами и парсами, с жителями Бенгалии и южной Индии (особенно велико возростающее с каждым годом количество так-называемых «Klings», длинноволосых мусульман с Коромандельского побережья), с аннамитами, сиамцами и бирманцами. Богатые армяне, европейский элемент, — среди которого весьма заметен приток немцев, за морем столь неприятных англичанам, — австралийцы, американцы бок-о-бок разместились по балконам и верандам над жужжащей инородческой массой.
. . . Вот прогремел первый выстрел обычного салюта, когда паровой катер Наследника Цесаревича отвалил от «Азова». Грохот орудий усиливается. В пальбе на рейде принял участие сингапурский форт Каннинг. Губернатор в полной парадной форме (со звездами св. Михаила и св. Георгия на груди), генерал Уоррен и русский консул встречают Августейших путешественников у входа в палатку, сооруженную над «Johnstones Pier». Гремит русский гимн. Великий Князь и принц Георгий направляются декорированными улицамы к «Government Hili», лежащему несколько в стороне от торгового центра. Резиденция хозяина колонии расположена среди симпатичного парка.
Последняя представляет собою одно из самых ярких доказательств того, с каким изумительным искусством и счастьем Великобритания умеет пользоваться чужой собственностью, когда другие народы или находятся в состоянии политической летаргии, или не решаются водружать свое знамя, где недостаточно выяснены права туземцев. Относительно могущественные азиатские государства не могли додуматься, а соперники- колонизаторы с Запада прямо-таки и не пытались создать себе крепкое убежище и гавань на острове, принадлежавшем мирному местному султану. Англичане нашли остроумный выход из заколдованного круга: облюбовав Сингапур, тщательно высмо
тренный их лучшими моряками, они купили сго не у фактического владельца, — который бы, вероятно, добровольно и не отдал, — ау малайского князя, имевшего лишь сомнительные притязания на эту землю . . . Туземцам предоставлялось таким образом между собой решать бесплодный спор об обладании сю на законных основавиях, — спор тем более напрасный, что продавший ее материально был многим сильнее пострадавшего от ловкой комбинации.
Уже португальцы, приступом взяв цветущий малайский город Малакку в 1511 г. и впоследствис укрепившись в нем, за ними же внимательные голландцы понимали, насколько важно стать на страже Малакского пролива, этого второго Босфора. Но исторически им обоим не особенно повезло. Французы, орлиным полетом и горделивыми мечтаниями ширявшие с XVII в. по поднебесью, завязав военно-дипломатические сношения с Индо-Китаем, не заметили того, что таилось ближе, по дороге, и являлось необходимым звеном для дальнейшего успеха на Востоке. Медлительная с виду лондонская ост-индская компания, благодаря хорошим советам пионеров британского дела (Росса, Крауфорда, Фаркюхара) рассудила иначе и мало-по-малу прибрала к рукам главнейшие и стратегически удобнейшие пункты в преддверьи Тихого океана.
Когда мудрый губернатор английской Явы, сэр Стамфорд Рафльс, после горестной утраты её его соотечественниками, ровно семьдесят два года тому назад заложил здесь новую факторию среди убогого жилья туземных рыбарей, — почти никто не надеялся, что население будет ежегодно прибывать десятками тысяч и что «из тьмы лесов, из топи блатъ» скоро вознесется быстро развивающаяся столица целого маленького мира. её рост и значение определились как-то вдруг. В лице Сингапура и спаянных с ним «Straits-Settlements» Англия сразу приобрела свежий источник громадных доходов (отчасти, правда, еще потенциальных, пока не разработываются неисчерпаемые естественные богатства смежного полуострова, откуда мореплаватели, кажется, не прочь окончательно выжить давно там утвердившийся Сиам) и превосходнейшую угольную станцию, которая позволила бы английским эскадрам в случае войны вечно обновляться и быть иногда грозою полуденных и вообще восточных побережий, тогда как остальные державы лишены одинакового драгоценного преимущества.
В Сингапуре есть хорошие доки и верфи, мастерские со всеми приспособлениями к починке судов всевозможнейшей конструкции, неисчерпаемые для начала запасы угля и т. п. Ежегодные торговые обороты сравнительно крошечной колонии, достигают теперь 460 миллионов рублей, из коих добрых две трети приходятся на долю самого города. Размеры ввоза товаров (особенно из Великобритании и подчиненных ей стран) заметно превышают объем экспорта. Коммерческое оживление положительно ростет не по дням, а по часам. До 4000 кораблей с 6,000,000 тонн водоизмещения (большинство, очевидно, под флагом метрополии) — а кроме того тысячи пестрых китайских джонок и длинных малайских «прау», — посещают в данное время сингапурскую гавань. Тут можно даже увидать такие редкие флаги, как Джохорский (близкого малайского княжества) и саравакский с острова Борнео, где один смелый англичанин Брук провозгласил себя раджею и действительно отвоевал себе независимое царство.
Население Сингапура с горсти в 150 душ обратилось в 180,000. На все «Straits- Settlements» приходится чуть-ли не втрое больше. Финансы этих последних крайне удовлетворительны. Прекрасные дороги, сооруженные главным образом ссыльными преступниками (тюгами) из Индии, прорезают остров. Зловредные густые джонгли выру-
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Наследника Цесаревич.
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1. Е. Ии. Король Чу.иа.ишикорнз.
3. E. К. Ии. Принцз Георгий Греческий.
ПрИНЦЫ К|ЮѴи: 5. Генерала Крома Фра Банупандувотсз, поенный министра.
Нарисара Нуватнвотси, министра общественных работ.
Ворарида, ирадоначальник Бангкока.
секретарь е. в. короля.
2. Е. Я К • ' ч; 4 ч i J- '/»	-	—	..1В	-.
1. Е. И Сиамский Наслиьдный Принца.
6. Кром Лдатз Девасонисэ Варопракар, министр иностранных дела. 7. Генерала маиоръ
8. Полковника Санпасити Присони, <fi.utu\u>-адъютант. 9. Генерал Кроп Мун Адитсонв. 10. Перес 11. Генерал-маиора Силбакамз, министра королевскою двора. J2. Нарадипа Прабаипошсз, заведывающий финансами. 13. Аморален, 11. Генерал-маиора Кром Мун Дп.иронга, министр духовных деч. 15. Полковник Сонвбантида, секретарь е. е. короля.
16. Маиор Санпасат Супакита, флтем-адъютанта.
17. Кн. В. А. Барятинский. 18. Пице-адмирал П. Н. Назимова. 19. Контр-адмирал В. Г. Басарит. 20. Доктора Ромбах. 21. Командир f/ipciama „Влади.чир Мокомахъ“ О. В. Дубасов. 22. Командир /fipeiaina „Адмирала Нахимова^ А. В. Федотов. 23. Флииел-адъюпанип Кн. П. Д. Оболенский. 21. Кн. В. С. Кочубей. 25. Кн. Ухтомский. 2в. Русский консул в Ситанурл и. Выводцсва. 27. E. Н. Волкова. 28. Лейтенант Кроуна. 29. Лейтенанта Клади. 30. Художника Гриценко. 31. Маркиз .Ѵонтри Сурьявонч-з, помощника секретаря ва министерстве западных провинций. 32. Маркиз Норарат (при сиамском и ижеском корпусе). 33. Маргиза Пинати Коса, помощника секретаря ииностранныха дел. 31. Полковника Санпетпакди. 35. Адъютанта е. в. короля. 36. Капитан .Ииани Амнат Паронъран (но министерству
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баются, мочежины и заводи с миазмическими испарениями осушаются. Роскошные виллы раскинулись поодаль от берега, где прежде нельзя было не бояться лихорадок и хищного зверья. Большие суммы ассигнуются на укрепление города.
Пробыв четверть часа в гостях у губернатора, Их Высочества (при громе приветственных кликов с английских военных судов «Сагоиипе» и «Ргоѵег») возвращаются на паровом катере к эскадре, и притом прямо на крейсер «Адмирал Нахимовъ», где Наследник Цесаревич удостаивает принять обед в кают-компании. Могучий фрегат с его необыкновенно дружным и радушным обществом офицеров сразу завоевывает симпатию. Шумно чествуется ими пребывание в их среде Его Император
ского Высочества. Застольные беседы скоро сменяются восторженными тостами. Спло
тившийся духом в тихо-океанских водах бодрый кружок моряковъ
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пьет здоровье обожаемого Великого Князя.
Вечером дастся веселое представление. Самодельно поставлены молодежью две забавных пьесы анекдотического содержания. В антракты играет хор. В одной («Жареная свайка») является в деревню переночевать идущий домой матрос Зацепа, уволенный в запас. На отговорки баб, пустивших его в избу, будто им нечем угощать, он говорит, что — человек бывалый: из простой свайки вкусные щи себе сварит! Любопытство хозяек в высшей степени напряжено: ловкий служивый заговаривает зубы обеим, просит то водицы, то крупы, то мяса и т. д., дабы питательнее вышло, и, очевидно, в конце концев, лакомится на славу.
Уже в этой искусно разыгранной шутке в лицах ниж
ним чинам мастерски удались женские роли. В следующей («Ан- типкины сговоры») они вышли еще талантливее и смехотворнее. /х	V	,	ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЖЕЛТОЙ
Особенно отличался одетый девушкою фельдшер.	рхссы
«Адмирал Нахимовъ» — тип броненосца, каких намъ
давно пора иметь побольше в заграничном плавании у побережий Восточной Азии, где наш необъятный сухопутный престиж нуждается в дополнении военно-морскою силой. Сингапурские газеты, судя по их раздраженному тону, не довольны присутствием на рейде стольких судов («such immense monsters») под русским флагом. Относительно крейсера, на котором мы сейчас находимся, местная печать высказывается тем подробнее, что он очень похож по размерам, очертаниям и вооружению на своего английского собрата «Imperieuse», которым флот её величества королевы Виктории справедливо гордится.
Проводить Августейшего Гостя до «Азова», после памятного оживленного вечера, в гребной катер садятся на весла сами г. г. нахимовские офицеры.
Среда, 20 февраля (4 марта).
Несмотря на пасмурную погоду (сегодня наш последний день в Сингапуре) Наследник Цесаревич со свитой и принц Георгий инкогнито съезжают на берег для прогулки в одноконных «ghari», маленьких так-сказать карстах простенькаго
Путешествие на Восток. IV.
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устройства (с жалюзи), запряженных бойкими, но крайне упрямыми туземными лошадками: кучера (малайцы или клинги) превосходно ими управляют.
Нас быстро везут мимо музея с этнографическими и вообще натуралистическими коллекциями (более многостороннее хранилище окрестных достопримечатсльностей мы увидим в Батавии), — мимо музея, куда (как говорят) кроме китайских семейств (длиннокосых педантичных граждан Небесной империи с женами и детьми) почти никто никогда не заглядывает, — мимо памятника основателю города Рафльсу и оригинального бронзового слона на довольно высоком пьедестале с надписями на четырех языках, — воспоминания о посещении «Straits-Settlements» сиамским королем.
Его богатые рудой владения на полуострове Малакке граничат с английскими и с их точки зрения спорны во многих пунктах, где колонии выгодно было-бы прочнее пустить корни и полнее черпнуть из недр плодородной, лесообильной, почти нетронутой хищниками земли. Правда, туда в глушь все далее и далее проникают (отчасти под британским покровительством) эмигранты-китайцы с лопатой и топором, но пока их воздействие еще до известной степени полезно. Сто лет тому назад красивый капитан ост-индской компании Лайт, влюбивший в себя дочь малайского султана Кэды и получивший от этого тестя в приданое надел из густого джонгля, догадался зарядить пушку долларами и выстрелить в чащу, чтобы побудить беспечных -— — - - туземцев к расчистке девственного 7'	~~ леса, в поисках за ценным метал
лом. Сыны Небесной империи своим умом дошли до сознания пользы энергично делать тоже самое, — тем более что край изобилует оловом и нередко встречается превосходное зо
лото, а также начали находить серебро.
Коренное население равнодушно смотрит на эксплоатацию родины пришельцами, хотя некоторая религиозная и племенная и рознь между местными мусульманами и желтолицыми язычниками естественно существует. Оно на руку англичанам, ибо без того китайцы чересчур бы скоро усилились даже в политическом отношении. И так уже Сингапур по настоящему не европейский город, а передовой пост быстро надвинувшейся Восточной Азии, которая в короткий срок, мирным путем шагнула в пределы колонии «белыхъ» и твердо в ней обосновалась. Вытеснить отсюда соотечественников богдыхана в данную минуту стало совершенно немыслимо: они постепенно прибирают торговлю и ремесла в свою власть, становятся необходимы, способны — когда угодно — образовать государство в государстве: между ними, смотря по месту рождения каждого (по провинциям Небесной империи, которые по колоссальности и разнородности довольно чужды друг другу), возникают целые твердо организованные общества, где таинственная связь отдельных человеческих единиц, в смысле сплоченности против внешнего мира, не оставляет желать ничего лучшего для борьбы с препятствиями и для материального успеха. Иные нищие, при таких благоприятных условиях, без особого труда богатеют и стремятся назад в родной Китай.
Страшная сила подобных союзов была-бы угрозою коренным жителям и колонизаторам, не враждуй эти гигантские братства между собою: у них, говорят, даже
есть свои наемные бойцы, всегда готовые к столкновениям с соперниками. Конечно, когда-нибудь инстинкты рассы возьмут верх над причинами раздора и тогда еще вопрос, как будут укрощать эту работящую, но неприязненно настроенную чужую чернь: разве вооружат малайцев?! . . .
Насколько велик приток китайского населения, доказывает пример прошлого года, когда из владений богдыхана прибыло 127,936 душ, из коих всего — 5,542 женщины. Такое скопление безбрачных мужчин, очевидно, даст весьма отрицательные результаты в нравственном отношении. Между тем эмиграции китаянок (иначе как через португальский порт Макао) трудно пока помочь. Даже среди переселенцев из Индии едва четвертая доля является в сопровождении баб.
Англичане благоразумно завели в Сингапуре особого «попечителя» (protector) для сынов Небесной империи. Из числа хорошо подготовленных к этой деятельности чиновников синолог Деннис наиболее оказался на высоте призвания. В часы досуга он обстоятельно знакомился с богатейшими мифами и сказаниями порученных ему инородцев , результатом чего даже явился целый труд «The folk—lore of China».
Среди здешних китайцев многие ухитряются добыть большой капитал и достигнуть известного положения. В законодательном совете колонии заседает их представитель. Вчера еще перекатная голь, сегодня богачи,
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КИТАЙСКИЕ ИДОЛЫ.
они поселяются в красивых виллах с причудливыми садами, выезжают на прогулку в элегантных экипажах, курят только дорогия сигары и т. д. В первой половине века особенным значением пользовался такой сингапурский миллионер Вампоа, из крайней бедности самоучкой дошедший до образования и развития на европейский лад. О нем — как интересном типе — отзываются Гончаров, адмирал Бутаков и другие русские, заглядывавшие в ту пору в Сингапур: этот даровитый и предприимчивый человек собирался побывать в Кяхте, в Иркутске, в Москве. Не знаю однако, удалось-ли ему туда направиться. Во всяком случае одно уже подобное желание характерно для человека, обязанного своим благополучием английской колониальной политике!
Посещение Августейшими путешественниками ботанического сада (за несколько верст от города) оказалось неудачным. Проливной дождь помешал нам выйдти там из наших маленьких карет. Красноватый грунт дорог и дорожек кругом 2*
обратился в жидкую массу. Пришлось ехать обратно и провести некоторое время в двух-трех лучших лавках китайского квартала, среди фасадов ультрамаринового цвета, ярких вывесок, еще более ярких бумажных фонарей: а кругом блестел редкий фарфор, высились вазы и шитые шелками ширмы, около резной мебели из черного дерева заманчиво красовались черепаховые изделия и безделушки из слоновой кости 	
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В четверг, 2и февраля, на рассвете эскадра уходит в Батавию, имея впереди лоцманское судно «Lucifer», предупредительно высланное нидерландским правительством. Одно время предполагалось совершить экскурсию на соседний сингапурскому острову материк: в джохорское княжество, поднесшее подарки Наследнику Цесаревичу наравне с другим перакским (там-же на Малакке), в знак приветствия народа и вождей. Но так как в первом не было на-лицо местного владыки, недавно получившего от англичан необычный для малайца и для мусульманина титул махараджи (султан — при смерти, лечится в Карлсбаде!), то решено не посещать Джохора.
Эго туземное государство, когда-то считавшееся очень могущественным (оно выставляло в XVI в. до юо,ооо воинов), теперь сравнительно ничтожно и начинает, словно в виде примера остальным малакским центрам, поддаваться напору цивилизации: среди джохорских джонглей работают паровые лесопилки и намечена железная дорога для эксплоатации прочих естественных богатств.
Переход фрегатов до Явы (440 миль) длится около двух суток и ознаменован только обычным для моряков празднованием пересечения экватора. Для Нептуна смастерили колесницу, самого «бога морей» облекли в мочалу и временно спрятали за борт, кое-как разодели нескольких матросиков в арапа, чудища из глубины океана, нептунову свиту . .. Под вечер, когда наступила минута непосредственной близости к воображаемой линии, — Их Высочества, офицеры и команда пошли к баку встречать подымающихся им на встречу (точно из воды) диковинных гостей. Немедленно началось крещение новичков окатыванием из пожарных кишек и купанием в особо приготовленном чане. Палуба вскоре залита была струями на всех без исключения направляемой влаги. При общем веселии она не щадила никого, — в том числе и опытных моряков, уже пересекавших экватор. Нижние чины тщательно разыскивали тех из своих, кто хотел спрятаться, и усиленно окунали таких в большую кадку. Брызги, хохот, шум от беготни наполняли воздух. Наконец матросы торжественно вынесли на руках из батарейной палубы степенного и осанистого придворного буфетчика
Шалберова. Он побывал в середине жаркого пояса, находясь еще в кругосветном путешествии с Великим Князем Алексеем Александровичем и его, в сущности, не полагалось-бы трогать; но команде любо подурачиться и посмеяться вволю хоть на единый миг, в течение нептунова визита: Шалберов меланхолично гладит свои великолепныя
бакенбарды, пока его тащут на экзекуцию, — и его с редким рвением погружаютъ
в воду. . . Все мы мокры до последней нитки от действия
лихо поработавших насосов. Долго раздается в каютах суетня от общего переодевания. Вестовые, прислуга пострадали в одинаковой степени и потому не могут нам своевременно помочь.
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Красота природы днем и сверкающая зарницами тишина полуденных ночей положительно нежат душу. Взоры упиваются видом цветущих побережий архипелага, — которым мы зачастую идем, — с их пышною растительностью, с их светлыми стволами деревьев, избирающих (словно европейцы для своей одежды) именно такой цвет коры в области интенсивного солнечного сияния, на задыхающейся от зноя родине коричневого человека. Листва кажется издали, по контурам, хаотически разорванною, без определенно-ясных и спокойных очертаний, к каким привыкли уроженцы умеренного климата. Темная и блестящая широковетвистая зелень леса, — чем больше всматриваешься, — резче и резче отливает кирпичнокрасными и желтыми тонами. Сильное отражение предохраняет ее от чрезмерного нагревания.
Здесь и там, на зеркале
КИТАЙСКИЙ СКАЗОЧНЫЙ ЛЕВ, ВЫЗЫВАЮЩИЙ БУРЮ.	1
заливов, мелькает оранжевый или
черный парус малайской ладьи съ
неуклюжею кормой, полуголыми мускулистыми туземцами в щитообразных голубых шляпах. Дымчатое море с фиолетовыми оттенками ластится к окрестным островам, тихо дышет меж ними над сонной пучиной, где скрылся один из прежних материков и незримо образуется вулканическими силами новая суша.
Белесоватое небо нередко окаймляется мрачными дождевыми тучами. Грустные тени бегут по раздолью джонгля и вод . . . Ливень, — и опять все полно жизни, празднует обновленье! . .

А ночи?! Какими словами охарактеризовать их вечный фосфорический блеск на грозовом горизонте? Серебристые гребни волн мерно всплывают под ним из непроницаемого мрака, полосы искр алмазным веером расходятся в воде за винтом фрегата. Весь млечный путь точно отразился и горит в этой лазоревой таинственной бездне под нами и над нашей головой, — а в отдаленьи ракетами вспыхивают и змеятся зарницы . . .
Суббота, 23 февраля.
Вот мы уже миновали высокий железный маяк слева, свидетельствующий о близости Батавии. На морской поверхности чаще попадаются плавающие куски дерева. Све
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жесть утра начинает исчезать и легко предвидеть, что за температура нас ожидает при съезде на берег. Вулканы Явы обрисовываются за ним, опоясанные облачною пеленой, — так что по временам вершины этих гор как-бы висят на воздухе. В ио часов эскадра бросает якорь на внешнем рейде новой искусственной гавани Танджонк-Приок. Множество лодок и пароходиков, с музыкой, окружает «Азовъ». Дамы машут платками. Задушевно-приветливые возгласы в первый раз после Египта слышатся во встречающей толпе. На сердце невольно становится радостно и легко. По всему видно, что голландцы не оффициально только, а чистосердечно намерены оказать радушный прием. II не мудрено: тут к нам издавна питают чувства симпатии, в которых нельзя сомневаться! Не любить русских на Востоке имеют причину лишь те элементы, над коими при их дерзком и грубом притеснении туземных начал ангелом возмездия стоит наша объединяющая азиатов держава.
На паровом катере являются нам консул Бод (Jonkheer W. А. Baud) и вице- консул (Jonkheer А. Ploos van Amstel). Вслед за обычными салютами приезжает со своими адъютантами генерал-губернатор индо-нидерландских колоний: доктор прав Пейнакер Хордсйк (Pynacker Hordijk), и вместе с ним вице-адмирал Тен Бош, а также генеральный секретарь колониального правительства Галлуа (W. О. Gallois).
Четверть часа после того как они представились Наследнику Цесаревичу, Их Высочества со свитой покидают эскадру. Голландские суда нарядно убраны флагами. Люди посланы по реям. Восторженное ура гремит над морем, пока мы подходим к берегу. Не пора-ли однако и о нем сказать несколько слов?
Несмотря на гигантскую литературу путешествий, на крайнюю доступность таких стран как Ява за последние года, на пробуждающийся интерес к подобным ей экзотическим мирам, — читающая Европа в сущности мало знает о прошлом и даже отчасти о настоящем этих за-экваториальных стран. История их весьма неполно исследована, характер населения и его жизненные цели далеко недостаточно выяснены, проистекающая оттого отрывочность сведений поневоле дает бледную окраску описаниям туристов. О чем мы можем en connaissance de cause говорить, когда кругом — столько тайны и столько вопросительных знаков?
Что такое, во-первых, нидерландская Индия с её относительно густым и довольно однородным населением (притом же скорее воинственного и непокорного нрава), если сю — почти без труда и гораздо менее опасаясь за свою неприкосновенность, чем англичане в Азии — правит горсть «белыхъ» плантаторов, у которых слово не расходится с делом, фразы о прогрессе не идут рука об руку с насилием?
Почему эти благодатные края, признающие над собой эгиду Голландии, в культурном отношении переживают фазис обостряющагося религиозного тяготения к исламу и Мекке, хотя основы высшего бытия яванцев тесно связаны с исконным воздействием па них языческого Индостана и Юга китайской империи? Что за будущее ожидает колонию с таким необыкновенным богатством, но политически невыгодным положением?
Целую неделю нашего пребывания на «изумрудномъ» острове мой дневник главным образом будет посвящен посильным ответам в сжатой форме на подобные естественно возникающие запросы, причем иногда придется обращать внимание и на мелочи, когда обобщение некоторых фактов покажется необходимостью.
Еще нет и трехсот лет, что представители германской расы по следам португальцев начали утверждаться на Яве. Только в начале XVII в. моряк Pieter Both заложил факторию Батавию близь старого туземного центра Jakatra («столица победы») у реки Tjiliwong. Сперва было трудно предугадать, кто из европейцев осилит колонизаторов с родины Васко да Гамы: французы-ли, голландцы или англичане? Последние в то время не собирались даже играть на Востоке преобладающую с моря роль и довольно поздно, исключительно по непростительной оплошности других западных наций заняли там это место.
В ту пору индо-малайский мир служил для британского элемента едва-ли не большею приманкой, чем царство Моголов и смежных с ним владений: в XVII столетии, например, Мадрас подчинялся английской колонии на Яве. И тем не менее у нидерландского правительства хватило энергии и средств парализовать здесь чужия влияния и стать господствующим слоем населения. В течение полувека население острова, куда мы прибыли, упятерилось, — так что теперь он может считаться за один из насс- леннейших на земном шаре. Однако свободной земли и пропитания тут, как говорят,
надолго хватит туземному грядущему поколению, — конечно, если не нахлынут миллионы китайцев, что весьма легко предвидеть . . . Великий океан с заманчивыми частицами суши в его теплых пределах — прямой путь для избытка жителей Небесной империи! . . . А у нас наивно толкуют о нашествии их па Сибирь, куда отребье народа-земледельца, народа — по инстинкту южанина, направляла и направляет разве самая крайняя нужда, — где только иноплсмсннику-купцу открыто широкое поле деятельности, но никоим образом нельзя с известною долею вероятности ожидать наплыва желтолицых пахарей. Здесь же, наоборот, это рано или поздно случится по праву сильного, когда жизнеспособному полумиллиарду людей, тяготящихся теснотой, понадобится экономический исход, расширенная арена эволюции, борьба за будущее. Довольно пассивная, несмотря на свою даровитость, малайская расса тогда неизбежно должна во многих отношениях пострадать.
Гавань Батавии, в которую мы вошли, — совершенно нового происхождения. Могучие волнорезы за нами, — между покинутой эскадрою и застроенным складами побережьем, — мастерские, рельсовый путь вдоль бассейна-канала, покрытого судами разнороднейшей величины, — все существует чуть-ли не со вчерашнего дня и свидетельствует о заботе властей поднять слегка поколебавшееся значение здешнего порта. Неудобный рейд, прогрессировавшее обмеление фарватера от речных наносов, конкуренция Сингапура на мировом торговом пути, — немало данных заставило медлительных голландцев ассигновать 6,ооо,ооо руб. на создание Танджонк Приока (в его теперешнем виде), где умещается до 75 кораблей. Их вообще сюда ежегодно приходит до 850 с водоизмещением в 780,000,000 тонн: две трети грузов — на пароходах (кроме 450 голландских, обыкновенно насчитывают 125 английских, 25 французских, а за последнее время и несколько сиамских), остальные же под парусами: в этом разряде постепенно начинают в свою очередь обращать на себя внимание норвежский, германский, италианский флаги. В Австро-Венгрии проявляется интерес к условиям экспорта в индо-нидерландские владения. Недаром в Амстердаме недавно была колониальная выставка с целью привлечь на нее иностранных ученых и купцов.
До 1825 г. нидерландское правительство ревниво оберегало за своими подданными исключительное право торговых сношений с Явою, но затем поняло, как выгодно открыть туда доступ коммерсантам и других наций. Хозяевам края пришлось монополизировать только каботажное плавание, предоставив его при этом почти всецело коренному населению. Власти строго надзирают за тем, чтобы без их ведома не ввозилось в колонию пи опиума, ни огнестрельного оружия, ни пороха. Вывозить запрещено археологические достопримечательности, — что однако не мешает последним попадать в иностранные музеи. Так напр. не только в берлинском этнографическом музее, но и в нашем Академическом (на Васильевском Острове в столице) есть образцы яванских древностей индийского культурного периода. В Петербурге они принесены в дар богатым голландским плантатором Стюрлсром.
Яванский экспорт состоит преимущественно из индиго, кофе, сахара, табаку, чая, ласточкиных гнезд, буйволовых кож, мускатного ореха, гуттаперчи, белого и черного перца, воска, риса, сого и т. п. Ввозится же великое множество изделий европейской промышленности, предметов первой необходимости и роскоши: внутрь острова в громадном количестве идут, между прочим, шелковые изделия и разнороднейшие ткани. Почти Путешествие на Восток. IV.	j
вся торговля там сосредоточена в руках арабов, индийских мусульман и китайцев, — причем едва-ли не львиная доля перепадает последним. Яванцы стали в данное время крайне апатичны и дозволяют себя легко эксплоатировать отчасти пришлым, отчасти местным иноплеменникам. Прежде (напр. еще в XVI в.) согражданам населения Небесной империи здесь не дозволено было чрезмерно расширять коммерческие операции; но затем на деятельность пионеров желтой рассы привыкли смотреть снисходительнее: они все теснее и теснее сплочиваются в очень дружные тайные общества и постепенно захватывают любую отрасль предприимчивости и труда. В данное время лучшие столяры, каменыцики, кузнецы, маляры, сапожники, часовщики и т. д. в зондском архипелаге — китайского происхождения. Наступит минута, что они проявят свое полновластие положительно во всем, — а была пора, когда коренные туземцы никому не уступали в качестве искусных ремесленников, обладали недюжинными способностями в торговом деле, умели развиваться самобытно, да еще влиять на соседей! . . .
Прямо перед нами — разукрашенная пристань близь вокзала Танджонк Приок. Вся она — в гирляндах, деревцах и флагах (русских, греческих голландских). Тысячи зрителей разноплсмсннейшего состава теснягся вокруг, насилу сдерживаемые яванской полицией. Любопытство и энтузиазм собравшихся сюда издалека так велики, что толпа положительно грозит прорвать цепь туземной стражи у дорожки, ведущей к железнодорожному дебаркадеру. При выходе из катера Наследник Цесаревич под звуки «Боже, Царя храни!» встречен генерал-губернатором и вице-президентом его совета Ван-дср-Вийк, главнокомандующим индо-нидерландскою армией генерал-лейтенантом van Zijll de Jong, только-что представившимся адмиралом, начальником общественных работ van Bosse, резидентом (губернатором) Батавии и её округа доктором прав Мет- маном, капитаном над портом Барнаартом и военным инженером полковником Реснером, назначенным состоять при Особе Е. И. Высочества.
Происходит обычное представление встречающих лнц Августейшим путешественникам. Затем следует отъезд из гавани в самый город, отстоящий за десять верст. Когда паровоз уже начал приходить в движение, масса народа (в том числе и европейцев) прорывает преграды и наводняет станцию. Флегматичные голландцы радостно провожают Дорогого Гостя шестьюкратными возгласами «ура!»
Нас везут вдоль илистого канала: не то лесом, не то деревней, не то предместьем большего центра. Столица Явы тем именно и отличается, что раскинута на обширнейшем пространстве среди подавляющей тропической растителности: не знаешь, где — жилье человеческое, где — настоящий непроницаемый джонгль . . . Вагоны катятся по незначительному подъему: меж бананов, банианов, гигантских кактусов и кокосовых деревьев. Между тем, кругом, это — уже Батавия с отдельными и по своему бесшумно оживленными кварталами, группами затерянных в листве домов, целым прошедшим мистического и кроваво-легендарного характера . . .
История острова, объемом почти равного Англии, развертывается в сумраке времен уже очень давно. Каждая пядь земли озарена тут или мифом, или смутным преданием, или относительно недавним событием, одинаково живущими в устах народа. Конечно, яванцам далеко до насельников Индии в смысле общения en grand с человечеством в разные эпохи и под любым небом Азии. Но и этот уголок земного шара (‘/14 нидерландских владений в жарком поясе) с очень давних пор привлекал взоры иноземцев-мореплавателей, завоевателей и миссионеров. Остров, куда мы прибыли, не представляет из себя чуть-ли не первобытной глуши, разбуженной лишь приходом «белыхъ»
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людей, а издревле являлся особым характерным миром, откуда как из очага света многое получали и воспринимали смежные края вроде Суматры, Борнео, Малакки и т. п.
Положение Явы более или менее известно уже географу Птолемею (во II веке после Р. Хр.). Китайцы, индусы могли до Р. Хр. посещать ее с целями торговли, колонизации. Финикийские, а также и александрийские купцы вывозили отсюда пряности и хотя смутно знакомили Запад с характером зондского архипелага. Преемниками этой роли являются арабы, соприкасавшиеся с малайской рассой и у Мадагаскара, и в Красном море: первым мусульманам естественно было проникнуть на ся родину в дальних странах полудня. Из европейцев туда ранее всех путешественников проник Марко Поло, а за ним в XIV столетии обасурманившийся венецианец Николо Конти. Весьма возможно, что беспечные португальцы сами от себя не скоро бы обратили внимание на Яву, не приди отсюда к ним, в их азиатские владения, туземное языческое посольство с мольбами о помощи против непомерно усиливавшагося на острове ислама. Признавая последний своим исконным врагом, лузитанское воинство двинулось в новые для него области за экватор и положило таким образом начало медленному вторжению Европы в совершенно ей незнакомую и чуждую жизнь многомиллионного коричневого населения.
Яванские сказания единогласно говорят о деяниях некоего героя, по имени Сака, который в первом веке нашей эры привил здесь элементы цивилизации, пересадил формы индийского строя на девственую почву малайского быта, не тронутого еще никакою высшею культурою, так как китайское воздействие если и проявлялось тогда, то в незначительной степени. В течение тринадцати столетий брамино-буддийский мир находился в прямом общении с юго-восточным архипелагом и в своем творческом напряжении, среди этой разнообразно богатой области, оставил в наследие туземцам такия удивительные (по размерам и законченности очертаний) создания зодчества и ваяния, что сама родина их (Индостан) в общем не сохранила ничего подобного по историческому и художественному значению. Натуралист Уоллас, знаток Явы, справедливо замечает: «местное коренное население затратило в средние века неизмеримо больше искусства и энергии на сооружение хотя-бы напр. величественного «города храмовъ» Боро-будур в центре острова, чем египтяне на возведение пирамид.» Когда вслед затем ислам в свою очередь пустил корни среди малайской рассы и постепенно вытеснил собою язычество, ничья вандальская рука не посягнула на объекты прежнего культа. Люди не то с суеверным страхом, не то с благоговением точно отпали от них, продолжая однако по временам воздавать почти божеские почести заглохшим и разрушающимся капищным громадам как чему-то сверхъестественному. Действительно, нигде в мире не найдено пока равных им по колоссальности архитектурного замысла, в связи с совершенством выполнения. Голландцы, правда, уже в прошломь столетии случайно открыли немало таких замечательных развалин, но у практиков-колонизаторов не зарождалось з*
мысли о важности и необходимости изучения подобных памятников в строго научном отношении, Нужно было быть археологом в душе, чтобы заинтересоваться ими, чтобы забытым одухотворенным камням чужой культуры, чужого духовного мира вернут прежнее обаяние, которое они справедливо заслужили. Кратковременно правивший Явою английский губернатор Ральфс первый методически занялся изледованием останков индуизма в этих краях. Нидерландское правительство лишь в 1845 г. снарядило экспедицию для воспроизведения грандиозных руин Боро-будура в целом ряде фотографических снимков и гравюр. С тех пор осмысленное освещение памятника все ростет, доказывая Западу, как велик Восток в своих религиозных созданиях. Кумирни и особенно барельефы буддийского типа поражают более всего тем, что изваянные боги и символы исчезающего периода (на «изумрудномъ» острове за экватором) зачастую одинаковы с теми, которые доныне чтутся в Гималлаях и за ними, у ламаитов Тибета и Монголии ... Я сам испытал крайнее удивление, обходя раз берлинский этнографический музей, когда увидал одного яванского Будду, точь в точь схожого с виденным мною у бурят. Связующее звено потеряно: формы буддийской религии к северу от Явы и к югу от ламайских центров значительно видоизменены сравнительно с тамошними традиционными «святынями». Пока остается любопытною исторической загадкой, почему на крутизнах Нэпаля и у Боро-будура человеческая вера воздвигла тождественные сложные предметы поклонения. Очевидно, конечно, что индусы-проповедники и учителя-художники придерживались и здесь., и в Центральной Азии одинакового образа мышления в духе истинных древних начал. Сродство на этой почве мне вот еще почему понятно, — хотя гипотеза многим и покажется, пожалуй, чересчур оригинальною. Царство животных на Яве имеет больше аналогии с фауной материка (Сиамом, Бирмой, Индией, Гималаями) чем с окрестною островною. Между тем натуралисты убеждены, что Ява раньше отделилась от Азии нежели напр. Суматра и Борнео. Современные тибето - монгольские формы буддизма, по моему, гораздо первобытнее остальных (на Цейлоне, в Индо-Китае, Небесной империи, Японии). они создались в глубочайшей древности и передавались из страны в страну, пока последние физически составляли одно неразрывное целое. Позже религия Шакья-Муни в иных краях сильно упростилась внешним образом. В канонической чистоте она случайно могла объектами культа уцелеть на Яве, сознательно сохраняясь параллельно с тем в Центральной Азии. И тут, и там мусульмане нередко торжествуют победу, по праву сильного тесня и низвергая буддийские предметы поклонения.
В данное время вера «царсвича-мудрсца» распространена на «изумрудномъ» острове почти лишь среди китайцев, — сами же яванцы исповедуют ислам. Это придает народу больше национальной стойкости и антипатии к иноверцам-христианам. Будь он — по старому, с языческим мировоззрением, с яванцами легче было бы ладить. Невидимый город, по которому мы едем, спокоен, впрочем, уже очень давно и в наш век едва-ли бы мог породить какого-нибудь Нану Сахиба, чем напр. Индия без сомнения до сих пор богата.
Прошлое Батавии отмечено в минувшем столетии только одним эпизодом романтически-трагического свойства. Туземцы долго не мирились с мыслью, что европейцы призваны быть господами края. Почему-то ненависть к ним особенно сильно таил в своем сердце метис, — сын немца, авантюриста из Вестфалии, и яванки. Имя его — Петр Эльбсрфельд.
Пять старших братьев унаследовали привычки и взгляды отца; младший же с детства проникся странным патриотизмом совершенно иного характера. Так он прожилъ
почти до шсстидссятилетнего возраста, с крайнею неприязнью относясь к пришельцам с Запада. Наконец этому представителю смешанной рассы показалось своевременным свергнуть ненавистное иго. Он составил обширнейший заговор, в котором приняло участие до тридцати тысяч человек, в том числе несколько яванских князей, и все втихомолку подготовлялось для низвержения чужого господства; всем «белымъ» грозила смерть, не помешай тому исключительный случай. Осуществление кровавого плана не удалось, благодаря местным Ромео и Джульетте. У Эльберфсльда была любимая племянница, красавица собой, воспитанная им на туземный лад. Ей приглянулся голландец- офицер, и молодые люди, во что бы то ни стало, решили соединиться брачными узами. Зная однако непримиримые чувства дяди ко всему иностранному, Мида (так звали девушку) выжидала, как и когда ему открыться. Однажды ей показались подозрительными ночные сборища в их доме. Она невольно проследила нити заговора, напоминающего подробностями сцены из «Гугенотовъ», и выдала жениху тайну старика-опскуна. Зачинщиков схватили и подвергли жестоким казням: обвиненным туземным принцам отрубили сначала правую руку, а потом и голову. Эльберфельда же привязали к хвостам четырех лошадей и таким ужасным способом разорвали на части. Девушку- избавителыиицу сочли какой-то отверженной, зачумленной и не дозволили офицеру на ней жениться.
Что с мятежниками в Батавии не церемонились, — легко понять, ибо известны кары, постигавшие тут даже администраторов, если был повод подозревать их в сспаратисти- ческом настроении: одного, между прочим, преспокойно колесовали на глазах народа.
Эльберфсльда казнили в 1722 г. Еще и теперь батавцы не забыли этой расправы и боятся места, где она произошла: оно считается проклятым . . . Суровое подавление задуманного восстания сдва-ли не навсегда отбило у инородческого населения охоту злоумышлять, целуя Коран и отравленные кинжалы, против фактических хозяев страны. Вспышка вражды и неожиданные кровопролития по временам неизбежны, но не представляют для правительства безусловной опасности.
Час пополудни. Станция «Wdltevreden» («Отрадное»), самая аристократическая часть столицы острова. Изящно декорированный дебаркадер. Почетный караул от 9-го баталиона, со знаменем и музыкой. Военные и гражданские власти (последние — в парадной форме: треуголки, фраки с богатым золотым шитьем, белые кашемировые панталоны). Консула: германский и австрийский въ* лице одного и того же лица, великобританский, бельгийский, американский, швейцарский, датский, португальский, сиамский (европеец) и турецкий (Рифки эфенди). Пост последнего, очевидно, потому учрежден, что по зондскому архипелагу бродит множество выходцев из Мекки, с целью зазывать туда богомольцев и выгодно торговать среди здешнего простодушного населения, принявшего ислам. В числе сановников и видных общественных деятелей, встречающих Е. И. Высочество, нам называют многих, — и притом с крайне трудными голландскими фамилиями: напр. Pruijs van der Ноеѵеп, члена генерал-губернаторского совета (кроме него присутствуют советники одинакового с ним ранга: Бергсма, Крсзсн, Грёнсвельд), докторов прав Сибениус Трип и Спсхт Грийп, — председателя и помощника председателя «Hoog Gerechtshof» (главной судебной инстанции), — генералов Geij van Pittius, van de Pol, van der Eb, — затем заведующего финансами
колоний г. Роверс, директора департамента народного просвещения, исповеданий и промышленности г. Ван дер Кемп, — главного военного доктора Ромбаха, управляющего яванским банком Zeverijn, одного из секретарей колониального правительства — барона Sweerts de Landas Wijborgh, и т. д. и т. д.
Гремит и дважды повторяется русский гимн. Наследник Цесаревич идет по фронту караула.
Вся Батавия высыпала на улицы, по которым должен последовать Августейший проезд и где шпалерами выстроены войска гарнизона.
Их Высочества садятся с генерал-губернатором в его экипаж, запряженный четверкою а Иа Daumont. Шествие открывается и замыкается отрядом кавалерии. Празднично разодетая публика восторженно приветствует Царственного Гостя и Его спутников. По взрыву энтузиазма это — право, похоже на милый Каир!
Разстояние от вокзала до палаццо батавского резидента, где приготовлены покои для Цесаревича, невелико. Слава Богу, потому что зной становится невыносимым! Между тем, февраль здесь считается относительно прохладным месяцем.
Двадцать один пушечный выстрел возвещает городу, что парадный кортеж достиг своего назначения. При входе в дом Августейшие путешественники встречены госпожею Пейнакер Хордейк и госпожею Метман. Комнаты Именитых Гостей её величества королевы нидерландской убраны самым изысканным образом. Внимание устраивавших прием простерлось до того, что в кабинете Наследника Цесаревича на письменном столе красуются портреты Его Августейших Родителей.
Вскоре после прибытия, на веранде губернаторской роскошной резиденции сервирован был бесконечно-длинный завтрак, причем великолепный хор музыки играл в саду. Затем наконец наступил момент отдыха.
Русскую свиту пришлось разделить на части, за отсутствием помещения в одном дворце: кто попал в «Hotel Bellevue» (как я, например), — во-первых, из-за частых разъездов больше других имел случай видеть Батавию, а во-вторых, нашел в этой гостиннице отличнейший уход: на всех нас, включая офицеров с нашей эскадры, все время смотрели как на гостей королевы. Жаль только, что и тут каждая минута предрешена была и взвешена: занавес приподымался над фантасмагорией яванского мира, и слишком быстро падал!..
С чего начать описание города, единственного в своем роде по оригинальности и расположению? Художника-импрессиониста особенно сбивали бы с толку краски и тоны. Целой радугой пестрят одеяния туземцев, — преимущественно, конечно, прекрасного пола: скала цветов как-бы в прямой связи с окраской растительного мира! Желтый и красный оттенок, преобладают. На головах у мужчин — пестрые повязки. Искусно подстегнутые у пояса хлопчатобумажные, а подчас и шелковые «саронги» (не то юбки, не то плэды) тоже ярко выкрашены согласно причудливому вкусу малайцев. Чтобы понять, как подбираются и так-сказать нанизываются на них цвета, надо знать способ отделки этих материй. Берется напр. кусок ткани и отчасти заливается воском, затем опускается в какую-нибудь одну краску, сушится, снова покрывается на иных полосах слоем того же вещества, окрашивается в другой цвет, и т. д. Добросовестная работа подобного рода требует долгого времени. В конце концев получается
[image: ]
ЗА ЭКВАТОРОМ.
однако пестрая и богатая по внешности ткань, мерцающая словно драгоценные камни или окна средневекового готического собора.
Группы столь своеобразно одетых яванцев почти беззвучно проходят широкими улицами, — скорее напоминающими аллеи гигантского парка, — где каждое европейское жилье обнесено оградой и утопает в листве. Первые впечатления туриста до того странны, что не сразу напр. решишься войдти в магазины, ибо они также находятся во дворах и более похожи на горделиво замкнутые виллы, чем на торговые заведения. О существовании их зачастую свидетельствует только маленькая вывеска у ворот.
Между бурыми кирпичными мостами над каналами Rijswyk и Molcnvliet (в аристократическом квартале города) моется и полощет белье туземный люд. Двухколесные повозки «саду» (dos a-dos), запряженные бойкими лошадками с острова Суматры, служат совершенным pendant к средне-индийским тонгам. Конножелезная дорога пересекает набережные, где бродит смуглолицый вроде южных италиан- цев, симпатичный по облику и отлично дисциплинированный народ. Среди коренных жителей нередко мелькает в соломенной шляпе, темном платье и суконных башмаках самоуверенная фигура китайца- купца, перед которым носильщик тащит по жаре его товар. Изредка на улице босиком появляются дети, а то даже и взрослые представительницы «белой рассы» в таких климатически удобных, но на западный взгляд рискованных костюмах, что сперва становишься втупик: кофточка и рубашка... не слишком-ли мало, хотя бы и за экватором?! Один из наших морских офицеров, будучи несколько лет тому назад в Батавии, откровенно отписал о всем виденном домой в Финляндию, в свою благонравную семью: старики-родители обиделись, читая правдивое послание, и сочли, что сын смеется над ними, рисуя обстановку среды, где — не место скромному молодому человеку. Между тем, дело объясняется очень просто, если допустить голландскую точку зрения: иностранцы должны жить в тропиках, приближаясь, по мере возможности, до мелочей к быту и привычкам инородцев.
Стесняться, оседая в колониях, значит безразсудно вредить себе. Изнурять себя днем во имя никому не нужного этикета граничило бы с увлечением крайностями. Поэтому нужно проводить время на воздухе и в движении, не боясь солнца, не обращая внимания на случайных посетителей с Запада. Можно в своем вольном костюме не только хозяйничать, но и принимать с визитом близких знакомых, отправляться за покупками .. .
Чего-чего только не писали против климата в зондском архипелаге! Действие его на европейца долгое время считалось до того губительным, что ехавшие туда (по
большей части авантюристы, с отчаянным взглядом на вещи) направлялись в эти благодатные края жаркого пояса почти как на верную смерть: действительно, мало кто возвращался на родину обогащенным и здравым! Дурная молва, очевидно, преувеличивала опасности, — и лишь впоследствис колонизаторы поняли, что болезненность и смертность в их среде обусловлены были едва-ли не исключительно крайне нецелесообразным образом жизни в знойно-влажной полосе земного шара, обременением себя не подходящей одеждой, пищей и особенно питьем. Когда причины недугов мало-по-малу устранились, на Яву и смежные ей страны естественно стали смотреть иными глазами: оказалось, что в тропиках можно жить подолгу и в свое удовольствие, отнюдь не рискуя быстро разрушить даже мало выносливый организм. Стоит взглянуть на портреты прежних деятелей XVII и XVIII веков (в тяжелых кафтанах и париках!), чтобы сразу уяснить себе, почему смерти легко давались тогда жертва за жертвою. Всего гибельнее действовали тут костюм и алкоголь. Например какой-нибудь эмигрант согласно обычаю приходил в гости зашнурованный и в тяжелом головном уборе, со шпагой и тростью: сейчас же начиналась попойка, и силы таяли при этом с удвоенной скоростью. Еще надо удивляться, каким адским здоровьем обладали первые колонизаторы архипелага!
Ознакомившись с бытом туземного населения, голландцы переняли от инородцев многое разумное и полезное, позаимствовали многое из их привычек: с тех пор здоровье здешнего «белаго» элемента едва-ли не благополучнее обставлено чем в других европейских колониях. Будь последний столь же расположен к спорту, как первенствующие в этом отношении англичане, он чувствовал бы себя еще гораздо лучше. Гигиена тут требует, чтобы поменьше есть и не слишком часто утолять жажду. Рис, дичь, овощи и фрукты, — вообще все, в чем мало углерода, служит в пользу человеку и предохраняет его внутренние органы, его мускульную и нервную систему от заболеваний. Малайцы, индусы и китайцы, издревле населявшие Яву, физически крепки и не боятся усталости, бодры духом и долговечны. Иностранец, следующий их примеру и старающийся подражать их трезвому образу жизни, далеко не сразу начинает страдать малокровием, вснозностыо крови, раздражительностью кожи и печени. По утрам принято рано вставать, причем пьют холодный кофе с горячим молоком; работа более всего спорится до наступления усиленной жары; днем необходим продолжительный отдых; вечером очень освежают прогулка и веселое настроение в кружке знакомых. Артезианские колодцы заменили в кварталах для голландцев миазматическую влагу низовий. В данное время на острове, по правде сказать, меньше шансов заболеть от антигигиенических условий, чем в Европе и Америке. Туземцы знают достаточно средств против маларии, знахари-китайцы успешно лечат «белыхъ» от таких недугов как дифтерит. Медицинская часть хорошо организована, смертоносность воздуха и воды, ужасы некогда свирепствовавших эпидемий отходят в область предания.
В длинном ряде голландских генерал-губернаторов Явы едва-ли не главное место занимает маршал Дэндельс, правивший в начале нынешнего столетия. Он так энергично старался приобщить остров к западной цивилизации, в тоже время внушительно выступая перед инородцами в качестве непреклонного исполнителя раз принятых решений, что для коренного населения он еще и теперь, восемьдесят летъ
спустя, кажется легендарной личностью, одни рассказы о которой вызывают в слушателях удивление, смешанное со страхом. Об этом выдающемся администраторе даже сложилось представление, будто для него не существовало ничего невозможного. Напр. о нем передают такой случай. Один султан, обязавшийся подписать какой-то договор с нидерландским правительством, пол разными предлогами медлил привести это в исполнение. Запершись в своем крепком замке, окруженный верными телохранителями он вообразил, будто маршал бессилен что-либо предпринять против него. Однако Дэндельс, узнав, что туда ведет потайной ход, решил им воспользоваться, хотя местные жители густыми толпами окружали резиденцию своего повелителя. Маршал прямо пошел с несколькими солдатами на это многолюдье, изумленно расступившееся перед ним, и, двинувшись затем подземными галлереями, внезапно появился во дворце султана, начинавшего ликовать, что могущественный генерал-губернатор до него не добирается. Напугав всех неожиданностью своего поступка и своего присутствия в крепости, Дэндельс заставил яванского князя тотчас же направиться рядом с ним в голландский лагерь. Впереди должны были идти, играя, княжие музыканты, а следом шествовал уже и сам маршал со своим пленником. Горсть «белыхъ» нравственным воздействием убила в нестройной оппозиции всякую надежду на успех какого-нибудь сопротивления!
Этот именно Дэндельс, видоизменивший значительную часть Явы проведением отличных дорог, особенно много сделал для Батавии. Вопервых, он перенес её наиболее важные центры подальше от моря, упразднил ненужные окопы, велел вырубить между отдельными кварталами чрезмерно густой и населенный хищными зверями джонгль, — где также водились п разбойники, — побудил колонизаторов взглянуть па прежнее устройство города как на дикий анахронизм: первые батавцы хотели создать из основной фактории частицу настоящей Голландии, с одинаковыми домами и канализацией как в метрополии, т. е. иными словами пересадить любимое родное на экзотическую почву. В рамках этой жизни однако оно не могло привиться, — хотя там, за морем, долго себя утешали иллюзией иметь за экватором второе отечество. Когда Людовик XIV угрожал нидерландской независимости, иные мужественные граждане мечтали даже выселиться па Яву целым народом, чтобы только не подчиниться французскому королю.
Пышное Вельтевреден с дачами-дворцами сгруппировано главным образом у местного «Царицына луга», гигантской Konings-Plein, которая охватывает до четырех квадратных верст, обрамлена тамариндовыми деревьями, поросла травою, не красива, но удобна в смысле противовеса вредной скученности жилья. Единственной достоприме- чательностыо этого пространства, смежного резиденции губернатора, приготовленной для приема Наследника Цесаревича, являются так-называемые «montagnes russes», у нас почему- то величаемые «американскими горами», и городской музей с сингапуроподобным памятником слона на пьедестал е в знак благосклонного посещения Явы молодым повелителем Сиама в 1871 г. По вечерам вокруг равнины катается в экипажах и гуляет избранное общество Батавии.
Кроме того есть еще «Watcrloo-Plein» с величественной ратушей и статуей известного в XVII веке генерал-губернатора Коеп. Их Высочества со свитой, до наступления темноты, обозревают в этом направлении столицу острова. Очень странны наши кучера-малайцы в ливреях и цилиндрах, обшитых галуном, из-под коих торчат алые концы платка, народного головного убора.
Путешествие на Восток. IV.	4
После парадного обеда у г. Псйнакср Хордейка, Августейшие путешественники посещают театр, где идет оперетка «Спящая красавица'»-, Под звуки русского гимна, публика восторженными рукоплесканиями приветствует Именитых Гостей.
Пьеса разыгрывается по-английски. Надо заметить, что в индо-нидерландских колониях само правительство поощряет полиглоттов: знание иностранных языков (особенно немецкого и французского) обязательно для служащих, занимающих в войске или по администрации хоть какое-нибудь положение. Правда, велик также элемент иностранцев, принимаемых здесь на королевскую службу: много бельгийцев, швейцарцев. Из Германии вербуется немалое количество солдат; но им, к негодованию соотечественников дома, не дают повышаться. Жалованье платится довольно щедро: нижний чин получает около рубля в сутки. Впрочем, при дороговизне всего привозного и зачастую необходимого, эта плата редко позволяет бедным наемникам делать сбереженья.
[image: ]
За всс сегодняшний день, столь обильный впечатлениями, меня всего более занимал далеко не маловажный вопрос, почему здесь на каждом шагу виден авангард Небесной империи и чего ожидать от подобного мирного нашествия.
В индо - нидерландских колониях насчитывается в данное время около полумиллиона китайцев. В течение целого ряда веков они до такой степени акклиматизировались на Яве, что до некоторой степени могут ее считать второю родиною. Браки с туземными женщинами, знание туземных наречий,
СИАМСКИЙ ПАМЯТНИК у МУЗЕЯ.	эксплоатация пассивного населения, уме
ние, когда нужно, угождать властям, — все вместе взятое прочно привязывает единомышленный подданным богдыхана народ к местной почве, к местным условиям. Китаец вездесущ на «изумрудном острове» и в смежных с ним землях. Он — и фабрикант, и землевладелец, и арендатор, и управляющий: то он является архитектором, то ростовщиком, то залогодателем, писцем, кассиром, типографом, кучером, поваром, — одним словом, чем угодно. Искусно создавая для себя кредит, любой полунищий представитель желтой рассы быстро богатеет, неутомимо расширяет свои торговые операции, обзаводится экипажем, все
болыпе и больше вкрадывается в доверие коммерсантов-европейцев, никем не контролируемый ведет книги торгового дома на китайский лад, китайскими письменами . . . и вдруг в один прекрасный день оказывается банкротом! Обыкновенно не бывает никаких средств предугадать крушения подобных эфемерных фирм и уличить их в злоумышленном образе действий; здесь, однако, настолько привыкли к подобного рода катастрофам, что это нисколько не нарушает установленного modus vivendi между «белыми» и китайцами. Последние обложены в голландских колониях специальною податью (с косы) от 2 до 50 рублей, неся кроме того тяжесть других налогов.
Этот получужой, полутузсмный элемент обязан жить в особых кварталах, где им управляют и за него ответственны перед правительством так-называемые майоры, капитаны, лейтенанты из китайской же среды.
Подростающсс поколение «желтолицыхъ» отличается большими способностями, старается получить образование в школах европейского образца, по мере возможности усваивает английский язык и нередко проникает в доступные для немногих высшие училища Явы. С целью иметь в свою очередь людей, которые бы хорошо знали по- китайски и могли быть полезны властям при сношениях с длиннокосыми подданными, правительство командирует в Небесную империю молодых людей для основательного ознакомления с тамошним строем и речью. Такие синологи, приезжая на Яву в качестве драгоманов, получают тут хорошие оклады от казны (примерно в 5—бооо руб.); их, впрочем, — только пять человек.
Небесную империю с политической точки зрения справедливо пока считают неподвижной и неспособной на активное наступление даже в экономически ей важные раионы. Но подобный взгляд сдва-ли не страдает узкостью. Потенциально страна богдыхана — нечто до того громадное и могущественное, что нельзя даже предвидеть, во что она разовьется через несколько десятков лет. Если Япония съумела быстро шагнуть вперед по пути материальных реформ и технических усовершенствований, — нет причин отвергать возможности одинакового пробуждения, но в более грандиозных размерах со стороны Китая. Его население не менее даровито и, вообще говоря, не менее склонно к образованию, чем ближайшие соседи-островитяне, сознательно решившиеся наконец поучиться у Запада. Какой бы толчек изьне, какие бы внутренния неурядицы не вывели «Срединное царство» из так-называсмого застоя, — вполне разумного и нормального для государства, которое прожило немало веков, — новая мировая жизнь, без сомнения, втянет его в свой стремительный водоворот, искусственно расшевелит и раздразнит по природе добродушного великана, — в результате чего этот в данное время сильно обездоленный народ, справедливо гордящийся многочисленными благами своей стародавней культуры, и сам захочет относительной власти, славы и богатств, успеха и значения в сонме других наций, преобладания на Тихом океане. Европа морщится при одной мысли о таких дерзких замыслах со стороны «желтой рассы», но последняя незримо крепнет и думает смутную думу: как отвратить, во-первых, опасность захвата китайских побережий «заморскими чертями» (Россия для граждан Небесной империи — своя близкая, родная, не хищница вроде остальных, вдающихся в колониальную политику держав), а во-вторых, чем обеспечить в будущем столетии от голодной смерти избыток своего многострадального рабочего люда. В XX веке для прокормления его понадобятся, во что бы то ни стало, в качестве естественных колоний: Аннам, Кохинхина и Комбоджа, Сиам и Бирма, обширные малайские страны, Формоза, Филиппинские острова, Борнео, Суматра и Ява. Под чьею бы державою ни
был Китай, — у него со временем неминуемо образуется нешуточный военный флот, и тогда борьба за существование вступит с беспощадной последовательностью в свои права.
Какими средствами держится маленькая Голландия на дальнем Востоке ? Кому вверяются там интересы этого симпатичного королевства?
Индо-нидерландские владения управляются генерал-губернатором, под надзором особого министерства в метрополии. На Яве же — семь департаментов: внутренних дел, просвещения и промышленности, технический, т. е. точнее железнодорожный и почтово - телеграфный, финансов, юстиции, военный, морской. Представитель высшей власти, здесь за экватором, заседает в совете (Raad van In die), состоящем из искушенных опытом администраторов, с правом, — в случае надобности, — решать дела самостоятельно и вопреки общему мнению, но под строгою личною ответственностью. Местный вице-король получает более ста тысяч рублей жалованья в год (цифра в сущности скромная, если сопоставить с тем, что из индийских сумм щедро самим себе платят англичане!). Канцелярия его хорошо организована: генеральный секретарь считается фактотумом колониального правительства. Последнему предоставлено право: по усмотрению, — объявлять войну и заключать мир с туземными княжествами, утверждать смертные приговоры и т. п.
Главной обязанностью генерал-губернатора считается забота об инородческом населении, в самом обширном смысле слова. Нужды туземного элемента всего более должны быть близки сердцу королевского наместника. Дабы ограждать порученные ему миллионы людей от некоторых не вполне достойных колонизаторов, он облечен властью, когда угодно, высылать авантюристов из пределов своего временного царства. Для контроля над всем, что творится на Яве, существует отдельное ведомство, коллегиально рассматривающее данные о правительственных доходах и расходах . . .
Колониальный строй в основе своей настолько патриархален, что и о нем стоит сказать два-три слова. Голландцы не мудрствуют лукаво, а главное не называют черного белым. Они пришли сюда не благотворить, но обогащаться: осторожно, умеренно и не задаваясь еще разными посторонними целями культурно-политического характера. «Белые» тут строги, аккуратны и последовательны во всем, что предпринимают и делают: коренные жители, находясь под отечески разумной опекой и никогда не терпя материально тяжкой нужды, тем не менее воспитываются, — согласно старинным обычаям и привычкам простодушного населения, — в самой железной дисциплине. Почитание владык края, — начиная от низших служащих, представляющих собою «белую рассу», — возведено тут в своего рода культ. В городах это обстоятельство не так еще заметно, но — по рассказам — бросается резко в глаза, если отъехать от слегка объевропеившейся Батавии.
Когда голландское правительство взяло из рук своей ост-индской компании дело эксплоатации за-экваториальных колоний, первое, что поразило администраторов, была крайняя апатия туземцев: их неуменье работать в известном определенном направлении, без понукания со стороны. Благодатный климат, изобилие плодов земных словно лишили человека необходимости проявлять инициативу там, где она ему самому могла принести огромнейшую пользу. В виду податливости народа, слепо исполнявшего приказания любого начальства, казавшагося олицетворением силы, назначенный в 1830 г.
генерал-губернатор Ван -дсн- Бош энергично принялся за проведение своих идей об извлечении наивозможно большей выгоды от края, дышавшего благополучием, но не приносившего тех очень крупных доходов, которых от него в праве были ожидать: с этой целью власти первоначально решили поощрять частных людей, желавших заводить плантации. Дабы поднять сахарное производство, их начали снабжать оборотным капиталом, обеспечивая им в то же время на первых порах безбедное существование. Лучшие и при том неоплачиваемые таможенными пошлинами машины из Европы, даровой труд яванцев, — под руководством «белаго» элемента, — бесплатное пользование лесом с казенных земель, — все это стало доступно плантаторам и должно было служить приманкой для туземного населения, чтобы ему в свою очередь производить сахарный тростник.
Чиновники-контролеры начисляли, сколько каждой деревне нужно надела на рисовый посев; на остальном пространстве повелевалось заняться устройством плантаций. Яванцы скоро поняли, что таким путем действительно их труд ©платится гораздо лучше, — раз правительство предъявляет на него спрос и само же покупает иные продукты в значительном количестве.
В короткое время голландцы стали получать от одного сахара десятки миллионов рублей чистой прибыли и естественно занялись с такою же энергией производством индиго, перца, табаку, кофе, кошенили, чая, корицы, ванили, какао и хинной коры. За насаждениями у крестьян смотрит специальная инспекция. Урожай сдается ими властям в особые пакгаузы.
Все бы шло превосходно, не будь конкуренции со стороны чужих колоний в жарком поясе, которыми нередко сбиваются цены, — что, конечно, весьма тяжело отражается на состоянии индо-нидерландских финансов.
В бюджете Явы значится свыше 100,000,000 рублей дохода, но расход превышает даже столь крупную сумму. Новые усовершенствованные пути сообщения, особенно же раззорительно-безплодная война с ачинцами, поглощают пока массу денег: за одно десятилетие (1874—84) она обошлась казне в четверть миллиарда. На материке Европы почти никто и не подозревает, каких гигантских жертв стоило и стоит маленькому королевству полуноминальное обладание Суматрою. Англия договорно (с 1872 г.) уступила ненавистным соперникам-голландцам индо-малайский архипелаг, с условием, чтобы они развязали ей руки на Малакском полуострове, где всякое соседство неприятно создателям Сингапура. В результате нидерландскому правительству пришлось позаботиться об умиротворении таких областей, где мужественно-сильное население вовсе не было склонно признавать протекторат «белыхъ». Так случилось в ачинском султанате, у жителей которого, жаждущих борьбы, — много арабской крови и фанатизма. Англичане по своему обыкновению рады обострять не равный, но крайне упорный поединок туземцев с колонизаторами, ловко снабжают первых (несмотря на блокаду берегов голландскими военными судами) отличным огнестрельным оружием, любовно наблюдают за непроизводительным истощением средств у наступающего врага. При неподатливости инородцев представители Голландии на Востоке вообще избегали стремительного натиска на них: межлу прочим, правя Цейлоном, они довольствовались оккупацией важных приморских пунктов и не пытались непременно сокрушить Канди. Оттого-то и сражения с ачинцами не по сердцу хозяевам Явы и, не понуждай их к тому необходимость (забота о сохранении престижа), они наверно давно бы уже прекратили военные действия в северной части Суматры, — хотя некоторые авторитетные
генералы (напр. Ван-дер-Гейден, по происхождению метис!) настаивают на истреблении противника.
И сам по себе гигантский остров, конечно, заслуживает внимания со стороны европейцев как неисчерпаемый источник непочатых богатств. Край несомненно изобилует золотом, медью и железом, нефтью, серой и углем. Голландцы вывозят оттуда в большем количестве черный перец, маис, сого, кофе, камфору, хлопок, табак, кокосовые орехи и всевозможные плоды. Если вполне замиренный архипелаг со временем подвергнется разумной эксплоатации, то нельзя и предсказать, как много он даст нидерландскому правительству. Развитию его деятельности под экватором должна открыться необозримая арена. При умении ладить с инородцами, администраторы долго еще в состоянии будут, — не подступи только опасность извне, — являться царями цветущих областей с коричневым населением. Оно, по общему отзыву, представляет удобнейшую среду для искусных колонизаторов. Северный человек может спокойно опираться на туземный элемент.
Рыцарский дух положительно присущ характеру вспыльчивой и мстительной, но в основах благородной малайской рассы. Примеров тому великое множество. Когда голландцы теряли Коломбо, почти все войско из наемников-европейцев довольно пассивно отнеслось к успехам англичан. Одни солдаты с Явы выказали стойкое сопротивление. Единоплеменные им сипаи с полуострова Малакки и с островов соседнего архипелага, находясь позднее на службе британского правительства, попали в плен к Кандийскому царю, у которого многие их родственники пользовались хорошим жалованьем в качестве любимых телохранителей: на предложение тоже получать таковое и присягнуть новому повелителю, пленные почтительно отказались, хотя знали, что за отказ им грозит смерть. Разгневанный монарх нагорного Цейлона дал этим малайцам два месяца на раздумье и затем заставил казнить дерзких людей, желавших сохранить верность «белому» народу, хотя они знали, что за это даже трупы их запрещено будет предать погребению. А сколько таких безвестных героев украшаеть собою историю колонизуемого Западом Востока!
Рессурсы индо - нидерландского правительства колоссальны. Оно еще не тронуло тысячной доли всего того, что в XX веке может быть подвергнуто разработке: одна почва таит несметные клады в своей непотревоженной тьме. У нас часто сетуют на ленивое пользование сибирскими сокровищами. Между тем, здесь, — где западная техника ежечасно к услугам королевских чиновников, — наблюдается гораздо больше неторопливости и, пожалуй, рутины, чем напр. на иных наших отрезанных от цивилизации и всетаки работающих приисках. Ясно, что мы совсем уже не так отсталы и беспечны, как принято думать и говорить!
Недры Явы до сих пор мало исследованы. В этом отношении колониальные власти почему-то проявляли пока странную косность, тормозя вместе с тем неопределенностью господствующего закона о горном деле (Mynbouwgesetz) стремления и попытки частных лиц (между прочим, даже и ученых!) ближе ознакомиться с подземными богатствами страны. Исторические данные доказывают, что золото в изобилии встречалось на острове. В прошлом столетии найдена серебряная руда. В крае существуют богатейшие залежи нефти, серы, селитры, соли, олова, асфальта, великолепного мрамора, глины для выделки фарфора, железа, базальта, гранита и порфира; но все это
лежит втуне, а местное правительство со свойственною ему осторожностью и медлительностью не признает нужным тревожить тайники земли, пока поверхность её сторицею оплачивает труды человека.
За последнее время предпринято много важных ирригационных работ и не мудрено, если остров дает теперь ежегодно 25,000,000 пудов риса, — так что случавшиеся раньше голодовки, при необходимости привозить эту любимую пищу населения из Сиама или Кохинхины, не должны бы повторяться. Кроме того добывается около 4,000,000 пуд. кофе и 21,000,000 пуд. сахара, 600,000 пуд. табаку и 220,000 пуд. чаю (цыфра пока мала, при сравнении с тысячами пудов, которые в данную минуту высылают на рынок англичане!).
Успехами таковой культуры и такого благосостояния яванцы всецело обязаны своим опскунам-голландцам. Напр. когда обнаружена была особая болезнь или точнее вырождение сахарного тростника, — власти предложили авторитетным ученым: Крюгеру в Галле и Шиманскому (Szymanski) в Познани, произвести тщательнейший химический анализ, с целью выяснить причины недуга, и немедленно выписали с острова Борнео для пострадавших плантаций огромнейшее количество сочных молодых растений.
Чайное производство ведется образцовыми способами: в области Преангср, — куда мы скоро поедем, — наиболее занялся им, во всеоружии знания и умения, некто г. Мунт из Гамбурга. В Лондоне здешний чай конкурирует с китайским и с индийским: растение сюда впервые завезено в 1826 г. доктором Зибольдом из голландской фактории в Нагасаки, затем опытные люди добыли дикие чайные кустики из Ассама.
Кофейные насаждения известны в индо-малайском архипелаге, вероятно, лишь с 1690 года. Один из высших администраторов на Яве их стал разводить, из семян, полученных прямо от купцев-арабов с Малабарского берега. Сначала дело шло очень худо, и туземцы вместе с колонизаторами довольно поздно взялись за ум; но, раз они спохватились, будущее обеспечено, несмотря на соперничество Бразилии. Африканский сорт (Coflea liberica) здесь хотя и прививается, но менее ценится.
Запад издавна по справедливости считал «изумрудный» остров чем-то вроде земного рая, но в виду несовершенства карт европейцы в доброе старое время долго смешивали Яву с Японией, — причиной чему было название «Zipangu», данное ей знаменитым Марко-Поло. Только теперь географам удается рассеять это заблуждение, доказывая постепенное искажение индийского «Сумбава» в непохожее, но тождественное наименование. В подтверждение ранее высказанным мною мыслям о тесной доисторической связи южнейшего буддийского острова с исповедовавшим основную религию материком Азии могу добавить, что ламаиты чтут таинственного Будду Сумбаву, в незапамятные времена ушедшего в пределы полуденного моря для проповеди темным дикарям.
Дзипангу средневековых путешественников славился богатствами природы и населения. Приводились даже интересные данные о существующих там кумирнях, и кумирах, — такого характера, какого нет и не было у японцев. — 	
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Воскресенье, 24 февраля (8 марта).
Гано утром — отъезд вглубь страны с изящно декорированного вельтсврсдсн- ского вокзала: флаги, зелень, цветы	торжественные проводы Царственного Гостя
батавскими властями.
Сегодня предстоит лишь краткий (часовой с небольшим) путь по железной дороге до гор, где расположен загородный дворец вице-короля индо-нидерландских владений.. Она пролегает плантациями и полями, крайне благоустроенной и возделанной местностью (отчасти вроде той, что находится между Коломбо-Канди).
Служащие на встречающихся нам станциях (китайцы и яванцы) одеты в синее. Народ, сходящийся из окрестностей, пестрее пестрого по разнообразию тканей. Целое море листвы опоясывает сферу человеческой культуры. Лианы фестонами тянутся между гигантскими банианами и пальмами. Возвышенности (шафрановосерые у подножия, цвета опала — у вершин) придвигаются ближе и ближе. Садах, Пангеранго, Гедэ, — три относительно недавно дышавшие огнем исполина, — призывно синеют и яснее определяются впереди под серебристым небом. Подземная работа теперь уже не проявляется через них со всесокрушающей энергией: они пока безмолвствуют, — быть может, отчасти угасли, — и только легкое облачко курится еще над одним из них, десять лет тому назад внесшим опустошение в Прсангсрский округ Тьянджор. Когда в 1690 г. первый из упомянутых вулканов забросал Батавию грязью, песком и пеплом, — жители жестоко пострадали от обмеления каналов и речек, накопления гниющих веществ на берегу моря и т. п. Надо надеяться, что город застрахован в будущем от подобной катастрофы, — хотя в таком краю все возможно. Напр. во время ужасающего извержения Кракатау, несколько лет тому назад, лава издали дошла по волнам до Танджонк Приока, подняла воду в европейских кварталах и даже затопила ею часть туземных жилищ.
Девятый час. Горный бальзамический воздух веет нам на встречу. Августейшие путешественники с г. Пейнакер Хордсйк и свитой прибыли в Бстензорг. Парадный
экипаж, запряженный четверкой, с босоногим возницей в цилиндре, перчатках и ливрее с эполетами, — пятьдесят яванских вождей (на крепких маленьких конях), в качестве почетного конвоя (со значками русских, нидерландских и греческих цветов на пиках), — большой яркожслтый зонт для осенения по местному обычаю и
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У БЕТЕНЗОРГА.
Великого Князя, и главного представителя власти	какая смесь цивилизации и почти
доисторических особенностей!
На пути следования от станции красноречивым приветом пестреют арки. В момент приближения ко дворцу (под звуки нежной туземной музыки) роскошным парком, — по которому расхаживали совершенно ручные лани, — лошади вице- королевской коляски заупрямились, и пришлось немного пройдти пешком к огромной Путешествие на Восток. IV.	5
беломраморной лестнице палат, где избранные покои приготовлены для приема Высоких Гостей.
Городок Бетензорг (что значит «Sans Soutf»), резидеция генерал-губернатора, собственно называется Богор и получил свое наименование в виду исключительного положения в горах, относительно близко от столицы острова. Страдающие переутомлением или истомленные влажным зноем батавцы охотно приезжают сюда, для восстановления сил, для успешной борьбы с лихорадками, — которыми так щедро награждают порой европейца низовины Явы, — наконец для того, чтобы пожить в красивой местности, где собирается цвет общества нидерландских колоний: она здесь в сущности служит для последних тем же, чем Симла для Индии.
Дворец тут возник уже полтора века тому назад. Каждый начальник края что-нибудь надстраивал или пристраивал, стараясь чем-либо усовершенствовать и разукрасить маленький местный Версаль. Сколько с ним связано исторических воспоминаний, какой труд п какие затраты положены на его созданье!
Из окон виден вулкан Гедэ, на который всходил губернатор Явы и впослед- ствис основатель Сингапура — сэр Рафльс, прибивший на вершине мраморную дощечку в память временного присоединения острова к британским колониям: этот изумительный по энергии и сознательности английский народ везде и на всем стремится увековечить следы своего влияния и чужого приниженья! Батавия взята была в пору наполеоновских войн, — и притом отчасти, конечно, благодаря мужеству сражавшихся под знаменем врага их родины сипаев. За то последних и наградили соответствующим образом: несмотря на обещание вернуть «бенгальскую пехоту» обратно, ее проморили тут до проявлений естественного неудовольствия, а затем казнили роптавших как изменников и бунтовщиков.
Пока еще не пошел дождь (после полудня он идет в эту пору почти беспрерывно!), Августейшие путешественники направляются в непосредственно прилегающий к дворцовому парку огромный ботанический сад (Landsplantentuin te Buitenzorg), составляющий славу и гордость индо-нидерландских владений. Он основан 6 (и8) мая 1817 г. немецким натуралистом, профессором химии Рейнвардтом. Преемники его (даровитый Teysmann, затем Шеффер и ныне управляющий д-р Трсуб из Лейдена) с крайним самоотвержением продолжали широко задуманное дело, несмотря ни на какие лишения, непосильную работу и отсутствие необходимых денежных сумм. В данное время препятствия устранены. Образцовый гербарий и музей, превосходно обставленные лаборатории, библиотека из 5000 сочинений, наконец художественное и фотографическое ателье в короткий срок возникли, при щедрой поддержке властей (теперь ежегодно ассигнуется около юо,ооо р.). До 200 яванцев (они вообще — удивительные садоводы: ими пользуется, между прочим, Сингапурский ботанический сад) постоянно заняты здесь под наблюдением директора и его помощников или же бродят по окрестностям, систематически собирая растения. Особые отчеты, издаваемые дирекцией на французском языке постоянно свидетельствуют о новых приобретениях. Амстердамская академия очень часто командирует сюда голландских ботаников для серьезных занятий. Иностранцы (немцы и французы) тоже начинают наезжать. Флора Явы все более привлекает внимание натуралистов: в качестве переходной ступени на грани азиатского и австралийского мира (по определению Уиндзор Эрля и Русселя) она отличается
необыкновенным разнообразием, и достойна в научном отношении самого многостороннего исследования. Потому-то так и важно учреждение Бетензоргского ботанического сада (Hortus Bogoriensis).
Геологи подтверждают правдивость народных сказаний, будто «изумрудный» остров, — на котором мы находимся, — некогда составлял одно целое с огромною Суматрою. Общность растительного царства, в свою очередь, делает эту гипотезу почти бесспорной. Только относительно иных животных, изобилующих на соседних островах, но между тем не встречающихся на Яве, существует неразрешенный пока вопрос, чем объяснить подобное явление: исчезновением-ли таковых во время катастроф вулканического характера, или другими причинами? Первое, конечно, вероятнее. Млекопитающиеся вообще не особенно многочисленны тут, где горы так долго дышали огнем. За то на Яве насчитывается видимо-невидимо птиц и насекомых, которым после всяких грозных извержений всегда легче было водворяться на прежнем пепелище. Раз-что зоологическая станция в Неаполе привлекает внимание целой Европы и отовсюду снабжается субсидиями, — надо думать, и Бетензоргу со временем одинаково посчастливится, ибо нет пункта удобнее для наблюдений над растительным миром.
Первые ботанические сады устроены в начале XIV столетия у Венеции и у Салерно, затем два века спустя в Падуе, Пизе, Болонье. Париж лишь в 1626 г. обогатился таким учреждением; знаменитый Kew возник у Лондона еще позже. Но все, что в состоянии были сделать искусство и звание в этой области, особенно грандиозно выразилось в тропиках: замечательны Калькуттский сад и Пераденийский, — но превыше даже этих двух справедливо считается Бетензоргский. По мере того как директор его г. Треуб (Treub) сопутствует по нем Великому Князю и мы все глубже уходим в царство вечно жизненной листвы, которая очаровывает здесь душу, — и не ботаник должен себя чувствовать от восхищенья среди какого-то волшебного мира.
Сначала, около дворца, светлели пруды с цветистыми островками и мостиками: на сонной влаге величаво раскидывали свои гигантские листы лучшие экземпляры «Victoriae regiae» и задумчиво выглядывали лотосы. Затем пошли бесконечные аллеи с причудливым сумраком, с неподдающейся описанию красотою. Только латинские надписи по сторонам заставляют вспоминать, что находишься в святилище науки, — да разные памятники говорят о близости суетного человечества.
Вот тянутся посаженные в 1887 г., но уже внушительные по размерам «королевския» пальмы (Oreodoxa regia) с острова Кубы. Здесь на лицо — не одна местная флора: много привезено из Абиссинии, Египта, Австралии, Японии, Мексики, Бразилии, Венсцуэллы, Малой Азии, Гвинеи, Китая, Нэпаля, Тибета, Бирмы, Сиама и даже из Сибири, наконец с Мадагаскара и Крита, с Филиппинских, Канарских и Молукских островов, со Святой Елены и т. д. Некоторые деревья мачтообразно стремятся в вышину, где листва у них или сбилась в целую косматую шапку или распускается пышным пушистым веером. Другие отличаются странным кандсляброподобным разветвлением, третьи (особенно фиговые «варингинъ», священные в глазах яванского народа) сплетаются в сводчатые галлереи, давая приют в своей царственной тени эпифитам и орхидеям. Бабочки и крошечные птички оживляют се ярким полетом. Нежные белые и желтые цветы мелькают тут и там. Ползучия растения, длиною в сотню футов, охватывают дерево за деревом почти нерасторжимыми цепями. Как правы были все
выдающиеся натуралисты середины нашего столетия (в том числе Дарвин), поднеся главному создателю сада —Тейсману сочувственный адрес за его труды и подписавшись: «mirantes collegae»! Достаточно заметить, что в Бетензорге сгруппировано до ю,ооо разновидностей растительного мира.
Листья иных исполинов положительно поражают размерами, имея напр. пять аршин в диаметре. Есть стебли, до такой степени крепкие, что удар по ним палкою звенит словно отзвук от металла.
Вместо парников дирекция старается устраивать холодники, искусственно ограждая наиболее чувствительные растения от несносной жары.
Помощник г. Треуба Вигман соорудил, к приезду Наследника Цесаревича, в особой большой беседке четыре пирамиды из 250 сортов произрастающих здесь фруктов. Августейшие путешественники долго любуются ими. Говорят, последние вовсе не столь заманчивы по вкусу, как оно кажется с виду. Плоды в тропиках, пожалуй, уступают в этом отношении питомцам умеренного климата. Так-ли, есть вопрос привычки и вкуса.
Днем предполагалась прогулка по живописным окрестностям Бетензорга и осмотр казарм расположенного в нем отряда, но гроза и проливной непрерывный дождь помешали первоначальному плану. Отчасти жаль, что не довелось увидеть обстановки местных наемных войск, которая (по рассказам) весьма своеобразна. «Белые» солдаты живут севсршенно по семейному, с темнолицыми женами и ребятишками. Подруги отправляются, в случае похода, тоже на войну и несут службу как маркитантки или сестры милосердия.
После оффициального обеда в блестящем и замечательном по архитектуре зале генерал-губернаторского дворца, Их Высочества присутствуют там же при исполнении особой драматической пьесы («ваянг вонгъ», как их называют яванцы), — под звуки туземного оркестра, исполненные какой-то неизъяснимой прелести и задушевности.
Открывающееся зрелище представляет двоякий интерес: во-первых, видишь так- сказать воочию этот «гамелангъ» с его оригинальными инструментами; во-вторых, присутствуешь при инсценировке любопытного произведения, как-бы отражающего в действующих лицах здешнее психологически сложное прошлое, здешнюю столь мало исследованную старину. Под влиянием Индии, на «изумрудномъ» острове постепенно создалась богатая литература религиозно-эпического характера. При врожденном благочестии населения, почитание богов и героев, достигая крайнего напряжения, требовало в повседневной жизни реальных образов для удовлетворения эстетических потребностей народа. Тогда на Яве самостоятельно возник театр, воплотивший в себе отголоски его симпатий, и столь прочно пустил корни, что, — хотя восторжествовавший впослед- ствие ислам отнюдь не мог приязненно отнестись к этой отрасли искусства, — средневековой «ваянгъ», сопутствуемый нежными гамеланговыми созвучиями, по прежнему услаждает душу простодушных туземцев. За невозможностью ставить, как встарь, — когда князья располагали огромными средствами и целым штатом актеров, — большие трудно выполнимые пьесы, мало по малу выработался обычай все чаще и чаще заменять людей марионетками, притом очень странной и уродливо-забавной формы, на ходулях: фигурками манипулируют и говорят за них специалисты-импрессарио, так называемые «даланги». Заведывающие подобным почти игрушечным театром и персоналом, или
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точнее одним персоналом, часами способны тешить восторженно вглядывающуюся и вслушивающуюся толпу, готовую ночи напролет сидеть под чары «гамеланга», в созерцании фантастически обоснованной и неестественно передаваемой куклами драмы. Только в немногих местах сохранились еще и выступают по временам, в торжественные дни, настоящие актеры, двигающиеся перед зрителями старинной поступью, наряженные в древние костюмы, в удивительных масках архаического типа. Черты их в сущности должны свидетельствовать о том, что участвующие в представлении
изображают собою не туземцев, а какой-
то пришлый элемент (вероятно, индусов). Они не произносят ни слова. Сидящий за оркестром (так-сказать за кулисами) да- ланг говорит за выступающих на сцену, подробно поясняет присутствующим их появление и образ действий, — а музыка между тем сладостно вторит и жалобно замирает. Перед духовным оком яванца в такия минуты, конечно,проходят целые картины минувшего, перед воображением слушателей встает яркий мир предания, где их предки и полубоги, учителя последних, вечно с чем-то борются и страдают, к чему-то стремятся, чего-то не находят и погибают ....
.... В изящной зале Бетензоргского дворца собралось избранное европейское общество. Длинным полукругом стоят стулья


для приглашенных к сегодняшнему парадному обеду. Туземный оркестр (из барабанов, тамбуринов,
ВАЯНГ вонг.
гонгов и скрипок, из гениально придуманной комбинации
бамбуковых трубочек и тарелочек различной величины, по которым ударяют молоточками, и т. п.) расположился в двух шагах от Августейших путешественников. Сквозь открытую дверь впереди поминутно проскальзывают диковинные фигуры: и высокие, и маленькия (чуть-ли не карлики), и чудовищные с виду, и миловидные. Все они, по-очереди, с ужимками и присяданиями, размеренным шагом, проходят мимо музыкантов и занимают ряд сидений против нас: часть актеров и актрис усаживается на полу, в ногах у главных действующих лиц. Розданные нам либретто, — хорошенькия синенькия книжечки, нарочно отпечатанные для спектакля, — дают или вернее
должны-бы дать ключ к тому, что происходит перед нашими глазами. По правде
сказать, фабула немудреная! Довольно однообразные звуки гамеланга и мертвенность масок, безгласно исполняющих свою роль (недаром «ваянгъ» собственно означает «тени», «силуэты!») на первых порах производит скорее неприятное впечатление; лишь понемногу оно сглаживается и уступает более внимательному отношению. Прежде всего замечаешь искажение индийских названий и имен, затем отсутствие осмысленного содержания в завязке и развязке представления. Безъидейность до того поразительна, что я ее даже склонен приписать нашему европейскому незнакомству с духом туманно олицетворяемой эпохи. Она ставится в связь с легендарными царствами Astina, Amarta, Miralaja, Pantjawati; являются цари и царевичи Praboe Soerjadana, Aswatama, Lasmana, Nalaka Soera- boma, Bimanyoe, Samihadji, Ardjoena, Poerabaja и т. д. Речь идет о предстоящей свадьбе одного князя с царевной Dewi Siti Soendari. Завистники и враги замышляют его убить и приводят это в исполнение, но «владыка обезьянъ» Ап ешап (Хануман дравидоарийского эпоса) чудесно воскрешает умерщвленного. Виновные открыты и осуждаются на казнь, согласно обычаю, под деревом «варингинъ», — каковое даже вносится в залу. Один махараджа-отец вынужден, между прочим, произнести смертный приговор над сыном - убийцей ....
Зрение и слух на половину погружаются в какое-то гипнотическое состояние. .... В окна вливается тихая, южная нега ....
Вечерний воздух, охлажденный и отраженный близкими горами, живительными токами возвращается к побережью. Молоточки гамеланга выстукивают мелодию за мелодией. Актеры, словно выходцы из совершенно непонятного мира, чинно сходятся и расходятся по всем правилам ваяиговой игры. Чувство тоски и пресыщения мешает найдти в ней хоть что-нибудь поучительное или пленительное.
Понедельник, 25 февраля.
Шесть двадцать утра. Отбытие за 216 верст в Гарут, конечный пункт недоконченной железнодорожной линии от Батавии в глубь острова. Генерал-губернатор провожает Его Императорское Высочество до Бетензоргской станции. Надзор за поездом поручен двум специалистам гг. Soeterik и Sluiter. Кроме постоянной русской свиты, Наследника Цесаревича сопровождают: военный инженер Реснер, наш консул Baud, адъютант индо-нидерландского вице-короля капитан Кроль, пехотный офицер Jonkheer von Schmidt auf Altenstadt и кавалерийский офицер Frieswijk.
Маленькие удобные вагоны с прекрасной вентиляцией быстро катятся межгорьем, среди Салака и Гедэ, по направлению к «Прсангерской области», обширнейшей на Яве (в центре острова и сравнительно высоко над уровнем моря, — с плодородной почвой и крайне благоприятными условиями для плантаций в крупных размерах).
Окрестные холмы постепенно приобретают своеобразный зеленовато-белый оттенок от густо произрастающей на них травы «аланг-алангъ». Куда ни посмотришь, бесконечными ступенчатыми терассами тянутся и поднимаются рисовые поля: лишь узкия полосы засеянной маисом земли окаймляют каждую такую неподвижно-зеркальную запруду. Орошение (отчасти при помощи бамбуковых труб) доведено повсюду до совершенства. Где не хватает традиционного искусства туземцев, там не щадит затрат и богато техническим знанием само колониальное правительство.
В рамке далеких темнофиолстовых хребтов, под прозрачно-глубоким сапфирным небом, зыблется «изумрудная» или «шафрановожелтая» жатва. На столбах и переброшенных между ними веревках качаются пестрые тряпицы для отпугивания чижиков. Потревоженные грохотом мчащагося поезда лисицеподобные летучия мыши срываются с фруктовых деревьев у деревень и нерешительно кружатся над листвою. Дорога с её частыми и крутыми поворотами вскоре становится живописнее и даже величественнее. Рельсовый путь, составляющий в этих местах гордость голландских инженеров (он строился трудом каторжников «Kettingjongens») и предмет восхищенья для туристов, нередко проложен над речными обрывами и мрачными грудами камней вулканического происхождения. На станциях Tjandjur, Sukabumi и Bandong (у
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относительно значительных одноименных городов) население сердечно приветствовало Русского Гостя. На одной из них, во время завтрака, тихозвучный гамеланг с необыкновенной задушевностью исполнил: «Боже, Царя храни!»
Преангерский губернатор Heyting (яванские области вверены попечению особых «белыхъ» чиновников, так-называемых «резидентовъ» с княжескими правами на позолоченный зонт, «паюнгъ», и с весьма важными полномочиями) представился в Бандонге Их Высочествам с целью сопровождать Великого Князя далее в Гарут, центр округа Лимбанган — куда мы и прибыли около часу пополудни, причем Августейших путешественников встретил на вокзале «ассистент - резидентъ» фон 11 Имидт-ауф-Альтснштадт.
Днем отдых, и дождь . . . такой несносный, упорный ливень, что просто одурь берет. Влажный знойный воздух утомляет не хуже продолжительной ванны. Подъ
вечер, рядом с отведенным для Цесаревича домом местного «регента», — туземного правителя с правом на полузеленый, полубелый «паюнгъ» (к ним для руководства приставляют помощников губернатора), избранные плясуньи показывают свое уменье перед Великим Князем и принцем Георгием. Танец напоминает индийские «научи»,— тем более что и обычай в знак почета увеселять баядерками уже в старину привился на Яве. Часть танцовщиц прислана присутствующим в Гаруте регентом из округа Manondjaja.
Вторник, 26 февраля.
Очень рано утром все — на ногах в виду экскурсии на вершину огнедышущей горы Папандаян (7300 футов над уровнем моря). Несколько запряженных четверкою экипажей подано к маленькому местному дворцу. Свита собралась на входной терассе, где стоят два древне-индийских случайно отрытых изваяния созерцающего Будды и слоноликого Ганеши. Впереди — лужайка, опоясанная двумя дорожками: с арками, на которых начертан привет (Slamat) гарутцев Их Высочествам и веют флаги трёх государств. Тут же находится круглый открытый павильон, обычный в краю перед княжеским жилищем, и виднеется оригинальная по архитектуре мечеть.
В половине ссдьмого часа резидент Хейтинг от имени своего правительства приносит поздравления Его Императорскому Высочеству с высокоторжественным для нас днем рождения Государя Императора. Наши помыслы и верноподданнейшие блого- пожелания несутся туда, на родной Север, — где Царствующая Чета сквозь мглу отдаленья и разлуки следит и ждет своего Первенца, изучающего яркую чужбину.
Погода пасмурна. Мы быстро едем широкою холмистою котловиною: в оправе из вулканов, на половину отвоеванных плантациями у дремучей чащи, отчасти же спрятанных в облака и лес. Преангерские лошадки, с примесью арабской крови, славятся выносливостью и бегом. Великого Князя конвоируют туземные вожди.
Здесь принято, как и на Руси, с горы на гору ускорять аллюр и разгонять коней. Тем не менее, на иных крутых подъемах, поселянам приходится подсоблять, подкладывая камни под колеса и с усилиями втаскивая наши коляски на перевалы.
Казенные пакгаузы для кофе мелькают по сторонам. Яванки, в муслиновых саронгах, на цветной перевязи сбоку несут маленьких детишек. Розовато-серые бесшерстные буйволы (с длинными чересчур отогнутыми назад рогами) послушно бредут на работу, повинуясь веревочной узде любого оседлавшего их мальчугана. Бараны (в архипелаге их называют «голландскими козами») жмутся к канавам при встрече с экипажами. По еще пугливее и характернее относится при нашем приближении сам народ. Целыми группами устремляются прохожие прочь с дороги, поворачивают нам спину, закрываются щитовидными шляпами, опускаются на корточки и явно стараются не смотреть на властных иноплеменников. Таков у них обычай, существующий в краю с давних пор и тщательно поддерживаемый «белыми» в провинции как знак престижа (а первоначально, пожалуй, и безопасности?!). Различие в социальном положении на Яве столь заметно принимается в счет, что люди положительно делятся на какую-то косную, внешним образом рабски приниженную массу и полубогов по значению, по обаянию. Индо-нидерландские власти склонны поддерживать подобный взгляд на вещи и усматривают в нем залог успешного владычества на острове. В связи с этим узнаешь и про другие странные особенности аналогичного свойства. Например: несмотря
на племенную однородность главной части населения, тут искусственно принято прибегать к помощи двух языков. При подобострастии, присущем азиатам, и при первобытном образе правления простонародье дерзало и дерзает говорить с представителями знатных семейств, и вообще с начальством, не иначе как на специальном наречии, употребляемом для общения низших классов с высшими (на нем же ведут между собою речь эти аристократические элементы). Последние в свою очередь на втором языке, — на языке массы, — обращаются к находящимся в подчинении от них.
В виду совершенно иной исторической судьбы яванцы западной части острова, (сунданцы), позднее соседей испытавшие воздействие древне - индийской культуры и санскрита, но напротив скорее единоплеменников воспринявшие влияние ислама и учителей- арабов, значительно разнятся от восточных, этнографически более интересных яванцев, — которых мы, к сожалению, не посетим.
Дабы найдти объединяющее звено при своих сношениях с инородцами, голландцы ввели малайскую речь, крайне легкую и гармоничную. Кто только имеет дело с европейцами (в качестве-ли туземца-правителя или просто слуги) обязан знать по малайски. Изучать голландский язык почти никому из местных жителей не приходится, — да «белые» и не любят, и не терпят тех любопытных туземцев, которые способны понимать и подмечать, о чем говорят и что намерены предпринимать фактические хозяева страны. Контраст между рвением англичан всеми мерами прививать азиатам цивилизацию и голландской сдержанностью в этом отношении весьма любопытен.
В десять утра, от деревни Tjisouroupan, начался настоящий подъем в гору. Августейшие путешественники и большинство свиты поехали верхом. Немногие предпочли сесть в маленькия кресла-носилки, которые эластическим шагом потащили наверх полуголые мускулистые фигуры из бронзы.
.... Вот еще тянутся хижины туземцев: бамбуковые плетенки с кровлею из крепко свитых трав. Шакалообразные собаки тявкают на нас. Ручные обезьяны выглядывают из стойл, где их держат с целью отгонять всякую прожорливую домашнюю птицу. Разные «певуны», до которых малайская расса — большая охотница, свирелят в самодельных клетках над входом в убогое жилье . . . Затем дорога становится круче и круче, — обращается в тропу, временно проложенную в лесной глуши для нашего подъема, — резкими изгибами уходит в девственную чащу.
Дремлет лес и с царственной щедротой
Льет вокруг чарующую тень, — И стволы, мерцая позолотой, Стерегут живительную лень.
В обступающем знойном сумраке все точно умерло, заглохло, притаилось. Перепутавшиеся лианами исполинские деревья, огромные круглые пни в уборе из причудливых мхов, передвигающиеся зигзагами великолепные бабочки (смесь металлической синевы, пурпура, атласистой желтизны и траура!), золотистые пернатые, огоньками перепархивающие среди мощной листвы, — чуть слышно воркующие голуби высоко-высоко над нашей головою . . . какое сочетание неги первых дней мироздания с чем-то давно одряхлевшим, отжившим!
Эта природа тропиков зараз и привлекательна, и страшна. Чем отвеснее путь, тем сильнее впечатления. По обеим сторонам сооруженной для Его Императорского Путешествие на Восток. IV.	6
Высочества стези к кратеру Папандаян — кустарники, маскирующие бездну, где глухо шумит вода и куда звонко катятся ручьи. Ближе в вершине растительность изме
няет свой характер, начинает напоминать
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более северную флору, постепенно теряет хаотичность форм. Ботаники истолковывают подобный переход тем, что после ледникового периода растительный мир у экватора подвергся новым влияниям, заставившим иные особи искать спасенья или в умеренном климате, или там же на месте, но в прохладной зоне гор.
Лесная глубь редеет, мельчает , словно вырождается в какой-то грустный тундровый ланд
шафт. Разыгравшееся ненастье придаст соответствующую окраску бесплодным, выцветшим крутизнам вулкана. Под струящимся дождем оканчивается
восхождение на его окутанную серными парами вершину. В большой импровизированной беседке, открытой ветру и мокропогодице, сервирован завтрак и мы пьем за здоровье Государя. Тост превозглашен полковником Рсснсром, и трижды гремит в ответ наше «ура», — под отголосок раскатов, которые доносятся из близкого жерла напряженно дышущих недр земли.
Вскоре Их Высочества приступают к беглому обзору окружности кратера. Зрелище интересно во многих отношениях. Минутами, действительно, ощущаешь не только судорожные колебания почвы, — но и гнев сотрясающего ее огня, и дыханье пекла. Целые облака зловонных горячих испарений воронкой стоят над отверстием грозной горы и словно ждут, чтобы их качнуло освежаю-
щим током воздуха.
Когда же клубы удушливо-едкого дыма приходят от него в движенье, запах серы нестерпимо садится на легкия. Со слезящимися глазами, полуослепленным отступаешь
назад и осязаешь под собой желтый потрескавшийся камень, смрадную нсостывшую накипь последних извержений. Между тем внутри вулкана кипит как в паровике. Нечто вроде стенаний просится из адской глубины. Вполне понимаешь суеверных туземцев, объясняющих себе эти порывы и этот гул трепетанием грешных теней, осужденных там на вечное мученье. Не мудрено, что в индо-малайском архипелаге народ молился и при преобладании языческих взглядов доныне молится (с помощью браминов) духу-владыке кратера: туда бросают цветы, в грохоте подземных ударов усматривают пророчества бога . . . Простодушие массы не подлежит описанию: недавно в одном округе кто-то убедил толпу в появлении сверхъестественного незримого существа на вершине подобной огнемощной горы. Тысячи рабочих по собственному почину собрались и прорубили в чаще леса тропинки оттуда к подножью, чтобы облегчить вулканожитслю спуск в населенные долины: ведь иначе ужасная «сила» снизошла-бы чего доброго, в блеске сотен молний и под рев неукротимого урагана, — заливая деревни лавою, засыпая пажити гибельным пеплом! . . . Сколько поэзии связано в душе яванца с олицетворениями стихийных начал!.
Папандаян прежде отличался гораздо более внушительными размерами, но в августе 1772 г. из него внезапно вырос лучезарный столб и половина твердыни провалилась.
Пушечные выстрелы и теперь нет-нет да слышатся в её коварных недрах. Если покрепче воткнуть палку в рыхлую кору близь бездны, она начинает быстро шевелиться и пропадает в земле, откуда на встречу струится пар и пахнет серою.
Мы едем обратно. Дождь стихает. Тускло-зеленые поляны кажутся освещенными газом, — до того неестественна их окраска. Полосками радуги проскальзывает сквозь густоту дебри проясняющийся день. Носильщикам жарко. Они беспрестанно сходят с тропинки к водоскатам и жадно приникают к мутной влаге.
В деревне, где ждут экипажи, туземцы пытаются доставить Гостям развлечение боем баранов, какой мы уже нераз видели в Индии. Кроме того и здесь, и раньше, и потом до нас беспрерывно долетают отголоски гамеланга. Он как-бы вездесущ, как-бы таится за каждым кустом, постукивает молоточками на любом повороте дороги. Слух свыкается с неопределенными оттенками этой музыки, в которой серебристые колокольчики вторят арфе и флейте и скрипке, а тамтамы довершают полноту экзотических мелодий. Начинаешь грезить на-яву точно в убаюкивающем гамаке.
Звуки манящие, звуки неясные.
Словно мечта или бред, —
Звуки глубоко, томительно-властные . . . Что в вас вопрос и ответ?!
Воля судьбою зловещею скована, В прошлом тоскливо-темно, Вечным соблазном душа очарована, Сердиу-ж любить не дано.
Войны и казни, порой дуновение Смертью клокочущих гор . . .
Все воплотилось в напев и видение, Все отуманило взор.
Ласка бесплотная, дума запретная
Слиты в мерцающий звук:
Что-то священное, что-то заветное Создал душевный недуг.
Жизнь перестала быть мукой и бременем, Звезды проснулись в ночи,
В странных созвучьях, не связанных временем, Льются и тают лучи.
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Среда, 27 февраля (и марта).
Их Высочества вернулись вчера с вулкана около 4 часов пополудни. За обедом кн. Барятинский снова провозглашал тост за Государя Императора.
Сегодня, благодаря чудной погоде, день с семи утра посвящен охоте в окрестностях города: у возвышенностей Tjikorai, около плантации Waspada. Сначала была надежда выгнать из соседних зарослей двух замеченных тигров; по это не удалось, и Их Высочества удачно стреляли только по здешним пестросерым кабанам, которых яванцы не бьют, гнушаясь мясом нечистых для мусульманина животных. Туземцы присутствовали и громкими криками выражали свое ликование при каждом удачном выстреле.
Четверг, 28 февраля (12 марта).
Покидая Гарут в 7% утра, Наследник Цесаревич благодарит жителей округа, в лице «ассистента-резидента», за сердечный прием.
На станции Лслсс, где грандиозные виадуки свидетельствуют об искусстве строителей преангерской дороги, к поезду подходит странное существо (человек в звериной маске, завернутый в рогожу и с голыми ногами). Писком и пляской начинает он потешать собравшуюся толпу, видимо олицетворяя собою что-то ей знакомое, но нам непонятное.
Столица области, Бандонг, приготовилась празднично встретить Августейших путешественников. Дабы показать ее Им и дать возможно полное представление о главных административных центрах страны под европейским владычеством, нас в течение часа возят по широким и благоустроенным городским улицам, где приниженно ждет любопытный народ. Местами приветствуют Гостей голландцы с семьями.
Экипажи огибают огромную бандонгскую «площадь скачекъ», за утопающим в листве инородческим жильем, и едут мимо новой мечети, с ковром на ступенях, у которых живописными группами, в белых чалмах, стоят необыкновенно влиятельные средь массы вернувшиеся из Мекки богомольцы (хаджи). До сих пор на Западе, и особенно у нас, недостаточно обращали внимания на внутренно крепнущие связи мусульман всего современного мира с малодоступной Аравией. Она постепенно раздвигает сферу своего религиозно - политического воздействия на «людей Корана» и совращаемых ими в ту же веру язычников (азиатов, африканцев). Вопрос настолько серьезен, что о нем не мешает сделать несколько пояснительных замечаний, говоря о роли ислама в индо-нидерландских владениях.
На родину Магомета ежегодно (от Судана до Китая) стекается для поклонения свыше юо,ооо душ. Аравитяне всячески обирают и развращают пришельцев, из коих иные прямо оседают среди мекканцев и, мало-по-малу, образуют целые колонии (смотря по происхождению), куда естественно направляется больший и больший приток земляков. Правоверные, — рассеянные и разрозненные дома, — здесь, на благоприятной почве, встречаются и сплочиваются идеею об единстве народов под знаменем «пророка». Принципы панисламического характера воспламеняют слепую массу. Невежественно-фанатичная Мекка, а косвенно и Медина, стягивает и сближает недовольных порядками в краях, где повелевают христиане. они повсюду рассылают агентов с целями пропаганды и привлечения наивных пилигримов в «священные» города мусульманской истории. Возвращающиеся оттуда пользуются зачастую весьма нежелательным значением и влиянием. В виду существования там множества (до 150) экзальтированных духовных общин (двадцати шести дервишских орденов) тысячи и тысячи хаджей подпадают при посещении Аравии под неотразимое влияние учителей-мистиков и уходят обратно, скрепленные с ними и с их широкоразветвленными братствами неразрывным звеном. Вот где очаги и элементы последующего брожения среди искренно верующих магометан. Голландцы это поняли, но довольно поздно: яванцы и вообще малайцы несколько веков сряду отправляются уже в далекий и когда-то смертельно опасный путь к мекканской гавани Джидде на Красном море. Теперь условия изменились: европейские пароходы, сравнительно с удобствами, нескончаемыми толпами доставляют туда желающих из Индии, а также из нидерландкеих владений. В результате: совершившие «хаджъ» перестают быть une quantite negligeable, становятся политической силой, являются олицетворениями оппозиции иноверным властям и народного недовольства; одним словом, побывавшие в Мекке нередко грозят потом смутою правителям-христианам. Аналогично-ли обстоит дело у нас, я в точности не знаю; но на Яве с этим фактом благоразумно считаются и принимают меры, чтобы парализовать вспышки фанатизма со стороны набожных путешественников из Аравии, когда они склонны волновать родное население. Однако вмешательство администрации нередко сказывается слишком поздно. Например, года полтора тому назад хаджи возмутили чернь против «резидента», всего в по верстах от Батавии (изуверы стараются уронить престиж угодных голландцам туземных вождей и князей) и предали свое непосредственное начальство казни со всей его семьей. В июле 1888 г. были зверские кровопролития такого же характера, причем поплатились честью и жизнью многие европейские женщины и девушки. Есть основание предполагать, что нити подобных еще скрытых заговоров раскинуты по целой Яве. Особенно подозрительны дервиши толка Накшабснди, признающие своим повелителем могущественного духовного шейха в Мекке.
За последнее время замечательный арабист Снук Хюргронье (голландец) проник туда, к очагам ислама, в одежде и с видом мусульманина, совершающего «хаджъ» (под именем «ученаго» Джаффара). Он даже поселился среди фанатиков и прожил в «священномъ» городе с февраля по август 1885 г., когда дерзкого путешественника внезапно открыли и вынудили удалиться. Наблюдения его были уже столь обширны и ценны, что он вскоре напечатал новые данные о мекканцах в «Revue coloniale Internationale», а затем издал о них два объемистых тома со множеством иллюстраций, в которых ясно отражается действительная жизнь таинственного центра и, между прочим, изображены хаджи из пределов России.
Умудренный и прославленный подвигом молодой ориенталист теперь прибыл на Яву и необыкновенно полезен колониальному правительству, потому что зорко изучает быт туземцев с религиозно-политической точки зрения, подолгу и запросто живетъ
среди них, во всякую минуту может дать соотечественникам ключ к различным зловещим явлениям.
Их Высочества
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принимают завтрак во дворце преангер- ского губернатора г. Хсйтинга. Странное впечатление производит при этом юный богаче окружающих одетый яванец, прислуживающий за столом. Он оказывается сыном какого- то местного князя и
« резидент » потому будто-бы «позволяетъ» ему исполнять обязанности слуги, при трапезе европейцев, что юноше «полезно привыкать» в такой обстановке к хорошему тону. Я не берусь судить, достигает-ли средство цели, но самый факт невольно наводит на грустные мысли. Всетаки эти потомки вождей и царей, в современном приниженном положении, заслуживают некоторой доли глубокого сострадания! Давно-ли туземные правители сами еще обладали пышным двором? Копейщики с оружием, убранным драгоценными камнями,
плясуны, карлики, арапы, даланги наполняли роскошные палаты исконных властелинов Явы. Когда они парадно принимали свой блестящий штат, то оставались незримы даже приседавшему на корточки «совету»: только голос их внятно звучал из-за парчевой завесы (один махараджа, облекшись в крылатый панцырь, с позолоченною птицею на короне, — имел обыкновение садиться при оффициальных приемах на престол, перед которым сверху падал каскад, прикрывая его так-сказать собой от нескромного взора), да выспреннее имя (разве не поэтично напр, для царицы называться «златоалый цветокъ»?) говорило о личности державца. Как странно русскому, между прочим, найдти в прозвищах первенствующих воинов родные слова «purwo bator»!
Прежние верховные султаны (Сусухунан или Сусунан) фактически лишены всякой мощи. Уже в 1708 г. они посылались в изгнание на Цейлон и чуть-ли не дальше на Мыс Доброй Надежды, кланялись земно батавскому губернатору и т. д. Восток раз
венчан Западом, и даже его радовитейшим представителям в данное время приходится исполнять перед европейцами роль слуг.
В 6 часов 12 вечера — прибытие обратно на станцию Вельтевреден. После девяти Их Высочества едут на большой бал в лучшем клубе Гармонии (Societeit Harmonie). Ближайшие к нему улицы^ иллюминованы и кишат зрителями. По принятому обычаю публика съезжается без шляп, — до того восхитительна тропическая ночь с её нежащим воздухом и сумраком. Конвой из туземцев-солдат, в мундирах довольно странного покроя (вроде венгерок), крупной рысью сопровождает ландо Наследника Цесаревича. Со всех сторон раздаются радостные, приветственные клики. У входа в собрание, декорированного звездотканными голубыми и красными материями, Августейшие путешественники встречены генерал-губернатором и его главными помощниками. В бальном зале высится трон под лазоревым балдахином с серебром, на золотых копьях. Среди ослепительного мрамора и блеска огней повсюду, в лентах и цветах, выделяются шифры Великого Князя и Королевича Греческого. На самом же видном месте красуется портрет её величества юной Королевы Нидерландской.
Высокие Гости всходят сначала на возвышенье у престола, затем Цесаревич открывает бал с г-жею Пейнакер-Хордейк: среди массы от души веселящихся и танцующих приглашенных невольно притягивает внимание группа степенных китайцев в дорогой сановно расшитой шелковой одежде, с окаменелой почти иронической улыбкой на бескровном лице.
Пятница, и (13) марта.
В одинадцатом часу Их Высочества посещают «Азовъ» и присутствуют при богослужении. Под вечер Они едут (в сопровождении батавского резидента, свиты и нескольких наших офицеров с адмиралом в главе) через старую оригинальную Батавию, где теперь уцелели только конторы коммерсантов, — и потом на лодках за город, в местность Moeara Bahroe, для охоты на изобилующих там крокодилов. Яванцы к ним относятся с суеверным ужасом и сами не убивают этих чудовищ, хотя одобряют стрельбу по ним европейцев-спортсмэнов.
Экскурсия увенчана полным успехом. Четыре страшилища на смерть поражены меткими пулями: длина двух равняется 17 футам 5 дюймам и 14 футам 5 дюймам. Охотничий трофей Наследника Цесаревича с триумфом увозится на фрегат.
Суббота, 2 (14) марта.
Сегодня, в последний день, перед Их Высочествами должен был состояться парад на площади Ватерло, но дождливая погода этому прспятстевуст. Удастся однако осмотреть большой батавский музей, представляющий очень много интересного и единственного в своем роде.
Близь подъезда стоят пушки с острова Борнео. Вес атриум и прилегающая к нему кладовая заставлены или точнее завалены памятниками языческой скульптуры, периода господства индийских идеалов в архипелаге: изваяния одно другого любопытнее,
а подчас и бесформеннее, наполняют значительное пространство. Разнообразно закрученные хоботы добродушных толстопузых Ганеш, многорукия небожительницы и боги,
высящиеся на алтарях или попирающие быка (с причудливыми эмблемами своего культа и таинственной силы), тонкия черты кумиров с глазом на лбу (под тиарою, украшенною
фантастический двухглавый конь, Дурга с черепом на голове и змеей у
символом креста), красивые Будды на лотосах,
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пояса, Картикейя на павлине, человечного вида бородатый Шива с трезубцем и четками, — отовсюду смотрят на входящего в залы каменные обломки седого прошедшего, благодаря которому край когда-то казался велик. К сожалению, здесь сравнительно поздно взялись за основательное изучение археологических достопримечательностей, и в данную минуту иные весьма характерные вещи не поддаются определению, откуда они, и хронологической классификации. Изредка заметны металлические фигуры («beelden van metaal», как гласит подробный каталог музея). В общем коллекция древностей представляется еще почти в хаотическом состоянии. Некоторые надписи (besebreven koperen platen) даже не прочитаны. Надо надеяться, что просвещенные местные деятели, сомкнувшиеся в полезную «Genoot- schap van Kunsten en Wetenschappen», помогут вскоре пролить свет на важнейшие полуистертые страницы туземной истории, туземного мифа и обряда. С 50-х годов над этими вопросами прилежно работают попеременно Friede— rich и Van Hocvell, Brandes и Groeneveldt.
Из различных отделовъ
наиболее обширен этнографический. Суматра, Борнео, Целебес олицетворены самым наглядным образом: в целом ряде витрин, где предметы настолько мастерски сгруппированы, что сразу дают осматривающим довольно ясное понятие о том крае, откуда они вывезены. Модели домов и гробниц, божков и музыкальных инструментов, одежда женщин и мужчин, разнообразные украшения, пугала для птиц, рыболовные снасти, утлые ладьи, оружие, утварь и т. п., шаг за шагом приковывают внимание посетителей. Прошлый и настоящий быт яванцев рисуется особенно ярко: чего-чего тутъ
только нет! Жаль только, что нет манекенов. Они бы еще больше придали значения и так уже бесподобным коллекциям. С одной стороны видишь платье вымирающего на Яве племени Бадуви, до сих пор исповедующего буддизм; около стоят громадные гонги, какие употреблялись некогда в царских оркестрах; принадлежности ваянга, наряды, уборы невест, прежния боевые копья, всевозможные почетные зонты, бронзовые щиты, богато оправленные кинжалы, луки и стрелы, талисманы, ткацкие станки, орудия производства в деревнях при культуре сахара и табаку, при выделке масла и т. п. все нашло себе место в музее и свидетельствует о той любви, с которой голландцы- исследователи знакомятся теперь с туземной жизнью. Моряки постоянно жертвуют сюда разные диковинки, привозимые напр. с берегов Новой Гвинеи. Странное впечатление производят, между ними, папуасский барабан из змеиной кожи, каменная палица, вычурный по форме гребень . . .
В особой комнате, — куда редко вводят посетителей, — хранятся всевозможные драгоценности, золотые и серебряные вещи.
При музее находится великолепнейшая библиотека, в которой сосредоточена положительно вся литература об индо-нидерландских владениях. Кроме специалистов, она еще мало кому достодолжно известна на Западе во всем её весьма почтенном объеме и научном значении. Большинство сочинений, журналов и брошюр издано притом на голландском, далеко не каждому туристу доступном языке. Затем, по видимому, много чертежей и карт, а также туземных рукописей, йа древесных листах. они заключают в себе историю края (в прозе и стихами), сборники изречений обычного права (адат), этические наставления, театральные пьесы, мифологические повествования, молитвы, предсказания, магические формулы и т. п. Яванцы благоговеют перед памятниками родной письменности, и до сих пор в . сущности очень трудно доставать их у духовно-замкнутого населения.
Нумизматический отдел в свою очередь отличается чрезвычайной полнотой и составляет гордость музея. В нем насчитывается до бооо номеров (между прочим: и бумажных, и денежных знаков). Каталог для них составлен специалистом Van der Chijs.
Из множества медалей любопытна выбитая в честь ост-индской компании в Нидерландах, доведшей операции за морем через сто лет до такой степени развития, что из 24,000 европейских кораблей, бороздивших при Людовике XIV океанские пути, около 4/6 было под голландским флагом.
Из европейских монет довольно мало старинных. Из азиатских же наоборот. Особенно много откапывают китайской и японской меди (с отверзтиями по середине). Червонцы с Целебеса лежат рядом с тамошними же деньгами из ткани (с прилегающего островка Бутона), подделка коих карается смертью среди островитян. Старояванские дукаты, персидские рупии и рупии британского периода на Яве (с 1811 по 1816 г.), полудоллары того же времени с острова Суматры, деньги из владений раджи Брука в северной части Борнео, древнекитайские, аннамские и сиамские, индийские и арабские монеты богато наполняют витрины наравне с нумизматическими редкостями западного происхождения. Среди последних есть одна голландская XII-го и одна бельгийская XIII века. Нам показывают денежные знаки, бывшие в употреблении во владениях архиепископа кельнского; сюда же попали нюрнбергские золотые, бранденбургские денежки XVI века, а также венгерская монета революционного 1848 г.
Египетские денежные знаки времен Клеопатры нашли себе здесь место так- сказать бок-о-бок с китайскими амулетами, индо-нидерландскими марками за последния
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два десятилетия, деньгами различных династий Небесной империи (начиная от III века до Р. Хр.), нумизматической коллекцией из Сиама, подаренной музею королем, и т. п. Французские монеты из Пондишсри в Индии (эпохи Людовика XV), датские из Транке- бара, там же (от 1746 г.), испанские пьястры, средневековые цейлонские, золотые «мохуры» Нэпаля 17-го века и пр. и пр. попеременно с еврейскими и сирийскими до христианской эпохи, попеременно с парфянскими и сассанидскими, начала нашей эры, приковывают внимание посетителей. Между прочим, любопытно видеть среди этих коллекций, за экватором, деньги тифлисской чеканки 1778 г., литовские гроши 1568 и 1664 гг., Петровскую полушку 1721 г., Екатерининские пятаки, полтинники 1801 г. и четвертаки царствования Николая Павловича, наконец современные двугривенные.
Издатели батавской газеты «Nieuwsblad», Кольф и комп. с редактором (г. Даун), отпечатали по-французски, на шелку, краткое описание посещения Явы Наследником Цесаревичем и представляют оттиски очерка Августейшим путешественникам.
Незадолго перед отъездом, Они неожиданно совершают еще небольшую экскурсию в местный зоологический сад, отнюдь не считающийся достопримечательностыо города. В особом парке отведены неважные помещения для немногочисленных тварей. Крикливые попугаи (белые с желтой челкой, красные с фиолетовыми крапинами на крыльях, черные и синие), дивные райские птички, обезьяны и казуары, — все это представлено вереницею любопытных экземпляров. Но гораздо интереснее их странная сова с почти человеческим выражением старческого обрамленного бородою лица. Когда она сердится, то ласт вроде собаки.
В стороне от клеток и зверья — пустой дом одного знатного прославившагося туземца (Raden Saleh), который получил образование на Западе и долго путешествовал по Европе. Обладая талантом живописца, он исполнил немало заказов на сюжеты из яванской жизни.
Радон сравнительно недавно умер. Окружающий его жилище сад стал теперь городской собственностью. Здешняя английская колония, вместе с некоторыми голландскими дамами, устроила в нем клуб для игры в «lawn-tennis».
Прощание с Явой сегодня вечером было чрезвычайно эффектно. Пока эскадра снималась с якорей, надвинулась гроза. Ослепительные вспышки молнии до того ярко 4 начали прорезать темноту, до сравнительно далекого побережья, — что все окрест так- сказать трепетало в каком-то просто магическом освещении. Сонный, нестерпимо знойный воздух проснулся. Из океана повеяло живительной прохладой. Гостеприимный остров королевы нидерландской в последний раз озарился перед нами дивными лазоревыми очертаниями, «Азовъ» мощно двинулся в ширь	
И грёзы тихия направили полетъ
К иному берегу, к зыбям иного моря.
Опять, несколько дней отдыха на родном фрегате. Попытки сосредоточиться на виденном и пережитом. Чарующая мечта невольно увлекает в экзотический край, где король Чулалонкорн ожидает Русского Престолонаследника.
Что такое Сиам? Какие представления, кроме сказочных, возникают в нас при мысли о полунсведомом, даже до последнего времени малоизследованном царстве старого типа, но притом с достаточной долей самостоятельности по отношению к наступающей чужеземщине? Там — симпатичная частица Азии, не пренебрегающей западным просвещением и тем не менее
борющейся за свои жизненные права. На почве сравнительно значительного королевства, с двенадцатыомиллион- ным крайне смешанным населением, издревле сталкиваются культурные влияния Индии и Китая, в основе же помимо того еще лежит загадочная «хмерская» цивилизация, так-сказать духовное зодчество неизвестно какими путями сюда проникшего элемента кавказской рассы, после которого тут и в смежной некогда могущественной
Камбоджии сохранились гигантские памятники религиозно- эпического характера, с необъятным исто
рическим и художественным значением: лучи Рамаяны и буддийских легенд, переплетшиеся с отраженною в камне летописью боевого возвышенно настроенного народа! Смесь монголо-
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тибетской и малайской крови, полнейшее pendant
НА МЕНАМ.
нашим инородцам-ламаитам и японцам, въ
большинстве малорослые и подвижные индо-
китайцы являются странными преемниками непонятных Хмеров с их государственным строем, представляются результатом многообразных этнографических наслоений в такой части земного шара, где сознательного прошлого и настоящего почти нет, а будущее разовьется лишь на развалинах теперешнего материального мира, когда сравнительно пассивные азиаты или окончательно допустят над собой главенство правителей с Запада или примкнут к пробуждаемым Севером единоплеменникам. Пример — налицо, в виде недавнего падения Аннама и однородных ему политических единиц. Какое любопытное и во многом поучительное зрелище!
Дни проходят незаметною чередою. Только жара мешает отдыхать, сосредоточиваться и работать. Связь с фрегатом и семьею моряков становится все теснее и теснее. Наследник Цесаревич неизменно проводит много часов в кают-компании и подолгу беседует с офицерами.
Самыми памятными часами перехода, как и всегда, надо признать моменты заката, когда все участники плавания скликаются наверх и среди торжественно-благоговейного безмолвия, при спуске кормового флага с Георгиевским крестом, команда «Азова» молится, внимая «Отче Наш!» Едва-ли эти высокие мгновенья не скрашивают суровой обстановки и тяжелой ответственной жизни, которую несут в море наши доблестные моряки!
Пока над последним величаво несутся и гремят, замирают и тают аккорды гимна-молитвы, души вслушивающихся в него словно обновляются и очищаются внутренним огнем . . .
Забыть-ли вечера, когда с такой любовью
Усталый отблеск дня баюкала волна, —
И тихо падал флаг, добытый русской кровью, В дыму Наварина?!...
Янтарный свод небес. Молитвенные звуки.
Неведомая ширь, без призрака земли, — И жажда распознать в холодной тьме разлуки, Что там — вдали! ....
Запад окрашивается в персиковый цвет: уходящее или, точнее, ушедшее солнце играет еще прощальными лучами с причудливо очерченными облаками и слабо дышущей поверхностью водъ	
Сиамский залив и прилегающие к нему края! Громкое название, не вызывающее перед мысленным взором никакого определенного образа, никаких ясных понятий. Об этой культурной полосе земного шара у нас, например, положительно знают менее, чем о чуждой нам негритянской Африке, о папуасах и тому подобном. Можно с уверенностью сказать, что вопрос об относительно близких соседях Небесной империи мало кому представляется пока интересным и важным. А ведь время вмешательства Франции и Англии в дальнейшую судьбу самостоятельных элементов Индо-Китая — не за горами! Генеральный консул первой (Kergaradec) добился передачи широко задуманных телеграфных линий по Сиаму в руки соотечественников, а глубокий знаток края Даосов г. Пави торопится организовать с патриотическими целями новую экспедицию к спорным рубежам местных французских владений; между тем как лорд Ламингтон, взяв исходным пунктом Бангкок, исследует с английской точки зрения важные пути отсюда к Тонкину. Без сомнения, в этой области вскоре неминуемо столкновение двух враждебных колониальных начал, и сиамцам грозит участь вроде той, что постигла миллионы их единоверцев. Любопытно только, кто посягнет на безобидное царство и чье просвещенное иго будет тяжелее туземцам. Судя по историческим указаниям, всего раньше и легче им скажет: «вы — мои» твердый в своих начинаниях Альбион, пристально вглядывающийся из Сингапура и Бирмы в индо - китайский мир, для энергичного победного вторжения в Небесную империю. Кто, кроме ущемленных Тонкином французов, мог бы там на
юге решительно соперничать с британцами или противупоставить им сколько-нибудь серьезные преграды? Для этого нужен могучий флот и нужна сильная оборона с суши против храбрых сипаев, которых направят добывать владыкам Индии новую неисчерпаемо-богатую страну. Ни того, ни другого они не встретят на почве южного Китая. Каково же, однако, придется впоследствие России, когда деньги оттуда золотыми потоками польются на Запад, за Ламанш, готовить нам в Европе самые неожиданные осложнения и чуть-ли не угрозы? Сиам кажется издали, с высоты орлиного полета над Европой и волнующею ее злобою дня, чем-то слабым и третьестепенным по значению, но во имя грядущих русских интересов на пробуждающемся Востоке маленькому самостоятельному государству, уцелевшему в сумятице разгрома Азии «белою» рассой, надо и впредь от души пожелать полной независимости и безболезненного развития, процветания и счастья. Если случится иначе, мы косвенно потеряем. Пока порядок вещей остается ненарушенным, все незаметно складывается в нашу пользу. Лишь-бы только пришельцы не колебали и не губили исконного азиатского строя!
В море нам придется провести уже сравнительно мало тропических ночей, и тем пристальнее вглядываешься с тоскливою духовною жаждой в их ослепительную красоту и незамирающий блеск.
Синия искры, величиною с орех, пылают в глубинах вокруг.
	Далекий след бежит, седой сверкая пеной	
Безлунный усыпанный звездами мрак окутывает немую даль. Вот зеленоватая пламенная полоса несколько раз подряд прорезает бездну волн у расширяющагося горизонта. Вспышки их прямо за нами, — в бесконечной борозде винта, — принимают сначала оранжевый, а потом фиолетовый и голубой оттенок. На востоке, точно лампочки, загораются красновато-розовые огни, а затем багровым еще невполне оформленным шаром всплывает месяц и льет на океан желтые струи лучей.
Этому сравнительно малоизвестному заливу улыбается великое будущее. Чаще и чаще приходится слышать о проекте глубоко прорезать перешеек Кра между Малаккой и Сиамом. Тогда путь в Индо-Китай и Небесную империю как из Индии, так и с европейского Запада укоротился бы сразу для пароходов на двое — трое суток. Сингапуру последнее не выгодно, но в общем англичане от этого ничуть не потеряют: слишком необъятны их торговые интересы на побережьях Азии! Если создастся новый столь важный канал, прямыми результатами будет присоединение к упомянутой колонии северных малайских земель, платящих ныне дань Бангкоку, наплыв в него белолицых авантюристов, ускоренное завоевание южных окраин материка колонизаторами более предприимчивой рассы, чем даже сами китайцы: широко откроется дорога из бенгальских вод в моря «желтой» рассы. Пришельцы с удвоенною энергией ее безвременно потревожать, покорят, станут внутренно порабощать и эксплоатировать.
Французские инженеры домогаются получить главные средства на свои работы от сиамского короля, который однако может только пострадать из-за чужой идеи. Говорят, за нее высказался старик Лсссспс. Его родина, по видимому, призвана вовлекать властелинов на Менаме в круговорот исторических зачастую роковых событий. Въ
XVII века туда снаряжались экспедиции волею Людовика XIV, мечтавшего насадить там христианство. они начались вежливым обменом посольств и обычной дипломатической ложью, окончились жестокою взаимною неприязнью и кровопролитиями: непрочная и неискренняя, полуфиктивная связь с Европой порвалась надолго и с ожесточением. Возобновить ее, на почве обоюдных коммерческих и спорных политических выгод, впо- следствие удалось, конечно, раньше всего Великобритании.
Между тем как легко было, при отсутствии фанатизма и тщеславия, достигнуть противуположного среди мягкого и радушного буддийского народонаселения! В этом ясно убеждаешься, читая замечательные записи-дневники отцов-миссионеров (преимущественно ученых иезуитов), посещавших в ту интересную пору просыпавшийся на встречу цивилизации и простиравший объятия Франции средневековой Сиам. Первые сочинения об этом предмете становятся библиографическою редкостью, и, запасшись ими, с тем большим удовольствием перелистываю я на пути в Бангкок бесхитростные описания наблюдательных монахов. Настроение, с которым они шли проповедывать, — край, куда их влекла судьба, — туземный народ, напрасно ожидавший от иноземцев просвещения и помощи, — все это необыкновенно живо рисуется воображению в соответствующей полутаинственной обстановке .... среди ночного моря тропиков, при загипнотизированном зарницами и звездами дремотном состоянии духа, когда созерцаешь и то, что зыблется кругом, и чего нет на яву.
Вина европейцев, не умевших тогда заслужить доверие простодушных и по своему образованных язычников, заключалась в узости взгляда у первых и в широте религиозных воззрений у вторых. Сиамский правитель строил дорогим гостям церкви, приказывал украшать приемные покои католиков-послов золотыми распятиями, отдавал пленных аннамитов инструкторам войск — христианам для обращения ad libitum в «Западную веру», — но сам не крестился, ибо его сердца не коснулась Благодать... Вместо молитвенного ожидания и кроткого однозвучного подобному поведению воздействия, люди Запада чисто формально и материалистически взглянули на вещи. Грубый успех не давался, и с кроткими жителями страны понемногу нашли излишним стесняться.
Будь вопрос поставлен иначе, миссионерство в этих странах смело могло рассчитывать на блестящее поприще. Например, в столице Сиама невозбранно возникла и развилась семинария, где занималось по латыни, познавало богословие до сорока индо- китайцев различного происхождения (кохинхинцев, бирманцев) и даже японцев. Рукополагаемые там и отправляемые во свояси неофиты прсобразили-бы с течением времени жизненный строй тьмы соотечественников. Царствовавший на Менаме (ровно двести лет назад) сиамский государь читал переведенное для него Евангелие, хранил Крест в своей опочивальне, чтил Имя Господне, помогал христианским проповедникам проникать в пределы Небесной империи .... и с таким государственным человеком Азии представители нашей культуры не поддержали тесных дружественных сношений! Очевидно, винить за это надо не Восток. И упорные голландцы, и робкие еще англичане, и потерявшие престиж португальцы сносились, правда, в ту же эпоху с югом Индо-Китая, но почти исключительно в качестве купцов: Сиаму естественно льстила возможность достигнуть какого-нибудь союза или, по крайней мере, соглашения с могущественным западным народом, а последний бесцельно пренебрег собственными интересами на дальних побережьях. Поучительный пример, почему в подобных случаях полезно и необходимо разумнее загадывать и на столетия рассчитывать вперед!
[image: ]
У ПАКНАМА.
Эскадра — на якоре, но настоящего берега не видно даже вдали: только синими очертаниями проступают сбоку полувоздушные горы. Разве только с мачт есть возможность разглядеть незримый с палубы Сиам! Значительное волнение усугубляет иллюзию, что мы — еще в открытом море. На рейде находятся ушедшие прямо из Сингапура лодки «Манджуръ» и «Кореецъ», а также в числе местных военных судов знакомый уже нам крейсер «Rajkumar», на котором при- из столицы приветствовать Наследника Цесаревича два брата его во главе министерства иностранных дел и министерства двора, ветер и качку, Е. И. Высочество отдает им на катере визит.
были величества, стоящие Несмотря на предстоит перебираться на королевскую яхту «Аполлонъ», чтобы достигнуть Банг-
Последней командует рода). Он пользуется
датчанин де Ришелье (потомок знаменитого француз- здесь в крае общим уважением за полезные советы в качестве хорошего инструктора. Интересно уже то двор обращается за таковыми не к англичанам или
Нам кока, ского дипломатического характера и
обстоятельство, что туземный немцам, а в относительно маленькое государство, откуда ему нечего ждать козней и нездорового влияния. В этом сказывается мудрость правителя, склонного воспринимать с Запада как можно больше разносторонних знаний, но искушенного опытом своих предшественников на престоле и своих ныне обездоленных соперников-соседей, до чего опасно доверяться иноземцам с ненасытными колонизаторскими вожделениями. Состоятельная молодежь охотно ездит отсюда в Америку и Европу присматриваться к чужим порядкам и нравам, к чужому благоустройству и материальному прогрессу;
многие князья царской крови учились и учатся там уму-разуму (в полном смысле слова), выписывают себе домой образованных воспитателей и гувернанток, поручают иностранцам второстепенные должности в государстве, но выше всего ставят и защищают принцип: «Сиам для сиамцевъ». Не имея одинаковых с Японией счастливых внешних условий быстрого развития, они тем не менее, по мере сил, ежегодно совершенствуются и, если на численно слабый народ не обрушится никакой грубой катастрофы, он еще в первые же года XX века крайне симпатично должен себя заявить в ряду просвещенных наций с выдающимса прошедшим.
Пятница 8 (20) марта.
Раннее утро. Красавица-яхта плавно проходит мелководное устье Менама (технически
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возможно устранить громадные неудобства, представляемые баром у глубокой судоходной реки, но сиамцы из политических соображений противятся доступу в нее европейских броненосцев). Слева мелькают, по близости, широкия рыбачьи сети на бамбуковых кольях. Небольшой маяк сиротливо торчит непосредственно из воды. низкий берег определяется все резче и густо- лиственнее. Сырая
тропическая растительность заполонила его и прячет от нас пока саму страну.
Пушечные выстрелы ... Обычный салют ... Пакнам. Первый встречный туземный город с изящной крепостцей и белой колоколообразной златоверхой пагодой на островке среди извилистого русла. Домики на плотах, домики у побережья на столбах, еще повыше за ними совершенно европейского типа здание с телеграфными проволоками по середине приветливого местечка. Крытые цыновками лодки (преимущественно с вяленой рыбой), похожия на бочки огромной величины, довольно быстро спускаются по течению, благодаря усердию ловких гребцов, из коих, судя по голосу, немало женщин в широкополых соломенных шляпах и светлом одеянии.
Еще относительно недавно военные суда чужих наций не должны были проходить за пакнамские укрепления или же здесь разоружались, идя в Бангкок. Справедливо недоверчивые сиамцы не ждали добра от белолицых пришельцев и всеми мерами готовы были сдерживать их чересчур большую любознательность и предприимчивость
по части изучения края с тайными колониальными целями. Теперь не то: правительство даже как-будто радо обращенному на него вниманию Европы и Америки, а что касается нас, то готово всей душей почтить посещение менамских вод эскадрой под флагом Престолонаследника. «Кореецъ» и две сиамские канонерки вслед за «Аполлономъ» прошли перекат устья и величаво движутся за нами. Удушливо-жаркий день вступил в свои права. На палубе яхты сервирован завтрак. До столицы остаются часа два (22 мили). Наследник Цесаревич имеет возможность вести продолжительную беседу с принцем Кром Луанг Дэвавонгсэ, министром иностранных дел, по справедливости считающимся одним из просвещеннейших представителей своего народа. Мы режем речную гладь среди однозвучного пейзажа, где листва заволокла собою область человеческой культуры. По временам окрестности кажутся почти пустыней: однако вокруг бьется пульс самой интенсивной жизни. Природа и люди словно сговорились заслониться от нескромных взоров декоративною стеною непроницаемой зелени, чтобы привольнее работать под тяжестью вертикальных лучей. Сказочное царство, именуемое Сиамом, по видимому, медлит предстать перед Августейшими путешественниками во всем своем прославленном блеске и великолепии, во всем своем обаянии и радужносветозарной красоте.
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Путешествие на Восток. IV.
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Естественные богатства и потенциальное благосостояние страны на Менаме, с прилегающими и зависящими от неё землями (на Малакке и севернее, в раионе полудиких лаосских племен) очень велики. Одни доходы короля равняются пятнадцати миллионам рублей. Золото и серебро, драгоценные камни, железо, олово, уголь, доброкачественнейший лес, рис, пряности, плоды — в неисчерпаемом изобилии: не только для скромных нужд народа, — недавно довольствовавшагося морскими раковинками в качестве денежных единиц, — но и для вывоза в самых широких размерах. Три четверти территории государства (т. е. около 180,000 квадратных миль) не возделано, покрыто джонглями, ожидает пахаря.
Судоходство края развивается, — хотя медленнее, чем можно было бы ожидать, не составляя и пяти процентов приходящих сюда кораблей, — хотя иные иностранные суда прикрываются сиамским флагом, с целью пользоваться различными льготами. Эта цифра, конечно, ничтожна, — когда знаешь, что у англичан — до 6о%, У немцев же треть общего числа пароходов и парусных судов, торгующих с Сиамом. Участие французских коммерсантов пока маловажно: даже сравнительно с австрийскими, италиан- скими, норвежскими! Из обществ, поддерживающих пассажирское движение на заливе, заслуживает особенного внимания так-называемая «Blue Funnel Line» (с синими трубами). Германское консульство крайне прозорливо изучает нужды, характер и спрос населения, прилагая все усилия, чтобы с полным успехом конкурировать с британскими товарами и ежегодно увеличивать свой ввоз. Из фирм Бангкока первое место занимает Марквальд (у неё, между прочим, есть фабрика для очистки риса, с машиною в 400 лошадиных сил). И это, несмотря на близость Индии, Сингапура, Гонконга! За последнее время идущее сюда из Триеста пиво и спички испытывают подрыв от дешевых подделок японского происхождения: только богемское стекло не боится здесь ничьей имитации. Главная торговля ведется с западными странами. Ввоз хлопчатобумажных тканей (приблизительно на 25 — 30,000,000 р.) все ростст и ростетъ
(много покупается из знакомого нам Ахмедабада). Впрочем, экспорт до сих пор миллионов на десять превышает импорт. Обширное скотоводство, — особенно в северных областях, — позволяет сбывать напр. в Бирму корову с теленком за 4 р.
«Me nam Tschau Phya» (царственная мать вод) именуют туземцы свой Нил, разливами оплодотворяющий гигантскую равнину. Он создал цветущие низовья Сиама,
отвоевал ему частицу залива, выдвинул побережье на юг органическими остатками и песком. Двести-триста лет назад в иных местах, где теперь светятся обрамлен
ные растительностью кумирни, соленая волна прибоя ложилась усталой грудью на совершенно обнаженный грунт.
Чем дальше мы подвигаемся по извилистой реке, тем оживленнее и люднее опа кажется. Сквозь листву постепенно проступают разные промышленные заведения, училища, виллы европейского квартала, высокий фронтон таможни, убранный флагами «Oriental Но- tel», ограды царского дворца и блестящие причудливо изогнутые кровли храмов. «Аполлонъ» проходит це
лый ряд разукрашенных флагами парусных судов, канонерок и яхточек. Настоящие улицы образованы вокруг нас пловучим жильем весьма многих (до ста тысяч) горожан, вечно обитающих на
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СИАМСКОЕ ЖИЛЬЕ.
Менаме и по бесчисленным каналам. Лю
бопытные фигуры женщин и мужчин, которых по костюму и прическе нельзя отличить друг от друга, наполняют, — сидя на корточках, — незатейливые веранды этих оригинальных зыбких построек («руа»), прицепленных к сваям, глубоко вбитым в илистое дно. При бурной погоде их зачастую отрывает, но без вреда для домохозяев. Отнесет такую лавку-мастерскую, такой типичный сиамский home слегка вниз по течению, — и они снова искусно причаливают к свободным брусьям на своем невольном пути. Подобный способ перемещаться очень удобен во время нередко случающихся пожаров (положим, не для того околотка, куда спускается вереница горящих домов!) и вообще практичен с точки зрения дешевых переездов из любого коммерчески интересного пункта в другой, — причем лодочки-душегубки (ими же обладает почти каждый туземец, как сарт длинноухим ишаком в Туркестане) чрезвычайно упрощают это дело, при водворении на новом устое. В часы прилива бангкокцы утилизируют его для подъема вверх по Менаму. Вот она — Венеция тропиков, столица Сиама!
Мы становимся на якорь против высшего бангкокского училища Сунандалайя, созданного в память самой любимой покойной королевы. К яхте подходят, за Их Высочествами и свитой, странного типа узкия гребные суда (почти пирбги дикарей по размерам п быстроте весельных движений). Десятки костюмированных в алую одежду молодцев с резкими криками гребут под команду запевалы-рулевого. Нос каждой такой характерной ладьи высоко изогнут, разукрашен в форме чудища, позолочен. Посреди сидений гребцов, с их живописными шишаками красного цвета, устроен убраннный подушками павильончик, где может тесно поместиться лишь несколько человек.
Под грохот привествснных и ответных салютов, в расстилающемся дыму, скользим мы к декорированной пристани, на которую прибыл встречать Наследника Цесаревича повелитель единственно самобытного индо-китайского государства.
С тех пор что на Менам прибыло блестящее посольство Людовика XIV, туземцы не испытывали одинаковых чувств радостного смущения и полного доверия, не встречали никого с бдльшим радушием, нетерпением и надеждой. Однако в первых европейцах (начиная с португальцев, которые овладели городом Малаккой, признававшей власть сиамского короля, а затем единовременно продавали себя, в лице наемников, Бирме против Сиама, Сиаму же против Бирмы) сиамцам вскоре пришлось горько разочароваться. Представители «белой» рассы шли сюда, чтобы обогащаться и повелевать. Им дела не было, как это может отозваться на туземном населении. В результате получились и неприязнь, и опасения по отношению к пришельцам из-за моря. Совершенно иначе должны смотреть и фактически смотрят на нас уже все подпавшие или еще подпадающие под европейское иго народы Востока. Они знают могущество Белого Царя, у ног которого покоится целая родная ему Азия, — знают, что в вопросах внешней не колониальной, а исключительно территориальной политики России не нужны тот мишурный блеск, за которым по детски гонятся менее её уверенные в конечном успехе предприимчиво-безпокойные нации Запада, — главным образом ценят в нас то высокое качество, что мы по мере сил всегда вносили и вносим в хаос собственной и чужой жизни начала прямодушие и безъискусственной доброты, жажду настоящего подвига во имя святости самого подвига, взгляд на человека всякого племени и всякой веры, как на Божье созданье, которое нам не может не быть близко и по плоти и по духу. На такой-то основе русского национального характера и непосредственных христианских идеалов сложилась наша «крепкая по однородности состава» хотя и разноязычно-пестрая империя, творчески влияющая на каждый тяготеющий к ней уголок азиятского материка. Кроткое, хотя и храброе на войне, буддийское население на Менаме инстинктивно чувствует свою внутреннюю связь с державой далекого Севера, не стремящагося здесь ни к захватам, ни к власти, ни к правонарушениям. Дружба с ним была бы обусловлена совершенно бескорыстными с его стороны побуждениями. Ускользавшее до сих пор от непрошенной европейской опеки и гегемонии индо-китайское царство, благодаря его незримой нравственной поддержке в моменты неравной борьбы с соседями, и впредь надеялось бы на сохранение независимости. Говорят, что его величество король Чулалонкорн оповестил свой народ, что к нему едет Гость, которого следует считать за народного Гостя, встретить и почтить от всей души, приветствовать не только как Царственного путешественника, но и как Друга.
Парадная форма сиамского двора при всей своей оригинальности далеко не лишена элегантности, на европейский взгляд, — причем однако подходит к облику облеченных в нее, чего напр. не скажешь про сановных японцев. На Менаме видимо умеют согласовать национальные эстетические требования с высшими общечеловеческими.
Культ Европы ни на минуту не позво
ляет тут забыть, что не все внешнее оттуда применимо к представителям туземной коричневой рассы «саямъ» (т. е. красной), давшей наименование самой стране, но величающей себя гордым прозвищем «тай» (свободная), которое ей в сущности по праву принадлежит вот уже свыше тысячи лет, с тех пор как она свергла иго Камбоджии и успешно отражала в течение веков грозные нападения более могущественных единоплеменников.
Полдень близко. Воздух кажется раскаленным. У декорированной пристани (приветственная «русская» надпись на сооруженной здесь беседке составлена одним курляндцем, прибывшим искать счастья в Сиаме), вокруг осененного зонтом повелителя толпятся принцы крови и царедворцы в красивых пробковых шлемах, в шитых золотом шелковых мундирах и таких же синих продолжениях (собственно одной ткани «панунгъ», обматываемой вокруг бедр), в белых высоких чулках и башмаках с пряжками.
Наследник Цесаревич в парадной лейб-гусарской форме выходит на берег из фантастической «пирдги» (с 46 театрально наряженными гребцами) под небольшую арку, у которой встречает Е. И. Высочество король Чулалонкорн. Титул его ве
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личества in extenso довольно трудно
зараз произнести (Phra -Bad - Somdetch - Phra-Paramindr- Malia-Тschulalonkorn -Plira -Tschula- Tschau-Klao-Tschau-Yu-Hua), но он быстро запоминается, если вникнуть в смысл большинства слов, представляющих ничто иное как перечень обычных названий или точнее величаний царя на туземном языке. Так, напр. «чау» означает «князь»; «сом- дечъ» — «могущественный», «достовластный»; «параминдръ» — «выдающийся», «преславный»; «чулалонкорнъ» — «малая диадема» (в противуположность прежнему царю-отцу,
62 титуловавшемуся «Маха-Монгкутъ» — «великая корона») и т. д. Сиамский титул «пра» пли «фра» (божество или великий господин) происходит от древне-индийского «прабу» (владыка) и соответствует египетскому слову «фараонъ». Иногда так говорят, обращаясь к буддийским жрецам, вроде того как на монголо-тибетском Севере их принято титуловать ламами. По настоящему на Менаме существует обычай, как и вообще на всем мистическом Востоке, величать государя множеством эпитетов, не называя его только по имени, ибо последнее свято и недостойно быть достоянием толпы, — отчасти уже и потому, что может сделаться объектом вражеских чар, предметом злокозненного навождения.
Сорокалетний, среднего роста, стройный красавец-король (он не имеет по внешности ничего грубо-туранского, физически не похож на монголо - малайца, а напротив напоминает скорее по типу европейца-южанина с чрезвычайно приятным голосом и лучистыми глазами) радостно приветствует Желанного Гостя и знакомит Августейших путешественников со своею многочисленною семьей. Его величество, пожалуй, имеет отдаленное сходство с несчастным Людовиком II Баварским.
Красное сукно. Совершенно по западному выстроенный почетный караул, со знаменем и музыкой. Наш гимн, богомольно уносящий в область родных звуковъ	 И это Сиам?! Как странно, должно быть, его коренным жителям смо
треть на меховые уборы, на сверкающие каски лиц русской свиты! Средь такого зноя до чего нестерпимо тяжело в наших туго застегнутых мундирах! ....
Путь от реки к центральному дворцу «Чакра-Кри» выложен светлыми цыновками с Филиппинских островов, тянется на половину обращенными в шатер переулками среди дворцсвых и кумиренных оград, занят бравыми войсками. На шлемах у пехотинцев — золоченые украшения. Обувь у большинства отсутствует. Обмундировка: белое с синим.
Впереди шествия идут церемониймейстеры с посохами. Над державным хозяином страны и Их Высочествами по древнему обычаю несут зонт внушительных размеров. Мы много слышали уже в Индии, при упоминании про её историю, об этих эмблемах власти; но воочию они особенно нам бросились в глаза лишь на Яве, а теперь и тут: в раскрывающемся тысячью оригинальных образов, глубоко привлекательном Сиаме! Впрочем, насколько я могу судить по литературе путешествий, зонт играл повсюду роль и в более северных областях Индо-Китая. Напр. когда в 1819 г. одна американская экспедиция прибыла к кохинхинскому побережью и ждала разрешения идти далее в Сайгон, убогие и полудикие прибрежные жители приезжали неоднократно знакомиться с иностранцами, — причем старшина, за панибрата обращавшийся со своими подчиненными, тем не менее ни шагу не делал на чужом корабле без провожатого, державшего зонт над его головою. Даже в каюту упрямый туземец не соглашался спускаться, не взяв с собой этого важного аттрибута санов- ности. Однако на Востоке принято обходиться и без него, когда требует благоговение к обстановке: между прочим, никакой самый важный сановник Бирмы не стал бы в молитве обходить капища даже извне под требуемым по этикету зонтом. Последний до такой степени является необходимым подчас (в символическом отношении), что нам — людям Запада по воспитанию и взглядам — сначала даже трудно представить себе внутренний смысл обычая, если он напр. применяется к неодушевленным предметам: во время приема посольства Людовика XIV сиамские сановники положили письма Папы и короля к монарху на Менаме в золотые корзинки, поставили ихъ
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КОЛОССАЛЬНЫЙ японский ШАКЬЯ-МУНИ.
на дорогия носилки и понесли под большим распущенным зонтом — среди войска, под музыку — во дворец. Иначе, конечно, и не могли поступить представители культуры, наиболее чтущей на земле власть духовных иерархов и светских владык народа!
Перед нами широкий мощеный двор: с огромными фонарями, с уродливо подстриженными деревьями в кадках, с пышным фронтоном главного дворца, куда направляется наше блестящее шествие. Он сооружен весьма недавно, стоил неимоверно крупных сумм, краснозеленой крышей напоминает кумирню, мраморными мозаичными лестницами и сверкающими позолотой колоннадами фасада переносит далеко от Сиама — в сферу кипучей западной жизни, западнаго	вкуса и новей
шей архитектуры. Мы много, — пожалуй, слишком и многим любовались за последнюю зиму; но такого странного и параллельно с тем гармоничного по очертаниям здания я что-то не запомню. Сочетание цветных камней и экзотических красок, могучие изгибы кровли, художественный портрет короля, высоко над входом под нею (в желтой стене), богатая бронзовая отделка, кадящие благоуханием цветы в изящных вазах на занавешенных ажурными тканями окнах и вдоль заставленного растениями «рас- писнаго» крыльца, по ступеням которого около слоновых изваяний стоят в багряном одеянии смуглые телохранители и слуги	 Шехеразада
разсказала бы своему султану еще не одну дивную сказку, если бы пищу её фантазии дал непосредственно в двух шагах от нас выростающий под огненным небом, бесконечно причудливый по формам, озаренный какою-то мягкою и таинственной не
увядающею красотой, издавна чарующий пришельцев уединенно-свободный Сиам!
В углублении роскошного входного зала виднеется на возвышении своеобразный престол. Пол тут выложен цветными квадратами мрамора, сквозь окна где-то наверху льется полусвет, массивные люстры с лампами придают чересчур европейский отпечаток орнаментированному в восточном стиле потолку. У стен — колонны (вроде тех, что у подъезда). На престол ведут, к полукруглому подножию, пять ступеней; на сидении — подушки, над ним же — длинный зонт с семью съуживающимися балдахинами. Над двумя дверьми по сторонам трона красуются слоновые головы (по три сросшихся над каждой дверью, точно у Тримурти в браминской Индии) с переплетшимися клыками и сиамской короной сверху. Кроме того, вдоль атриума обращают на себя внимание необыкновенных размеров канделябры, почетные зонты, старинное царское оружие и щиты, а также две картины из истории общения Сиама с Европой, или точнее
с Францией, упорнее и суровее других наций стучавшейся в него. Тем страннее видеть на стенах дворца «Чакра-Кри» работу западных художников, ярко изображающую приемы посольств, тщетно пытавшихся теснее закрепить связь радикально иной и далекой заморской чужеземщины со страною на Менаме!
Августейшие путешественники идут с королем и старшими по рангу принцами в его приемный кабинет, где должна последовать торжественная инвеститура Их Высочеств туземными орденскими знаками. Его величество просит Великого Князя возложить на себя священную в глазах местного народа яркожелтую ленту «Чакра-Кри», по рождению присвоенную исключительно владыкам края, братьям и сыновьям царя (в некотором роде, так-сказать, Св. Андрея Первозванного индо-буддийских земель). Принцу Георгию Греческому подносится орден Белого Слона первой степени.
В виду того что «чакра» есть ничто иное как «колесо», «кругъ», «солнце», а при случае «пламенный дискъ» громовержца Индры, т. с. эмблема всесокрушающей мощи в ирано-туранской борьбе за преобладание над полуденной Азией, — обряд увенчания этим восточным орденом «миродержавной власти» Первенца Белого Царя и с культурно-исторической точки зрения преисполнен значения. Под словом Чакравартин ум индуса, китайца, монгола подразумеет совершеннейшее существо, являющееся в телесной оболочке править человечеством. Вместе с лентой его величество передаст Высокому Гостю оригинальную грамоту, которую стоит дословно привести.
«Сомдеч Фра Параминдр Маха Чулалонкорн, король северного и южного Сиама с прилегающими владениями, облекает Русского Престолонаследника в звание почетного рыцаря пресветлого ордена Дома Чакра-Кри Сиамского. Да послужит это Наследнику Цесаревичу удовлетворением в будущем! Наивысшая Сила мира да сохранит Е. И. Высочество и дарует ему всякое благополучие!
Указ дан при нашем дворе Чакракри Махапрасад в Бангкоке. Пятница ии-ый день новолуния лунного месяца Багунайн, года Кхарн, второго в декаде, 1252-ого сиамской астрономической эры, соответствующего европейскому 20 марту 1891, в 8165-ый день и 23-ий год моего царствования.»
При инвеституре русская свита и местные царедворцы оставались в длинной большой зале-галлерее, примыкающей к атриуму. Она украшена целым рядом портретов (масляными красками) королей и первенствовавших королев ныне правящей с прошлого века династии, а также многочисленными подарками иностранных дворов. Хотя уже прошло добрых полчаса, а не несколько мгновений, что мы вступили в черту бангкокских достопримечатсльностсй, — все еще невольно чувствуешь потребность время от времени протерсть себе глаза с вопросом: да на яву-ли это? Какие симпатичные впечатления!
Парадные старомодные экипажи с прислугой в алой одежде ожидают у главного крыльца, чтобы отвезти Августейших путешественников в приготовленный для Них дворец Саранром. Его величество едет проводить туда Высоких Гостей. Отряд улан (в алых мундирах, темносиних брюках и без шпор) с краснобелыми значками, на крепких и крупных лошадях австралийской цороды конвоирует царскую коляску. У саранромских палат выстроен почетный караул. Знакомый Цесаревичу по Сингапуру генерал-маиор принц Кром Мун Дамронг Раджануфаб, министр народного просвещения или точнее духовных дел (т. е. заведывающий монастырями и монахами, центрами благочестия и учителями народа) встречает Е. И. Высочество у входа в Его покои. При виде молодцеватых сиамских солдат, каждый раз испытываешь
[image: ]
чувство удовлетворения. Воочию убеждаешься, как легко может даваться военное дело родным нам по характеру азиатам, когда они начинают ему обучаться у западных наций. Бангкокское правительство благоразумно берет себе инструкторов из Дании, из Италии, — откуда угодно, только не от естественных своих врагов: англичан и французов. Хотя в стране спокон века существует всеобщая воинская повинность, однако специально разъезжающие по государству офицеры набирают на службу наиболее годную для неё молодежь и в результате пока получается превосходный материал. Еще недавно в рядах местного образцового войска далеко не последнее место занимали аннамиты (между прочим, христиане из Кохинхины). Численность армии определяется в 12—18,ооо человек: гарнизон Бангкока состоит из трех тысяч. Королевский флот ростет. Сиамцы очень искусны в судостроении (вначале они посылали своих китайцев учиться ему в Бомбее), имеют порядочные верфи и много желания, но мало средств заводить у себя все дома в более широких размерах. Матросы преимущественно вербуются из малайцев на Малакке, а также из потомства военнопленных бирманцев или уроженцев Камбоджии. Даже жители северных относительно гористых и отдаленных от моря областей страны (так-называемые лаосы) добровольнее поступают во флот, чем обитатели низового приречного Сиама.
О том как легко дисциплинировать и вообще учить сиамское войско говорили уже два века тому назад французские дворяне, посланные на Менам защищать там интересы своего правительства, находившего тогда возможным от имени «короля-солнца» писать туземному
царю: «tr£s-haut, trds excellent, trds-puissant СВАСТИКА НА ГРУДИ КИТАЙСКОГО ШАКЬЯ-МУНИ. et trds-magnanime prince, ndtre trds-chcr et bon ami, Dieu veuille augmenter votre grandeur!» Теперь в Париже и значения не придают связям с сиамцами: между тем, разница в могуществе и положении в ту пору едва-ли не резче бросалась в глаза. Правда, в то время еще умели и хотели быть вежливыми!
Путешествие на Восток. IV.
9
После отдыха днем Августейшие путешественники направляются в прилегающий к Их дворцу парк, в котором расположено несколько небольших капищ с необычайно удлиненными шпилями, переливающими на солнце цветными огнями своих точно эмалированных граней, и виднеется на искусственных холмиках группа павильонов, киосков, беседок. Сейчас перед Их Высочествами должна проследовать процессия королевских «белыхъ» слонов. Каждый из нас (как, впрочем, и весь образованный Запад) так много слышал об этих редкостных животных, что не без разочарования узнаешь, что в данную минуту в Бангкоке таковых нет. Между грязносерыми ручными гигантами бывают только иногда два-три чуть-чуть посветлее или, точнее сказать, потусклее: с хитрыми красными глазками и чрезмерно развитыми хоботами, клыками. Последнее очень ценится, увеличивает обаяние избранных слонов. Я заметил, что окружающие нас интеллигентные сиамцы неохотно говорят о «белыхъ» представителях этого рода животных и отрицают правдивость рассказа туристов, будто им отдаются народом почти божеские почести. Во всяком случае на флаге Сиама красуется среди красного поля характерное изображение «белаго» слона. Фактически он отсутствует. Под видом его подразумевают легендарное существо высшего порядка.
Почему-то и в Индо-Китае, и в малайских землях (наверно тоже в древней Индии, в древнем Китае) с понятием об албиносах связана уверенность в их сверхъестественном происхождении. Хотя последние всегда более или менее болезненны, сугубая ненормальность им не ставится в упрек, а скорее наоборот. Таких хилых детей напр. нередко берут на свое полное попечение туземные князья, щедро одарив перед тем родителей странного бледнолицого ребенка.
«Белые» слоны на Востоке — в почете с незапамятных времен. Можно приводить тому примеры до бесконечности. Самаркандский владыка Афрасиаб, водивший эпические полчища Турана на Иран, в числе союзников имел какого-то хана (из китайских пределов) на «беломъ» боевом гиганте. Будда таинственно сошел в лоно Майи жемчужным облаком, в котором плыл к ней с неба священный по самому существу своему «белый» слон. На летних празднествах ламаитов в Сибири в честь их Мессии (Майдари) инородцы возят на колеснице грубо сделанную фигуру такого животного. Последний «джина» (победитель греха) рисуется джайнистам в Индии как «белый» слон.
В 1342 г. престолонаследник Циампы (Кохинхины, в восточных пределах среднего Индо-Китая), прося помощи у Аннама против мятежников, послал туда в дар «белаго» слона и белую лошадь. Когда в начале XV века китайцы овладели этой последней страною и, наложив на нее тяжелое иго, стремились окитаить все существовавшие там порядки и обычаи народа, новые правители стали жестоко его обирать и эксплоатировать естественные богатства края: в ряду главных приманок хищникам были так-называемые «белые» слоны, на ловлю которых выгонялись в лесную и нагорную глушь тысячи аннамитов.
Два таких албиноса попали в Европу: первый (elephas albus поэта Горация) — при императоре Августе, увеселявшем жадный до зрелищ Рим всякими заморскими чудесами; второго «белаго» слона привезли в 1633 г. голландцы. Приблизительно в ту же пору Великому Моголу доставили с востока подобное же животное. Когда в VII столетии император Ираклий воевал с персами, Хозрой имел за Тигром (в числе несметных сокровищ) «белых как снегъ» слонов. На одном из таких животныхъ
разбил тюркские кочевые племена (между Аралом и Аму-Дарьей) известнейший султан одиннадцатого века Махмуд Газневид. Великий буддийский ученый Буддагоша, отправившийся с материка на Цейлон всесторонне ознакомиться с палий- ской литературой, по возвращении обратно,— встреченный бирманцами, тибетцами, сиамцами и аннамитами на родном побережьи,— вручил единоверцам драгоценнейшие для них рукописные памятники с острова Ланки. Их немедленно поместили под светлый балдахин, с золотом и пурпуром, и подняли затем на спину «белаго» слона. Из-за обладания ему подобными неоднократно с ожесточением враждовали впоследствие Бирма и Сиам.
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СИАМСКИЙ ПРИНЦ НА ПАРАДНОМ ГИГАНТЕ.
Ничего подобного столь сказочной пышности мы в данную минуту не увидим: достаточно, впрочем, и того любопытного зрелища, которое открывается в данную минуту. Их Высочества взошли на длинную терас- су, примыкающую к цветникам парка: за нею расположены канал и улица, где медленно движется, под звуки нестройной туземной музыки, весьма оригинальное шествие. Впереди выступают рабы или точнее военнопленные, а также преступники, приставленные служить слонам, и несут дорогие подарки , пожертвованные им верующими буддистами, разукрашенных гиганта. Если очень напрягать зрение
будто замечаешь у них относительную белизну кожи же это — слоны как слоны	 Вполне понятно нежелание образованных сиамцевъ
Затем бредут четыре пестро особенно воображение, то как- на плечах и ушах. Вообще
И
распространяться на тэму о культе этих животных. Да и не созданы-ли басни о нем поверхностно судящими европейцами-туристами?
Вокруг животных идут в средневековом одеянии (с луками и копьями) царские телохранители. Поставленный в парке, внизу, превосходный оркестр короля играет пьесу за пьесой, — пока мы любуемся бытовой картиной, выхваченной из яркой истории Сиама, — и удивительно странно вторжение в его древний ныне чисто декоративный обрядовый строй разных оперных мелодий и вальсов, — когда рядом, тут же перед нами, стонут раковины и гудят там-тамы. Конечно, встарь подобные процессии были куда богаче по составу и размерам. В гвардии сиамского владыки насчитывалось, напр. в прежнее время до боо причудливо вооруженных японских бойцев, храбрость коих славилась на дальнем Востоке. Здесь они одно время играли роль преторианцев.
Знакомясь с перечнем событий из относительно не очень давнего прошлого страны, наталкиваешься на совершенно неожиданные факты, которые с поразительным красноречием свидетельствуют, как мало рассовых предубеждений питал умный буддийский народ на Менаме. Когда некоторые вне закона стоявшие (в середине XVI столетия) португальцы стали чересчур теснить ачинские побережья и грозили прервать торговые и дружественные сношения Суматры с Сиамом, тогдашний король призвал к себе на службу янычар, случайно заброшенных в его края из Египта кораблекрушениями, и поручил им за дорогую плату расправиться с европейцами-пиратами. Выходцы из Турции очень ценились в эту эпоху на Востоке за свое искусство в ратном деле. Турки обещали помочь и снарядились, но попали на море в засаду среди каких-то островов и почти все (в количестве до 300 человек) погибли. Очевидно, сиамцы не гнушались ничуть общенья даже с самыми фанатичными мусульманами!
Среди процессии, перед нами, особенно выделяется боевой слон с клыками изумительной величины. На него наброшена драгоценная попона. Сверх «ховды» (седалища) прикреплен балдахин. Под ним красуются знамена и хвосты яков, а также разнообразное холодное оружие. Человек в шлеме, — за спиною которого (почти у хвоста животного) сидит вожак с длинным острым багром, — проезжая мимо, машет павлиньими перьями: в подражанье полководцу, распоряжающемуся в сече. И здесь, в глухом Сиаме, войска еще с древности знали, что такое «элефантархи» (magistri elephantorum)! Сколько сражений выиграно было исключительно благодаря им! Какую роль в жизни азиатских народов играли целые отряды подобных исполинов, решавшие участь важнейших битв! На Западе, в старину, эти страшилища опьянялись еще перед боем пряными винами, на иранском Востоке — питьем из пришедших в брожение соков сахарного тростника и риса, настоенных ладаном и миррой, на Цейлоне — опиумом. В стане Великого Могола их для свирепости откармливали мясом. Можно себе представить, до чего ужасны становились взбешенные слоны. Тот, который теперь парадирует перед взорами Их Высочеств, и так уже подавляет величием осанки. Глядя на него, понимаешь Александра Македонского, посвятившего небу лучшее из взятых на бранном поле животных. Завоеватель приказал убрать четвероногого гиганта златом и сребром, надеть ему кольца на клыки с надписью: «сын Зевса жертвует этого слона Солнцу». По аналогичной причине на эллинских монетах впоследствие изображались слоны с факелом в хоботе, — слоны, раздавливающие змея и т. п.
Августейшие путешественники спускаются с тсрассы, чтобы поближе взглянуть на сиамских боевых исполинов, и затем проходят на уставленную стульями лужайку,
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ГЛАВНЫЙ ДВОРЕЦ.
ПАРК У ДВОРЦА САРАНРОМ.
где Им предстоит ознакомиться в общих чертах с характером иных национальных игр и забав. На арену выходят борцы (сиамцы и малайцы). Раньше чем схватиться они молитвенно подносят руки к челу и кланяются Высоким Гостям. Способы единоборства — те же, что и повсюду на Востоке.
Из-за деревьев парка выезжают на маленьких огневых конях оригинальные всадники в средневековой одежде. Фигуры словно выхвачены из полуфантастических летописей страны, когда Индо-Китай разрывался внутренними смутами и братоубийственными войнами. На витязях — кольчуги, у пояса — ятаганы. Явились эти отошедшие в область преданий бойцы,
чтобы показать примерное сражение на копьях.
Как-то в старину, на войне, один из царей
Сиама умертвил в таком поединке владыку Бирмы и заставил испуганное войско его бежать. Некоторые из сиамских рыцарей, на импровизированном турнире, держат маленькие деревянные щиты, обтянутые тигровыми шкурами. Лошади красиво убраны драгоценными металлами и шелками. Благородные животные — из северных «лаосскихъ»
областей, славятся красотой и бегом, никогда не ходят в упряжи. Три экземпляра их еще покойным королем присланы были в парижское «Societe dacclimatation».
Вслед за блестящими вершниками ристалище занимают искуснейшие игроки в мяч, — люди, доведшие этот спорт в Бирме и Сиаме до высшей степени совершенства.
Мячики сплетены из тростника и легки как пух. Подброшенные на воздух ногой, они уже не должны коснуться земли, пока хватает умения у играющих, которые однако не смеют ловить и отбрасывать мяч рукой. Последние действительно с поражающим проворством и уморительными ужимками подставляют ему локоть, плечо, макушку головы, лоб, колено, пятку, спину, — снова подбрасывают и без отдыха мечутся за взлетающим и падающим мячиком, щеголяя друг перед другом плавностью движений. В светлошелковых, плотно облекающих тканях, с маленькими повязками на голове, сиамские спортсмены производят крайне забавное и симпатичное впечатление.
Покидая парк, Их Высочества идут под сводами бамбуковых аллей обратно в свои покои. Почти совсем стемнело. Статуи, вывезенные из Европы, белеют вдоль дорожек, ведущих к выходу. Превосходный хор военной музыки, весь составленный из сиамцев, провожает нас восхитительными созвучиями, уносящими воображение домой: далеко от этого окружающего экзотического мира и его красотъ	 Сладостно ды-
шешь и надышаться не можеш после дневной духоты бальзамическим вечерним воздухом, живительною прохладой.
Суббота, 9 (21) марта.
Вчера был парадный обед во дворце «Чакра-Кри» и король пил здоровье Государя Императора, Государыни Императрицы. Е. И. В. Наследник Цесаревич в свою очередь отвечал тостами за августейшего хозяина и сиамскую королеву.
За столом присутствовали почти исключительно ближайшие родственники его, поражавшие (как напр. молодой принц Свасти) глубиной образования, ума и такта. Европа их видимо не поработила в духовном отношении, а только плодотворно воздействовала на природные способности и благородный характер членов туземной царской семьи. Это и не удивительно! Уже отец его величества, короля Чулалонкорна, справедливо считался замечательным человеком. Устраненный смолоду от престолонаследия он предался монашеской жизни, достиг глубокой учености, изучил кроме священного для южных буддистов языка пали и санскрита главные индо-китайские наречия, сносно ознакомился через моряков с английским и через миссионеров с латинским. Корона досталась ему почти на склоне лет, но он (прямо из монастыря!) бодро и с гуманными чувствами взялся за реформы, сознал необходимость усвоения важнейших материальных форм западной цивилизации, стяжал себе почетное имя в качестве ревнителя знания и просвещения. Le Verrier, директор парижской обсерватории, перед целым образованным миром удостоверил, что этот повелитель Сиама безвременно скончался в 1868 г. из-за того, что отправился в лихорадочные местности на полуострове Малакке лично помогать успехам французской астрономической экспедиции, посланной наблюдать оттуда солнечные затмения. Престарелый монарх не вынес климата и угас. Как-бы он радовался, видя последующие успехи своего потомства и целой страны на стезе медленного нормального прогресса!
Чертог, в котором король чествует Высокого Гостя, богаче и роскошнее всего остального в «Чакра-Кри». Толко одно чересчур утомляет взоры и против воли омрачает настроение: повсюду — красный цвет, стены и потолок из-за этого производят мало-по-малу зловещее впечатление, европейцу под конец невыносима такая обстановка.
Вечером в залах, вмещающих сокровищницу его величества (между прочим, редчайший китайский и японский фарфор), наши взоры пленены появлением самой светлоликой королевы Savangwadhana, удивительно изящной по фигуре и крайне моложавой на вид, хотя ей — 28 лет, а женщины в тропиках старятся рано. В ленте, орденах и алмазах, в парчевом одеянии и «панунге», с высокими белыми чулками и пряжками на башмаках, царица Савангвадана вышла из внутренних покоев приветствовать Августейших путешественников и затем милостиво разрешила представить себе свиту Цесаревича.
Не в пример большинству восточных народов туземцы обходятся, в строгом смысле слова, без теремов: потому-то напр. на выставку при Наполеоне III сиамский посол мог привезти с собою свою жену.
Сегодня нам предстоит осмотр достопримечательностей Бангкока. В виду жары это далеко не кажется столь приятным во время экскурсий, как после них, — когда впечатления отрицательного характера понемногу сгладились. Обозрение столицы начнется с королевских пагод. Буддизм играет первенствующую роль в жизни страны. Можно без преувеличения сказать, что на нем зиждется все самое гуманное и хорошее в народе. Широта взглядов, радушие относительно иноземцев, уважение к их мыслям и чувствам высшего порядка, — таковы качества, привитые туземцам принципами учения Шакья-муни.
Однако христианская Церковь почему-то насчитывает мучеников за веру даже среди религиозно-терпимого Сиама. В исходе XVI века там почему-то казнили приведенного пленником из Камбоджии доминиканца Фонсеку. Впрочем, это не удержало вскоре вслед затем многих христиан, гонимых в Японии, искать убежища в Индо- Китае и до сих пор на Менаме живут потомки их, сохранившие облик изгнанников с берегов «страны восходящего солнца».
Направляясь из Парижа в порученную ему Кохинхину, один в высокой степени самоотверженный француз-епископ (Mgr. de B£rythe), в миру Pierre de Иа Motte Lambert, признал вполне целесообразным воздействовать на царство аннамитов из тогдашней сиамской столицы Аюдии, куда и прибыл в 1662 г. после двадцатипятимесячного странствования, пройдя пешком со своими миссионерами опасную глухую дорогу от Сурата к Бенгальскому заливу и от Тенассерима к менамским струям. Будь здесь тогда развит среди туземцев беспричинный слепой фанатизм, их главный город не избирался бы исходным пунктом западного просветительного влияния на смежные им языческие края. Буддисты выказывали чужому иерарху как духовному лицу знаки глубокого уважения. Но торговавшие с Сиамом португальцы (особенно, конечно, монахи) заподозрили в пришельце политического врага, потому что не хотели иметь на дальнем Востоке помощников - единоверцев с более широким и гуманным взглядом на вещи. За бедного епископа пришлось заступиться индо-китайцам и
голландцам: иначе его бы насильно схватили и увезли в Гоа. Когда, семнадцать лет спустя, измученный постоянными разъездами по аннамитским общинам, он почил на Мснаме, — то все находившиеся тут европейцы (и протестанты, и католики), и армяне, и японские выходцы (между прочим, некрещеные наемники в страже короля) собрались на погребение столь достойного проповедника.
Если бы индо-китайские правители не относились с полною веротерпимостью и гуманностью к христианству, разве они принимали бы в торжественных аудиенциях (как напр. в Сиаме, в 1675 г.) епископов с Запада, чествуя в их лице посланцев Папы? Местный царь даже настрого приказал своим духовным обучать иезуитов туземному языку и знакомить их с обширною палийскою литературою. Во всяком случае была явная возможность соприкоснуться с этим инородческим миром в весьма разнообразных от
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ЯПОНСКИЕ БРОНЗОВЫЕ БУДДЫ.
ношениях и раз навсегда убедиться, почему религия Ша- кья-муни так прочно пустила корни в сердца населения. Буддийские монахи юго-западного Индо-Китая в большинстве отнюдь не должны считаться тунеядцами, паразитами общества (как это принято говорить со слов досужих туристов). Центры религиозного знания служили и служат зараз рассадниками до
бронравия и трудолюбия. Заботясь о культуре своих земельных участков, врачуя население, воспитывая детей, заботясь о неимущих, местные духовные лица, право же, не совсем беспричинно пользуются народной любовью и уважением.
Перед нами — Ват Пра Кэо («ватами» называются здесь большие кумирни, монастыри). Около теремов дворца «Чакра-Кри», за особыми оградами, высится целая группа молитвенных сооружений самого царя. Все в них извне и все между ними оригинально до последней степени. Во-первых нежат глаз пирамидальные изразцевые верхушки храмов и часовен, периливающие цветами радуги на солнце. Кроме того, с непривычки совершенно ставят втупик каменные и металлические изваяния, расположен
ные по гладко вымощенным дворам и дворикам вокруг.
Уже у входа туда привлекли наше внимание два чудовищных гиганта с палицами в руках. Дальше сверкнули, на крыше впереди, золоченые черепицы и вступил в свои права архитектурный стиль космополитического характера (смесь Индии, Европы,
Китая!)	недвижные же фигуры из бронзы и мрамора на помосте у капищ ока
зались на половину животными (притом очень прозаическими: напр. коровами, столь чтимыми в браминском мире), на половину какими-то неопределенными европейцами неважной италианской работы (генералами, адмиралами, матросами, обыкновенными джентльменами, дамами и т. п.). Какая цель ставить здесь эти изображения, насколько они соответствуют месту, — никто мне не мог объяснить. Едва-ли однако имеет даже долю правды толкование, будто означенные скульптурные произведения должны играть роль внимающих «вероучению Будды», в самом широком смысле слова.
Переступаешь порог центрального капища, и дивишься... Лакированные и черного дерева двери с перламутровыми инкрустациями, пестрые стекла, почетные зонты, кумиры, жертвенники, вазы, различнейшие приношения (начиная от настоящих, а также искусственных восковых цветов и риса, — до курительных свечей, драгоценных камней и тканей включительно), лампы, люстры, массивные часы, золотые деревья, зеркально отполированный пол.... что за сочетание сказочного великолепия с ультра-современной потребностью украшать внутренность зданий предметами новомодной безвкусной роскоши, да притом еще убирать ими пределы алтаря! Там, высоко над ним, прячется в тени одно из досточтимейших туземных олицетворений «бога-учителя». Оно, по преданию, в виде материала дано художнику небожителем Индрой. Приблизительно аршинное изваяние — из одного куска. «Изумрудный» (точнее яшмовый) Шакья-муни знатоками оценивается по крайней мере в 350,000 рублей. На челе у него — корона из сапфиров и опалов. Такия статуи искони славились на Востоке. В pendant к бангкокской (из того же вещества) можно назвать хотя-бы знаменитую нанкинскую, привезенную будто-бы в Китай, полторы тысячи лет назад, посольством с Цейлона. Ват Пра Кэо строился в течение нескольких царствований и закончен недавно, благодаря особому вниманию его величества и под личным надзором принцев: в память их отца, благочестивого и ученого царя Монгкута.
Августейшие путешественники продолжают обход королевских святилищ Сиама, изредка медля перед наиболее любопытными подробностями стиля или орнамента. Причудливый изгиб и узор кровель, изящная отделка «прачеди» (подобия древних индийских «ступъ» и «дагобъ», памятников в честь основателя религии и над частицами его мощей), мозаика золотом на стекле, уродливые фигуры зверей и грозных исполинов на страже у некоторых капищ, сребротканые ковры на помосте внутри одного живописнейшего по убранству святилища с голубыми стенами (в мелких блестках) и с тусклыми фресками без перспективы в глубине сводов, картины из Рамаяны и с буддийскими мотивами среди примыкающих к иной кумирне открытых галлерей, — всевозможные диковины по очереди очаровывают внимание. Видишь шкафы с книгами «закона», по странной судьбе называемого тут «намо» (как у монголов «номъ») — точно есть и может быть связь с древнегреческим! На довольно грубой стенописи различаешь обезьян, строющих знаменитый в эпосе мост на Ланку из камней, подаваемых им рыбами, — и вдруг рядом нарисован приземистой толстый голландец в одежде XVII века, с подзорной трубой! Вдобавок, намалевано это в черте нсбрамин- ского храма, а прямо ему противуположного: правда, и в старых италианских монастырях нередко смущает вторгнувшееся в их величавую замкнутость искусство живописцев, избиравших себе сюжеты из классической мифологии.
Мы покидаем пустынный Ват Пра Кэо, не встретив и не заметив в нем ни единого духовного лица. Тихо звенят нам вслед звуками нежных колокольчиков бронзовые листья, украшающие внешность одной из пагод.
Путешествие на Восток. IV.	ИО
Их Высочество осматривают затем тронные залы дворца «Чакра-Кри» и драгоценности короля, лишь мимоходом виденные вчера после обеда. Сокровищница его величества, как говорят, оценена свыше чем в ио миллионов рублей. Горками сложенные или же артистически расставленные венцы, кольца, цепи, запястья, табакерки, сосуды засыпаны самоцветными камнями, жарко горят и переливают радугой в отражении витрин. Большинство вещей — работы местных искусных мастеров и по истине заслуживает внимания. Алмазы — преимущественно привозные: с Явы и Борнео, или же от парижских ювелиров.
Из центральных царских палат мы в экипажах направляемся в так-называемый музей. Путь туда длиннее чем в Саранром, но одинаково малоинтересен. Помимо колоссальных кумирен и зубчатых крепостных валов, опоясывающих резиденцию государя, в Бангкоке нет сколько-нибудь замечательных по величине сооружений. Несколько новых казенных зданий, конечно, не могут идти в счет. Почти все остальное состоит из одноэтажных кирпичных строений или мазанок, хижин на сваях и т. п.
Когда едешь по широким отороченным гранитными плитами улицам и вдоль площадей собственно «королевскаго» города, как-то странно режет ухо и скрып неуклюжих телег, запряженных быками, и трубные звуки конки, оживляющей движение.
Нам показывают запущенное жилье существовавшего прежде «второго царя», т. е. ближайшего родственника и правой руки старшего правителя. Этот сан ныне упразднен, и окружающие образованные сиамцы столь же неохотно отвечают на вопросы о том, зачем он был нужен, как на любопытные мысли вслух о «беломъ» слоне. Последний раз пост занимал дядя короля, считавшийся одно время его опекуном, вообще же командующим войсками par excellence и своего рода сиамским генерал- адмиралом. Покойный страстно любил коллекционировать: немного в качестве археолога, но особенно в качестве натуралиста. После смерти его хоромы и сгруппированные в них предметы (точнее говоря, всякий bric-a-brac!) обратились в бангкокскую кунсткамеру, где теперь начинают воцаряться порядок и классификация. Наиболее ценная часть (национальный этнографический отдел) помещается по настоящему в маленьком опустелом капище, а не в простом доме. На первых порах чувствуешь себя здесь точно в храминах Ват Пра Кэо: такое сочетание красок, — такое изобилие драгоценных металлов, кристаллов и редких самоцветных камней, кости и фарфора! Богатейшие слоновые сидения, целый ряд крупных клыков (бивней) на подбор, туземные музыкальные инструменты, поднесенные инородцами-васаллами деревья (с золотыми стволами и ветвями, с листьями из посеребренной жести), разного цвета зонты (пятиэтажные на длинном древке-стержне, в отличие от семиэтажных, присвоенных одному верховному монарху), изукрашенные художественными инкрустациями носилки, — все это занимает сравнительно тесное пространство среди стен, испещренных живописью браминского мифологического характера, — и это в пределах буддийской кумирни! Дело в том, что терпимее религии Шакья-муни нет на свете; она готова воспринимать и впитывать в свои формы культа какие угодно образы и даже обряды, но несогласна поступиться лишь главнейшим — идеей о самом «боге-учителе» и завещанных им путях к самоусовершенствованию, в связи с оказыванием помощи всем тварям и людям, дабы достигнуть конечной свободы от перерождений и зла.
Как это ни странно, брамины играют в Сиаме известную роль. Выходцы с запада, они живут обособленно среди иноверческого населения, считаясь тем не менее
жрецами в глазах его. В определенные дни, для служения при иных торжествах и празднествах (напр. с целью освящения орудий земледелия, при достижении принцами отроческого возраста и т. п.) благочестивый буддийский двор Бангкока призывает не бонз, а именно адептов Шивы и Вишну, дарит их за участие в молитвах и жертвоприношениях, видимо дорожит ими от души. Чем объяснить подобное внутреннее противоречие?
В музее есть удивительный по красоте исполнения бронзовый Шива, с которого сделана копия для Берлина. «British Museum» безуспешно предлагал правительству юо,ооо рублей за оригинал. В древнем царском одеянии, с митрой на голове, великий индийский бог стоит, подняв благословяющие руки: очи у него выложены перламутром, все пальцы (и на ногах) убраны колечками. Вокруг туловища увиваются три пятиглавых змея. Лик дышст гармонией очертаний. А подумаешь, сколько еще таких замечательных изваяний таит в своих дебрях неизследованный археологами языческий Восток!
Продолжая беглый обзор сокровищницы «второго короля», Их Высочества проходят в отдел естествоведных коллекций, где — масса чучел и первосходные образцы свинцовой и медной руды, а также в первобытном виде туземные сапфиры и рубины, которых сиамцы добывают в необъятном количестве и баснословно дешево продают китайцам на вес. Отъезжая от бангкокской кунсткамеры, замечаешь под высоким открытым навесом огромные и тяжелые царские колесницы, ныне окончательно вышедшие из употребления или же употребляющиеся только во время похоронных процессий, когда тела владык готовятся всенародно предать огню.
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ианыпе чем покинуть столицу (мы завтра подымемся немного вверх по реке, во внутрь страны) Августейшие путешественники посещают еще искусственный насыпной холм («Золотую гору»), сооруженный в виде крепостцы на окраине города, порядком обросший деревьями п увенчанный пагодой с обычными изображениями в нишах по сторонам. Дорога туда ведет относительно бедными и невзрачными кварталами. Среди приветствующих масс преобладают китайцы, составляющие в общем чуть-ли не треть всего населения в государстве. Они обыкновенно во втором поколении сливаются с Сиамцами, а не наоборот, — что представляет весьма характерный и исключительный факт. Из числа их вышло не мало именитых деятелей.
Туземцы сидят на корточках в своих лавченках, жуя бетель (ароматичные пряные листья, от которых губы, вся полость рта и особенно зубная эмаль окрашиваются в кровавый цвет и чернеют). Прическа у женщин и мужчин — одинаковая: волосы подстрижены и взъерошены ежом.
Выставленные товары не отличаются ничем особенным: обыкновенный азиатский базар, пополам с европейскими изделиями .... Если чего есть порядочное количество, так это буддийских божков разнородного качества и величины.
	На . вершину храма-холма ведут широкия ступенчатые тропы. С окружающей же его, там, галлереи развертывается дивная панорама на изрезанный водяными нитями Бангкок с его морем серых черепичных кровель, на широкую серебряную ленту Менама, извивающуюся по направлению к заливу, на громады капищ, стремящихся в лазурь остриями памятников-пирамид.
Жарко. Нам предлагают в качестве лучшего освежающего напитка воду из кокосовых орехов. Резкий сладко-соленый вкус прохладной похожей на молоко жидкости, содержащей в себе безвредный для желудка раствор белка и сахара, далеко не противен.
У подножия нашего холма сгруппировано несколько приходящих в разрушение кумиренных зданий: в Сиаме принято воздвигать их без счета и меры во спасение
души сооружающих, но излишним считается поддерживать ветшающие постройки, ибо только первый акт благочестия предписан собственно самой религией.
В монастырской ограде, под нами, происходит обычное в краю сжигание отпетых бонзами трупов. Конечно, сюда приносят одних бедняков или людей со средним достатком. Царей и главных жрецов, принцев и вельмож «хоронят в пламени» с несказанным великолепием, которое, пожалуй, граничит с безумной расточительностью. Костер их постепенно обращается в настоящий пригорок из пахучего дерева, тканей, украшений.
Простых смертных, здесь внизу, ждет в эстетическом отношении совершенно иная участь. Зачастую, еще до того что огонь лизнет мертвеца, туча хищных птиц и голодных псов кидается на него и в мгновение ока раздирает на части: точь в точь как в ламайских землях, напр. в близкой нашему Забайкалью Урге, где собаки иногда затаскивают кости с такой пирушки в дом русского консульства! Восток крайне равнодушен к подобным явлениям, которые нам кажутся последним словом чудовищности. Жизнь
и смерть в глазах тамошних народов — безразличные звенья в тягостной цепи нескончаемых перевоплощений : чем быстрее уничтожается всякий раз обременительная для духа телесная оболочка, тем легче отстрадавшему в ней разумному существу. Сама природа окрест словно гармонирует с этим миросозерцанием. Глубокая тишина объемлет прилегающее «campo santo»
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НА СИАМСКОМ БАЗАРЕ.
Бангкока. Зловещими силу
этами чернеиот в ближайшей листве отвратительные сытые коршуны. Желтые тощие псы спят по соседству с ними у стен кумирни. Мечтательно зыблются в лучах вечера золотисто-зеленые листья исполинских бамбуков.
Дворец Саранром, отведенный Августейшим путешественникам и куда приезжали к Цесаревичу братья его величества и дипломатические представители иностранных государств, не велик по размерам и состоит почти весь из ряда комнат, расположенных во втором этаже вдоль галлереи, опоясывающей глухой дворик. Наши спальни убраны с изысканной роскошью, — но на первых порах слегка поражает изобилие плевальниц (тут так много жуют бетеля, что они являются предметом необходимости) и карандашей от головной боли на туалетном столе. Последними вскоре привыкаешь пользоваться с благодарностью, ибо середина марта необычайно знойна в Сиаме и европейцу положительно нестерпима: раскисаешь и дуреешь в относительно сухой и удушливой атмосфере, голова тяжелеет и болит, наконец наблюдательность притупляется. Всехъ
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HA МЕНАМ.
...1. .
но избежать: удушливый запах до такой
тяжелее приходится здесь само собой, как почти и везде, Е. И. Высочеству: от постоянной оффициальной напряженности, в особенности же от массы благовонных цветочных гирлянд, которые Ему (согласно туземному обычаю) то
и дело присылает её величество королева. Украшать ими покои Августейшего путешественника требуется по этикету, и этого труд-
степени наполняет однако все вокруг и энервирует, что нет мочи	
После обеда, запросто у себя дома, — обеда, great attraction которого были замечательно вкусные местные фрукты и беготня крупных ящериц по потолку, мы едем на реку и в лодках направляемся к театру («лаконъ»), составляющему интересное pendant яванским «ваянгамъ». Сиамцы тоже тешатся одинаковыми марионетками, наслаждаются отчасти однородною мелодичною музыкой, способны просиживать многие часы при исполнении фантастически-монотонных пьес; тем не менее представления тут гораздо ярче отмечены духом Индии, с её мифологическими воззрениями.
Наши гондолы стрелой рассекают струи Мснама, усыпанного разноцветными огоньками-фонариками пловучих жилищ и несчетных судов всевозможной величины.
Здание бангкокской «оперы» (если позволительно так выразиться) не слишком просторно, и скорее похоже на цирк. Прямо против бсль-этажа, балюстрады с царскими и почетными сидениями, почти на уровне с партером находится сцена: сюда ведут два выхода из-за кулис, занавеса нет, неизменная декорация изображает какой-то неясный ландшафт (подножие легендарной горы Крайлас или точнее Кайласа в Гималаях), сбоку от неё помещается пестро инструментированный народный оркестр, публика (преимущественно туземный прекрасный пол и голенькие ребятишки в ценных запястьях и с папиросами из банановых листьев во рту) оригинально и забавно смешана с русскими матросиками, присланными на спектакль с эскадры. Сюжет феерии очень туманен. Она носит название «Ангелы», т. е. жители буддийских небесных сфер с их богинями. Имена бессловесных действующих лиц, обозначенные на данной нам афише, не лишены благозвучности: Devaputr Debpra- junh, Devadhita Manimekhala, Asura Ramasura. Собственно все должно происходить не то на воздухе, не то на снежных и недосягаемых смертным вершинах. Тем страннее видеть эти существа высшего порядка исполняющими попеременно то какую- то старинную китайскую пляску, то «Ecossaise». Право, подобные контрасты мыслимы только в Сиаме!
Выступающие двумя рядами, на- беленые танцовщицы, с остроконечными пагодоподобными касками и финифтяными ожерельями представляют из себя сплошную массу шелка, серебряных украшений и позолоты. Глядя на развертывающийся ослепительный балет, невольно вспоминаешь олицетворения бурного воздуха в Ведах. Сиам
ская пляска как и сопровождающая музыка не похожи ни на индийскую, ни на египесткую. Есть что-то очень грациозное, не восточное (хотя и однообразное) в довольно быстрых движениях: разыгрывая бесконечную пантомиму из жизни блажен
ных небожителей, девушки с замечательной гибкостью принимают какую-угодно трудную позу.
У актрис — странные когти на руках (по индо-китайскому обычаю непомерно длинные, до уродства отпущенные ногти — признак аристократического положения): плясуньи по временам начинают сами себе подпевать, на босых ногах у них звенят драгоценные обручи, кастаньеты ударяют в такт сияющему хороводу	 И красиво,
и утомительно смотреть!
За феерией следует драматическая пьеса «Phra Abhaimani» (приключения одного героя и красавицы, потерпевших кораблекрушение у необитаемого острова, куда приходят со злыми намерениями морские разбойники); но поздний час, жара и усталость вынуждают нас до конца покинуть представление.
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Воскресенье, ю (22) марта.
Их Высочества утром отправляются на пароходе в довольно отдаленный от столицы Банг-па-ин, загородную резиденцию его величества. Король уже раньше отбыл туда встретить Царственного Гостя. В момент приближения к ней, по маленькому притоку Менама, на берегу выростает из-за деревьев готический храм, приветствующий колокольным звоном. Это — придворная кумирня повелителя страны, выстроенная и отделанная в западном вкусе: говорят, внутри ест кафедра, скамьи и орган, у алтаря же более чем странное впечатление производят фигуры рыцарей.
При ней проходят монашеский искус сиамские великие князья, наравне с прочими подданными поступающие, согласно исконному обычаю, на известное время в монастырь, чтобы научиться смирению и вообще всяким буддийским добродетелям. Сам владыка края не избавляется от этой религиозной обязанности и ходит или ездит в лодке по утрам, в желтой убогой тоге, от жилья к жилью, от богача к бедняку собирать подаяния, которые с любовью и верой жертвует жречеству народ: духовное лицо, милосердно принимающее приношения мирянина, делает этим добро дающему, озабоченному совершенствованием и спасением собственной души путем служения «санге», братству Будды — завещанному людям в качестве наивысшей драгоценности наравне с двумя другими: изваяниями «учителя» и его учением.
Место, выбранное для царских палат или вернее для вереницы дворцев и домиков в ограде благоустроенного парка и в оправе из маленьких светлых запруд, издавна служит временному уединению и отдыху туземных владык, — с тех пор что по близости возник важный средневековой центр страны — Аюдия. Крошечное искусственное озеро, вырытое еще в ту пору, окаймлено парадными павильонами и киосками европейского типа, а также одним странным зданием (платформой-колоннадой на сваях) с художественно изогнутой заостренной кровлей в 4 яруса, которая при всей своей китайской причудливости очертаний удивительно напоминает, как и многое в смелом архитектурном стиле Сиама, гребни стариннейших норвежских построек (Stavekirker) с их чешуйчатыми скатами крыш и древнерусские коньки. Мраморные лестницы спускаются к зеркальной влаге. Изящные мостики соединяют островок за островком, образующий банг-па-инский элизиум. Всюду — тень и прохлада, фонтаны и статуи, клетки с белыми обезьянами и птицами.
Корол и принцы ведут Августейших путешественников от пристани к Их покоям. Цесаревичу приготовлен восхитительный шалэ, роскошно убранный с утонченным вкусом и комфортом. Нам тоже отведены игрушечные уютные коттэджи, в которых есть все, — начиная с японских bibelots и до знатной молодежи — пажей, заботящихся о гостях. Даже вестовые обоих сопутствующих адмиралов, командиров «Мономаха» и «Нахимова», доктора Рамбаха, — и те снабжаются на своих квартирах флаконами лучших духов и самым нежным мылом. Легендарное гостеприимство сиамского двора издавна, хотя и смутно, нам было известно по книгам; но то, что приходится видеть и испытывать, превосходит всякия описания. Кого-кого только из именитых особ и выдающихся иностранцев здесь не принимали за последнее время с непринужденной любезностью и почетом, с полной готовностью показать край в его симпатичнейших особенностях, — однако почти ни одного слова о том не находишь в европейской литературе и печати: кроме неправдоподобных анекдотов или прямо-таки вымыслов очень мало напечатано о Сиаме образованными представителями Запада, весьма
странно отплатившими туземцам за их радушие и ласку. Конечно, трудно иноземцу в короткий срок настолько освоиться с наблюдаемой действительностью, чтобы судить о ней вполне здраво и компетентно; однако простое приличие требовало бы уже, по видимому, молчать хотя-бы о том, чего не знаешь или не в состоянии понять, вместо издания bona fide пасквилей и каррикатур на целое царство. Интеллигентные сиамцы не могут равнодушно говорить о подобных писателях, бравшихся ознакомить с ними Европу и Америку.
Банг-па-инским приемом с примерным умением заведует брат короля, принц Сонабантид (в чине полковника).
Около пяти часов Их Высочества выходят с его величеством, всем его штабом и свитой на широкое крыльце терассы перед одним из главных павильонов, где на просторной площадке собирается приветствовать Северного Гостя окрестный народ. Чествование будет иметь самый простой и задушевный характер, являясь исключительно выражением чувств массы, которая не в политику играет, а живет искренними симпатиями к тому, что ей сродно по духу и не грозит такими выгодами общения, такими благами цивилизации, какие вообще склонен насаждать на Востоке «белый» человек. У России нет или точнее не должно быть солидарности жизненных интересов в Азии с державами, питающимися её потом и кровью. Коренное население обширнейшего по культуре материка, инстинктивно сознает этот важный факт, и потому радуется (как было в Индии, как без сомнения произойдет далее) случаю обнажить свое кроткое сердце перед Первенцем Белого Царя . . . Картина банг-па-инской дружелюбной встречи Е. И. Высочества с бесхитростными поселянами у Менама останется надолго памятна и им, и нам. Экзотические краски, почившие на ней, гармонировали как нельзя лучше с нашим благодушно-восторженным настроением. Но, чем начинать с размышлений и синтеза, вернее перейдти к её любопытным деталямъ	
На видном месте сел рядом с Цесаревичем король Чулалонкорн, окружив себя потомством, из которого один ребенок изящнее и милее другого.
Сиамский наследный принц, Чау-Фа-Махаваджирунит, красивый мальчик тринадцати лет, с замечательным достоинством держится среди группы детей в своем военном мундире и кажется совершенно взрослым на взгляд. Только миниатюрность фигуры выдает его года. Бритые маленькие братья королевича увенчаны гирляндочками белых цветов («мали») на макушке головы, где свернуты и закреплены золотой булавкой в одну прядь волосы, вообще подстригаемые у мелюзги до достижения отроческого возраста.
На площадку внесли и водрузили шест с красной приветственной надписью в честь Великого Князя. Затем бесконечною вереницей потянулись обоего пола туземцы всякого возраста, с жертвуемыми от чистого сердца приношениями в руках. Кто тащит клетку с каким-нибудь животным или птицей, кто фрукты или овощи, кто сверток ткани или пирамидальную подушечку местного образца. Двухтысячная толпа чинно и бесшумно наполняет мало-по-малу пространство перед нами, благоговейно кланяется, расставляет свои скромные дары и садится на корточки в созерцательном ожидании, пока запоздавшие торопятся сделать свой вклад. Стоит Е. И. Высочеству внимательнее взглянуть на любой предмет или тварь, — по знаку его величества, таковой или таковую немедленно подносят поближе к Нему. Вещи, что и говорить, самые Путешествие па Восток. IV.	и
заурядные; но именно это ничтожество и составляет их невесомую ценность. Среди моря цветных шалей и панунгов, среди этих добродушно улыбающихся румяных лиц, особенно выделяются живые существа: в числе подарков пестрые птички нестройно перекликаются на разные лады, в лукошечке испуганно замерла крошечная бесхвостая по породе крыса, упорно и незаметно освобождается из неволи уморительный зеленый попугайчик с полосками у клюва точно черные усы, почти уже вылетела барахтающаяся сова, — а кругом в безмолвии застывает преданный народъ	
Что за умиляющее и что за незабвенное зрелище! Правительство ничего не устраивало нарочно, ограничившись оповещением: «вашего царя посещает Редкий Гость: почтите его, чем знаете и как умеете». Милый Сиам!
На банг-па-инском побережьи рукава реки воздвигнута длинная эстрада, откуда Августейшие путешественники, под звуки придворного хора музыки, любуются интересными гонками туземных лодок всевозможной величины. Сначала выходят на состязание и буквально летят с поражающей быстротой двадцативесельные пироги с гребцами, сильно наклонившими корпус вперед и в столь неловкой позе загребающими воду. Стремительность их движения, их мощь и проворство почти невероятны : за большими ладьями выезжают на борьбу меньшие и меньшие. Между тем наступил час заката. Солнце поглощено какою-то золотистою мглою. Лишь изредка мелькает еще на противуположном нам берегу его туманный диск, но заслоненный деревьями прячется за каждую пальму, опускается ниже и ниже. Сейчас стемнеет. Оркестр приступает къ
исполнению тоскливо-тихой мелодии.
Однако на речке внизу не прекращается оживление. Победившие лодки скучились невдалеке от эстрады. Особые ловкачи, в тончайших и легчайших байдарках, проявляют необыкновенное искусство эквилибристики, двигаясь и жонглируя в них с такою же уверенностью и грацией как акробаты на твердой земле. Стоя и лежа, они чувствуют себя совершенно уравновешенными на зыбком лоне и свободно вертят кружки на длинном шесте. С одинаковой бдительностью проделывают однородные отчаянные кунстштюки четырехлетние мальчики, помогающие и подражающие отцам. По всему видно, что вода — их стихия и перекувырнуться вместе с челноком им ровно ничего не значит.
Августейшие путешественники приглашены на обед в так-называемый «китайский» двухъэтажный дворец, построенный в дар королю одним из разбогатевших здесь уроженцев Небесной империи. Это — настоящий сказочный чертог: узорчатые изразцевые полы, массивная мебель черного дерева с инкрустациями, щедрою рукой приуроченные в качестве украшений благородные металлы и фарфор, ажурная тонкая резьба
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ИЗ ПОДАРКОВ НАСЛЕДНИКУ ЦЕСАРЕВИЧУ.
на колоннах и окнах .... очевидно, мы имеем перед собою главную достопримечательность Банг-па-ина. Вряд-ли даже у богдыхана есть палаты, во многом превосходящие ее!
Один из полумифических царей Сиама (Phra Ruang) был великим чародеем и ездил по морю за невестой в Китай, где император женил смелого пришельца на собственной дочери и снарядил в обратный путь с царевной пятьсот человек своих подданных. Если бы всемогущий когда-то Фра-Руанг захотел себя потешить сооружением магически роскошного дворца, — и чары этого властелина не создали бы ничего краше того, чем мы в данную минуту любуемся.
В фантастически пестрой обстановке чрезвычайно выпукло сияет буддийский алтарь с безмятежным Шакья-муни. Неестественно длинные уши кумира, — с умыслом изображенного в мертвенно-недвижной позе, чтобы показать крайнюю степень сосредоточенности в чистых радостях Нирваны, — обозначают мудрость и силу.
После обеда Августейший хозяин любезно просит Дорогого Гостя принять на память некоторые предметы, которые без сомнения займут видное место в коллекции восточных редкостей Великого Князя. Вещи художественно сгруппированы за особым столом, и положительно трогательно радостное чувство царя при вручении их Е. И. Высочеству.
Главные подарки Наследнику Цесаревичу от королевской четы заключаются в следующем:
и) два фотографических портрета его и её величеств в массивных серебряных, позолоченных рамках, с коронами над ними, —
и) пара огромных слоновых клыков, принесенных в дань туземному повелителю даосами области Нау, —
3)	сиамская сабля в золотых ножнах, —
4)	лаосская сабля в дорогой оправе из области Чиэнгмай, —
5)	малайский крис (кинжал), в оправе, с полуострова Малакки: из области Патани, —
6)	металлические канделябры в форме птиц на пьедестале и поддерживаемая тремя такими же птицами тоже металлическая ваза, —
7)	несколько фарфоровых монет с надписями, —
8)	две эмалированные цветные вазочки, с нефритовыми на них букетиками цветов, —
9)	сервиз из двух чайников и двенадцати коричневых чашечек китайской глины, на золоченом подносе, —
ио)	множество фотографических видов Сиама, и т. д.
Вечером мы садимся в утлые лодочки, на внутреннем канале у дворца, и плывем из канала в канал до огороженного мрачными затворами широкого водоема, где ожидает любопытное зрелище. Сюда прибыли показать себя и свой талант многие некоренные подданные его величества, а именно: малайцы с близкого полуострова, которому грозит судьба стать добычей Альбиона, — переселенцы из отнятой французами у относительно слабого Сиама Камбоджии и лаосы из северных и северо-восточных областей государства. Вассалы короля из джонглей Малакки, пользующиеся широкими правами самоуправления, представляют помесь коренного населения с завоевателями, нисходящее* от которых по прямой линии потомство отчасти исповедует буддийскую веру,
не ислам. Впрочем, много есть и мусульман: это — так-называемые «сам-самъ» (сокращенное Siam-islam?). За последнее время англичане, видящие каждый сучек в глазу ближнего, чересчур что-то часто наезжают на сиамскую территорию, смежную со «Straits-Settlements». Там, между прочим, недавно оффициально был (в Сингоре, Патани, Транге) не столько с визитом, сколько для более чем оригинальной инспекции, никто иной как сингапурский губернатор. Любознательность его совершенно соответствовала-бы напр. посещению Мешхеда или Герата с отрядом войск начальником Закаспийской области или торжественной поездке Приамурского генерал-губернатора в Гирин. До чего вежливы и предупредительны по отношению соседей-азиатов энергичные колонизаторы из-за Ламанша! Для характеристики положения не следует забывать, что малайский полуостров — давнее приобретение Сиама. Еще в самом начале XVI века португальцы посылали через него, как через сиамскую землю, свои посольства на Менам. Это не помешало части её подпасть уже под власть сначала индийского правительства, а потом Сингапура. Бангкок, конечно, не имел и не имеет реальной силы противодействовать грубым захватам.
Наши лодочки, замедляя ход, движутся по блистающей огнями и слегка растревоженной поверхности небольшего искусственного озера.
Туманная луна в бегущих облаках, На всем кругом скользят причудливые тени: Какой-то странный свет играет на волнах, Где чуть видны крыльца надводные ступени.
Темное здание высится за ним. Около же берега стоят барки с туземной заунывной музыкой и толпятся инородцы (мужчины и женщины), которых его величество хочет показать Высокому Гостю. При фантастическом освещении крайне типична, своеобразна внешность этих людей. В них, право, есть немало общего с уроженцами восточнорусских окраин. Оно и не мудрено, если знаешь, из чего, собственно говоря, мы и слагались исторически и продолжаем с упорством слагаться. Отчего-бы северянам Сиама не быть заметно сродни иным характерным элементам русской державы?
Нет возможности разобраться в этногенической пестроте полунезависимых и лишь на половину культурных племен Индо-Китая. Насколько в низовьях Менама сильна еще малайская кровь, настолько среди лаосских областей преобладает монгольская. Из Юнпана и Сычуаня пришли предки этих инородцев, — там на севере существуют однородные им и поныне не окитаянные элементы. Если же попристальнее всмотреться в резко очерченный облик и в туманное историческое прошлое большинства северных вассалов сиамского двора, — русскому уху и глазу сразу становится видна связь иных (не только почти одинаковыми наименованиями «камукъ», «качинъ», но и глубже) с калмыцкими средневековыми ордами, с качинскими татарами Енисейской губернии и т. п. Часть насельников этого полуденного края ясно определенным преданием указывает на путь, которым они шли на юг со своей первоначальной родины: они прикочевали из страны Тунгу (необъятного сибирско-манджурского раиона, где бродили и бродят вымирающие тунгузские народы) безводными ужасающими песками, т. е. Гобью в пределы Индо-Китая.
Зависимость жителей Лаоса от царя на Менаме не обременительна для них. Ими правят местные князья («фия»), столь же многочисленные как титулованные дворяне
Кавказа или представители обрусевших мусульманских родов в московский период. В знак покорности инородцы посылают в Бангкок дары, — вероятно не менее поэтичные в символическом отношении чем «золотая роза» (дунга мас), которую туда отправляют каждое трехлетие подвластные малайские центры полуострова Малакки.
Что это за типичные люди мелькают перед нами, пока мы плывем от барки к барке, от плота к плоту — где пост, хлопает в ладоши и приплясывает более светлый чем сиамцы, но всетаки очень смуглый народ! Темносиняя хлопчатобумажная одежда, — вроде той, что носять крестьяне Южного Китая (блуза, кушак и короткие штаны), — облекает стройные и крепкия фигуры мужчин. Изредка, впрочем, виднеются ткани коричневого, шоколадного и оранжевого цвета. Красивые девушки (с длинными убранными цветами косами, уложенными венцем, в красных узорчатых накидках из шелка и полосатых юбках) образуют среди молодежи выразительно яркую группу. Под чарами грустных и вместе с тем дико-порывистых напевов и оригинальной музыки (лаосского бамбукового органа: длиною в две-три сажени) действительность вокруг приобретает особую прелесть. Кассовые ноты его, перемежаясь с голосами дудочек и флейт, торжественно звучат в блеске сегоднишнего празднества, под лучами тропической лунной ночи. Что за жалоба слышится в симпатичных мелодиях этого странного инородческого оркестра и хора? Оплакивают-ли музыканты и певцы родную старину, когда северяне Сиама не служили менамским владыкам, не принимали с покорством судьбе бангкокских «воеводъ», присылаемых «на кормление», не терпели притеснений со стороны Аннама и Бирмы, сами ходили на подвиги в далекий Тонкин? Веет-ли от этой оживленно жестикулирующей молодежи удалью племен, проникнувших сюда чрез пустыню Гоби на благословенный юг?
Судя по отрывочным распросным сведениям о даосах, они — буддисты, скорее близкие к ламаизму чем к цейлонскому и сиамо-бирманскому веропониманию. Доказательств тому — множество: они воздвигают и чтут «обоны», т. е. груды камней на возвышенностях с целью жертвовать здесь при проезде гениям местности, — они устраивают (точь в точь как тибетцы и монголы) магические танцы костюмированных грозными божествами бонз для устранения духов зла, — каждая семья старается посвятить в духовное звание по крайней мере одного мальчика, духовенство имеет право владеть частной собственностью, ученейшие монахи кажутся народу воплощениями всссо- вершенных верховных существ (Будд) и т. д.
Наши лодочки продолжают скользить от группы к группе, от хора к хору. Барабаны и рога оглашают воздух хотя и странной, но приятной гармонией. Инородцы пестрыми тенями выростают и тают в багровой мгле озаряющих сцену костров, — а когда мы наконец удаляемся от неё обратно, домой, — вдруг из темноты, словно на прощанье, резче прочих фигур выделяется несколько словно отлитых из бронзы малайцев с такими лицами, что и не забыть их никогда: столько решимости, столько презрения к смерти, столько фатализма во вспыхивающих зловещими отблесками неподвижных чертах! Когда эти фанатики ислама встарь возмущались против сиамского правительства, никакая казнь не могла испугать строптивых: напр. их привязывали нагих, в особой ограде, к столбам и выпускали туда голодных тигров . . . звери отъедали им оконечности, дробили кости, лизали кровь на челе, и ни один из осужденных не испускал болезненного вопля, не отвращал взора от четвероногого мучителя. Вообще умирать так, как восточный человек, едва-ли кто где-либо — в состоянии. Один англичанин видел в Бирме преступника, которому вспороли животъ
и выпустили часть кишок: он, несмотря на близость агонии, потянулся за бананом и стал есть, — приговоренная же за убийство женщина добровольно вползла в клетку приготовленного для казнимых тигра и низко поклонилась зверю в ожидании удара его лапы.
Понедельник, и (23) марта.
Утром отъезд по Мснаму в Аюдию на паровых катерах. Там ожидает нас единственное в своем роде зрелище: загон 287 слонов, отбитых от лесного стада в 2000 го
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лов. Вот что за диковины зауряд встречаются в Сиаме! Приближаясь к Аюдии (она состоит почти исключительно из пловучих жилищ, образующих целые улицы и базар вдоль рукава реки), мы снова имеем случай полюбоваться царскими пирогами с алыми молодцеватыми гребцами-воинами. Все в них необычно, — начиная от архаически- маскарадного костюма и положенных около каждой уключины винтовок: и до мерных весельных движений в такт напева и возгласов («уа!») вроде крика нубийцев, подвозивших Цесаревича к порогам Нила.
Модели королевских лодок были на парижской выставке при Наполеоне III и на выставке в Гавре.
Ayodhya (т. е. то, против чего не следует вести войны, иными словами «непобедимое», «неприступное») назывался по санскритски в глубокой древности и в первые века нашей эры огромный индийский центр в пределах нынешнего Оуда, — откуда в разную пору вышли многие раджпутские витязи (напр. князья Джодпура), а кроме того проповедники буддизма и джайнизма. Овеянный сказаниями город за благочестие его жителей трижды был целиком поднят на небо и снова отражался на земле, сохраняя однако общенье с нагорными сферами и потоками духовного света озаряя пол Азии. Сиамцы из благоговения к тамошним стародавним святыням своей религии и к минувшему блеску полулегендарной Айодии (Аютии) произвольно наименовали одинаковым образом возникшую на Менаме в XIV веке столицу, вводя тем самым в не малое затруднение и ошибки последующих археологов, которые бы склонны были выдеть в однородности названий какую-нибудь историческую племенную связь. Таковой нет, — да её незачем и доискиваться. Народы Востока живут фантазией, и мифы беспрерывно претворяют действительность в любую желаемую форму. Здешним передовым туземцам, знакомым с прошедшим Индии, пришла мысль создать из воскрешаемого при новых условиях великого города знаменитый по своему центр (как напр. в смежной Камбоджии основалось второе Дэли, Indra prestha) и они этого до известной степени достигли. Теперь остаются развалины, но и от них веет сладостью славного преданья. Из густого джонгля подают о себе веет опустелые кумирни, разрушенные дворцы, невыдержавшие вражьего натиска твердыни.
Пребывание Августейших путешественников в Бант-па-ине настолько кратковременно, что нам не придется осмотреь этих останков прежнего величия страны. Но уже достаточно видеть издали с реки тот или иной памятник, выглядывающий из чащи, чтобы судить о том, сколько в ней таится.
История названного города любопытна и поучительна, так как с одной стороны отражает политическую жизнь и творческие наклонности местного населения, с другой же стороны дает понятие о некоторых причинах постепенного упадка индо-китайских государств. Не враждуй они вечно из-за ничтожных предлогов друг с другом, судьба загангстической Индии (а, пожалуй, и Бенгалии с прилегающими областями) могла сложиться совершенно иначе. К чему послужили напр. неоднократные и кровопролитные войны здешних правителей с чрезвычайно задорною Бирмой?
Одним из бесцельнейших следует считать, между прочим, поход бирманской армии на Аюдию в 1548 г. Осадившими ее командовал португалец Лиэго Суарец де Альбергариа: впрочем, и сам царь принимал участие в начавшихся приступах и даже получил тяжкия раны. Артиллерия жестоко обстреливала стены города со слонов. В жажде наживы кидались на крепость наемные турки. По совету какого-то грека, инструктора и техника, бирманцы соорудили 26 деревянных башен и, воспламенив, прикатили их на колесах к обороняющейся твердыне, чтобы усилить ужасы боя.
Сиамцы защищались с поразительным мужеством и хладнокровием, при помощи нескольких тысяч человек отборного войска, набранного на Яве и Борнео. Узнав о том, что правителем Бирмы назначена очень большая награда тем, кто откроет главные ворота столицы, — осажденные сами их распахнули и со смехом требовали себе обещанной пени. В конце концев враги отступили.
Двумя столетиями позже злополучный город всетаки пал после ожесточеннейшего сопротивленья и был разграблен бирманцами. Они однако не удержались в стране и ушли. На Менаме воцарилась новая династия, справедливо признавшая целесообразнымъ
перенести центр административной и торговой жизни ближе к морю, в Бангкок. Легенда, конечно, не замедлила разукрасить это событие, говоря, что правившему тогда королю во сне явились прежние повелители Сиама и просили не тревожить их теней воссозданием дворцев и храмов на старом пепелище. Вереница усопших царей предписала так-сказать своему преемнику не идти против рока и навсегда покинуть место, где народ вынес столько горя в историческом поединке с суровыми соседами.
Ореол чего-то поэтического и таинственного с тех пор почил над развенчанною столицею. Любителям древностей открыта возможность находить в ней постепенно неисчерпаемый художественно-бытовой материал. Среди развалин Аюдии схоронено, говорят, видимо-невидимо сокровищ, которыми после бирманского разгрома не успели воспользоваться ни владельцы, ни сам неприятель. Огромные металлические кумиры постепенно извлекаются на поверхность земли. По свидетельству голландца Шоутсна, заведывавшего в 1836 г. факторией соотечественников на Менаме, здесь было тогда 300 капищ. В виду доброкачественности старинных построек (зодчими являлись главным образом рабы из лаосских областей и Камбоджии, где еще живее сохранялись традиции великого искусства кхмеровъ») и в виду сравнительно высших эстетических потребностей населения в ту эпоху, тамошния сооружения несомненно представляли гораздо больше в общечеловеческом культурном смысле чем все позднейшее, возникшее уже в бангкокский период. Тем важнее для исследователей это когда-нибудь выяснить.
Вражда и борьба Бирмы с Сиамом встарь носила отчасти тот же характер, как отношения Польши к нам. В результате оба более западные государства, вместо того чтобы сплотиться боевою мощью против натиска чужой рассы, предпочли братоубийственную распрю и политически перестали существовать.
Если еще бирманцы вначале не доверяли европейцам, — в особенности англичанам, — то благодаря армянским купцам, которые издавна проникали в Индо-Китай и своевременно предупреждали туземцев относительно влияния этих искусных колонизаторов. Теперь последние без особых затруднений овладели Бирмой и завистливым оком смотрят на Менам, куда тоже шагнули бы с обычной быстротой и откровенностью, — не стой им там на пути, на страже своих интересов, лучше их подготовленная к сухопутной войне и свыкающаяся с этими краями Франция. Столкновение держав близится, но нельзя в полном объеме предугадать развязки.
Средневековая сиамская Аюдия собственно возникла в 1351 г. при знаменитом царе Раматибоди И-ом из-за какой-то эпидемии, вынудившей переместить тогдашний правительственный центр значительно на юг. В это время сиамцы еще владели Тенас- серимом и Малаккой, создавали на своих окраинах сторожевые города «со стенами крепкими как алмазъ»: оттого-то напр. и король, ходивший в 1344 г. победной войной на малайцев, справедливо величал себя «золотым царемъ».
Чем больше я здесь вижу и слышу о стране, тем непонятнее мне кажется почти полное молчание о ней ученого или даже просто любопытного Запада. Вряд-ли это есть просто пренебрежительное игнорирование. Причины коренятся глубже. Он видимо чего-то не понимает в Сиаме, вроде того как и в нас. Немец, француз, англичанин исследуют и знают относительно хорошо Азию, создали специально для нея
колоссальную литературу, — России же, которая есть ключ к пониманию Востока и составляет главную его часть, они до сих пор не постигли, до сих пор силятся истолковать и определить. На Менаме бывали и сравнительно долго оставались выдающиеся по наблюдательности и подготовке путешественники, подобные Адольфу Бастиану, — Бангкок посещали, при самых благоприятных условиях, образованные представители культурнейших государств (в 1879 г. американский экс-президент Грант, в 1881 г. его королевское высочество герцог Генуэзский, в 1888 г. герцог Сэффсрландский и т. д.), — сюда приезжали художники с именем (знаменитый акварелист Эдуард Хильдсбрандт) и политические авантюристы без числа: однако никто из них не отнесся с искренней симпатией к сиамской жизни и её правам на будущее, никто не схватил и не выразил идеи, чем могло бы стать царство дома Чакра-Кри: очагом воздействия независимых, непорабощенных Европою элементов азиатского материка на подавленную британским владычеством Бирму, на изнывающую под ним Индию. Последнее обстоятельство было аксиомой для самих туземцев этой первой страны, пока се не погромили «белые» враги. Оттуда посылались еще в наше столетие эмиссары в Оуд, Дэли, Пэнджаб, Кашмир, маратские земли: поднять и организовать население к борьбе против пришельцев-коло- низаторов. То, что не удалось тогда бирманцам исторически завещано Сиаму. Помочь ему в осуществлении задач, клонящихся к благу многих миллионов соотечественников (в обширном смысле слова) способен Китай и жаль, если сношения между обоими правительствами, когда-то дружественные и взаимнополезные, в данную минуту порваны и сведены на нет. Пекин (кто-бы в нем ни царил), как центр тяжести смутных интересов половины Востока, еще далеко не отжил свой век.
Бангкокский двор, после постепенного падения бирманской династии, очутился так- сказать на пороге индийского мира и сразу приобрел выдающееся международное значение в глазах прозорливой западной дипломатии. Оттого французы и стараются опутать сиамцев за их мнимую непочтительность к территории Камбоджии. Оттого и германское око чаще и чаще смотрит на Менам. Недаром, в Берлине с недавних пор поселился даже дипломатический представитель из Бангкока. Немцы незаметно изучают край в качестве туристов. Интерес к нему настолько велик, что герцог Иоанн Альбрехт Мекленбургский четыре недели прогостил у короля, несколько лет тому назад. Пока совершенно чуждый политики в тихо-океанских водах австрийский военный флот тоже облюбовал своими посещениями безбрежный менамский рейд. Незадолго перед нами тут находился корвет «Фазана» с юным эрцгерцогом Леопольдом Фердинандом, старшим сыном Великого герцога Фердинанда IV Тосканского.
Русского флага, кажется, не видно было в Сиамском заливе с февраля 1874 г. когда в столицу на Менаме прибыл контр-адмирал Брюммер с корвета «Аскольдъ». Король приветствовал наших моряков выражением пожеланий, чтобы у России поскорее установились связи с Сиамом. Конечно, все ограничилось платоническими чувствами. Сознание необходимости мысленно сближаться и практически знакомиться с ним, хотя- бы ради будущего, не проникало и не увлекало до сих пор никого из русских путешественников. Впрочем, ошибаюсь: один нашелся. За полтора года до нашего приезда, в северном Сиаме скончался от дорожных лишений и лихорадок никому не известный в России (хотя он её уроженец), но оцененный немцами ученый исследователь: остзейский граф Анреп-Эльмпт.
Такое отношение крайне странно. Мы нередко жаждем приключений, в силу особенностей своего национального характера, ищем случая предпринимать зачастую всякия Путешествие на Восток. IV.	12
дикия «хождения за три моря», украшаем свои и чужие музеи результатами экспедиций в такие края, где руссколиу пионеру положительно нечего делать, и наряду с тем равнодушны к осуществлению прямых и непосредственных государственных задач в пределах Азии, которая ведь, строго говоря, в полном объеме есть та же Россия, но только удостаивающаяся еще меньшего внимания со стороны русских образованных людей и деятелей вообще чем многие внутренния области и довольно глухия окраины нашего неоглядного отечества. Между тем неотложно приходит пора иначе взирать на вещи, глубже всматриваться в Восток, считать изучение его делом первостепенной важности и необходимости.
На Менаме туземцы исстари нспрочь были от общенья и союза с «белыми» пришельцами. До сих пор, к несчастью, идеальная потребность эта не находила пищи и удовлетворения. Сиамцы, всегда относившиеся с приязнью к чужестранцам, особенно благоволили напр. когда-то к голландцам и в 1624 г. даже, в защиту их интересов, запутались в весьма убыточную войну с испанцами Филиппинских островов. Нидерландские колонизаторы условно ценили эту дружбу и, не отказывая помогать Сиаму в моменты его случайной борьбы с мятежниками на Малакском полуострове, тем не менее плохо снабжали туземцев просимыми пушками, — вероятно, боясь усилить самобытное по духу царство в ущерб себе. В том же веке, но позже, аналогично хотели поступать и потерпели фиаско французы. Будь замыслы иностранцев с Запада честнее, они давно бы в лучшем смысле слова приобщили край цивилизации. Местные жители стремились в лице правителей принять участие в событиях мировой жизни. Когда сюда явился современником Людовика XIV один политически мудрый выходец со Средиземного моря, тогдашний царь, ценя его советы возвысил этого иноземца до самых высоких должностей, поставил его над принцами и сановниками. Этот родившийся под счастливой звездою человек был родом грек: Константин Фокон (Constance Faulcon) с острова Кефалонии, признававшей в ту пору власть Венеции. Если уже оттуда, из-за тридевяти земель, могли с успехом проникать в Индо-Китай XVII столетия эгоистически предприимчивые люди без патриотических интересов и стремлений, то в данную минуту, понятно, почва в Сиаме еще благоприятнее почтенным деятелям, вроде коммодоре де-Ришелье, для постепенного создания на ней прочно обоснованного противодействия хищным вожделениям передовых европейских наций.
Особое пространство отведено в Аюдии ловле лесных слонов. Сооружена гигантская изгородь, куда их вгоняют цедыми сотнями. С одного боку построена довольно высокая и длинная крытая эстрада для короля и его многочисленной свиты, а также для толпы избранных зрителей, собирающихся полюбоваться редкой картиной. Народ теснится вокруг загона, глядит на нее сквозь массивный тын, взлезает местами на толстые саженные столбы, сдерживающие напор и смятение попавшагося в западню стада исполинов. Отчаяние и беспокойство последних не поддаются описанию. На арене перед нами — целый ад, бездна мучений и стонов: безъисходное горе самок, потерявших детенышей, и бессильное бешенство самцсв, которые чуют превосходство над ними умного «двуногаго» врага. Бедные животные ревут и мычат, мечутся вдоль тына, — откуда их пиками отгоняют загонщики, — или же топчутся на месте, посыпая себя прахом. Грозная жалоба стоит в воздухе над стадом, представляющим одну
чудовищную грязно-серую массу страдающих существ. Европейцу с непривычки может казаться, что она только временно не сознает своей мощи и не разрушает преград, за которыми люди смотрят на пленных исполинов, — но туземцам и в голову не приходят подобные мысли: сбитые в беспорядочную кучу слоны при облаве совершенно теряются. Безумный страх охватывает затворников и затворниц. Они даже не ждут освобождения, а просто стонут и трубят от тревоги.
Среди скопища их есть редкие по внешности экземпляры. Недаром, здешний край всегда славился обилием и величиной лесных гигантов. Правитель Голконды (во внутренней Индии) в качестве наиболее ценных даров посылал Моголу Аурангзебу замечательных по качествам слонов с Цейлона, а по размерам из Сиама. Англичане в данное время утилизируют не меньше прежних дворов способности и грубую силу этих довольно добродушных тварей. В Ассаме британским правительством ежегодно устраиваются систематические ловли и приручение, для обозной службы и общественных работ, столь полезных животных. До сих пор нет установившагося мнения, умны и добры-ли они по природе. Существуют авторитетные голоса за и против. Судя по беспомощности 287 бедняг в данный момент, — их, пожалуй, действительно можно признать обладающими вторым качеством, но навряд-ли первым; однако отрицать в них тонкое и даже известного рода разумное чувство тоже нельзя на основании множества фактов. Иногда рассвирепевшему слону достаточно убить человека, чтобы тотчас успокоиться. Это случилось напр. с одним из Моголов, когда он катался на ручном гиганте. Последний вдруг сталь неукротим. Вожак решил принести себя в жертву и спасти царя, умоляя лишь его позаботиться о будущих сиротах. Затем верный слуга кинулся под ноги четвероногому титану и был им яростно растоптан, после чего он сразу как-то устыдился своего поступка и присмирел. Владыка Индостана, в благодарность небу за чудесное спасение, тотчас роздал 200,000 рублей нищим и приблизил ко двору сыновей погибшего.
Восток совсем иначе относится к слонам, чем относилась классическая древность. Здесь их почитали и до сих пор до некоторой степени холят. На Западе же они служили всегда или для смертоносных походов, или попросту для потехи. В римском цирке заставляли драться двадцать таких гигантов против отряда из пятисот пехотинцев. Особые гладиаторы (бестиарии) выходили на эту бессмысленную борьбу. Император Коммодий, — возвысившийся до престола из ряда подобных атлетов, — успешно испробовав силу над гиппопотамом и тигром, решил сойдтись в поединке и со слоном, причем убил последнего.
В ту пору ручных исполинов принято было впрягать при торжествах в колесницы царей или пред кумирами богов. Обычай этот привился с дней Августа. Послушные животные выводились кроме того на игрища, где требовалось их участие в сложных пантомимах: иных уморительно одевали настоящими драматическими актерами, заставляли таскать на носилках мнимобольного товарища, с ужимками садиться за столы с яствами на дорогих блюдах, взлезать с арены по двум туго натянутым канатам на возвышенные места и т. д. Еще при турецком господстве в Царьграде держали слонов, умевших плясать и потешать зрителей игрой в мяч.
Можно почти по пальцам перечесть четвероногих страшилищ, приведенных в средние века в глубь Европы. Одного доставили на показ в Венгрию могущественнейшему Аварскому хану, правившему тогдашними южно-русскими степями. Другого привели около 8оо года, в Аахен, Карлу Великому в дар от халифа Гарун-ар- Рашида. Саксонский летописец, восхвалявший славу своего государя, говорит по поводу прибытия азиата-гиганта: «mira spectacula regno Francorum dederat». Крестоносцы взяли с собой на родину двух-трех диковинных для севера слонов: вывезенный Святым Людовиком попал потом в Англию. Португальцы прислали из Индии Папе в 1514 г. забавного слоненка, трижды преклонившего перед ним колени при первой встрече. Известен такой же экземпляр, подаренный в 1562 г. германскому императору Филиппом II Испанским. Следующего слона немцы увидели в 1629 г. во Франкфурте и Нюрнберге.
Па Востоке исполинские твари, в качестве явления сравнительно заурядного, нередко имели большую цену (порой в десятки тысяч рублей) и восхищали размерами народ, но отнюдь не играли жалкой роли, выпадавшей им на Западе. Здесь, в отечестве и так-сказать царстве лесных титанов, к ним применяется более симпатичная точка зрения. Их, что всего важнее, не истребляют в безмерном количестве исключительно ради клыков (как напр. в пределах «чернаго» материка), а по возможности только приручают в помощь человеку. Слоновая кость, с незапамятных времен ценившаяся даже у Средиземного моря (не говоря об искусном на ручные поделки Китае), не разожгла корыстолюбия «восточных варваровъ» до забвения чувств сострадания к другу полуденной азиатской культуры: слону. Стоимость бивней последнего, положим, определяется не по блеску и величине, а по внутреннему содержанию, т. е. мягкой прогрессирующей от заботливого ухода белизне (при этом африканская добыча чуть-ли не доброкачественнее азиатской), — однако соблазн получить за них уйму денег видимо не настолько увлекал индо-китайского туземца, чтобы он решился повести против слонов беспощадную войну. Они были и остались для него чем-то чрезвычайно близким по существу и способным внушать поклонение: население Азии вообще не знает утрированно-хищных инстинктов по отношению к тому, что живет и движется среди него на всевозможных ступенях бытия. Для восточных народов гигантские животные всегда были олицетворениями власти царей, рычагами грозной правительственной силы, авторитета и престижа. Казнить преступников, сокрушать врага, являть толпе небородного владыку спокон века считался призванным обученный этому слон. Насколько подобное воззрение повсюду коренилось глубоко, свидетельствует хотя-бы следующий исторический факт: воинственные жители Турфана (в Туркестане) потребовали в XV столетии от Сына Неба в Пекине, чтобы им отправили в дар слонов, составлявших тогда осязательную принадлежность императорского кортежа.
Загнанное в ограду стадо целиком не представляет интереса дла занимающихся ловлей и приручением экземпляров, годных для службы человеку. Поэтому большинство маток и детенышей, а также неважных по внешности самцсв без клыков, постепенно выпускается на свободу через особый очень тесный проход. Иные из узников до крови разбиты борьбою. Вышедшие на волю не обращаются однако в неистовое бегство, а спускаются к ближайшему водоему, чтобы освежиться. Нас темъ
временем приглашают позавтракать на огромной по объему эстраде, смежной с местами для зрителей. Даже меню изображают слона с вожаком у головы.
По приглашению короля сюда прибыло из Бангкока много наших офицеров. Там для них нанято большое помещение в лучшем отеле и всем оказывается от имени двора самое широкое гостеприимство. Стоит кому-нибудь написать депешу в Россию (куда каждое слово обходится по телеграфу несколько долларов, — и она посылается на казенный счет, за нее запрещено брать плату). По приказанию его величества на эскадру ежедневно доставляется всякая живность, всякие припасы. Такие порядки по отношению к наезжающим посольствам и вообще знатным иностранцам издавна водились в Сиаме, — но число гостей никогда еще не достигало такой цифры как в данное время. Под стройную музыку и клики народа, любующагося картиной грандиозного загона, при оглушительном реве оторванных от стада лесных титанов, правитель Сиама радостно чествует в пределах славной Аюдии Русского Престолонаследника и Его свиту, чествует русских моряков.
После завтрака все в затворе и вокруг него опять усиленно оживляется. Несвязанных еще пленников решено окончательно смирить, что совсем не легко. На пыльную значительно опустелую арену к ним въезжают на девяти ручных слонах искусные ловцы (в синих куртках и круглых белых шляпах), по два на животном: у правящего им в руках — копье, — другой, сидящий у хвоста, держится за толстснные веревки, обматывающие туловище послушного исполина. Цель появления этих действующих лиц в черте незыблемого заплота сводится к тому, чтобы набросить путы на чересчур беснующихся огромных тварей. Подступиться же к ним весьма опасно. Только-что, как слышно, один великан почти убил ударом хобота отстранявшего его от изгороди пешего копейщика: несчастного едва успели замертво оттащить за сваи. Рискующим вплотную приблизиться к диким слонам, хотя бы на спине их прекрасно выдрессированных сотоварищей, грозит верная смерть при малейшем промахе или несохранении должного равновесия. Четвероногия громады сталкиваются тут и там точно каменные глыбы непомерной величины: усидеть на хребте гигантов требует не меньше мужества и хладнокровия чем ловкости. Видя себя так-сказать в засадном положении, лесные слоны, несмотря на малочисленность противников, первые приходят в еще большее смятение и страшным напором ломятся в проход. Люди, взобравшиеся на образующие его столбы, пиками пытаются отогнать животных, — преграждают им дорогу, спуская бревна вроде шлагбаума	но ничто не помогает и
часть измученных голодных пленников прорывается наружу. Некоторых однако преследователи ловят, искусно набросив им в суматохе петлю на заднюю ногу. Продолжение каната отчасти волочится за беглецом по земле, отчасти остается в качестве крепчайшей подпруги на туловище ручного исполина. Захваченный веревкой дикарь, оступаясь, торопится на простор: его и без того затрудненные движения на каждом шагу стесняются испуганными соседями, — погоня рысью идет за ними, умышленно заставляет ищущих спасенья обегать на окрестной поляне специально для ловитвы вбитые сваи. В конце концев слон закручивается на каком-нибудь месте до полной беспомощности, тщетно пытается разрушить оковы, сердито начинает вертеть хвостом и с угрозой высоко подымает хобот. Напрасно! Ловчие осторожно надевают на него здоровый плетеный ошейник. Опытные в деле приручения товарищи забирают над пойманным власть. Четыре из них берут его спереди и с боков, чтобы тащить в стойла. Один клыками подпирает строптивого сзади. До глубины
души возмущенный таким предательством обессиливший зверь ревет и рвется, барахтается и падает. Бывают случаи, что он и не хочет, и не может от усталости встать, — предпочитая смерть неволе. Поэтому лежачего тотчас принимаются обильно поливать водою из бамбуковых труб.
Пленника на первых порах морят голодом и жаждой, чтобы он смирился. Трогательно то обстоятельство, что при этом, ручные великаны утешают страдающего сотоварища нежными ласками. Индо-китайские слоны вообще считаются строптивее и неукротимее индийских. Нередки случаи, когда они в раздражении бросаются на человека.
Августейшие путешественники возвращаются к обеду в Банг-па-ин. Вечером весь парк иллюминован. Киоски с прохладительными напитками открыты среди сумрачной тропической ночи, среди благоухающей листвы. Блестящий праздник организован королем в честь Избранного Гостя и кончается фантастическим шествием, — мимо шалэ-дворца, — целой маленькой армии людей, костюмированных отчасти в староголландском и древнеяпонском вкусе, отчасти же действующими лицами из популярной в Сиаме Рамаяны. При этом поражает «белолицый» Хануман, владыка обезьян, всегда рисующийся в Индии краснорожим.
Занося в дневник массу неизгладимых впечатлений, само собой как-то записываешь малоизвестные в Европе сведения о прежней условно исторической роли края среди индо-китайских государств. Эти данные необходимы для оценки более современных событий, которых последствия еще не сказались в полной мере. Отношения его к Бирме уже характеризовались мною, когда шла речь о средневековой Аюдии. Связи же с другими ближайшими правительствами, пожалуй, гораздо любопытнее и важнее с точки зрения недалекого будущего.
Аннам и Сиам издавна вступали между собою косвенным образом в борьбу, при упорных попытках первого окончательно себе подчинить сначала царство Циампу (т. е. Кохинхину), а затем и Камбоджию. На Менаме, положим, тоже не дремали: напр. в 1313 г. на север послана была оттуда могучая рать (из теперешних воинственных лаосских областей) для утверждения сиамской власти среди развалин кхмерскаго» строя. Аннамиты олицетворяли так-сказать авангард стремящагося южнее Китая. Их антагонисты представляли там в некотором роде протест двинувшагося за море и вообще за пределы родины мягкого по природе, по крайне цепкого индуизма. Он колонизировал и претворил в своем духе Яву и часть с нею смежных малайских земель, перекинулся на индо-китайские побережья, заставил прозаическую Небесную империю испытать чары его таинственного мировоззрения, понес свет своего знания в глубь азиатского материка. Если бы соотечественникам браминских «святыхъ» и Будды удалось шире и глубже насадить в нем зерна арийского гения, — он наверно плодотворнее бы повлиял на дальнейшее развитие даровитых народов смешанной монголомалайской рассы чем методично все и всех нивеллирующая цивилизация преемников Конфуция.
В 1780 г. воцарился влиятельный сиамский полководец Чатри или Чакра: прежний король снарядил его в поход против Камбоджии, склонявшейся на сторону аннамитов, и, пользуясь отсутствием политически опасного сановника, захватил в свою власть его семью. Параллельно однако в стране вспыхнули смуты, — и Чатри, наскоро
заключив мир с неприятелем, вернулся на погибель обидчику, коего престол ему тотчас же достался.
С тех пор стародавния дурные отношения к коренному северному Аннаму немного улучшились. В 1783 г. возмутившиеся против царя Камбоджии солдаты-малайцы вынудили его бежать в Бангкок, куда также вскоре прибыл за помощью правитель Кохинхины Nguyen Anh, более известный въ	истории Индо-Китая под именемъ
Гиалонга (что собственно значит «царственное	распространение»), вытесненный
из родного края враждебными единоплеменни-	ками с северо-запада. Неодно-
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кратно выступал изгнанник затем из Бангкока, в сопровождении значительных вспомогательных отрядов и сиамской флотилии, отвоевать свою землю у Сайгона, — но долгое время безуспешно, хотя сохранявшие верность побежденному князю южные аннамиты всячески оказывали ему посильную поддержку, и он наконец мог восторжествовать. Сиамцы, вмешивавшиеся в эти так-сказать внутренния распри, нередко бесчинствовали в чужой стране и вызывали неудовольствие местного населения. Пока длилась преисполненная случайностей борьба, выходцы из Кохинхины занимались у Бангкока разными ремеслами и, между прочим, с успехом помогали туземцам во-первых в войне с Бирмою, а кроме того в преследовании малайских разбойников, опустошавших побережья Сиама.
Путешествие на Восток. IV.	13
Узнав о неудачах Гиалонга, португальцы предложили ему свое вооруженное вмешательство в судьбу его народа, с намерением параллельно пустить корни в заманчивой Камбоджии, — но, руководясь с одной стороны осторожностью, с другой же настойчивыми советами бангкокского двора, царственный изгнанник отвергнул предлагаемое из Гоа содействие	и затем всетаки не замедлил, тайно от сиамцев,
отплыть на родину, так как почетный плен на Менаме становился и бесцельным, и невыносимым. Впрочем, связи с Сиамом не были порваны окончательно, и впослед- ствие туда еще в 1797 г. посылалась из Сайгона не подоспевшая вд-время ю-тысячная армия против бирманцев. Годом позже Бангкок помог Гиалонгу в его борьбе с северными соседями, отправив войско на них через дружественные лаосские области.
В XIX столетии Камбоджия, к великому огорчению сиамцев, — почти подпала под исключительное главенство Аннама, где начинали даже лелеять мысль о распространении однородного влияния и на них, прежних соратников и чуть-что не союзников. Когда французы завоевали Кохинхину и взяли под свой протекторат смежный с нею на юге край, они не вникли в чисто домашний характер распри из-за него владык на Менаме с аннамитами и почему-то нашли целесообразным взять на себя исторически более чем спорные притязания последних на разные пограничные пункты и даже некоторые богатые округа сиамского царства. Право сильного, конечно, было за наступающими европейцами, — но еще вопрос, не требовала-ли политическая прозорливость радикально иного отношения к нынешним, хотя-бы и слабым соперникам. Индо-китайские колонии, имеющие центром Сайгон, не для того создавались, чтобы враждовать с пиратами, с Небесной империей и Бангкоком, — а главным образом дабы приобрести Франции престиж и могущество за морем, — особенно в сферах Азии, где её исконный враг во всех частях света — Англия уязвима как нельзя более в своих индийских владениях, куда кроме наших среднеазиатских областей стратегически лучший путь ведет сквозь Сиам на Бирму. Если французское правительство захочет играть на дальнем Востоке подобающую ему роль великой державы, оно может сразу приобрести выдающееся влияние, не давая сиамцам задохнуться в объятьях Альбиона. Но самим теснить или обижать почти беззащитный народ положительно не след: хотя бы во имя славного будущего индо-французского государства, которое не должно там роста на насилиях и крови, как это любо некоторым другим нациям! Только обаянием разумного бескорыстия в области политики западный человек может привлечь восточного на свою сторону и совершить с ним рука об руку плодотворно-знаменательные дела. Встань сайгонская центральная власть на эту точку зрения, она получила бы сразу огромнейшую популярность среди весьма обширного раиона: Сиам тогда, очевидно, предпочел бы довериться рыцарской поддержке французов чем сделаться рано или поздно буферною игрушкой в руках англичан.
Вторник, 12 (24) марта.
Сегодня с утра продолжается зрелище загона и ловли в черте Аюдии. Ему даже не особенно помешала страшная гроза с ураганом и ливнем, пронесшаяся после полудня над местностью: в этих краях, где население вечно живет на свежем воздухе, в сущности очень мало внимания обращают на непогоду. Тем более равнодушна к ней толпа в данную минуту, когда король устраивает празднество в честь Северного Гостя.
Приручение диких дастся далеко не без труда. Некоторые легко разрывают свои путы. Одна самка хоботом освобождает застрявшего в них детеныша. Крупнейший из самцев свирепо защищается, захваченный канатом встает на дыбы, с храпом колеблет затворы, ожесточенно трубит и обороняется. Наконец его хитростью заманивают к выходу под шлагбаум, выдвигают спереди и сзади бревна, — чтобы парализовать ему движения, — снова пытаются связать гиганта: но он упорно сопротивляется, снимает с пути препятствия, прячется среди родного стада, — куда ловчим опаснее пробраться. Сила четвероногого страшилища так непомерна, что людям, набрасывающим на него петли, иногда грозит гибель от одних его бешеных раз- махов на арене. Хитрое животное провидит теперь на- каждом шагу замыслы человека. В результате последний, само собой, оказывается коварнее и, давая убежать из ограды нескольким неинтересным слонам, хватает главного среди свай, — в момент, когда он хотел незаметно пристать к своим, — и сдавливает его толстейшими перекладинами: великан задыхается в более чем тесном пространстве и, парализованный им, тщетно напрягает всю мощь, которой негде развернуться: дерево трещит, но выдерживает .... ушаты воды выливаются на бешеного узника .... ему кидают бананы и сахарный тростник, — но он отворачивается от лакомства . . . кто-то из загонщиков близко подходит к нему с пикою: она стремительно схвачена и сломана как спичка. С крайнею осторожностью набрасывают на зверя опытные люди ряд скрученных ремней из буйволовой кожи, искусно обвязывают всего его ими точно сетью. В таком виде беднягу выпускают обратно на арену. Ноги его постепенно притягиваются восемью пятисаженными канатами ко крепчайшим столбам: двигаться меж них мучительно, на шею накинут столь же неразрывный как и прочия путы аркан, веревка от неё передается обматываемому ею ручному слону, и вот они оба . . . на свободе. Неукрощенный гигант только сейчас сознал безвыходность своего положения и невозможность разбить оковы. Добрых четверть часа мечется и борется он еще, а затем ослабевает. Надо подойдти к нему, и вести его в стойло: но кто на это решится? Медленно направляется к дикарю ручной гигант с вожатым и должен отступить: связанное животное так сильно стукнуло непрошенного ментора головою в лоб, что тот почти валится наземь, всадник же летит и едва ухватывается за подпругу. Очевидно, приходится иметь дело с животным, которое нельзя смирить. В подобных случаях принято беспощадно оставлять его на привязи, где оно и погибает обыкновенно от изнеможения и изнурения. Зачем?
Параллельно с суровостью относительно иных тварей, кроткие в душе сиамцы (если верить рассказам туристов) любовно принимают порой представителей той же рассы, когда они светлее соплеменников. Лет двадцать тому назад, причисленный к французскому консульству в Бангкоке г. Лоржо (Lorgeau) напечатал в «Memoires de Иа Societd Academique Indo-Chinoise de France» оригинальную «Песню белому слону», будто-бы исполняемую перед ним в первый период после его пленения: с целью смягчить и утолить его тоску. Культ исполинских существ, без различия их цвета, навеян браманизмом, который в «шастрахъ» (по-здешнему satr) делит слоновую породу на 4 совершенно разных ветви: одна обязана происхождением Шиве, вторая Вишну, третья Браме, последняя Агни (богу огня). От созданных ими чудесных пар расплодилось огромнейшее потомство, населяющее небесные сферы и землю. Некоторые слоны в силу прирожденных им свойств приносят несчастие, другие — наоборот. «Белые» экземпляры принадлежат к «огневымъ» творениям и обладание ими
связано с высшим материальным благополучием. Праотцем их считается таинственное существо с трехглавым слоновым, обликом, явившееся из пламенного взора Агни. Происшедшие от него четвероногие исполины-албиносы призваны принадлежать царям, поддерживающим ревность к религии. и милосердие. Между этими исключительными животными, конечно, есть не мало таких, что цветом похожи на увядший лотос или иссохший банановый лист, точнее назвать их окраску бледнокирпичной, — и то, если столь редких слонов хорошо мыть и оттирать.
Порода Шивы обеспечивает за хозяевами экземпляров из её числа богатство и положение, вишнуитская дарует победы и плодородие, созданная Брамою — долголетие и знание, «огневая» обеспечивает от голодной нужды и споспешествует предотвращению бедствий, несправедливостей и войн. Блого народов требует поэтому внимания ко всем четырем рассам.
Полоненные в лесах божественные по качествам гиганты нуждаются в утешении. Приставленные служить напевают им ласковые увещания забыть родную глушь и родное стадо: «ведь здесь в сладкой неволе столько заботы о вас, столько попечения!»
Завтра нам предстоит проститься с лучезарной страной на Менаме. Фантастическая панорама вспыхнула и гаснет, раньше чем мы еще успели насладиться ею. С Сиамом расстаешься, как с чем-то давно близким и дорогим.
Вечером король приглашает Гостей на концерт в туземном вкусе. Кто в Европе знает что-нибудь о сиамской музыке? Я встречал профессоров консерватории, которые о ней и не слыхали. Между тем, почти единогласный отзыв путешественников похвально характеризует и ее, и местных виртуозов, и находящиеся в их распоряжении довольно первобытные инструменты, отчасти едва-ли более совершенные чем те, что существовали при Псалмопевце Давиде. Оригинальный оркестр (по сиамски «махори») собрался в особой палате. Нам дают любопытную программу, где поименованы исполнители (преимущественно солисты): гг. Син, Нуан, Феун, Сангвал, Ой, барон де Сам Анг, Иим, Луам, Плак, Иам, Фан, Сак.
Подобно тому как на Яве нежный «гамелангъ» встретил однажды Наследника Цесаревича звуками русского гимна, и здесь Е. И. Высочество приветствуется сегодня сладкогласным, по мелодичности выполнения, и стройно льющимся «Боже, Царя Храни!» Местные даровитые музыканты с детства посвящают себя своему весьма почитаемому в стране искусству и, обладая кроме превосходного слуха примерным прилежанием, до тонкости умеют передавать любую пьесу. Недаром, бангкокский двор, покровительствующий родным артистам, счел своевременным и возможным послать даже в Англию, шесть лет тому назад, целую группу сиамских виртуозов. Инструменты еще ранее были выставлены в Париже при «второй империи». Но и там, конечно, никто не имел случая видеть столь замечательно полную коллекцию их, как мы сейчас видим и могли заметить эти последние дни: во время игр в парке у дворца Саранром и в театре.
Первое место занимают бамбуковые «ранат экъ» и «ранат тумъ» (трубочки, бережно скрепленные друг с другом и подвешенные над подобьем люльки, по которым искусно ударяют молоточками). Это, так сказать, — рояль сиамцев и бирманцев, требующий от них положительно изумительной техники. Затем идет «khong
уаи», состоящий из иб гонгов, обладающих каждый особым отзвуком, похожим на звон колокола. Они образуют почти замыкающийся круг в виде плетенки, куда в середину садится музыкант, легче доставая каждую нужную ему таким путем помощью своего била, чем это удавалось бы, будь они вытянуты в одну линию. Дальше следует «takhay» (т. е. «ящерица»), отчасти напоминающий внешностью огромную гитару, но имеющий тон виолончеля. Кузов странного инструмента, похожий на модель китайского судна, украшен пастью аллигатора и снабжен шелковыми струнами. Кроме того обращают на себя внимание: и) маленькая сердцевидная скрипка «saw tay» с необыкновенно длинною ручкою, изящно выложенною инкрустациями (из перламутра, слоновой кости) и со смычком большего размера, 2) флейты различной величины, раковины, трубы, барабаны, гармоника и т. п. Всего не перечесть, да и дать о них наглядное понятие очень трудно: артисты-исполнители то подражают, дуя в тростник, звукам органа, то эоловым арфам. Что-то нежное и грустное, жалобное и бесплотное реет над оркестром. Ритм сиамской музыки будит мечты и словно убаюкивает, наполняя однако душу торжественным настроением. В «гамсланге» духовно олицетворялось прошедшее п настоящее Явы, в более сложном «махори» сказывается вся таинственная красота и прелесть страны на Менаме.
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Эскадра, в составе 3 фрегатов, совершает 12-ти узловой переход к Сайгону. На «Азове» — целый зверинец. Первое место занимают два маленьких слона, служащих утехой экипажу. Их протяжный рев слышится почти беспрерывно, хотя им дают свободу гулять по палубе. Как-то они вынесут плавание! Если бы путь лежал к Европе, то можно было бы смело утверждать, что животные туда прибудут благополучно. В данном случае, направляясь на Владивосток, трудно быть в этом уверенным. Положим, слоны издавна выживали на дальних и бурных морских переходах, а римлянами с успехом перевозились для войны даже на туманные и холодные берега Темзы, но вопрос: выживут-ли огромные четвероногие сосунки. Когда карфагеняне во множестве доставляли боевых гигантов на Сицилию и в Испанию, то и самые суда приспособлены были конструкцией для этого; на «Азове» же бедным слонен- кам нсраз придется не по себе. Гораздо лучше чувствует себя любимица матросов — молодая пантера. Она ласкается как кошка, играет со смельчаками, спит рядом с людьми, с удивительным постоянством выражает неприязнь только по отношению к туземцам. Никогда не бросаясь на русских, зверь меняется и становится опасным при посещении фрегата инородцами, которых он так и норовит зацепить лапою. Черные малакские тигры на одной из наших канонерок гораздо упорнее в своей ненависти к людям и каждую минуту команда должна быть на стороже, проходя мимо решеток, за которыми горят взоры хищников.
У нас на баке — целый ряд птичьих клеток большой величины, где красуются лучшие породы пестроцветных пернатых с Менама. Бедные затворницы недолго вынесут морской воздух и непривычную пищу. Особенно грустна отличающаяся шутовскою осанкою туземная цапля («птица-дипломатъ», как ее прозвали неоторые наши остряки): держится она бочком, голова у неё глубокомысленно склонена на сторону, крылья беспомощно повисли, одно даже изогнуто на подобие руки, небрежно опущенной в карман.
В числе диковин едва-ли не первое место занимают две белые обезьяны. Эти довольно красивые и крупные животные весьма ценятся сиамцами, почему-то считаясь, наравне с другими альбиносами, залогом благополучия. Недаром пословица гласит: «если белая обезьяна приблизится только к твоему жилищу, — жертвуй от радостного сердца золотом, и серебром, и белыми тканями, ибо бесконечно будет твое счастье». Народ суеверно думает, что этот род тварей не умирает, а таинственно исчезает, вслед богу Хануману.
Весьма разнится от них вечно сонный в течение дня, крошечный, невзрачный, отчасти напоминающий ползающего щенка «Nicticebus gracilis» или «Stenops tardigradus» (обезьянка-ленивец, питающаяся на воле птичьими яйцами и мозгами, — здесь же медленно умирающая, потому что ее кормят только фруктами). В случае его потревожишь до темноты, зверек с жалобным писком и зловещим криком мучительно открывает мутные стеклянные глаза (словно две желтых пуговицы пришитые к его острой симпатично-угрюмой мордочке!) и тотчас конвульсивно их щурит: солнечный свет его давит и слепит. За то ночью «Антошка-марсовой» (как его прозвали матросы) преображается: беззвучно движется и лазает, насколько ему позволяет привязь, облегчая свою агонию иллюзией, что он — в родном лесу, среди исполинов, на которых свиты многие насиженные гнезда.
Маленькие слоны простирают свои странствования по фрегату до юта. Они совершенно безобидны и даже не шаловливы: не то, что слоненок, оставленный в Коломбо на попечение консула Фриша, при его вилле «Ялта», в ожидании прибытия одного из пароходов добровольного флота. Вскоре после ухода наших судов свободолюбивое животное искусно раскрутило ночью крепчайшую веревку, наброшенную на него, и стало бегать по саду, все ломая и топча, — вдобавок, преследуемое и пугаемое большою собакою. Хозяин выскочил ловить мятежника в ночном дезабилье и туфлях, но последний выдавил ворота, дважды уронил г. Фриша и кинулся прямо в пригородний джонгль: в топь и терновник. Г. Фриш, потеряв обувь, самоотверженно бросился босиком в сопровождении слуг в беспощадную погоню. Юный слон тем временем опять выбрался к человеческому жилью, опять начал проказничать в стихийных размерах, с наслаждением выкупался в чьем-то пруду, откинул на несколько шагов отдыхавшего у себя на веранде коммерсанта из голландцев, попортил там мебель и затем выбежал на приморскую дорогу к «Mount Lavinia». Наш консул наконец отстал и поспешил домой за лошадью, предупредив кроме того полицию о приключившейся беде. Блюстители порядка с факелами в руках настигли и окружили слоненка, улепетнувшего уже за 3—4 версты. В него начали стрелять холостыми зарядами, напугали беднягу и оцепили у дерева, на которое влез ловец - сингалез с петлей, чтобы набросить ее на беглеца. Только на заре двенадцати полицейским удалось притащить его на канатах домой.
Консульство уплатило убытки и вознаграждения разным лицам после трагикомического инцидента. О поимке животного цейлонская печать поместила особую рубрику «The Cesarewitchs calf elephant runs amuck»: под выражением «to run amuck», как известно, подразумевается бешеное состояние иных малайцев, когда они хватаются за нож и бессмысленно устремляются вперед, убивая — кого попало — по дороге, причем толпе разрешается в свою очередь поскорее прикончить такого исступленного человека.
Раз зашла речь о «Львином острове» и «краале», где попалось в плен четвероногое существо, причинившее столько хлопот г. Фришу, я на пути из Сиама не
могу не заметить, что по настоящему нельзя провести никакой параллели между загоном у Лабугамы и грандиозным зрелищем в Аюдии: там — на Цейлоне — были моменты ожидания и томления, пока немногочисленные слоны входили в засаду и отступали, — пока лесная чаща оживлялась окрест от движения титанов и т. п. Здесь же мы любовались исключительно картиною открытой борьбы и первенства «царя творения» над стадами гигантских тварей. В последней не проявлялось ровно ничего заманчивого и таинственного, ничего неожиданного; но за то положительно захватывало дух видеть сотни великанов, оторванных от родного джонгля, запертых на забаву сиамскому двору, буквально плачущих по воле.
На Менаме не впервые дарят иностранным Августейшим Особам слонят: король Фра Нараи послал в 8о-х годах XVII века двух таковых герцогам Бур- гондскому и Анжуйскому (deux elephants, qualifi6s d elephants de poche, хотя вес каждого равнялся полдюжине быков). Одинаковый подарок (из молоденькой самки и самца) сделан был, между прочим, из Сиама и Наполеону III.
Суббота, иб (28) марта.
Утро. Русская эскадра вошла во французские воды. Мы в так - называемом «заливе кокосовых пальмъ», имеющем форму подковы. Сюда проложены подводные кабели на Сингапур и на Китай. Чем-то. родным веет от тусклого невзрачного побережья у холмистого и поросшего лесом мыса Св. Якова, где среди горько-соленых болот впадает в море одна из оплодотворяющих Кохинхину рек и находятся белый маяк, телеграфная станция и семафор, к которому приставлены туземцы. Наши моряки говорят, что угрюмая местность окрест (к тому же еще изобилующая тиграми) положительно напоминает вход во Владивосток. Две политически тяготеющие друг к другу державы точно сговорились tacito consensu почти одновременно стать твердою ногой на сходных отчасти, по внешности, прибрежных пунктах Восточной Азии. Разница однако в том, что здесь море вечно открыто и близь маяка, постоянно овеваемого живительным ветром, легко устроить на пригорках хорошую лечебную станцию. Наконец и оборона речного устья не требует особенно больших затрат.
Дождавшись прилива и приняв лоцманов, «Память Азова» и «Владимир Мономахъ» направляются в узкое русло глубокого извилистого Доннаи (Dong-nai), куда уже раньше вошли посланные с бангкокского рейда вперед конвоиры «Манджуръ» и «Кореецъ». «Адмирал Нахимовъ» остается на внешнем рейде. С обеих сторон вокруг нас сдвигаются монотонные топь и глушь. Среди низкой, но густой растительности изредка угадывается туземное жилье. С медленным вздохом и плеском расходится потревоженная речная волна. Предстоит пройдти, излучинами, около ста верст до Сайгона. Трудно выбрать базу неприступнее главного города индо-китайской империи. Сингапур перед ним ничтожен в военном отношении.
Кохинхина открыта португальцем Андрада в 1516 г. Столетием позже миссионер Carvalho, того же происхождения, впервые начал здесь распространять христианство, преимущественно влияя на приезжавших сюда японских купцев и рабочих: как раз в ту пору «страна восходящего солнца» изгнала католических проповедников и жестоко расправлялась с их последователями. Враждовавшие друг с другом европейцы-колонизаторы поочередно пытались завязать сношения с цветущими областями,
лежащими между Аннамом (собственно «успокоенным югомъ» с пекинской точки зрения) и жаждавшим расширенной сферы влияния Сиамом. Наиболее успешно воздействовали, однако, на них из королевского Парижа и, не нагрянь революция, эти связи наверно дали бы блестящий результат еще в XVIII в. События в Европе только отсрочили неминуемое: Сайгон стал французским с 1859 г., когда Наполеон III в союзе с испанским правительством приказал учинить нечто вроде крестового похода на языческий Индо-Китай, где под «желтымъ» аннамским зна-
менем «детей небесного царя» (как себя величали аннамиты) по временам очень плохо жилось туземным христианам. Борьба велась далеко не без значительных жертв: в виду храбрости и стойкости местных войск, оборонявшихся к тому же позади
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укреплений, возведенных десятки лет назад приглашенными сюда на службу инженерами- французами. Победив сообща с Испанией, Франция предложила последней покинуть Кохинхину, мотивируя свое требование тем, что союзникам впереди улыбаются «Слава» и «Тонкинъ». Первого бедные испанцы и так уже достигли, а тратиться на дальнейшие сложные экспедиции они, очевидно, не были в силах.
В Париже пока не в достаточной мере сознают, чтб за приобретение для него представляют индо-китайские земли. Есть даже немало голосов, осуждающих колониальную политику правительства. Между тем, французы могли бы при желании, — будь у них прозорливее государственные деятели, — играть гораздо бблыпую роль в Тихом океане и вообще в полуденной Азии, чем на долю великого народа выпадало до сих пор. Уже в 1682 г. его энергичные сыны указывали на экономическое и стратегическое значение Малакского пролива, близь нынешнего Сингапура, — до которого англичане додумались лишь в наш век, — но никто не взялся осуществить эту блестящую
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идею. Вместо того, чтобы праздно возить сиамское посольство 1686 г. по всей Франции (до Фландрии включительно) и заставлять его любезничать с придворными дамами, надо было вникнуть в характер возможных и желательных отношений к Азии и войдти в настоящую дружбу с тамошними народами. Этого не съумели сделать. Полезную «Compagnie des Indes» погубили. Целым рядом ошибок вынудили тогда же народ на Менаме напасть на посланный туда для почетной оккупации Бангкока французский отряд. В результате, командированный при Наполеоне III в Сиам искусный дипломат Монтаньи получил от англичан «рекомендательное письмо» к королю Монгкуту!
Вот уже по крайней мере три-четыре часа, что мы тихо идем изгибами Доннаи. Плавание по нем не безопасно из-за мелей, которые давно пора и технически возможно уничтожить.
Кирпичного цвета вода озарена металлическим блеском. Монотонный горизонт — без границ или точнее без очертаний. Нити неисчислимых каналов-арыков (arroyos) изрезывают окружающую болотообразную равнину. В данную пору царит засуха, и растительность имеет крайне печальный вид. Пальмы и баноновые деревья сравнительно редко красят скучный ландшафт. Желтосерые хижины виднеются за тыном из кустарника. Уродливые темные буйволы по временам бредут от них и с наслаждением погружаются в прибрежный ил. Жар так и пышет: насыщенная испарениями атмосфера, при недостатке в ней кислорода, точно давит непривычного человека. То прямо впереди, то справа, то слева, то сзади (смотря по беспрестанным поворотам фрегата) мелькают неуклюжия башни далекого сайгонского собора или мачты и трубы близкого «Мономаха». Мало-по-малу начинаешь испытывать ощущение, как-будто мы собственно неподвижны, а они напротив непонятно передвигаются вокруг нас.
На встречу попадаются незатейливые туземные лодки, похожия на бочки (так- называемые «сампаны», что означает «три доски» и вполне соответствует примитивному способу их сооружения). Обоего пола меднокрасные гребцы в широких соломенных и лакированных шляпах, — под которыми торчит умащенный кокосовым маслом шиньон, — стоя и не спеша, работают вроде гондольеров. Грязнокоричневые и синия бумажные блузы (с застежками) облекают им стан. Безбородые мужчины, уродливые женщины с окровавленными от бетеля губами и черным ртом, мальчуганы с чубом на бритой голове апатично смотрят со своего пловучего жилья на титана- броненосца: целые семьи обитают на сампанах, имея утварью всего несколько цыновок, котелок, божка, гамак для новорожденного и рундучек.
Этот монголовидный народ, в жилах которого — много примесей индо-малайской крови, далеко не сразу потерял независимость при наступлении «белаго» человека, но боролся, покуда хватало средств и сил. В течение полугода и более туземцы отстаивали каждую близкую к морю пядь земли, мужественно переходили в наступление и даже бились в рукопашных схватках, осязательно доказывая предпочтение плохому родному управлению перед искусным и справедливым чужим: таков инстинкт людей индивидуализироваться хотя-бы в лице чего-то массового и бесформенного, но не терять присущего облика, не выносить духовного порабощения. Один аннамитский мандарин, не будучи в состоянии оборонить вверенные ему области, пренебрег великодушными предложениями французского главнокомандующего и принял яд!
.... Пятый час. Перед нами яснее вырисовываются здания Сайгона: над розовыми крышами, утопающими в зелени, бледною бирюзой отсвечивает слегка заволакиваемое облаками небо.
Выкрашенные в белый цвет канонерки гремят салют. За ними, левее, заметна декорированная пристань и толпы, наводнившие набережную. Звуки русского приветственного гимна мешаются с марсельезой, льющейся им в ответ с нашей стороны. Наследник Цесаревич в парадной форме, стоя над кормовой рубкой «Азова», отдает при салюте с него честь французскому флагу.
Мы быстро проходим мимо собравшихся для приема пестрых масс, чтобы повернуть. Фрегат прямо упирается. носом в мягкий глубоко - отвесный берег, таранит листву и останавливается. Тем временем течение овладевает корпусом крейсера и кружит его, после чего машина дает задний ход и снова начинает работать: нас тихо несет к принаряженному Сайгону, частице дружественного государства, уголку
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симпатичного славянскому сердцу романского Запада, рыцарски насаждающего в Азии цивилизацию в нашем духе. Говорят, что материальные результаты республиканского режима здесь еще слабы, — но дело не в них, а в способности удержать за собой приобретенное узами взаимной приязни и простотой отношения: повидимому, французы на это мастера. Если так, будущее на Востоке за ними и за нами. Единственное, что нравственно вредит им, — вражда с могущим оказать громадные политические услуги слабым Сиамом, — такое легко поправимое зло! Ведь съумели же колонизаторы Кохинхины поладить с камбоджийским королем Нородомом, — ведь не режет же уха никому, когда бравые роялистически настроенные матросы кричат на половину развенчанному азиатскому монарху: «ѵиѵе 1е гои!» — а воспитанные в преданиях самодержавной власти камбоджийцы отвечают: «vive Иа rdpublique!»? Гораздо лучший modus vivendi возможно и необходимо придумать с Бангкоком: там бы сохранили независимость, не имели споров и столкновений на франко-аннамитской границе, видели врага лишь в лице поработителей Бирмы, но не с северо-запада, где правящим пора отождествлять свои интересы с истинными нуждами восточных народов и русско - китайского мира. Только в этом кроется залог силы и преуспеянья.
В половине шестого, после торжественного съезда на берег (при пушечных выстрелах, музыке и кликах экипажей: оглушительный салют с близких к берегу судов на первых порах заглушал восторженные возгласы «vive Иа Russie!» «vive le Czarewitch!»), Августейшие путешественники, — встреченные на декорированной пристани властями (генерал-губернатор, г. Жюль-Жорж Пикэ, бывший до 1889 года администратором в Индии, еще непосредственно перед съездом приехал представиться на «Азовъ»), — под эффектною большою аркою (с надписью «Сайгон Цесаревичу») вступают в столицу французского Индо-Китая. Ландо Великого Князя запряжено шестью белыми мулами. В толпах азиатов (в том числе: индусов из Пондишери и малайцев) на широких тенистых бульварах, прямыми линиями пересекающих пространство (где сравнительно недавно лежал неопрятный и вроде Бангкока изрезанный водяными артериями туземный город) мало видишь европейских лиц. Число «белыхъ» здесь крайне ничтожно, хотя санитарные условия жизни в Кохинхине год от году делаются лучше и лучше. Прежде царила ужасающая смертность: разновидные лихорадки, гастрические расстройства подкашивали очень быстро самые выносливые организмы. Между прочим, наблюдался странный факт, что от климата более страдали уроженцы французских колоний в жарком поясе (даже люди с примесью негритянской крови) чем северяне. Теперь центр Кохинхины, напротив, стал, одним из наиболее здоровых. Однако отдаленность её, в связи с нежеланием населения метрополии искать счастья за морем, до сих пор привлекала сюда довольно незначительное количество колонизаторов. Благоустройству своему она пока обязана главным образом, — если не всецело, — первоначальному хозяйничанью в ней морского начальства. Ряд адмиралов (до двадцати) разумно управлял ею до передачи края в руки гражданских чиновников и, несмотря на беспощадные нападки радикально мыслящих публицистов, наверно принес ему не меньше реальной пользы, чем военный элемент дал и дает у нас в Средней Азии. Применение к здешнему и тамошнему коренному строю иных понятий и приемов только может служить во вред и престижу опекающих, и покоренным.
Их Высочествам отведены покои в местном европейском дворце. Расположенная близь бульвара Нородом довольно обширная и внушительная с виду генерал- губернаторская резиденция, обнесена оградой и своим парком, прилегает к общественному парку весьма значительных размеров, — где, как нам говорят, организуется народное гулянье в честь Дорогого Гостя. Здание — двухъэтажное, украшено куполом, стоило 12,000,000 франков, должно нравиться инородцам хотя-бы из-за его внушительной внешности и некоторого рода обособленности от городского движения. Начальник края получает 180,000 франков в год (жалованьем и на представительство). Жизнь вообще дешева в Индо-Китае. Французам поэтому нетрудно, при относительно скромных издержках на центральную правительственную власть, держать ее на одинаковой высоте с тратящими миллионы туземных денег англичанами.
За парадным обедом у г. Пикэ хор музыки с военного судна «Торжествующая» исполняет мазурку Глинки, фантазии из «Карменъ» и «Гугенотовъ». Морской элемент, присутствующий за столом, производит чарующее впечатление: ведь ими, этими витязями новой Франции, за последнее время создано целое царство на дальнем Востоке, обследован для науки и культуры гигантский раион, кровью куплено положение на границах Небесной империи! В Тихом океане, у республики есть так-назы- ваемая «Division navale de TExtreme Orient», которою в данное время командует контр-
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адмирал Besnard. Флагманским судном является двухбашенный панцырный крейсер «Triomphante», входивший в состав славной эскадры покойного Курбэ.
Генерал - губернатор провозглашает тост за Государя Императора. Е. И. В. Наследник Цесаревич отвечает словами благодарности за радушный прием и подымает бокал за французскую нацию и её президента, г. Карно.
Вечером Августейшие путешественники со свитой и прочие приглашенные направляются из столовой полюбоваться великолепным фейерверком, заказанным администрациею батавскому пиротехнику Gors. Температура стала немного сноснее: в воздухе
как-будто меньше электричества.
Пышная беломраморная лестница куда открывается слабо освещенный Сайгон. Зажженный перед нами «праздник огня» тем эффектнее выделяется на этом почти беспредметном фоне. Европейская колония решила от себя еще устроить факельное шествие, и оно необыкновенно торжественно проходит у дворцового крыльца, при восторженных приветственных кликах участвующего в нем «белаго» населения.
Попозже Их Высочества посещают маленький городской театр, где недурная труппа, — щедро субсидируемая в новом краю от правительства, — пресимпатично исполняет оперетку «Girofld Girofla».
При входе Великого Князя раздается «Боже, Царя храни!» Во- кру т здания, где дается «spectacle de gala», иллюминованы бульвары и кофейни, жизнерадостно движется вс-
ведст из атриума на верхнюю веранду, от-
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селая толпа, с самых выгодныхъ
сторон ласкает туриста пересаженный в индокитайскую глушь уголок колониального Парижа.
Воскресенье, 17 (29) марта.
Второй час ночи. Мы едем обратно, к дворцу, с тем чтобы взглянуть на поставленную по соседству с ним китайскую пьесу. От искрящагося остроумием изящного сюжета и нежной музыки приходится сразу перенестись в совершенно иной мир чего-то антихудожественного и какой-то чисто восточной какофонии.
Театр, куда мы вошли, не заслуживает такого названия. Это — просто огромный балаган с длинной открытой эстрадой для зрителей и другой — для актеров, причем в середине остается довольно большое незанятое пространство. Сцены — в сущности нет. На месте, где идет представление, лишь стены задрапированы яркими материями, —
играющие же ходят, бегают и прыгают среди беспорядочно расставленных столов и сидений. Все роли исполняются мужчинами. Женоподобные юноши, в женской одежде, стараются говорить и кричать не иначе как тоненьким голоском, подражая кроме того беспомощно-медленной походке женщин с испорченными ногами.
В театре царят невообразимые шум и гам. Оркестр в глубине состоит из там-тамов, пискливых скрипок и труб. Актеры пестро наряжены и до безоб
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разия набелены; у мужчин привешены фальшивые бороды изрядной величины; искусство игры заключается чуть-ли не единственно в умении кривляться, кувыркаться, рычать, бесноваться, грозно таращить глаза и т. п. Они появляются на сцене из-за перегородок с занавесками и за ними же исчезают по временам, преспокойно оставляя ее пустой.
Способы увеселять публику крайне примитивны. Сперва кто- нибудь из играющих громко оповещает, что будет означать грубая мимика и где происходит действие. Затем другие начинают взлезать на баррикады из стульев, изображая хождение по горам; шмыгание вокруг мебели должно уподобляться передвижениям отдельных частей на войне. Любой клоун позавидовал бы бесстрашию китайских актеров, с которым они валятся наземь, вспрыгивают друг другу на брюхо или на голову, колотятся искусственными мечами и т. д.
Презирая ремесло и сословие лицедеев и гаеров, восточный люд обладает однако необычайною выдержкою и терпением в деле посещения таких зрелищ и наслаждения ими, охотно просиживает ночи и дни напролет в созерцании почти бессодержательных на наш взгляд сюжетов, по детски радуется незатейливым вымыслам своих актеров. Восток не удивишь никакими длиннотами, никакими трилогиями: он бы без колебаний принял Вагнера как нечто вполне нормальное.
В сайгонском «Jardin de ville» все приготовлено, с исключительно французским вкусом и умением, для встречи Великого Князя и желанных русских гостей.
Для чая и ужина сооружен (от города и головы) элегантно убранный павильон. Среди листвы импровизирована на подмостках, под особым навесом целая бальная зала. Местные европейцы - коммерсанты разбили повсюду шатры-рестораны, сколотили лавочки- лари, стрельбища и т. п. Парк наводнен праздничной толпой. Их Высочества остаются среди неё до третьего часа пополуночи и, объехав в экипаже все аллеи, удаляются наконец на отдых.
Сегодня днем предстоит интересное зрелище: смотр войскам на бульваре Боннар, названном так в память одного адмирала-губернатора Кохинхины.
Морская пехота с артиллерией и стрелки-аннамиты, — между коими замечается известный процент европейцев-офицеров и унтер-офицеров, — стройно проходят перед особой эстрадой, воздвигнутой для Именитых Гостей. Парад, которым командует начальник немногочисленного кохинхинского отряда — полковник Ортюс, удается на славу. чересчур пылкие патриоты колонии недовольны лишь тем, что солдаты не произвели торжественной манифестации, дефилируя перед Первенцем Державного Вождя России. Но в основу приема, по заранее установленному плану,, легли задушевность и сдержанность: заниматься высшей политикой, здесь, понятно было бы неуместно.
Весьма любопытно видеть, как быстро французы воспользовались коренными жителями в качестве превосходного боевого элемента, — легко поддающагося дисциплине, беззаветно храброго и преданного своим инструкторам, отлично приспособленного к тяжелым условиям войны в глуши Индо-Китая и, вдобавок, вдвое-втрое дешевле обходящагося чем содержание нижних чинов из метрополии. Конечно, странное впечатление производят на первых порах низкорослые женоподобные воины, монгольского типа, с шиньонами (обучающие «белые» одеты в обыкновенную военно- морскую форму, инородцы же в синие мундиры - блузы с кушаком и белые штаны; верхушка соломенной шляпы обита медью); но в сущности только такими они могут сохранить племенную индивидуальность, столь важную для дальнейшей борьбы в Азии, где кровью сипаев, где мужеством денационализированных наемников-туземцев колонизирующие государства спаивают себе экономически ценные владения. Подобно тому как в Алжире с пользой создались кадры из арабов, — аннамитские полки, обученные на западный лад, обещают дать и уже нераз дали блестящее доказательство своей пригодности. Без сомнения, под опытным руководством, они съумели бы постоять за честь французского знамени и против горкинцев, и против сикхов (в случае всегда возможных осложнений на бирманском рубеже). Одно обстоятельство этим солдатам, — стремящимся усвоивать язык своего начальства и подольше оставаться в симпатичном им строю, — ставится в упрек: они скоро балуются от хорошей жизни на службе, получая «огромные для нихъ» деньги (по луидору в месяц!) и, если получают отставку, то неспособны более к мирному труду, а поступают в ряды пиратов. Последние, в лице китайских выходцев (так-называемых «черныхъ» и «желтыхъ» флагов) с радостью вербуют людей, хоть смутно знакомых с военноевропейским искусством, и затем, опираясь на недовольных в числе коренного населения, ведут бессмысленную и раззорительную для молодой заморской империи нескончаемую партизанскую войну: Тонкин в короткий срок уже стоил победителям свыше 700,000,000 франков, при чем крупная доля ежегодно извлекалась и до сих пор извлекается из доходов с Кохинхины, житницы северного Индо-Китая. Тем не менее всетаки лучше вооружать и дисциплинировать инородцев (даже образуя, пожалуй, отдельные части из тагалов с Филиппинских островов, из бирманцевъ
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и японцев или зулусов, — как это советуют некоторые), чем опираться в значительной степени на пользующийся печальною известностью иностранный легион, куда принимаются самые подозрительные и ненадежные беспаспортные элементы Европы и Америки. Ему, насчитывающему в своем составе до 3/5—немцев, поручаются оборона и усмирение границ! Между тем Германия с 1871 г. внимательно всматривающаяся в положение французов на тихо-океанском побережьи и мечтающая при новых боевых успехах принять в лакомое наследье именно эти владения противников, не
[image: ]
у японской КУМИРНИ.
может не брать в рассчет, из кого комплектуются легионеры, от которых требуется только физическая выносливость и чье темное прошлое сознательно игнорируется нанимающими их властями.
По европейски отстроенный Сайгон (на месте спаленных самими защищающимися туземцами жилищ) не представляет особых достопримечатсльностей. Характерны только обошедшийся в миллион рублей собор, материал для которого отчасти привезен был из каменоломен около Парижа, и воздвигнутые в молодом городе мону-
менты (работы Falguidre, Хоёи) в память лиц, составляющих национальную гордость. Таковы статуи в честь завоевавшего край доблестного адмирала Rigault de Genouilly и пламенного сторонника смелой колониальной политики — Гамбетты, а также в честь начальника меконгской экспедиции, сражавшагося против нас в крымскую кампанию Doudart de Lagree (воочию исследовавшего древности хмерского периода и проникшего из Индо-Китая в Юннан) и в честь убитого в цвете лет пиратами даровитого путешественника Francis Garnicr.
Сердце радуется, видя как здесь умеют ценить и, при поддержке из Парижа, сразу обрекать на бессмертие выдающихся деятелей на поприще научно-политического характера, лишь только созданное ими уже успело принести плоды. Столь поспешное признание их заслуг перед отечеством свидетельствует о проницательности и твердости духа тех лиц, чьих попечению главным образом вверены интересы индокитайской Франции.
С наступлением вечера на прогулку в окрестности выезжает весь Сайгон. От шести часов, по опоясывающим его прекрасным дорогам вереницею тянутся одноконные и двуконные коляски (isidores) с кучерами-малайцами. Генерал-губернатор приглашает Их Высочества также подышать в предъобеденное время свежим загородным воздухом. Часть нашего пути пролегает при этом через так-называемую «равнину могилъ», где давно уже туземцами хоронятся как в особо священной земле и нередко привозятся издалека их дорогие усопшие (культ предков и мертвых вообще очень сильно привит в стране). Некоторые гробницы, — насколько можно судить по беглому впечатлению при проезде, — отличаются архитектурным изяществом и похожи на миниатюрные пагоды. Китайские надгробные памятники, рассеянные среди них, гораздо проще: по очертаниям многие изображают подкову. Аннамиты охотно кладут над прахом своих усопших грубо изваянные фигуры оседланных коней: почему? я не мог добиться.
Наиболее замечателен на этом пространстве, благоговейно отданном смерти (чтутся даже плиты, поставленные над ямами, куда магическими способами призван обитать дух иного умершего), место успокоения просвещенного Pigneau de Behaine (XVIII века), самоотверженно посвятившего себя миссионерскому служению в пределах Аннама и весьма искусно пытавшагося, — притом не без успеха, — сблизить правителей края с христианской цивилизацией и политически связать их с Парижем.
Наши экипажи проезжают около мавзолея, воздвигнутого в честь этого проповедника.
Между личностью и деятельностью упомянутого французского иерарха и южноиндийского миссионера Шварца, о котором я говорил в главе о Танджоре, положительно есть что-то общее.
Кончина благочестивого епископа была целым событием в истории Кохинхины. Сам царь навещал умирающего, посылал ему лучших туземных врачей, приказал убрать его тело шелковыми тканями и торжественно вынести на поклонение народу (в течение двух месяцев). Царевич Канх облекся в глубочайший траур по своему наставнику, начал денно и нощно дежурить при гробе. Мандарины отовсюду приезжали проститься с усопшим. При похоронах, во главе шествия оказались водруженными большой крест и шесть художественно сделанных резных ниш с изображениями Богоматери, Апостолов Петра и Павла, с перечнем почетных наименований покойника и т. п. Носилки под золотою парчей подняло восемьдесят человек. По обе
стороны процессии двинулось 120 придворных боевых слонов. Вся царская семья провожала преосвященного к могиле. Тысячи светочей фантастически освещали путь. Под конец Гиалонг произнес над прахом глубоко трогательную речь. У памятника нарядили постоянный почетный караул. Очевидно, эти азиаты-язычники умели и хотели быть веротерпимыми и благодарными! Достаточно добавить, что на месте нынешних казарм для туземных стрелков в Сайгоне прежде находилась особая пагода, пантеон с именными таблицами в память полезнейших граждан: в числе их красовались имена служивших здесь французов.
Прямо против парадного крыльца — к атриуму, где устроен буфет, примыкает величественная бальная зала, могущая вместить по крайней мере тысячу человек. Сегодня там дается блестящий вечер. Танцы начинаются в ио ч.
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Среди столь знакомого блеска и оживления взор невольно медлит на странной неподвижной инородческой фигуре у одной из колонн: это — в своем роде знаменитый бирманский принц (несчастный изгнанник и законный претендент на престол) Myn-goon-min.
Вот уже четверть века, что он ведет самый тревожный образ жизни: сначала в качестве врага вредных советников своего слабохарактерного отца-царя, затем гостем и вскоре (без всякого повода) пленником англичан (с заключением сго в клетку, точно зверя). Из Бенареса он бежал к французам в Чандернагор, с величайшей опасностью пробрался через Калькутту на пароход «Messageries maritimes» и в Пондишсри, пережил массу острых впечатлений от вечно над ним висевшего Дамоклова меча, наконец нашел пристанище и маленькую материальную поддержку в Индо-Китае. Власти терпят князя, при обязательстве не заниматься политикой, — но его ждет изнывающая Бирма, ему тотчас готовы были бы присягнуть тамошние патриоты (дакоиты), в главе коих стоит вооруженное из любви к отчизне буддийское духовенство. Каждый день в стране вспыхивают искры мятежа. Храбрые бирманцы, сдающиеся иногда на честное слово после неравной борьбы, беспощадно и вероломно растре- ливаются английскими должностными лицами. По слухам, еще на днях, грозное по единодушию восстание загорелось в полубраминском Манипуре на бирмано-индийской границе (за предательское отношение к туземной княжеской фамилии).
Насколько положение пришельцев нравственно шатко в этом раионе доказывается хотя-бы напр. тем, что они согласились «в виде дружественных подарковъ», но в сущности как традиционную дань (раз в ю лет) платить, владея Бирмой, отступное богдыхану. Туземный элемент не может не причинять беспокойства «белымъ» владыкам уже по тому равнодушию к смерти, которое он всегда проявлял и проявляет. Чем устрашить людей, когда они — приговоренные к казни — совершенно апатично смотрят на расстреливание товарищей и вдруг, заметив случайно, что одному из них заряд как-то неестественно снес часть черепа, начинают неудержимо смеяться и смеются даже в момент, что им самим пора стать под выстрелы?
Одинаковой чисто стихийной решимостью дышут малайско-китайские черты лица у сосредоточенно - молчаливого принца Мингунмина. В оранжевой повязке, с драгоценными кольцами на руках, в шелковом изящном одеянии (вроде принятого в Сиаме) он «с иною думой на челе» озирает бальную залу, лениво опахиваясь цветным платком: кто знает, какое будущее предстоит этому настрадавшемуся человеку?
Понедельник, и8 (30) марта.
Нсоффициальная сайгонская печать, приветствуя Высокого Гостя, заговорила сегодня совершенно особенным языком. Без лести, без пустых вежливых фраз она с достоинством подняла вопрос о значении франко-русской дружбы, обязательной и для колонизирующих элементов Кохинхины с точки зрения долга и патриотизма, — особенно подчеркивая важный государственный смысл обозрения нашим Престолонаследником Азии, где у величайшей северной державы есть жизненные задачи не только за так- называемой «научной границей» беспокоющего Англию туркестанско-афганского раиона, но и за Гималаями.
А SON ALTESSE IMPERIALE LE TZAREWITCH.
MONSEIGNEUR,
Les sentiments qui animent nos freres de la Metropole a 1’igard de la Russie se retrouvent dans les coeurs des Frangais que Ic devoir ct le patriotisme ont conduit en Indo-Chinc. Comme eux, nous somnies sensibles a la noblesse des sentiments ct a la loyauti du caractcre; comme eux, nous avons le culte du souvenir et des Services rendus. C’cst asscz vous dire, Monseigneur, que le fils de Sa Majesti 1’Empereur Alexandre sera toujours le bienvenu panni des Frangais.
Nous espirons, Monseigneur, que le voyage entrepris par Votre Altcsse Imperiale ne contribuera pas peu a resserrer les liens d’amitii qifont fait naitre entre la France ct la Russie une estime mutuelle, ct des intirits communs.
S’il appartient a Sa Majesti 1’Empereur de Russie de rester en Europe 1’arbitre respecti de la paix, il vous appartient i vous, Monseigneur, qui ites venu visiter les limites extremes de votre immense Empire, de scconder 1’oeuvre de votre auguste pire en constatant qu’au dcla de la frontiere scientifique et de la chatne de 1'Himalaya, il у a une autre oeuvrc non moins patriotique ct non moins grande a entreprendre pour la Russie.
Dans cette oeuvre cncore, les sympathies et les intirits feront, des Russcs et des Frangais, des alliis naturels.
Au nom de tous les Fran<;ais de l’Indo-Chine, nous prions Votre Altesse Imperiale de daigner agreer rhommage dc notre plus profond respeet et les souhaits que nous faisons pour la prosperite de la Russie.
Que Dieu prite longue vic ct bonhcur a Leurs Majestis, 1’Empereur et 1’Imperatrice de Russie.
Vive la Russie! Vive la France!
Третий день среди радушного местного общества обещает быть еще интереснее предъидущих. Утром мы в экипажах едем за шесть верст, в соседний город Чолон, присутствовать при одном очень оригинальном зрелище, как туземцы и китайцы носят и чествуют в торжественной процессии морского единорога (эмблему мира) и дракона (олицетворение верховного земного владыки).
Драконы, олицетворяющие небесную премудрость, считаются предками аннамитов. Останки колоссальнейших диковинных тварей, согласно народным верованиям, покоятся в недрах земли: иногда близко к поверхности. Кто строит жилище подле них, может обрести много благополучия: надо однако знать, где — спина невидимого сверхъестественного существа, где — лапы, где — чешуя, опасаясь только очутиться около когтей какого-нибудь легендарного прародителя туземной рассы. В Индо-Китае есть река, именуемая Красной: название получилось будто-бы от того, что в одном месте, — где скалы мешали течению, — некий правитель их велел взорвать, и вдруг... вода окрасилась кровью скрытого под ними дракона.
Сайгоном прежде называлась вообще окружающая местность с туземным центром, ныне именуемым Чолон (что значить «большой рынокъ»). Первое название до сих пор неопределенно. Иные расчленяют слово на китайское «сай» — дерево и аннамитское «гонъ» — хлопок (так как встарь жители Камбоджии обсаживали свои укрепления хлопчатником), но это толкование более чем гадательно. До Гиалонга здесь просто находилась деревня, хотя в 1680 г. она временно и пользовалась некоторым административным значением. В ту пору край постепенно наводнялся северянами: потомки или точнее преемники «хмеровъ» вытеснялись из Кохинхины. Китайские военачальники, приверженцы побежденной маньчжурами миньской династии, уходили сюда же с остатком армии. Тем не менее до 1789 г. Сайгон не был стратегически важным пунктом. Только тогдашний правитель его поднял и возвел на степень операционного базиса.
Чолонская дорога, — вдоль пресловутой «равнины могилъ», по которой мы направляемся, — стала военной дорогой для экспедиций против неприятеля с суши, олицетворявшагося главным образом в лице постоянно надвигавшихся суровых пришельцев из коренного Аннама. Французское правительство улучшило этот ближайший от центра путь, расширив его и утрамбовав камнем: замечательно, что самый трас дороги наметил, еще в прошлом столетии, приглашенный сюда в качестве инструктора инженер Оливье.
Чолон, — куда мы прибыли, — представляет из себя относительно благоустроенный город, многолюднее Сайгона, при нескольких десятках тысяч населения. Приведено туть все в порядок, — по крайней мере с внешней стороны, — попечениями бывшего короткое время здешним администратором, прославившагося впоследствие в путешествиях Ф. Гарнье.
Жители — почти исключительно выходцы из пределов Небесной империи. Они бойко торгуют; ежегодно через их руки проходят миллионы пудов риса; настроение горожан скорее спокойное нежели строптивое, — но известного рода национальная тенденция в них всетаки держится и делает не совсем безопасным положение нового правительства в краю.
Чего ожидать в будущем от этого несклонного ни к какой ассимиляции желтолицого элемента с косами, трудно сказать; но иные факты, понятно, должны наводить на размышление. Незадолго перед посещением нашей эскадры, в Сайгон пришелъ
адмирал Тинг с четырьмя судами. Китайские купцы и рабочие пришли в такой восторг при виде родного флага, что чувства недоверия невольно проснулись в сердце зрителей-французов, — особенно если припомнить, как стойко бедняки-поденщики (кулии) в Гонгонге отказывались от погрузки судов республики в течение её недавней войны против Китая. В рожденных среди условий его культуры разумных существах бесспорно теплится удивительная любовь ко всему своему, к своей родине, — хотя бы и материалистически понимаемой, — к своему народу как воплощению патриархально-семейных добродетелей.
Августейшие путешественники следять с высоты веранды одного из европейских зданий Чолона на приближающуюся с неистовым шумом и взрывами петард извилистую процессию дракона. Она растянулась на значительном расстоянии, состоит из знамен и оружия, из музыкальных инструментов и огромных манекенов, которых с маленькими принаряженными детьми на престолах несут участвующие в ней. Во главе бредут старцы в удивительных узорчатых шапкахъ', совершенно закрывающих затылок. Дальше идут женщины в красных и зеленых, темно-фиолетовых и черных шелковых платьях. Какие-то странные люди, одетые словно чертями, забавляют глазеющую на пестрое зрелище толпу. Согласно толкованию, в одной из искусственных несомых башенок (незначительной величины) сидит девочка, олицетворяющая сказочную пленную змею Bach-xa, ставшую на известное время женщиной, на берегах полуденного моря. Она до того, в течение 500 лет, стремилась к совершенству и побеждала в себе природу чудовища, — перевоплотившись же, вышла замуж за студента и была счастлива, пока он не узнал, кто его жена, и не умер от страха. Злополучная вдова умолила небо воскресить ей супруга и вскоре родила мальчика, призванного достигнуть высших степеней учености. Пока он их добивался, духи вручили его матери волшебный напиток, от которого вокруг неё образовалась большая железная клетка: там узницу проморили до того дня, что сын её прославился.
Идущее мимо нас шествие (с молодежью, у которой крест на крест наброшены на грудь жасминовые гирлянды) должно, как говорят, дать понятие об иных фазисах этой легенды; но убеждаешься в том лишь крайне смутно. Гам и треск усиливаются. Целая группа людей тащит десятисаженного уродливо изгибающагося дракона (фантастическую ящерицу из цветных материй, бамбуковых палок и бумаги). Пасть отверзта, язык и челюсти шевелятся, чешуйчатая спина порывисто волнуется, отвратительная рогатая голова со щупальцами дико качается из стороны в сторону, потому что снизу поддерживает страшилище прыгающий человек: оно точно собирается ринуться и поглотить врага, в данную минуту изображаемого шаром (световым диском), которым какой-то китаец дразнит змея с конца палки, забегая вперед.
Целью процессий считается, между прочим, умилостивление и устранение морских и другого рода чудищ: подобный весенний обычай существует с давних пор, когда последние жестоко нападали на живших рыбачьими промыслами обитателей Кохинхины. В ту мифическую эпоху туземцы надумали строить себе суда в форме драконов, чтобы обмануть эту нечисть океана, и привыкли снабжать их, — что водится и поныне, — нарисованными на носу глазами, сами же начали татуироваться ради придания своим телам сходства с подводными дивами.
Покидаешь Полон без особенного удовлетворения: характер шествия чересчур мало поясняет нашему воображению. В гости сюда были званы сегодня многие русские
офицеры с эскадры, прибывшие из Сайгона по рельсовому пути (соединивший оба города трамвай, перевозящий в год до миллиона инородцев, именуется ими «огненный конь»).
Днем (около пяти) приходится смотреть, за городом, скачки, — коих главный интерес заключается в беге «рысистыхъ» быков, помеси домашнего скота с пойманными. Она тщательно воспитывается и запряженная в повозки не уступает по быстроте и силе туземным пони, — притом на каких-угодно плохих дорогах.
Трибуна для Их Высочеств и для избранной публики красиво декорирована. Сперва состязаются на трехверстном расстоянии местные лошади мелкой, но весьма выносливой породы. Часть из них (как и забавные «boeufs trotteurs») в упряжи. Скакунов ведут пестрые жокеи. Призы назначены городскими обществами, банками, речным пароходством, генерал-губернатором. Наибольшую резвость выказывают два коня (Киш и Dam-gay) из пункта Hoc-mon, в 9 верстах от столицы.
Прощальный вечер обещает быть особенно радушным и блестящим. Повсюду распространено анонимное печатное воззвание (в самых теплых выражениях) к «белому» населению о необходимости в последний раз дружно почтить Высокого Гостя, собравшись перед дворцем в ио ч. с целью сопровождать Его экипаж до набережной, к балу на корабле «Луара». «Пусть от глубины сердца идущее проявление чувствъ», гласит циркуляр: «в тактичной форме засвидетельствует Е. И. Высочеству нашу признательность за посещение Кохинхины, т. е. Франции».
Nous nous permettons de faire appel a la population Frangaise de Saigon pour lui demander Гехёсиииоп du programme suivant, et cela dans le but de manifester a S. А. I. le Grand Duc Heritier de Russie la reconnaissance que nous iprouvons de 1’honneur qu’il veut bien nous faire en visitant la Cochinchinc et par suite la France.
Le Grand Duc partira du Gouvernement, A 10 heurs du soir, pour aller au Bal donn£ a bord de la Loire par les Officicrs de terre et de mer. Nous serions tous rang£s pres de sa voiture et nous l’accompagnerions jusqu’a 1’appontement de la Loire. Cela nous procurerait 1’occasion de lui manifester, avec toutc la chaleur que nous avons dans nos cceurs, nos sentiments de profonde et respectueuse reconnaissance et surtout de respectueuse sympathie.
Cette manifestation, calme, correcte, comme ii convient en pareille circonstance, nous per- mettra toutefois de demontrer a Son Altesse Imperiale ce qu'il у a dans ie fond de nos caeurs.
Rendes-vous devant le Gouvernement £ёпёга!, a 10 heurs moins en quart.
Параллельно с тем издан написанный г. Риксбур (Ricquebourg) длинный стихотворный диалог между моряками двух исполненных друг к другу приязни народов. Он начинается словами:
Nous voici tous les deux loin du pays natal.
En frere, retjois donc mon salut amical, и т. д.
(русское миросозерцание в последующих строфах, конечно, — как и подобает западнику-иностранцу, — обрисовано до невероятности неточно; но в основу положено столько искренней симпатии и желания нас идеализировать, что только читаешь и улыбаешься безобидному искажению действительности).
Множество лиц отозвалось на приглашение проводить Наследника Цесаревича. Шествие тронулось иллюминованными улицами, под триумфальные арки. Отвечая на горячия приветствия обступившей Его коляску толпы, Великий Князь привстал около собора в экипаже и воскликнул: «да здравствует Франция!»
Вторник, 19 (31) марта.
Офицеры колонии превзошли себя вчера в искусстве гостеприимного приема и чествования. Ошвартованное у берега, — рядом с «Азовомъ» — старое транспортное судно-гигант «Loire» убрано было с редким вкусом и, скажу более, великолепием. Внутренняя палуба обращена в обширнейшую бальную залу. Танцы затянулись, — в Августейшем присутствии, при участии Е. И. Высочества, — до пяти утра. Положительно нигде еще не встречалось такого бьющего ключом веселья и непринужденного оживления, такого жизнерадостного восторженного entrain. Инициатором его и творцем успеха оказался даровитейший дирижер, полуфранцуз по рождению, мичман — князь Андрей Августинович Голицын. Царицами бала явились жена одного капитана (морской пехоты) г-жа Bauche (чуть не пострадавшая вчера вечером, едучи на «Loire», из-за всбесившихся в её коляске лошадей) и четырнадцатилетняя барышня m-lle Revilliod. Долго не забыть сайгонцам этого праздника, этой ночи, нашего братского обмена мыслей и благопожеланий!
Значение Кохинхины и административно ей подчиненных краев чрезвычайно наглядно выяснилось всем тем из нас, кто в беседах интересовался новейшими данными об их экономическом и политическом строе. Лучшие отзывы приходилось слышать о способностях и покорности аннамитов, самые утешительные сведения сообщались о неисчерпаемом богатстве страны, о предстоящем молодой империи светлом будущем.
На первом плане выставлялись её природные рессурсы. Они равны прославившим Египет, Месопотамию и Бенгалию. Европейские злаки и фруктовые деревья прививаются на здешней почве. Наивысшего качества рис, — экспортом коего занимаются пока не французские капиталисты, а известнейшая немецкая фирма Рикмерс из Бремена, — маис, хлопок, индиго, бетель, табак, фиолетовый сахарный тростник, кофе, чай, всякие плоды и овощи (особенно дыни), разные пряности и продукты фармацевтической флоры, драгоценное для прочных поделок железное и черное дерево, лес вообще, шелк, слоновая кость, буйволовые рога, бычачьи кожи, соль, рыба и т. д. и т. д. на сотни миллионов франков вывозятся из Сайгона. Кохинхинские произведения сгруппированы в парижских и главных провинциальных коммерческих музеях Франции. На кохин- хинских сельскохозяйственных и промышленных выставках, — почин которым положен уже в 1866 г. — туземцам присуждено немало золотых, серебряных и бронзовых медалей за превосходные экспонаты. «Societe dacclimatation de Paris» присудила высшую награду колониальному правительству за его труды на этом поприще. Они награждены также и Амстердамом, и Калькуттой. Могучий толчек для развития дан. Результаты не замедлят сказаться, раз полноправными хозяевами делаются такие практические люди как французы.
Рабочая сила (даже в самом Сайгоне) довольно дешева. Из туземцев выходят сносные мастеровые. Постепенно ввозятся машины. В случае усилится приток смышленных эмигрантов из Китая и они надумают прочнее оседать в краю, — Путешествие на Восток. IV.	иб
тем лучше для последнего. Какой-то остроумный писатель о Дальнем Востоке выразился, что колонизаторы там имеют всегда именно тех китайцев, каких заслуживают иметь. Если с ними умело обращаться, — не давая им напр. сплочиваться в секретные общества с агрессивным характером, — трудно найдти подданных покладистее и полезнее. Установить modus vivendi тем необходимее и своевременнее, что из южных провинций Небесной империи зачастую переселяются элементы, склонные возмущать против европейского владычества аннамитское население. Негласно поддерживаемый ими вождь пограничных (тонкинских) борцев за независимость (отважный doc Ngu) на днях выдержал, во главе незначительной шайки (в течение семи часов) сражение с регулярным отрядом войск республики и отступил, — упорно отстаивая каждую пядь земли, унося с собою раненых и убитых. Таких героев национальной самообороны разбросано по северу колонии — ничтожное число. Между тем, устраиваемая на них облава стоит безумных денег и ни к чему не приводит. Нет-ли средств избежать и её, и напрасных затрат?
Вместо ведения убыточной и жестокой борьбы с единично непокорными туземцами, — которые в отчаянии иногда способны возбуждаться до утонченно-зверского состоянии (при пленении в лесу одного французского офицера, ему связанному распороли живот и осторожно вынули внутренности, затем несчастного обмазали медом для приманки муравьев и предоставили медленной агонии) — благоразумие требует раз навсегда уничтожить повод к подобному антагонизму. Достигнуть же этого относительно легко, живя в добром согласии с китайцами и привлекая их лаской в свои владения. И так уже теперь длинноносые чолонцы навек, — а не временно, — пускают корни в Кохинхине, записываясь французскими гражданами, заводят тесные торговые сношения с другими французскими колониями, необыкновенно быстро свыкаются с французскими законами, порядками, языком и нравами. При мудрой попытке (по мысли глубоко знающих и развитых католических миссионеров) упростить туземную идеографическую грамоту (результат подавляющего влияния цивилизации Китая) введением в преподавание латинской транскрипции, — что косвенно служит путем к незаметному усвоению подростающим поколением западной письменности и шутя ему дающейся французской речи, — открывается новая эра в духовной жизни края. Патриоты- проповедники из Франции, — еще в прошлом столетии радевшие о возрождении Аннама (проложением хороших дорог, поощрением промышленности, изготовлением домашними средствами фитильных ружей, созданием умеющего искусно маневрировать обширного мелкого флота, изданием удобопонятных данных о тактике для туземных военачальников и т. п.) — и впредь, надо предполагать, постараются быть на высоте призвания не только просвещать Истиной, но и всесторонне учить темное коренное население. Всматриваясь в лечебные средства страны, отцы-монахи открыли ядовитую лиану hoang-nan (strychnos gautheriana), которою можно исцелять почти недоступную нашему врачеванию проказу и бешенство. Те-же хаотически опасные качества таятся в сердце индо-китайца. Если овладеть их сущностью и обезвредить ся проявления, в конце концев она сделается источником блага. Дай-то Бог, чтобы подвижникам с Запада удалось поскорее смягчить и облагородить христианским миропониманием восприимчивую к добру природу здешнего инородца!
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Нередко приходится слышать вопрос, есть-ли вероятие, что Франция удержит за собою а la longuc столь далекую колонию. В данное время получается утвердительный ответ, ибо внешния условия этому вполне соответствуют.
Базис её обеспечен от всякого нападения извне и случайных восстаний по соседству. В Сайгоне находится отличный арсенал с пловучим доком и двумя сухими, из коих один представляет копию с тулонского. Залежи превосходного Тонкинского угля, — способного подорвать в Тихом океане сбыт кардифского и нью-кастльского, австралийского и японского, — по отзыву компетентнейших инженеров необъятны. Опираясь на собственные сокровищницы с «черным алмазомъ», французский Индо-Ки- тай рано или поздно станет неуязвим, — напротив, на очень большем раионе представит серьезнейшую угрозу Англии. Между тем, иронией судьбы успешная разработка этих угольных мин совершилась при помощи гонконгских капиталистовъ1 Теперь французам остается только энергично действовать для завоевания себе новых рынков в относительно близком, цветущем Юн- нане, что нанесет огромный ущерб проникающей туда окольными путями британской торговле.
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САЙГОН С РЕКИ.
Е. И. Высочество Наследник Цесаревич изволил пригласить сегодня на завтрак к себе на «Азовъ» представителей местной власти (г. Пикэ и кохинхинского губернатора, адмирала Бенара и полковника Артюса). Августейший путешественник в самых сердечных выражениях просил передать свою благодарность жителям Сайгона за радушный прием, во время которого русские чувствовали себя в колонии точно дома. Начальник края поспешил ответить, что столь милостивый и высоко лестный отзыв Великого Князя немедленно будет передан населению оффициальным органом. Гости уехали с фрегата в два часа.
красный лакированный
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ПОДНЕСЕННОЕ АННАМИТАМИ СИДЕНИЕ.
Вслед затем Е. И. Высочеству доложили о неожиданном прибытии маленькой туземной депутации с дарами из близкой деревни Фукеу округа Тудаумот. Там по программе предполагалось показать нам охоту на зверей в чисто аннамитском вкусе (здешние крестьяне — очень отважный народ, дружно выходящий на бой против тигров с одними пиками в руках). В смежном с этим местечком лесу все было роскошно приготовлено для достойной встречи Первенца Белого Царя. Когда до бедных поселян дошла весть, что посещение их дебри отменено за недостатком времени, они очень опечалились и снарядили нескольких бонз (от кумирни Балуа) и старейшин справить Пришельцу с Державного Севера (волшебной области «черного тигра») — только что ознакомившемуся со священною буддистам Индиею, — глубокий искренний поклон. Инородцы явились в сопровождении управляющего ими симпатичного молодого чиновника Outrey (administrateur des affaires indig£nes) и привезли двух живых пантер,  (ngai long) небольших размеров, со скульптурными драконовыми эмблемами золотом на поручнях и самом сидении (подобное почетное седалище обыкновенно предназначается в аннамских храмах звездным божествам) и невероятно уродливого громадного истукана (гения облавы из дерева: весь он полосатый, — с изогнутым станом, — спина и брюхо обтянуты шкурами хищников, одна нога — слоновая, другая — носорога, лапы снабжены различного рода когтями, отвратительная раскрашенная харя увенчана двумя парами сверхъестественных рогов, ужасная пасть зияет оскаленными зубами, кроме того от неё идут еще клыки .... Чудище, — олицетворяющее собой последнее слово безобразия и съумасшсдшсй фантазии, — опирается на богатырское копье. Из-под звериного плаща торчит хвост с цветком на конце.
По своему любопытны и туземцы, прибывшие для приветствия на фрегат. Над челом нарядных бонз, именуемых в Кохинхине «luc sang» (господа священнослужители) — тиара (му); желтое узорчатое платье — въ
отличие от одежды мирян — имеет широкия длинные рукава и не застегнуто. Старики, , сопутствующие типичным духовным (буддизм сильнее конфуцианства и даосизма в пределах французского Индо-Китая) с благоговением смотрят на вышедшего принять их привет Великого Князя. Депутация принята Им на шканцах, в присутствии офицеров и команды.
Согласно древнему заветно сохраняемому обычаю инородцы четырежды падают ниц перед Е. И. Высочеством: сложив руки и подняв их к челу, медленно опускаясь на колени, степенно вставая, с достоинством совершая «поклон-обрядъ» по всем правилам восточного этикета (таким-же способом должен молиться Небу владыка Аннама).
У пришедших для приветствия — столь-же черные зубы как у простонародья, виденного нами повсюду после Сингапура. У аннамитов это — не от бетеля, а от особенного средства, употребляемого во-первых красоты-ради («мы не собаки», говорят они, — «чтобы иметь белые зубы»), а кроме того с целью сохранить их от порчи, — для чего в рот набирают состав из какой-то едкой кислоты с медомъ
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и запихивают пригоршню листьев банана, дабы процессу связанного с этим умащения и укрепления челюсти отнюдь не мешал приток свежого воздуха.
Добродушные лица бонз ясно свидетельствуют о безобидности присущего им миросозерцания. В этих людях нет фанатизма: кровавые страницы прошедшего страны отчасти созданы малайским мусульманским элементом. Против христианства буддийское жречество само по себе не ополчалось. Всякия гонения проистекали прямо от правительства, — из вражды к пришлым с опасного Запада подозрительным проповедникам. И в Сиаме, и здесь (под страхом суровой расправы) служителям Будды воспрещено было злословить чужую «заморскую» веру и возмущать свою паству.
Ласковых аннамитов отпускают с «Азова», щедро одарив деньгами.
Перед нашим отъездом генеральный секретарь Four^s с редкой любезностью и вниманием снабжает меня необходимейшими справками, книгами и брошюрами о французских владениях в этой полосе земного шара. В груде печатного материала наибольшую ценность представляют тщательно изданные сочинения археологического характера, сообщающие об артистических и религиозных сторонах прежней культурной жизни в краю, — когда над ней царили Шива и Вишну. На северный Индо- Китай, при царях - браманистах, неоднократно нападали малайцы и яванцы. Сами тамошние владыки, — длани коих (по образному выражению летописи) солнцеподобно палили китайское войско, — вероятно, были выходцами той-же смелой рассы полуденных островитян par excellence. Разобраться в хаосе интереснейших данных о тогдашней богатой значением эпохи — благодарная задача недалекого от нас будущего.
Четыре часа пополудни. Мы покидаем Сайгон. Взоры в последний раз медлят на зданиях миниатюрного индо-китайского Парижа, где мы в короткий срок испытали столько гостеприимства и дружественного выражения чувств. Густыми толпами сходятся зрители (слева от нас) проститься с изготовившейся к плаванию эскадрой. Весь город собственно всегда лежал и теперь лежит только на правом берегу реки: напротив, в царствование Гиалонга помещался так-называемый «Хбш-tau-o», квартал «черных джонокъ», где жили наемные китайские пираты, охранявшие Кохинхину с моря. В данную минуту там почти не заметно жилья.
Неуклюжия лодки (сампаны) перерезают нам дорогу, чтобы без задержки проскользнуть к набережной. Крохотные женские руки в браслетах из плохого янтаря или каменного угля ретиво налегают на весло. Под синими хлопчатобумажными повязками и плоско-коническими шляпами из рисовой соломы резко вырисовываются приплюснутые тусклоглазые лица темно-коричневых мужчин с красными и опухшими от жвачки губами, в длинных коленкоровых рубахах с косым воротом. Особенно поражает в этих людях их страсть иметь при себе зонтики: еще недавно таковые считались здесь аттрибутом и привиллегией власти, ныне-же всякий в праве пользоваться ими невозбранно, что весьма тешит простодушный народ. Он вообще отличается (как большинство нетронутых западною цивилизацией азиатов) детской наивностью и прелестью мировоззрения. При мощных звуках русского гимна «Азовъ» идет мимо провожающей его имчт «Triomphante». На грот-мачте нашего крейсера взвивается французский флаг. С палубы от нас гремит в ответ бурная марсельеза. Прости, Сайгон!
Путешествие на Восток. IV.
17
.... Путешествие вступает в новый чрезвычайно любопытный фазис. Меньше чем через неделю перед нами откроется Китай. До сих пор приходилось созерцать относительно чужую сторону, отвлеченно судить о сравнительно известных в политическом отношении величинах, делать выводы о предметах, лишь косвенно затрогиваю- щих насущнейшие интересы нашего государства ... С приближением к раиону самой Небесной Империи точка зрения радикально меняется. При посещении Греции душа отдыхала преимущественно над божественною красотою останков античного искусства. В дни чествований «русского имени и русской хоругви» на Ниле громко и победно сказывался протест греческого, коптского и арабско-феллахского Востока (а также и французских славных традиций) против грубого англо-саксонского эгоизма и стремления господствовать над слабейшими элементами. Индия вставала чарующими картинами внутренней гармонии частей, уцелевшей пока несмотря на крайне тяжелые условия существования. Духовное сродство с нами, известного рода общность наших исторических судеб, несомненное пробуждение и светлое будущее, — которого можно ждать от несчастной самобытно культурной страны, — все это привлекало и наводило на раздумье. Ознакомление с малайским и сиамским миром в свою очередь обогатило нас неожиданно яркими впечатлениями и понятиями о жизненной силе тех краев, — но куда важнее и оригинальнее в смысле поучительности должна являться каждая малейшая подробность китайского Ding an sich, тесно связанная с вопросами предстоящего России величия и благополучия в пределах необъятной Азии. С попадавшимися ранее на пути колониями и царствами мы, по правде сказать, мало чем скреплены и естественным образом не можем ими чересчур интересоваться. Одна лишь индийская империя в совокупности возбуждает, помимо своего поэтического ореола, особенное внимание из-за необходимости повсюду считаться на пространстве земного шара с беспокойным и подозрительным британским львом. В Англии укоренилось ни на чем не основанное убеждение, будто русских сознательно притягивают Инд и Ганг, будто казачки убаюкивают детей певучими сказками об Агре и Деккане. То, что в нас вызывает улыбку, представляется реальною угрозой Альбиону и отчасти служит в нашу пользу: конечно, нам не нужна симпатичная пестротканная Индия с её конгломератом племен и верований, — но нам в помощь возникла идея-миф о вечно возможном наступлении за Гиндукуш неотразимого Севера. Как искусно и прозорливо ни пытаются доказывать дипломаты и стратеги из-за Ламанша, насколько подобное движение неосуществимо, — история гласит противное, «белый» пришлый элемент сам убежден в неминуемости такого похода, в конце концев на ту-же тэму любит ткать узорчатую повесть тысячеустая базарная молва. Тем хуже для имеющих причину опасаться!
Совершенно иначе обстоит дело по отношению к китайцам. Этот великий по труду и терпению народ, — создавший государственно мудрого Конфуция и пересозданный последним, давший в области глубоких умозрений мыслителя вроде Лао-цзы, доведший до высшей степени высоты и простоты культ монарха и культ бессмертия достойных перед отечеством предков, — наш лучший по уживчивости и удобнейший по консервативным качествам сосед. Первобытный характер сношений с ним и взглядов на него до того очевиден, что мы, заставляющие себя более или менее определенно говорить о своих симпатиях и антипатиях к тем или иным державам, в сущности теряемся, когда речь заходит о Китае. Повидимому непроницаемое чстырехсотмиллионное целое зараз кажется нам живой угрозою будущего и в тоже время какою-то безусловною quantite negligeable. Каждый русский априорно согласен с мнением Пржеваль
ского, что достаточно горсти нашего войска для покорения всей империи богдыхана, но параллельно страшит самая мысль глубже врезаться в тину жизненного строя желтой рассы, где сравнительную молодость и энергию, идеалы и творчество России, быть может, ждет медленная смерть. Еще зловещее однако представляется гипотеза скорого хотя-бы и внешнего господства западных начал над доисторическим по складу Китаем. Один факт признания им права за иноземцами («заморскими чертями») проникать к сердцу страны, хозяйничать (при лучших намерениях!) во внутренних непомерно богатых областях её, будить и подымать на беспощаднейшую struggle for life (по наиновей-
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В КИТАЙСКОМ СУДИЛИЩЕ.
шим научным данным) столь долго каменевшие среди естественных сокровищ своей родины несметные общинные единицы гигантского спящего государства, — один только этот факт должен быть чреватее последствиями чем десятикратный добродушный погром китайцев нашим оружием, чем даже небрежное управление ими с нашей стороны. Если европейцы (я особенно имею в виду англичан) твердо установят свою власть над политически дряхлым, экономически юным царством богдыханов, — они легко способны пересоздать его во «вторую» гораздо более пригодную к эксплуатации неистощимую по рессурсам Индию. Желтолицему туземцу, по характеру презирающему узы земной жизни, нет причин не сделаться таким же полезным для колонизаторовъ
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ДОНСКОЙ ЛАМА.
солдатом, слепым исполнителем их холодной воли, каким служат самоотверженные и преданные полковому знамени сипаи. То, чем на беду соотечественникам в южной Азии стал послушный военным инструкторам «black man», — не менее скоро будет и «yellow man». Наша главная задача на «желтомъ» Востоке преимущественно должна заключаться в ограждении себя от подобных случайностей, дабы не лить потом напрасно драгоценной русской крови и не тратить огромных денег в борьбе с надвинувшимися напастями, которые всегда нужно предвидеть и предотвращать.
Для того чтобы сознательнее действовать в восточно - азиатских пределах, следует уяснить себе наше историческое и, смело скажу, «предвечное» положение на гранях противуположней- ших культур. Запад нас умственно дисциплинирует, но в общем лишь тускло отражается на нашей жизненной поверхности. Все под нею и в недрах народного быта проникнуто и дышет глубоко восточными умозрениями и верованиями, овеяно жаждою высших форм бытия и широкими человечными стремлениями совершенно иного вида чем в корне убиваемое материализмом миросозерцание современных европейцев среднего уровня. Азия бесчисленное число раз затопляла Русь своими ордами, крушила своим натиском, претворяла в нечто однородное с Персией и Туркестаном, с Индией и Китаем. Мы до сих пор не имеем, да и не можем найдти за Каспием, Алтаем и Байкалом ясно очерченного рубежа, естественно точной демаркационной линии, за которой бы кончалось собственно «наше». Оттенки перехода, особенно от русских владений к китайским, столь неуловимы, что и выразить нельзя. У нас напр. в центральных областях (среди Войска Донского и Уральского) есть казаки - буддисты, единоплеменные давним кочевым данникам Пекина. На реке Маныче встречаешь лам в одинаковом облачении с принятым на крутизнах Тибета. Севернобуддийские духовные лица свободно переезжают от Калькутты до Сибири и даже до столицы. Грандиозная панорама, представляемая природою наших старинных восточных окраин, совершенно соответствует той, среди коей складывались характеры недостаточно истолкованного историками к забайкальца  Чингис-хана, выдающихся созерцателей и аскетов монгольской крови, но с чисто индийским мировоззрением, наконец также олицетворявших собою «русско - инородческую удаль и мощь» казаков-завоевателей Востока. Кто видел и знает тамошнюю угрюмовеличественную пустыню, сторожащую недра земли с непочатыми безмерными богатствами, — должен понять с одного взгляда, каким образом дух человеческий тут вечно искал или крайнего самоуглубления, или богатырского порыва развернуться в ширь, сдвинуть с пути непреодолимейшие преграды, успокоиться лишь при достижении невозможного, удовлетвориться лишь при осуществлении неисполнимого ... В нас воплощен и боевой и мирный отпор христианского Запада хаотическим азиатскимъ
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НА РОДИНЕ ЧИНГИС-ХАНА.
мирам с несомненным культурным прошлым и вместе с тем одряхлснисм от недостатка внутренней творческой работы, обусловить которую может исключительно «деятельная» вера. На примере России восточные народы научатся понимать и ценить такую «веру», дающую сердцам умиротворение (не меньшее чем даст усыпляющий мятежную волю буддизм) и жизнерадостный возрождающий человека рассвет, — чего нет или, точнее, что слишком затаенно в скорбном культе-царевича-мудреца», в узком рационализме Конфуция, в сухом отражении монотеистических истин ислама. Вот разгадка нашего по масштабу единственного в истории успеха покорять себе цар-
ство за царством не только силами
ном любой любой
открытой враждой и военною доблестью, но и тайными неискоренимой потребностью
безпо-
усвоили
чувств,
находить в каждом разум-
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РУССКИЙ
ПРИКАЩИК СРЕДИ МОНГОЛОВ - РАБОЧИХ.
самого Будды). Тибетцы, поддерживающие весьма тесную
связь с Осталь- спокой-
приязненных существе религии, рассы рав
ноправного перед Богом и Царем «меньшего товарища и брата».
Переходная ступень между нами и китайцами — монголы убежденно и воротно
этот взгляд на Россию и её Верховного Вождя, являющагося для них воплощением милосердой Цаган - Дара - эхэ (одной из лучезарных манифестаций
нашими бурятами, мало по малу глубоко проникаются тождественными мыслями, ные подданные богдыхана — инертная масса, дорожащая прежде всего своим ствием, своими зарытыми от хищничества сбережениями, своим полем и огородом,
под которыми истлели кости отцев и дедов. Ей нужны правители, собою утверждающие и оправдывающие закон, — ей желателен такой порядок вещей, где бы ремесленник и пахарь мирно предавались традиционным занятиям, не терпя от тягостей ратного строя. Может-ли искусственное пробуждение Небесной империи, ввергая ее в страшнейший водоворот мировых событий, даровать её сынам подобные идиллические идеалы? Не внесет-ли разнуздывающая людей западная культура холод жестокого разлада и муки в душу автохтона-китайца, благополучно не знавшего в течение тысячелетий, каков так-называемый материальный прогресс?
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Суббота, 23 марта (4 апреля).
От Сайгона пройдено приблизительно 900 миль (эта цифра приобретает более красноречивого значения, когда знаешь, что отсюда до Бангкока — 1454, до Владивостока же— 1670: как мы в сущности близки к дому!). Атмосфера значительно посвежела. Тропическое одеяние уже кажется подчас совсем некстати. Северный воздух зараз вызывает легкий озноб и осязательно живит после чрезмерно долгого пребывания в знойной зоне, при утомительных условиях не имет отдыха днем, столь необходимого европейцам в тамошнем климате.
В виду пасмурного утра приближение к острову Гонконгу эстетически не представляет интереса. Скалистые желтовато-серые берега довольно узкого канала, которым мы подходим, пустынно-унылы. Самого города (Виктории) еще не видно, но уже вдали курится дым от заводов. Окружающих ее гор (с главным пиком, где веет британский флаг и откуда пушечным выстрелом возвещается о каждом пароходе, показывающемся па горизонте) пока не различить за туманом. Окрестная панорама при тусклости освещения прекрасно гармонирует с тем, что известно о данной местности как стародавнем убежище всякой вольницы.
Южно - китайские воды искони пользовались дурною славой из-за разбойничьих флотилий. В прежнее время зверские нападения бывали постоянно. Европейцам стоило большего труда побороть хотя отчасти это зло. Около Гонконга однако море до сих пор не безопасно от пиратов. Нередки случаи, когда они садятся на пароходы в качестве простых пассажиров и в дороге внезапно нападают: преимущественно на «белый» элемент. Нет трех месяцев, что разбойники таким образом ограбили, убив капитана и еще несколько человек, английское судно «Намоа», — а затем обменялись сигналами с какими-то крейсировавшими у места преступления джонками, перегрузили на них добычу и скрылись.
. . . Вот и город яснее ростет вдали. Гром от салютов колеблет утренний воздух. На встречу быстро идет и приветствует нашу эскадру японская канонерская лодка весьма внушительных размеров. Суда на рейде расцветились флагами. Кроме представителей английской военно-морской силы видны французские, германские, китайские. Если к этому прибавить пять наших вымпелов, то Гонконг может показаться на первый взгляд совсем военным портом.
На «Азовъ» являются три лица, назначенные сопровождать Наследника Цесаревича в пределах Китая: генерального штаба полковник Дмитрий Васильевич Путята (наш военный агент, превосходно осведомленный относительно мнимо-боевого могущества
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ЗНАМЕНИТЫЙ ЛИ-ХУН-ЧЖАН.
Небесной империи: он — туркестанец по службе, ergo прошел великолепную школу, знает и понимает Азию, живя обыкновенно в Тянь-цзине, — где сосредоточено управление краем на прогрессивных началах под руководством Ли-хун-чжана, — при всякой возможности разъезжает по стране), кроме того в качестве драгоманов молодые синологи Александр Степанович Вахович и Дмитрий Дмитриевич Покотилов, состоящие при Императорской миссии в Пекине.
Создание энергии западного человека на морях дальнего Востока — Гонконг представляет собою сочетание роскоши на берегу с необычайным оживлением на рейде. На протяжении семи верст тянется линия величественных гранитных палат и складов: над ними виднеются в густой зелени изрезанных дорогами нагорных склонов живописно расположенные комфортабельные виллы, — а собственно в черте самого
Путешествие на Восток. IV.	и8
города, среди амфитеатра поднимающихся вверх удиц, кипит разнообразнейшее движение. За банками и лавками европейского характера начинается туземный квартал, где ютится длипнокосый люд, отовсюду стекающийся сюда за наживой. Десятки броненосцев и громадных пароходов, сотни паровых катеров и тысячи лодок, населенных китайскою беднотой, покрывают водное пространство гавани. Против острова, на вдающемся в нее каменистым мысом материке лежит (на расстоянии не более полуверсты) предместье Kowloon или Kaulung («9 драконовъ»), — тоже с доками, тоже с бесчисленными домами. Достаточно сказать, что ежегодный торговый оборот достигает 450,000,000 рублей: доходы гениально задуманной колонии ростут не по дням, а
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кутских армян, из Хотя Гонконгъ
по часам.
Пол века назад скалистый Гонконг мало посещался европейскими судами и насчитывал лишь две-три деревушки с рыбаками и работниками в каменоломнях. Число жителей его с 1841 г. возросло от пяти тысяч до двухсот двадцати слишком. Подавляющее большинство состоит из китайцев, которые сначала устремлялись сюда исключительно с целями избежания кары от своего правительства за содеянные преступления или ради нового разбойничьего замысла. Европейцы тогда спали в городе не иначе как вооруженные, товары поценнее и деньги к ночи переправлялись для большей сохранности на суда под охрану военных команд: даже туземцы боялись привозить с собою на остров женщин и детей . . . Но чего не видоизменят время, сноровка и привычка?
С пробуждением Небесной империи тесное общение её с иностранными государствами стало необходимостью. Немудрено, что энергичная промышленная Англия первая присосалась к Китаю для сто многосторонней эксплоатации. Ей помогли также её относительно давния связи с главными коммерческими народами Востока. В числе именитых граждан колонии встречаются крезы из багдадских евреев, из каль- парсийской общины Бомбея.
и открыт деятельности торговых фирм целого света, но эко
номически господствуют в нем en grand лишь его хитроумные властолюбивые основатели. Если не считать китайского судоходства, то под одним британским флагом сюда ежегодно ввозится и вывозится вчетверо больше чем под флагами всех других наций вместе взятых (т. е. около 8,000,000 тон «своихъ» против 2,000,000 чужих: на суммы в сотни миллионов).
В виду того, что оживление на этих морях теперь еще довольно ничтожно, сравнительно с тем, что должно быть и что скоро разовьется, — удивительно, почему колониальные власти французского Индо-Китая не позаботятся извлечь побольше выгод от необъятного спроса на уголь, — спроса, который все будет рости и рости. В Оксфорде подвергнут был обстоятельному исследованию вопрос о преимуществе Тонкинского «чер
ного алмаза» над японским и установлено почти полное тождество качеств первого с кардифским. От одного умения французов зависит завоевать своему топливу рынок между Коломбо и Шанхаем. Кто захватит и поставит от себя в зависимость угольными запасами этот политически необыкновенно важный раион, — de facto получит первенствующее значение в юго-западных пределах Великого океана. Почему-бы Франции к этому не стремиться? 
Англичане сильно озабочены вопросом обороны Гонконга (своего восточного Гибралтара), где один гарнизон состоит из 3—4000 человек. На нее израсходовано
за последние несколько лет около четырех миллионов рублей, — что в сущности не особенно много, если принять в рассчет, сколько торгового и политического значения
имеет центр, прилепившийся к важнейшим областям южного Китая. Главная надежда отстояться здесь в случае войны справедливо возлагается на могучую эскадру. Британские военные суда во всякое время могут рассчитывать на специально для нихъ
созданный гонконгский «Naval yard» (с об- расцевой верфью и арсеналом). Вход в гавань считается неприступным, но с юга ей до сих пор весьма опасен неприятельский дсссант. Еще грознее представляется властям мысль о массовом восстании или нападении китайцев: захоти они только, и населяющий Викторию «белый» элемент легко можно было-бы отравить или уморить голодом. Вероятно, так рано или поздно и случится. Попытки принадлежат к области чего-то весьма реального. Близость Небесной империи дала много выгод англичанам, однако способна стать и роковою. Китайцы Гонконга — народ далеко неподатливый желаниям колониального начальства. В состав туземного элемента в значительной степени входят бродяги и преступники, нашедшие для себя удобным временно укрыться от преследования, на родной почве, под сень либерального чужого законодательства. Когда угрожает опасность быть всетаки розысканным и выданным, иной из них немедленно совершает какой-нибудь легкий проступок и попадает здесь на короткий срок в тюрьму, где его никакой погоне не настичь. Выдача беглых на материк вообще сопряжена с формальностями: зная жестокость мандаринов при расправе с кантонской чернью, гонконгские чиновники обык-
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СТАТС-ДАМА МАНЬЧЖУРСКОГО ДВОРА.
новенно требуют перед тем, чтобы prima facie была доказана виновность и установлена личность преследуемого. Очевидно, это крайне трудно сделать и «администраторы
с косами» предпочитают в подобных случаях махать на искомую жертву рукой. Пригретые строгими «белыми» желтолицые «outlaws» быстро свыкаются с прелестями свободного гражданского существования и нередко начинают пошаливать — раньше потери старого навыка к «художествамъ» кровавого свойства. Оттого ночью полиция напр. зорко следит за рейдом, чтобы ни одна лодка (сампан) не брала пассажиров, пока не покажет номера и примет: слишком часты внезапные нападения и зверские убийства
с целью ограбления, при доставке беспечных иностранцев на пароходы! Стражники- сикхи вооружаются карабинами (чуть стемнеет) и сурово допрашивают каждого встречного китайца, кто и откуда он. Открытые кровопролитные столкновения туземцев с полицейскими на улицах Виктории уже давно перестали повторяться, но пламя тлеет под горячими угольями и легко может разгореться. Недаром, войска вечно стоят наготове в самом далеко не гигиеничном городе, а не на возвышенностях.
Неприязнь между китайцами, подстрекаемыми самими властями Кантона, и «белымъ» элементом колонии прежде неоднократно выражалась в крайне резкой форме. Отчасти этому, конечно, способствовало бедственное положение кулиев, безжалостно увозившихся отсюда в Америку. Свою долю влияния имело, вероятно, плохое состояние дисциплины в рядах гонконгских войск, при бесчинстве не задумывавшихся вступать в бой с английскою же полицией и во множестве дезертировать на китобойных судах. В 1859 г. британскому правительству пришлось казнить двух европейцев в Гонконге за возмутительное убийство китайца-слуги. Немудрено, если туземный элемент платил ненавистным пришельцам одинаковою монетой и в одно прекрасное утро булочники начинили им хлеб мышьяком. Кантонцы (народ) беспрестанно с угрозою отзывали своих из «чужаго» города, подсылали в него поджигателей и грабителей, дерзко нападали на иностранцев даже на рейде, искусно подкапывались под «индийский банкъ» и т. д. К счастью, явилась мысль вызвать на помощь администрации несколько сот бодрых и преданных пэнджабцев, завести так-называемые «police boats» для преследования злоумышленников и контрабандистов на воде. Власти Небесной империи в свою очередь стараются усиливать надзор над последними: но что значить бдительность немногих единиц при упорстве многих тысяч противников?
На «Азовъ» приезжают с визитом гонконгский губернатор (Sir George William Des Voeux) и командующий войсками генерал-маиор Дигби Баркер. Кроме того являются (в своей национальной одежде) командиры двух канонерских лодок, присланных с севера (от эскадры Ли-хун-чжана) конвоировать Высокого Гостя.
Команда на китайские военные суда, набирающаяся из природных моряков на островах или побережьях материка (особенно из провинции Фу-цзянь и с Чусанского архипелага), представляет превосходный сырой материал. Вся беда в отсутствии специально морского ведомства для всей империи, в раздробленности сил по рукам ничем между собою не связанных четырех вице-королей, в незнакомстве командиров с европейской тактикой и научными требованиями времени.
Хотя матросы отлично маневрируют, проявляют много искусства в парусном деле и стрельбе из орудий, хорошо содержат машины и необыкновенно выносливы как кочегары, — флоту богдыхана не хватает чего-то высшего, чтобы стать на один уровень по качествам и составу с флотами других даже менее выдающихся государств, — нет офицеров, нет боевых традиций и военного духа!	
В Небесной империи теперь есть уже несколько арсеналов (напр. в Тянь-цзине, Шанхае, Нанкине, Кантоне): пушечные и ружейные, пороховые и патронные заводы начинают работать с каждым годом оживленнее (правда, под руководством иностранцев!), — тысячи китайцев искусно и прилежно занимаются и там, и на верфях, где они привыкают сооружать собственные военные суда; но, странно сказать, толчек къ
застою и реакции в этом направлении временно дали столкновение с Францией и понесенный от неё урон: ультра-консерваторы заключили, что бесполезно совершенствоваться по европейскому образцу, если все равно бьют, и едва-ли не предпочтительнее соблюдение ратного дела по старинному доисторическому строю.
Небесной империи въ
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КИТАЙСКИЙ волхв.
Неисчислимое как песок морской население культурно-историческом отношении представляет собою величайшую загадку. Это — в полном смысле слова «народ-сфинксъ», ярко отразивший и до сих пор невозмутимо отражающий всеми формами своего бытия государственную жизнь древнейшего Египта, ассиро-вавилонской цивилизации , вообще типичнейших монархий восточного мира. Что «Сыну Неба» так - называемый « западный » в корне анархический прогресс, когда перед его духовным оком вечно встают величественно-мудрые образы преемственно в ним связанных, архаически настроенных правителей- самодержцев, у которых идеи о народном благе тесно обусловлены были возможностью их осуществлять и всему, нуждающемуся в помощи, ее оказывать? Какой смыслъ
для богдыханов имеет или имела бы погоня за
современностью и попу
лярностью (в широком смысле слова), как ее понимают и как её жадно доискиваются руководящие западно - европейские сферы? Цари Китая искони стоят так близко к толпе и зараз так недосягаемо высоко над нею, что однородность положения создалась и доныне сохранилась лишь в России. Благодаря выгодному географическому положению, Небесной империи до известной степени легко далось первенство в пределах омываемой Тихим океаном Азии и (на пороге XIX-го столетия) она стала засыпать сном миролюбивого застоя: «желтый человекъ», на материке, по природе не любит кровавой борьбы и кипучего напряжения; отвращение к войне в нем существует инстинктивно и, конечно, развилось (в связи с некоторого рода пренебрежением къ
военному делу) под влиянием сознания как беспомощны против него даже самые мужественные и беспокойные его соседи. Народ-гигант или искоренял их в качестве «мятежниковъ», или еще чаще с незаметною нравственною мощью ассимилировал. Когда пришлось познать новых и на этот раз крайне опасных врагов (европейцев), дряблое состояние воли п чувств у самодовольного китайского правительства помешало ему уяснить себе правду относительно собственной отсталости. Оно продолжало и продолжает смотреть на себя как на центр земли, неподготовленное понести кару за столь трогательное самоослепленье.
Богдыхан восседает на «драконовомъ» престоле. Лицезреть владыку значит увидеть самого «дракона». Прежде, во дни могущества, «верховный отец и вождь» Китая был доступнее и своим, и данникам, и послам с неведомой чужбины; теперь, при полном политическом упадке государства, строгий этикет окружает повелителя большею тайною и скрывает его все тщательнее от нескромного взора «белыхъ» иноземцев. Фотографы не смеют снимать «Сына Неба». Изображений его величества, нынешнего богдыхана, нигде не достанешь. Единственный портрет его (в младенческом возрасте, пока еще неизвестно было, кто будет престолонаследником бездетного последнего императора) мне доставлен случайно.
Нет сомнения, — если-бы Е. И. Высочество пожелал осмотреть Пекин, — китайский двор убедился бы путем дипломатических переговоров в пользе свидания «юного маньчжурского монарха» с Великим Князем (ибо между нами и Китаем не должно быть преград узко-формального характера); но в виду тамошних предразсудков и ограниченности времени в наших маршрутах такая комбинация отходит в область мечтаний. Царству Конфуция надо еще многому научиться, раньше чем в его «полуоткрытыя» врата глянет день.
Воскресенье, 24 марта (5 апреля).
Вчера, после утренней грозы (накануне отъезда в Кантон) Наследник Цесаревич в сопровождении свиты ездил, несмотря на дожливую погоду, около 12 часов с визитом к губернатору. При громе салюта с судов и береговых орудий, при клике команд Их Высочества на катере «Азова» направились к пристани (Murray Pier или Wharf), где Великого Князя ожидали власти (с начальником острова во главе) и г. Мпхельсен, исправляющий здесь должность русского консула. От «91 Princess Louise Argyll and Sutherland Highlanders» выставлен был длинный почетный караул со знаменем и музыкой. Пока Цесаревич обходил его фронт, по набережной торжественно раздавался наш гимн. Небо слегка прояснилось. Цесаревич сел в фаэтон сэра Des Voeux, конвоируемый сикхскими вершниками (для свиты стояли приготовленными носилки с китайскими кулиями, одетыми в красное) и отправился по «Albert Road» к «Government House»: на холм, расположенный среди тропической растительности так- называемых «общественных садовъ», влево от коммерческого центра колонии. По пути в губернаторскую резиденцию шпалерами расположились солдаты-шотландцы. Визит продолжался около получаса. При возвращении, с однородными почестями, рейд снова окутался мглою пушечных выстрелов, гремевших Великому Князю привет.
Сегодня утром (до восьми) мы переправляемся на огромный американской конструкции колесный пароход «Kiang-Kwan» («речная ширь») товарищества China Merchant
Steam Navigation (китайцы теперь не на шутку забирают по возможности и на суше, и на море у своих границ всю торговлю в свои цепкия руки). С нашей эскадры взят с собою дессант, которым командует флаг-капитан, капитан и-го ранга С. Ф. Бауэр, и хор музыки с «Азова».
День обещает быть безоблачным, но довольно прохладным. «Кианг-квапъ» начинает разгребать ленивую волну похожого на озеро залива: наконец-то удастся нам, минуя «английские преддверия», взглянут на почти нетронутый веком китайский мир!
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ЦАРСТВУЮЩИЙ БОГДЫХАН (В БЫТНОСТЬ ЕГО РЕБЕНКОМ, НА КРЕСЛЕ С ОТЦЕМ).
Скалистые островки встают на встречу из голубых вод и опять тонут в отдалении. Солнце все ярче и краше золотит очаровательную окрестность. Неуклюжия колеса парохода шибко схучат, рассекая ласковую морскую ширь. Любуясь сю, отдаешь себе отчет, почему Камоэнс именно здесь пережил вдохновение некоторыми из своих лучших строф.
Немного в сторону отсюда лежит Макао, — лузитанская колония на китайском побережье, до сих пор не имеющая территориальных прав. Кантонские власти, конечно, в данную минуту бессильны выдворить хотя бы горсть европейцев из пределов провинции; но факт остается фактом, что последние с юридической точки зрения только по милости правительства Небесной империи занимают отведенный им раион.
Доказательством служит необходимость, в которую с XVII столетия были поставлены португальцы: без вражды принимать у себя в гавани, по желанию богдыханов, суда ненавистных соперников из Европы и не иначе как с позволения мандаринов снаряжать корабли для торговых целей, напр. во враждебную к иноземцам Японию. В 1802 Г. англичане послали в Макао горожанам вспомогательный отряд против французов. Китайцы тотчас настояли на его удалении.
Еще при значений Гоа в Индии, португальский флаг не пользовался престижем на Дальнем Востоке: молва о насилиях, чинимых пионерами западного влияния в южной Азии, окрыленной поступью шла впереди их предприимчивых моряков и воевод. Люди «желтой рассы» прямо-таки не желали на первых порах ни под каким предлогом вступать с ними в общение: нарушавших запрет португальцев морили голодом в Кантоне и четвертовали, суда их подвергались уничтожению, даже туземные джонки с товарами из покоренной лузитанцами Малакки конфисковались длиннокосыми властями.
Оне, очевидно, долгое время вполне имели повод опасаться искателей приключений с берегов Португалии: пришельцы оттуда представляли собою настоящий злокачественный сброд, выпущенный за границу из тюрем; потомство его от браков с малайками, китаянками и японками (тоже, наверно, худшего разбора) отличалось одинаковыми достоинствами. Рост и расцвет Макао под боком у богатейшего южного центра империи мог справедливо внушать немало беспокойства её правителям. Столь же пессимистически смотрели на это арабы, персияне и гуджератцы (не говоря о более восточных азиатах), — страшившиеся пиратства европейцев на главных путях в Кантон. Лишь около иббо г. сиамцы решились отправить товар на продажу в здешния португальские фактории.
Зная подобные исторические детали, положительно нельзя строго относиться к так-называемому китайскому «варварству и застою». Раз европейцы сами внесли и вносят разлад в жизнь политически существующих государств Азии, их немыслимо беспристрастно судить с чисто западной прогрессивной точки зрения. И в прежния времена Небесная империя дивила иноземцев с побережий Индийского океана, но как трезвые и отнюдь не заносчивые наблюдатели они не осуждали чужого строя за несходство с их собственным. Если мне не изменяет память, у Френа в предисловии к «Ibn-Fozlan’s Bericht» встречается достойное глубокого внимания древне-арабское изречение: «ищите знания даже в Китае». Так решается вслух думать «правоверный» (первоначальной экзальтированной эпохи Корана) о царстве ненавистнейших языческих верований. Много-ли найдется даже широко образованных лиц в наши дни, способных стать на высоту столь простой истины? Народ богдыханов считается каким-то странным и априорно достойным осуждения парием среди прочего человечества.
С нами совершают поездку в Кантон два синолога и офицеры, знакомые с державою «Сына Неба». По мере того как разговоры касаются этой тэмы, мне все яснее становится, на чьей стороне в сущности лежит правда.
Вряд-ли о какой-нибудь стране возникали более двойственные мнения чем о Китае. Весь его национальный склад представляет для Европы живейший интерес, — особенно если принять в рассчет, что на громадном пространстве Небесной империи гнездится почти треть рода человеческого с отпечатком крайней оригинальности: ни один историк и моралист не должен бы игнорировать судьбу столь бесчисленнаго
населения, давным давно уже выработавшего себе многие условия культурной жизни, — населения, в характере коего, вдобавок, уживаются самые разительные противоречия: блестящие достоинства наряду с самыми отвратительными недостатками.
Немецкие философы, с легкой руки Гегеля вообще презирают Небесную империю, считая ее прототипом неподвижности. В лице Китая, по их взгляду, монгольская расса достигла высшего возможного для неё уровня развития и дальше, по самой природе своей, шагнуть будто-бы не может, пребывая иссохшею ветвью на зеленеющем древе истории.
Откуда создалось такое отрицательное воззрение? Неужели только из того, что туземцы здесь не способны были вроде едва-ли искренних и сознательных современных японцев сразу придти в неописанный восторг от просвещенного состояния Европы и Америки ?
Подобно эллинам, для которых почти все чужеземное долго было варварским, китайцы как масса относятся к Западу с полным пренебрежением и считают строй своего быта, результаты своей многовековой цивилизации за образец для всего мира. «Тииуткуэ» (Джунз-ю) («государство середины») именуют они свою родину.
Такое-же, впрочем, название дают своей земле древние индусы и иранцы.
В праве-ли мы, держась аналогично узкой точки зрения, признавать лишь свою «новейшую» культуру единственно здравой и плодотворной? Кажется, на это не может быть двух ответов.
Гердер смотрел на Небесную империю как на набальзамированную мумию, изукрашенную письменами и укутанную в шелк. Другие мыслители видели в этом громадном государстве лишь сон и оцепенение, сравнивали его с болотом, предсказывали Китаю скорое разложение и гибель. «Надобно удивляться» — восклицает в одном сочинении ориенталист Васильев: «как народы Дальнего Востока, перебирающие в течение тысячелетий все одно и то же, не умерли от монотонности!» Но коснели-ли они действительно в непонятном застое или жили богатою внутреннею жизнью, ни в чем не уступающею европейской? Защитником Небесной империи выступил в наш век итальянский писатель Феррари. В изданном им труде «La Chine et ГЕигоре» он старается доказать, будто эволюция её шла параллельно с западной, испытывала одинаковые перевороты в области духа. «Философы там учили приблизительно во времена Пифагора; завоеватели прославлялись при Александре Македонском и римлянах; варвары нападали тогда же, когда ими громилась кесарская цивилизация; императорская власть облекалась саном первосвященников при папе Григории Великом; китайская ученость процветала в эпоху Абеляра и Фомы Аквината; театральное искусство достигло известной степени совершенства, когда в Италии создалась Божественная комедия; лучшие поэты Небесной империи, её век возрождения и изучения своей древности близки к временам Петрарки и Бокаччио, соответствуют пробуждению классического мира. Вестфальский договор, французская революция имеют аналогичные примеры в истории Китая. В продолжение первых двух третей своего фактического существования он целым поколением опережает Европу. В средневековой период и там, и тут знаменательнейшие годы совпадают с такою изумительною точностью, что это граничит с чудом. С 1400 г. Китай отстает, быть может, лет на тридцать». Иными словами, между отдаленнейшими друг от друга странами как-бы есть таинственная связь, в недрах человечества как-бы производится однородная по напряжению психическая работа. Поэтому поспешный вывод, будто родина Конфуция населена (по определению Токвиля)
Путешествие на Восток. IV.	ио
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КИТАЕЦ В ЗИМНЕМ ОДЕЯНИИ.
слабоумно-варварским народом, совершенно несправедлив, также как и самодовольное убеждение в нашем несомненном всестороннем превосходстве над ним. Китайцы и жили и живут весьма нормально, — руководствуясь твердыми, стародавными принципами, которые одухотворяют весь их государственный организм: никаких признаков упадка, дряхлости не замечается. Соприкоснувшись с Западом, Китай сначала пришел в смущение при виде его материального могущества, но так как и сам он издавна устремлял свои взоры едва-ли не исключительно на все земное, заботится особенно о благоденствии в «этой» жизни, воспитывает многие миллионы позитивистов, держится строго-утилитарного взгляда на вещи, — то сыны Небесной империи, не умаляя и не превознося достоинств чужой культуры, постепенно стали усваивать се, насколько она способна разнообразить удобства их существования и применима к естественным условиям края. Частности западного быта для китайцев безразличны: они слишком гордятся своей цивилизацией, чтобы без разбора, слепо хвататься за все иноземное, но в тоже время и слишком практичны, чтобы не заимствовать оттуда все пригоднейшее. Первое, что они с успехом сделали для реакции, это — следующее: стали необходимыми пришельцам, съумели связать их в некоторых отношениях по рукам и ногам. Ни один деятель с Запада не в силах обойд- тись без помощи и посредства туземцев, значит и не бывает de facto полным хозяином какого бы то ни было предприятия. Они являются на месте лучшими поварами, составляют весь штат домашней прислуги, становятся искусными ремесленниками на западный лад, выделяются как музыканты, фотографы и т. п. Образцовая гостиница на острове Гонконге содержится китайцами. Розничною торговлей европейскими и американскими товарами завладели коренные жители. Стоит пойдти по улицам благоустроенных приморских городов в западной части Тихого океана, и видишь, что магазины с привозными вещами принадлежат туземцам. В Шанхае, говорят, сходнее можно купить кусок манчестерской материи у китайца чем у англичанина.
Не имея себе соперников в области коммерческой сообразительности, местные купцы понемногу вытесняют иностранцев со своей территории и едва-ли очень далеко то время, когда весь импорт и даже экспорт перейдет к китайцам. Уже в 1881 г. корабль «Мей-фу» отвез в Англию груз чая (32,500 ящиков) и соломенных изделий. Если сынам Небесной империи не чужда мысль самим доставлять на европейские рынки произведения своей родины, то вскоре они сами будут закупать на чужбине, что нужно. Для этого найдутся и энергия, и сноровка, и капиталы. До 1873 г. туземцы не владели ни одним пароходом, а теперь распоряжаются десятками, почти совершенно устранили иностранцев от перевозки грузов между портами Китая, стремятся на свой счет завести товаро-пассажирское сообщение с Европой и Соединенными Штатами. Дабы не быть в зависимости от заморских держав, подданные богдыхана осторожно заводят у себя заводы, фабрики, — зная, что родина изобилует шелком, хлопком, шерстью, железом, каменным углем. Вскоре западной промышленности придется сократить свои операции и уступить значительную долю получаемых выгод китайцам, которые примерно трудолюбивы, легко всему учатся и делаются мастерами всякого дела.
Телеграф заводится по инициативе правительства. В принципе оно решило обзавестись и рельсовыми путями, но медлит, не располагая достаточным количеством собственных инженеров и не желая отдавать эксплоатацию железных дорог пришельцам. Но через 15 лет первое затруднение неминуемо упразднится. Много туземных юношей старательно знакомится с реальными знаниями. Синолог Эдкинс непрерывно переводит на китайский язык европейские естествоведные книги. Умственные силы страны крепнут и растут с каждым годом. Избыток их невольно подталкивает к колонизации. Она направляется и в Центральную, и в Южную Америку, и на острова Тихого океана, и в Сингапур, и в Уссурийский край. Конфуцианский принцип глубокого уважения к науке, привычка народа трудиться над усвоением премудрости, не стесняясь числомъ
лет, служит отчасти ручательством, что в восточ
ной Азии со временем может народиться просвещеннейшая нация.
Для иронизирующего европейца китайская жизнь извне может представляться каррикатурной, китайцев можно с пренебрежением называть «фанатиками порядка» и видеть в них чуть-ли не подобие маленьких безделушек из слоновой кости туземного производства, — но, с критической точки зрения, такое высокомерие не оправдывается и когда-нибудь жестоко отомстит опрометчивым отрицателям чужой духовной мощи.
В виду поражающей веротерпимости китайского правительства и вообще всего народа, иные поверхностные наблюдатели склонны предполагать, будто туземцы равнодушно относятся к религии и в сущности никаким культом не дорожат. Но на самом деле это не так. Главную роль в жизни каждого отдельного лица и среди общественного строя искони играло почитание усопших родителей и предков. Никакие философские разрушительные теории не в силах были поколебать его или разрушить характер связанной с ним обрядности. Покидая бренную телесную оболочку, человек, — по мнению китайцев, — продолжал жить по прежнему, обычными радостями и горестями, нуждался в любви и заботе ближних, томился одиночеством. Неудовлетворенно-скорбное состояние духа отошедших в загробный мир неблагоприятно отражалось на быту живущих, повергало последних в тревогу. Поэтому надо было угождать покойникам, заручаться их расположением, поклоняться им. Сначала почитание совершалось на могилах, но потом обстоятельства заставили устроить для этого культа домашния кумирни и поместить там в особых шкафах таблички с именами незабвенных и дорогих усопших. Ежедневно глава семьи отправлялся туда на поклон, возжигал куренья, приносил, когда следовало, жертвы, сообщал незримым хранителям своего очага обо всех мелочах, касающихся семейного благополучия и т. д. Для полноты связи с невидимым миром, живущие прибегали к гаданиям, медиумизму и прочему. Воля предков руководила действиями благоговевшего потомства, которое само по себе и не хотело, и не решалось жить без сознания, чему учит прошлое. Оно же давало только хорошие советы, облагороживало перечислением ярких примеров 19*
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добродетели, грозило суровою карою за уклонение от заветной старины. Культ усопших родственников тем успешнее мог процветать в Китае, что нигде отцы и матери так не уважались детьми, как здесь. Молодое поколение положительно выростаст с мыслью о том почтении, которое надо оказывать старшим; стараясь с детства приучить всех к исполнению того, что в принципе признано должным, там не смотрят снисходительно на капризы, своенравность, упрямство, непослушание, эгоизм и фальшивость, но искореняют (пока не поздно) или заглушают дурные качества; направлять желание малолетних на то или другое помощью лакомств или невинного будто-бы обмана считается непозволительным. Родители требуют не теоретического только знания этики, но и постоянного практического её применения. При этом они обходятся без наказаний, с пеленок внушая детям послушание и умение ограничивать себя. Близкия по крови семьи сплочены бывают в целое и ради общей пользы устраивают собрания, где молодежь читает вслух полезные книги, а затем каждый из присутствующих приглашается к чистосердечному признанию, нет-ли у него каких-нибудь житейских затруднений, долгов, недоимок, тяжб; всякое дело сообща обсуждается, каждому положению приискивается исход, в случае возможности беде помогают сбором денег для родича. Такой порядок вещей во-первых препятствует размножению нищих (их мало в Китае и стать настоящим пролетарием трудно, если человек окончательно не оттолкнул от себя кровных близких), а во-вторых удерживает нередко от преступлений.
Женщина поставлена высоко как мать и жена, но семейный быт огражден от постороннего влияния и соблазнов. Браки заключаются по усмотрению родителей и совещанию с предками: романы вне этого не санкционируются обычаями, и тем не менее молодые нередко находят счастье. Наш известный синолог Георгиевский приравнивает подобные явления к супружеству
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нашего духовенства, по видимому не имеющего данных непременно найдти в случайных не
вестах истинное благополучие и
взаимное понимание,
но обыкновенно находящего и
то, и другое. Априорные чувства до совместного житья слишком мало говорят в пользу будущего: лишь время может скреплять отношения и развивать сознательную любовь.
От простолюдина до монарха, все проникнуты стремлением памятовать деяния предков и служить им, ежеминутно ощущая свою зависимость от духов. В древности жертвенные предметы не покупались, но приготовлялись самими чествующими усопших. Впоследствие это стало неисполнимым, но выдающиеся в империи лица доселе в виде обряда придерживаются седой старины. Каждогодно богдыхан лично пашет землю в столице, важнейшие чиновники — в провинции, а царица кормит шелковичных червей. В Европе думают, будто таким путем власти желают приохотить население к работе. Это не вполне справедливо; император и императрица действительно показывают пример, по не трудолюбия самого но себе, а сыновнего почтения, которое требуется культом предков и результатом которого является трудолюбие.
Утрированная забота о благоденствии существ в загробном мире, конечно, иногда граничит с областью комического. Положим, умирает мальчик — нельзя его оставить навсегда холостым, он соскучился бы: родители приискивают имя девочки, день рождения и смерти которой соответствует дню рождения и смерти их сына. Устраивается так-сказать посмертный брак. В назначенное время куклу, изображающую жениха, несут в дом фиктивной невесты, откуда эта кукла возвращается уже в сопровождении другой, изображающей просватанную девочку и с её кумиренной табличкой. Свадьба празднуется, как-будто и в самом деле два человека соединялись тесными узами, и затем табличка новобрачной помещается в храме жениховых предков. Дети при жизни родителей дарят им прочные гробы в знак любви и преданности и т. д.
Всюду сыны Небесной империи склонны замечать присутствие и воздействие духов. Об успокоении многих из них пекутся потомки и для этого стараются, чтобы род не угасал, — но затем еще остается несметное количество давно забытых, бессемейно скончавшихся, казненных людей. Из опасения, как-бы они не вздумали насылать несчастие, весь Китай раз в год чествует их. В дар душам обездоленных сожигаются бумажные одеяния, золотые и серебряные бумажки, изображающие деньги. Вечером по рекам ездят лодки, с которых такие же воспламененные предметы бросаются в воду, а также овощи и рис: в жертву утопленникам. Дабы они, блуждая во тьме, легче находили приношения, на волны спускаются тысячи лампадок, помещенных в глиняные горшечки. При этом далеко кругом в ночной тишине раздаются заунывные звуки тамтамов и молитвенное пение об усопших.
От Гонконга до Кантона — 85 морских миль. Скоро полдень. Течение окрашивается глинисто-бурым цветом. Перед входом в «Жемчужную» реку (Чжу-цзян), на которой последний расположен, лежит так-называемая «Пасть тигра» (или точнее «Тигровые ворота»), португальская Воса tigris, исковерканная англичанами в Bogue, — китайское Ху-мынь. Наименование произошло отчасти из-за того, что суда здесь идут узким проливом, огибающим «Тигровый островъ» у начала речной дельты, очертаниями слегка напоминающий голову хищного зверя — но главным образом, вероятно, и оттого, что встарь местные укрепления по сторонам считались донельзя грозными и непреодолимыми. Европейские орудия в середине нынешнего столетия причинили им однако нераз жесточайший урон. Особенно поусердствовали в этом отношении британские моряки, изучив предварительно рукава Чжу-цзяна и слабые стороны их обороны.
Окрестность начинает принимать более величественный характер, благодаря сравнительной близости высоких берегов, по которым звездообразным узором тянутся новоотстроенные форты и откуда гремит салют. Широкая река (с островками, засаженными рисом) принимает вид озера. На самых видных пунктах и по склонам холмов расставлены солдаты с развевающимися по ветру знаменами. Сопровождающий Е. И. Высочество от Гонконга (согласно предписанию Ли-хун-чжана) инспектор тяньцзиньской военной школы Lien-Shing поясняет, что правительством приняты все меры, чтобы не только радушно, но
[image: ]
типы с ЖЕМЧУЖНОЙ РЕКИ.
и торжественно встретить Русского Престолонаследника на китайской территории, почтить в Его лице своего давнего и лучшего друга — Россию, красноречиво доказать свою готовность впредь еще теснее упрочить с нею добрые соседские связи.
На каменных уступах побережья речной теснины замечаются батареи: и сюда проникли Армстронги с Круппами! Смело стремится в высь, на горизонте, первая семиэтажная пагода. Это уже осязательно свидетельствует, что начался Китаи: подобные сооружения должны, по народному верованию, приносить благополучие осеняемому ими краю.
На встречу нам попадаются небольшие суда под военным флагом. Кантонская эскадра состоит из 17 канонерок, задача которых заключается главным образом в преследовании пиратов, укрывающихся среди многочисленных островов южнокитайского моря. На Жемчужной реке находится, кроме того,
флотилия ИЗ 20 миноносок.
Живительный воздух придает нашему переходу сюда от города Виктории необыкновенную прелесть. Все кругом дышет для нас интересом новизны: в рамках живописного, почти грандиозного пейзажа со строго выдержанным колоритом.
Любоваться подобным исторически важным приемом едва-ли кому-нибудь вскоре доведется опять! Чей флаг, кроме русского, мог бы столь же дружественно импонировать Китаю, добровольно вызывая его к вежливому и подобающему чествованию Августейшего Гостя?
Светлолиловые укрепленные возвышенности (без признаков растительности) — близь устья — сменяются полями с редкими купами бамбуков и фруктовых деревьев. Всюду по сторонам мелькают каналы. Пароход минует свайные заграждения русла,
которыми китайцы наивно надеются (при помощи имеющих быть погруженных между ними лодок с песком и камнями) совершенно обезопасить от иностранных флотов в сущности нетрудный доступ к Кантону, — стоит только нападающему войску высадиться в любом незащищенном пункте побережья и обойдти несложные препятствия. Другой народ, конечно, применил бы на защиту «Тигровой пасти» все данные современного военного искусства, — но жители Небесной империи в простоте души не находят пока еще нужным тратить золото на столь по их мнению праздную затею. Рано или поздно кантонцы могут из-за этого порадком пострадать.
У местечка Вампоа Наследника Цесаревича встречает с приветствиями отправленный вперед адъютант вице-короля и представляется откомандированный в распоря
жение Великого Князя французский консул, выдающийся синолог (ученик известного ориенталиста графа Клсчковского) Camille Imbault-Huart.
. , . Вот показались вдали верхушки городских стен и пагод. По мере того как обрисовывается Кантон, впечатление от этой бесформенно- серой сплошной массы низких невзрачных жилищ со многими башнями над нею, — где горожане хранят, отдавая в залог, ненужное им в данную минуту имущество, — по правде сказать, довольно отрицательного свойства. Если бы не белый фасад недостроенного католического собора (в готическом стиле), подымающагося из одноцветнобезотрадного сонмища как-бы не связанных даже улицами домов, впечатление было бы еще хуже. Высокая церковь маленькой общины обращенных туземцев отчасти воздвигнута на средства из контрибуции, наложенной на китайцев англо-французскими силами тридцать лет тому назад, и, конечно (наряду с питаемым туземцами суеверным страхом перед колоссальными сооружениями), не может нравиться в сущности веротерпимому, но консервативно и патриотично настроенному народу. Храм построен на месте резиденции тогдашняго
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ПАРАДНО ОДЕТЫЙ ЧИНОВНИК.
плененного британцами вице-короля и при постройке получал значительную денежную помощь от императрицы Евгении.
Гуан-чжоу-фу (Kwang-tschou-fu), искаженное европейцами в Кантон, есть столица двух громаднейших провинций Гуан-дуна и Гуан-си с населением свыше чем в 50,000,000 душ. Некогда она являлась пышным центром мировой торговли, средоточием общения империи с Западом, главным и так-сказать единственным пунктом сбыта заморских товаров в Китай. Это и понятно в виду развития соседней береговой линии с моря и в виду разветвления водных артерий в дельте Чжу-цзяна, коего бассейн простирается на север до гор, составляющих водораздельную линию Ян-цзы- цзяна, а на запад до возвышенностей Юннана. В этом цветущем раионе ключем бьет энергия трудолюбивого народа. Найденные тут уголь и железо сулят краю интересную промышленную будущность: одна беда, сами туземцы слишком медленно берутся за ум!
Историческая жизнь Кантона ведет свое начало (согласно летописанью туземцев) от IV века до Р. Хр., когда какой-то город в этой местности уже являлся значительным укрепленным центром юга империи, неоднократно перемещавшимся в здешнем раионе и менявшим наименование. Тогда еще край, населенный инородцами-автохтонами, далеко не составлял органической части китайского мира и нередко даже вставал против него кровавым мятежем. Параллельно с тем царями Индо-Китая предпринимались сюда походы с целью подчинить себе дельту Чжу-цзяна или, по крайней мере, отвлечь торговлю к берегам Кохинхины. Древние кантонцы, положим, при случае жестоко платили ей одинаковыми нападениями. Население тут вообще издревле отличалось
крутым нравом и всякому правительству (даже кипятившему строптивых в котле или жарившему их на медленном огне) трудно было обуздывать массы черни. Привычка к безумной роскоши, строго преследовавшейся властями по приказанию из столицы, — в связи с племенным антагонизмом южан и северян, — вызывали на Жемчужной реке
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двору. Туземный легко воспламеняющийся
неоднократные упорные восстания. В последний раз ожесточеннейшая борьба разгорелась при воцарении маньчжурской династии. Области, смежные с Индо-Китаем, ни за что не хотели ей покориться. Новые владыки государства с бою взяли Кантон после одинадцатимесячной обороны, затопили его кровью, почти разрушили, пощадили из эгоистической цели лишь часть искуснейших местных ремесленников, — слава о которых наполняла собою Азию и Европу. До 700,000 трупов осталось в день расправы среди стен злополучного города. Жители его, — хотя прошло 21 /9 века, — не забыли страшной кары и ненадежно настроены по отношению к пекинскому элемент всегда причинял и до сих поръ
причиняет не мало хлопот, не мало огорчений столичным сановникам. Главнейшия
печально кончавшиеся войны Небесной империи с державами имели всегдашним пово
дом вспышки народного гнева на берегах Жемчужной реки. За то и натешились же европейцы над населяющим их беззащитным или точнее беспомощным в ратномъ
деле людом!
Кантон по прежнему враждебно относится к представителям Запада. Встречать их с почетом по правилам гостеприимства, оказывать ненавистным иноземцам учтиворадушный прием здесь (в городе, столь много от них пострадавшем!) почти немыслимо для китайца-патриота. Принц Бонапарт, посетивший недавно дельту Чжу-изяна, не добился простой аудиенции у вице-короля. Английский вице-адмирал Гамильтон почти одновременно с этим получил такой же отказ. Командир австрийского военного судна «Наутилусъ» (в апреле 1886 г.) попытался видеть правителя окрестных областей, — зная, что последний не может питать дурных чувств к флагу его родины, — но под предлогом недосуга заместитель богдыхана в краю с извинением уклонился. Какого же рода встреча ожидает тут Государя Наследника Цесаревича?
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КИТАЙСКИЙ МУДРЕЦ.
Столица Гуан-Дуна насчитывает, по мнению знающих се, около и*/э миллиона жителей, из коих по крайней мере четверть вечно живет на воде, — устроившись столь же первобытно, как и «речные бангкокцы». Целые поколения родятся и умирают на зыбкой почве пловучих жилищ, — кибиток, сплетенных из тростника и покрытых рогожкой, перед которыми на корме приготовляется варево, играют ребятишки и сушится тряпье, — а иногда еще чуть-ли не разводится маленький огород. По реке поминутно шныряют эти лодки, похожия на огромный двухсаженный башмак. Мускулистые бабы (с высокими намазанными жиром прическами и в оригинальных сережках из серебра) работают на них могучим кормовым веслом и, несмотря на скученность судов, — при значительной быстроте течения, — смело правят. На легких челноках грациозно гребут миловидные девушки с распущенной косой. Кипучее оживление вокруг не поддается описанию. А еще принято говорить о сонливости азиатов! Только дивишься, как при беспрерывных сигнальных свистках и звонках с нашего парохода тормозящий свободу его движений суетливый речной люд не подвергается потоплению и гибели. Несчастья, впрочем, — говорят, — не редки	и тогда потерпевшие (исключительно
по своей вине!) немедленно предъявляют иск в контору общества, которое их обыкновенно и вознаграждает. Особенно опасно в этой адской сумятице положение обитающих на воде и в сущности лишенных всякого присмотра маленьких детей, когда они уже миновали возраст, чтобы висеть на привязи за спиною матерей. С целью хоть сколько- нибудь уменьшить шансы смерти малюток в реке, им зачастую прикрепляют к туловищу широкие куски легкого дерева, приспособленные заменять в первый момент падения плавательные пояса.
Глядя на эти добродушные лица известной целому миру за «буйный нравъ» кантонской черни (здесь же на Чжу-цзяне вертится именно самая «озлобленная» против «белаго» элемента голодная и жалкая беднота!) невольно задаешь себе вопрос, не денциозными намерениями басня-быль о далеко не такъ
вольствия в туземной среде? Не китайцы нуждаются в заморских пришельцах, а последние — в естественных богатствах Небесной империи. Местным жителям нет повода дорожить авантюристами, признающими главным образом одну угрозу и насилие. Им же положительно не мешает иногда напоминать, что они — на чужой земле, между тем хозяйничают куда бесцеремоннее, чем им позволительно было бы даже дома.
преувеличена-ли с явно тен- страшных вспышках неудо-
Путешествие на Восток. IV.
20
Почин непосредственным сношениям сравнительно далекого Запада с «желтымъ» Востоком положен богатыми сирийскими купцами. Возникшие вслед затем средневе
ковые арабские фактории в Кантоне, вероятно, походили во многих отношениях на те, что в нем были гораздо позднее заведены европейцами. Пришельцы добились тутъ
одинаковых прав экстерриториальности и при случае дерзко вступали в борьбу съ
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ИЗ КИТАЙСКОГО ПАНТЕОНА.
центре на Чжу- цзяне: тем не
туземцами: напр. в 758 г. мореплаватели с берегов Персидского залива преспокойно подожгли дружелюбно с ними торговавший Кантон и бежали на быстроходных судах. Потерпевшие горожане тогда еще могли уразуметь истину классического: timeo Danaos. Подобные дикия столкновения наверно повторялись и потом; но наиболее, должно быть, насолили населению Гуан-дуна представители германской рассы: иначе нельзя объяснить, почему слово «красноволосый дьяволъ» стало излюбленным определением иностранца. Сначала сюда явились брюнеты-португальцы,— молодцы, тоже не стеснявшиеся ни перед чем. Однако не им досталась пальма первенства, — однако не они ухитрились произвести наихудшее впечатление на вовсе не чувствительного и не избалованного судьбой китайца-простолюдина! Разве это не характерно? Стоит припомнить, что в 1816 г. английский фрегат «Alceste» был встречен у «Тигровой пасти» салютом (так, по крайней мере, уверяли потом мандарины!) и отвечал на него ядрами.
Первый железный пароход, обогнувший Мыс Доброй Надежды («Немезида») был под британским флагом и особенно посодействовал погрому Китая в 1841 г. Туземцы ее за то прозвали «чертовым судномъ». До настоящего открытия Кантона мировой торговле иноземные коммерсанты нередки оседали в его предместьях или значительно ближе к устью: на длинном острове Вампоа или Вампу (откуда считался родом присвоивший себе это же имя известнейший сингапурский китаец-крёз, о котором я уже упоминал со слов Гончарова). Теперь, благодаря пушкам и штыкам, европеец владеет особым комфортабельным кварталом в богатейшем менее причиной последнего возбуждения местной толпы
лет семь тому назад послужил выстрел из револьвера, сделанный одним пьяным англичанином на улице города и ранивший ребенка. Идея культурного превосходства по видимому весьма странно понимается и применяется на деле современными цивилизованными народами!
На Западе мало кто знает (хотя следовало бы знать ради принципов высшей справедливости!), как Индия платит английскому правительству даже за то, что и косвенно не связано с её насущными интересами: например, 6о—70,000 рублей в год на
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персидскую дипломатическую миссию, а кроме того значительно больше юо,ооо рублей на тот-же предмет и на свои консульства в Китае. Если в пределах собственной империи колонизирующие Азию британцы решаются отбирать деньги у безропотных тощих индусов для содержания своих чиновников на берегах Тихого океана, — то еще меньше может быть стеснения с китайцами как объектами эксплоатации. На каком основании ожидать и требовать со стороны подданных богдыхана приязни и доверия по отношению к давнему сурово настроенному врагу?
Когда кантонские власти, повинуясь необходимости исполнить волю сильнейшего, уступили англичанам Гонконг, — богдыхан гневался и не хотел признавать договора. С тех пор беспомощность центрального правительства в гигантской стране еще заметнее обнаружилась, — что видно из всякого столкновения или просто- напросто спора с державами. Западная Европа пробила страшнейшую брешь в идеально рассматриваемой Великой стене: кто и что спасет Китай как целое от распадения и чужого ига? Мме думается: только Россия!
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ГЕНИЙ - ХРАНИТЕЛЬ КИТАЙСКОЙ ПАГОДЫ.
Четыре часа пополудни. Наш белый громадный плоскодонный пароход подходит к причудливо изукрашенной в китайском вкусе так-называемой мандаринской пристани, — куда сейчас явится с визитом давно уже ожидающий, по близости, прибытия Е. И. Высочества престарелый вице-король или точнее генерал-губернатор Цзун-ду (Tsung-tu или Chih- t’ai) Ли-хан-чжан, старший брат знаменитого Лу-хун-чжана.
С местных военных судов гремит салют. Нестройная оглушительно-одуряющая музыка возвещает о том, что начальник края садится в паланкин для следования к набережной. Вся она, — насколько доступно взору, — усеяна, наводнена, запружена загорелым черноволосым народом с обнаженной головой. Сплошным толпам зрителей положительно ни счету, ни меры нет! Эта любопытная и на европейский взгляд полудикая масса тихо между собою переговаривающихся человеческих 20*
существ до такой степени бесподобно дисциплинирована, что не нуждается в строгом полицейском контроле или каких-нибудь грубых репрессалиях за необузданность. Напротив: поведение собравшихся насладиться невиданным и неслыханным зрелищем вполне тактично, могло-бы служить образцем любой городской черни на Западе и наводит на совершенно неожиданные отрадные мысли. Если народная громада в центре вражды ко всему европейскому способна выказывать столько сдержанности и приличия, то разве это не есть залог её внутренней крепости и силы, разве это не есть неопровер- жимейшее свидетельство вековой привычки туземцев слепо повиноваться властям и с глубоким почтением относиться ко всякому авторитету, хотя-бы даже чужеземного происхождения, когда он признан за таковой правительством богдыхана? В Небесной империи каждый гражданин интересуется вопросами социального характера и ревниво стремится к охране стародавних освященных благими последствиями начал, положенных в основу жизни государства. Высшей политикой, в нашем смысле слова, не занят никто: равнодушию китайца в этом направлении, право, позавидовали бы наиболее завзятые современные космополиты!
По пристани расхаживают, — но только для виду, а не ради реальной пользы, — несколько «блюстителей тишины и порядка» с палочками в руках. Двинься нечаянно, по инерции, вперед необозримое сонмище народа, — и они тотчас же попадали бы в воду. Но последнее невозмутимо спокойно, не требует никаких плотин, само себя ограничивает и уряжает.
	Перед появлением вице-короля, на «Kiang-Kwan» согласно этикету препровождается его длинная и широкая визитная карточка красного цвета. Затем приближается и возвещенная музыкой процессия. На глаз европейца, отчасти развращенного с детства опереточным взглядом на вещи, внешность китайского торжественного шествия недостаточно серьезна. Телохранители напр. имеют кроме оружия зонтики и веера, наконец надписи на спине об их воинской доблести.
Ли-хан-чжана (в расшитой шелками парадной одежде, — соотвествующей нашему большему придворному мундиру, — и в черных атласных сапогах на толстой подошве, с важнейшим знаком отличия: красным шариком на голове) свита бережно приводит почти под руки на пароход, в сопровождении заведующего местными финансами (Wong-Tsz-chun) — как англичане его величают «provincia! treasurer» (Pucheng-shih или Fan-tai). Губернатор по болезни отсутствует. За вице-королем следует целый штат чиновников различного ранга.
После кратковременного визита, — в течение которого гостям у нас предлагались вино и сласти, — «Kiang Kwan» отвалил от пристани, при сочувственных возгласах народа, и стал на якоре (значительно дальше, вверх по реке) у острова Шамин, служащего европейцам за последние тридцать лет совершенно отдельным кварталом. Хотя его соединяют с городом два каменных моста, но по ночьям эти пути отрезаются специально наряженной стражей (у крепких ворот), — чтобы не пропускать туземных злоумышленников; однако запрет выходить и входить в эту пору распространяется, между прочим, и на самих иностранцев. Точно таким же способом оберегались с 1573 г. португальцы в Макао, когда кантонские власти имели полное основание бояться за безопасность их имущества и жизни.
День близится к вечеру. Перед обедом Их Высочества инкогнито переезжают на лодке с парохода к «южному» предместью города, острову Хонам, для осмотра достопримечательностей тамошнего буддийского монастыря Hai-chwang-sze («Океанский
стягъ»), неизвестно в точности когда основанного, но во всяком случае довольно древнего, — хотя относительно обширным и славным он стал лишь со второй половины XVII века, когда одно выдающееся духовное лице заново воздвигло главные кумиренные здания на пространстве существовавшего здесь прежде огромного цветущего сада. Местные монахи оказали немало благодеяний окрестному населению, чудесно спасли его, между про
чим, от мести воцарявшихся «огнем и мечемъ» маньчжур.
С убогой и грязной пристани мы идем к невзрачным и узким воротам, за которыми открывается обнесенный высокою оградой длинный двор. По обеим сторонам тянущейся через него гладко вымощенной каменной тропы рассажены вечно зеленые и ветвистые баниановые деревья. Сладостною тишиной веет на встречу пересту
пившим порог «дома Будды».
Уже у входа (за железными решетками, в нишах) приковывают внимание посетителя две ярко размалеванных глиняных фигуры внушительных размеров: это — «китайские генералы», охраняющие доступ к храмам от нечистых сил и долженствующие внушать всем, кто идет мимо, чувства благоговения к святыням.
Под входным портиком, сбоку, находятся (как нам говорят) пустые гробы , заготовленные состоятельными горожанами для старших членов семьи; по
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добные предметы сыновняго
почтения подносятся обыкновенно в дар в день рождения родителей, когда последние достигают преклонного возраста. Дабы не держать дома стЪль вещественные memento mori, иные их отдают до времени под сени капища. Дальше белеют надписи, проповедующие на понятном для сердца китайца языке великое значение заповеди: «чти
отца твоего и матерь твою».
Перед приближением к первой «настоящей» кумирне в пределах Небесной империи, мы видим вдоль стен другого портика 4 трехсаженных изображения «алмазных небесных махараджей», — вождей сонмища сверхъестественных существ, владык вселенной, являющих собой отражение индуизма. У одного (зеленого цвета!) в качестве аттрибута — меч, за который он словно берется с немою угрозой (этот царственный дух, хранитель восточных стран, повелевает по учению жрецев черными молниеносными вихрями). У второго «красноликаго» — лютня, для пленения стихий. Сам он олицетворяет элемент огня и считается хозяином юга. У осеняющего Запад третьего (с белым лицем) — зонтик с жемчугами: захочет могущественный гений, и ниспошлет в урочный час дожди, — прогневается, и быть засухе, — распустит надъ
миром свой дивный балдахин, и прикроет людей от несчастий, — опустит его в сердцах, и быть необычайной беде: затмению, трусу, пробуждению хаоса! . . . Темноцветный четвертый махараджа, правитель загадочного полуночного края, держит в левой длани какое-то непонятное животное (вроде змеи), способное по убеждению верующихъ
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БУДДИЙСКИЕ ВОЛХВЫ - ПРОПОВЕДНИКИ.
развиться в непобедимого дракона. Сколько сокровенного смысла и поэзии в этих образах, еще в доисторическую пору созданных фантазией прозревавшего будущее азиата! Любопытно, что китаянки, толпой стекающиеся сюда поклоняться четырем «властнымъ» кумирам и прикреплять к их подножию полоски из красной бумаги с мольбами о ниспослании благополучия детям, по отзыву компетентных наблюдателей, всего чаще изливают душу перед «севернымъ» царем. Восток вообще проникнут и живет поражающими и смущающими западный ум предчувствиями, так-сказать «вещими» идеями. Я помню напр. рассказ нашего маститого поэта А. Н. Майкова о том, как он допрашивал европейски образованного, киргизского султана Валиханова, — имя которого хорошо известно следящим за новой жизнью в нашей Азии, — чтб у него за философия истории. Сын Турана лишь на минуту задумался и с одушевлением изрек: «Всемогущий Бог даровал мировое владычество моему предку Чингис-хану: за грехи оно отнято у его потомства и передано Белому Царю. Вот вам моя философия истории!»
Августейшие путешественники подходят к центральному хонамскому храму, с изогнутою в виде пресмыкающихся крышею из зеленых глазурных черепиц и с красными стенами, что свидетельствует о сооружении его с разрешения бохдыхана. Внутри кумирни тоже прежде всего бросаются в глаза такого же цвета стройные кедровые столбы, крытые лаком.
В таинственной полумгле восседают над деревянным алтарем Будды настоящего, про
шедшего и будущего с иб-ью так-называемыми «лоханами» (великими «святыми чудодеями») вдоль боковых частей здания. Фигуры этих распространителей веры «царевича-мудреца» по необъятному раиону азиатского мира (от принильских краев до Японии) дышут какой-то безмятежной радостью и покоем. У каждого проповедника и волхва — своя крайне типичная физиогномия, свой ореол легенд, свое чтимое традициями наименование. Один, например (Нагасена), сидит на
обломке скалы, со сложенными в молитве руками: у него — уродливая голова, большой рот, густые брови, длинные усы и борода, сережки в ушах . . . Из-за далекаго
Гиндукуша принесли многие из подобных ему ревнителей «светлую буддийскую весть» в недра Китая!
Если подумать о расстояниях, отделяющих его от Индии, — невольно проникаешься удивлением к этим последователям возвышеннейшего из возникавших на Ганге учений, ощутившим .в себе тогда твердую решимость выйдти в опасную и почти безвестную дорогу (сквозь Авганистан, Памиры и бассейн Тарима) для обращения на «путь истины» совершенно иначе настроенных иноплеменных народов, которым буддизм в сущности должен был показаться на первый взгляд чем-то беспочвенным, фантастическим и бесполезным.
Религия Шакья-муни высоко ставит культ монарха. Чтить владык народа и князей-милостынсдателей издревле входит в обязанность исповедующего ее монашества. Китайские императоры, — по временам уклонявшиеся от начал строгой веротерпимости и даже преследовавшие его за чересчур пассивное отношение к узко - практическим интересам государства, — в общем потворствовали учению и жречеству Будды с того самого момента, когда один богдыхан увидел какого-то «дивного западного мужа» во сне и когда с Запада (из Кабула) действительно прибыли в пределы Небесной империи мудрые, облеченные сверхъестественными свойствами индийские проповедники на «белыхъ» конях.
В хонамском храме, по середине алтаря, где впереди трех больших кумиров красуется еще маленький четвертый, — среди вазочек с искусственными цветами, среди разных жертвоприношений (преимущественно освященного риса, отдаваемого потом на съеденье пичугам) и курительных свечечек, — высится красная дощечка, на которой крупными золотыми буквами начертано: «да продлится царствование государя десять тысяч раз десять тысяч лет!» Не так-ли в древнем Иране верноподданные приветствовали правителя возгласами: «живи вечно, о царь!»? Китайца, не симпатизирующего бурному проявлению чувств, удовлетворяет и надпись с искренними пожеланиями долгоденствия монарху, в числе титулов которого есть и «Wan Sui Yeh», владыка периода в ю,ооо лет. В данную пору император принимается за нетленный отблеск Мань- чжушири, бога мудрости. Одинаковую, но «зеленую» дощечку обязаны иметь в мечети туземцы - мусульмане, хотя это сильно идет в разрез с принципами ислама, — особенно негодующего на всякия антрополатричсские тенденции.
В центральной кумирне нам показывают еще барабан, употребляемый при шумных молитвословиях и необыкновенно сладкозвучный колокол, принесенный в дар частными лицами в 1662 году: жрецы ежедневно звонят в него на заре, по утрам и вечерам, 108 раз (число «108» в глазах буддиста священно: известные молитвы читаются именно столько раз, драгоценнейшие четки состоят из 108 корольков, число покаянных земных поклонов зачастую равняется ста восьми и т. д.).
Мы покидаем главный храм через другую дверь: прямо против неё, спиной к перегородке, отделяющей трех Будд от остальной части капища, находится статуя Амитабы (О-ми-то-фо или Амида), «безконечный светъ», царствующего над райскими обителями (из серебра и кораллов, из янтаря и бирюзы) в неведомых странах заката. Там алкавшие истины праведные люди после смерти обретают неизсякающее блаженство, меняют бренную оболочку на лучезарное тело, погружаются в восторженное созерцание божеств, восседающих на престолах из лотосов и льющих на свое царство ласково-мягкие лучи, между тем как длани этих верховных небожителей простерты к недостигнувшим совершенства существам, страдающим и молящимся.
Надо сказать, буддизм отчасти потому-то и отпраздновал во многих краях восточной Азии победу над враждебными языческими верованиями, что ввел кроме абстрактных идей об успокоении в Нирване яркие образы о волшебном мире Амитабы. Чувственная нуждается в конкретных понятиях и не терпит отвлеченностей. Успеху пришлой индийской веры в значительной степени содействовало развитие относительно пышной обрядности и ввоз в Китай, несмотря на отдаленность, вместе с книгами «закона» редких по исполнению кумиров работы иноземных художников. . Истинные буддисты недаром молятся, чтобы воплощения «учителя» или ему подобных постепенно, для распространения религии по всему миру, явились повсюду, где её еще нет. Вслед за изваяниями пришли настоящие «перерожденцы», олицетворения и отражения всеведущих Будд: в VI веке нашей эры в Небесную империю морем прибыл из южной Индии великий мистик и проповедник (по счету 28-ой патриарх) «браминъ» Бодидарма. Запад издревле считался и считается китайцами за родину их предков, постепенно передвигавшихся оттуда на восток через Тибет (чуть-ли не из Месопотамии или Халдеи как теперь догадываются синологи!), с целью привить культурные начала девственной стране, прилегавшей к Великому океану.
фантазия народов Востока требует пищи,
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ГУАНЬ-ИНЬ.
В конце монастырского двора высится так-называемый «чертогъ» небожительницы Гуань-инь (Kwan-yin), гения кротости и милосердия (по санскритски Авалокитссвара). Чисто восточная легенда о нем полна умилительных подробно
стей, заслуживающих быть переданными хотя-бы в двух словах. У одного старого жестокого правителя (в маленьком княжестве, смежном с северной частью Индостана) на слезные мольбы его бездетной жены родилась дочь, изумившая мир добродетельными качествами. Родители не дозволяли ей стать монахиней, — она их убедила внять голосу её сердца. В монастыре се сделали чернорабочей, — но она нашла неожиданных помощников: при собирании овощей ей начали пособлять обезьяны, при сборе чайных листьев — птички, «белый» тигр при ношении вязанок с дровами из лесу. Отецъ
княжны, разгневанный ся благочестием, велел поджечь принявший се женский монастырь: она чудесно запретила пламени. Изверг приказал казнить мнимо-непокорную дочь. Последняя же предпочла' на себя принять грех и удавилась. Тогда во дворец явился хищный зверь и унес её труп в горы, где Гуань-инь (Kwan-yin) воскресла.
Небесные духи свели ее в ад показать мучения нечестивых. Идеально настроенная девушка ужаснулась их пыткам, но особенно их нсведению добра. Сила ся любви и сострадания в эту минуту была так глубока, что на нее саму посыпался дождь цветов, а ввергнутые во ад вдруг почувствовали себя в раю Амиды.
Гуань-инь поселилась или - точнее признала своим излюбленным местопребыванием остров Путо Чусаньского архипелага (Поталу индусов и тибетцев: для первых это — или мифический остров полуденного моря, или древняя гавань в устьях Инда, или часть гор Нильгири в мадрасском президентстве; для вторых это — главная святыня Лхассы, где обитает Далай-лама). Гуань-инь может по воле принимать любой образ с целью благодетельствовать людям: между прочим, она явилась раз на землю китайскою царевною. её изображают иногда или вернее изображали мужчиной; однако чаще она представляется богиней с тысячью рук или с младенцем на руках, — что нередко побуждало европейцев сравнивать ее с Мадонной: наибольшее поклонение воздается ей матерями и моряками. Богомольцы стекаются на её остров издалека, порою из Тибета. Ей посвящено еще немало мест: напр. одна величественная пещера (в 170 верст от Кантона), где в связи с культом богини верующие кормят белых голубей.
Вот она сама, — громадная, стройная, позолоченная, загадочно улыбающаяся над простеньким деревянным алтарем, задрапированным красной материей! На покрове вышиты атласом имена женщин из фамилии влиятельных местных богачей Ховква, игравшей трудную роль в истории Кантона, пока он еще был почти замкнут иностранцам. Прямое общенье между ними и туземцами не допускалось. Посредничеством в торговом и многих иных отношениях занимались назначаемые властями китайцы- купцы (hong merchants), ответственные перед своим правительством даже за дурное поведение пришлого элемента с Запада. Они непомерно обогащались, благодаря исклю-
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чительности своего положения, кроме того становились необходимыми соотечественникам и «белымъ» коммерсантам. Дабы угодить своим, они шсдро жертвовали на оборону родного города (напр. целый форт у Вампоа построен был на их деньги). С другой стороны эти же посредники дорожили связями с европейским миром: Ховква, во главе прочих торговых посредников, приезжали во время нападения англичан на эскадру вести мирные переговоры, выяснять недоразумения, предупреждать наконец иногда о намерениях разъяренной черни. Когда легко торжествовавшие над безоружным врагом британцы захватили резиденцию вице-короля, поселились в ней (на гнев народа!) и вздумали в знак издевательства резать у пленных косички, украшая ими свои лодки с военных судов, — кантонцы замыслили отравить еду и пищу «заморских варваровъ»: Ховква почли долгом сообщить им о грозящей опасности.
Не странно-ли говорить об этом у подножия статуи Гуань-иня? Острый запах курений кружит голову и уносит в область мечты. Внутренность пагоды словно расширяется мглою синеватых струй аромата. Изваяние богини как-бы ростет на пьедестале.
Свечи, возжигаемые верующими перед «олицетворением милосердия», уносятся ими потом на домашние алтари. Принято душить в дыму этих благовоний щепотки чая, завернутые в бумагу: последними пользуются иногда в качестве лекарств.
Перед тем как нам уйдти из хонамского монастыря, Их Высочества осматривают еще одно здание в его ограде, — вмещающее великолепную четыреугольную «дагобу», буддийский памятник с изящным семиэтажным зонтом (или точнее шпилем) над ним и редкой работы скульптурными изображениями Будды по бокам: на льве, на слоне с шестью клыками и в одежде китаянки на другом каком-то фантастическом животном, .— наконец на лотосе, заменяющем престол. Под беломраморным монументом хранятся останки «святаго». Около каждой тщательно изваянной фигуры «учителя» поставлены чаши со свежей водой, служащей эмблемою чистоты достигнувших высшего совершенства существ.
Монахов мы нигде не видим: в противуположность ламам, занимающим довольно привиллегированное положение в самом Китае, туземные духовные (хэшаны), — ближе подходящие по особенностям обряда и быта к японским и аннамским единоверцам чем к тибетцам и монголам, — играют весьма второстепенную роль среди родного населения. Очень может быть, что они отчасти оттого и не показываются нам на глаза сегодня. Местные власти с ними вообще мало стесняются: напр. при проезде посольства лорда Амхерста в 1816 г. ему и свите отвели хонамский храм, отправив главные кумиры за реку. В 50-х годах тут устроили раз в смутное время постой китайским солдатам.
Только-что осмотренные молитвенные сооружения тождествены по типу со множеством других буддийских святилищ в пределах империи и дают сравнительно ясное представление о культе Фо (Шакья-муни) в стране богдыхана. Августейшие путешественники тем более в состоянии были ознакомиться с характернейшими деталями, что обходили монастырь в сопровождении г. Покотилова, специально занимающагося буддийскою религией с точки зрения синологии: он еще недавно (в мае 1889 г.) совершил любопытнейшую ученую экскурсию из Пекина в довольно близкий от него У-тай, на чтимую миллионами людей «светлую и прохладную» гору, ставшую одним из выдающихся центров поклонения Будде в восточной Азии. Наш молодой ориенталист так хорошо подготовился к своей задаче, что быстро собрал сведения, дополняющие ранее
изданный об этом предмете материал столь веских знатоков края как Эдкинс и Гильмоур, как Рокхиль и Рихтгофен.
В предместье Хонам, рядом с капищами, находятся жилища кантонских богачей Ховква. Их Высочества удостоивают посетить последние, чтобы получить понятие хотя с внешней стороны о жизни состоятельного китайца в стенах родного дома. Вход туда узок и непригляден: переступаешь порог обнесенного крепкою оградою обиталища крёзов, точно за нею — место тоскливого заключения. Ни окон, ни дверей не заметно сначала у фасада: это — с умыслом, дабы мертвенно-пустым угрюмым видом отпугнуть взоры недобрых духов, заглядывающих в калитку. Искусство их отвращать составляет для населения предмет целой отрасли знанья.
Мы огибаем углы довольно запущенного, постепенно расширяющагося двора и перед нами открывается — слева — мощеная камнем дорожка вдоль пруда, составляющего принадлежность всякой резиденции с претензиями на роскошь. Направо расположена приемная комната или точнее веранда, откуда можно любоваться оригинальной и даже, пожалуй, забавной имитацией природы на туземный лад. Над влагой подымаются соединенные между собой крошечными выгнутыми мостиками нагия скалы игрушечных размеров с деревцами-карликами тут и там. По середине «романтическаго» ландшафта красуется на небольшой насыпи подходящая по величине стекляная беседочка, откуда хозяева и гости — любители кейфа вольны созерцать водную поверхность у своих ног, под которой сверкают пестрою чешуей резвые рыбки.
Убранство так-сказать парадного зала, — где представитель рода Ховква (маленький скромный человечек) в восхищении приветствует Августейших путешественников, — не отличается ровно ничем особенным. Именитейшие граждане империи не гонятся за показною пышностью: возможная простота во всем глубоко проникает нравы средних и высших слоев населения.
Резная мебель — черного дерева. Неуклюжие табуреты (в отличие от прочих азиатов китайцы признают пользу иметь сидения), а также два-три массивных стола и поставца для нескольких старых фарфоровых ваз и бронзы крыты пластинками кантонского или юннанского мрамора. Сесть на него и холодно,' и неудобно. Стены гостиной — синий изразец с белым бордюром.
Нам подносят неподслащенный душистый чай, с плавающими в нем листиками: блюдечки положены на чашки, чтобы удерживать нежный аромат. Пьешь несравненный по качествам туземный напиток, слегка отодвигая крышечку. Разговора нет: благовоспитанные люди «желтой» рассы, согласно обычаю, молча встречают и угощают Высоких посетителей.
Женский семейный элемент незрим: на дорожке извне стоит лишь группа страшно размалеванных молодых служанок или рабынь (положительно с масками вместо лиц).
... Во втором внутреннем дворе, — ближе к выходу, — Ховква отворяет нам двери домашней кумирни, «святого святыхъ» безусловно всякого более или менее обширного китайского обиталища; надо заметить, что в черте комплекса жилых зданий туземцы-родственники в количестве сотен душ (с чадами и домочадцами) образуют иногда как-бы одно неразрывное целое, на подобие клана.
Перед алтарем пенатов (с вертикально поставленными деревяными табличками в память усопших, — на которых начертано их имя, звание, время рождения и смерти, — а также со светильниками, зажигаемыми в торжественные дни) связанные узами крови
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164 мужи собираются по временам для решения на совете вопросов, затрогивающих общую честь или благополучие, для смягчения ссор, для строгого суда над непочтительными невестками, для развода (неверных жен по закону безжалостно гонят от оскверненного ими очага, — супругов же, противящихся наказанию прелюбодеек, бьют бамбуками), для раздела имуществ и т. п. Подобные судилища в практическом отношении действительнее правительственных мероприятий и кар.
Словно осеняя незримым присутствием деятельную мысль и разумную волю живых, со стен глядят изображения иных почивших, тогда как из-под потолка перпендикулярно спускаются надписи золотом, на красном фоне, о литературных и государственных заслугах известной категории достойнейших членов семьи. Прямо против входа в кумирню провожающий нас Ховква показывает Их Высочествам поясной портрет своей недавно скончавшейся и горько оплакиваемой старушки-матери. Подобные объекты культа, в которые по стародавнему верованию китайца охотно вселяются духи мертвецов, принято иметь в добропорядочных домах. Исполняющие заказ художники (порою еще при жизни слепо уважаемого младшими лица) чрезвычайно заботятся о сходстве картины с оригиналом. Ее рисуют непременно en face, а не в профиль. Она с почетом несется в погребальной процессии и затем уже занимает место в семейном храме: аналогично поступали в древнем Риме с так-называемыми imagines majorum.
Благодаря любезности прекрасно осведомленного французского консула Эмбо-Хюара, мне удается сгруппировать некоторые данные о Кантоне, отчасти не лишенные для русского общества интереса новизны: мы так мало знаем до сих пор о величайшем из смежных нам государств! Синологи с широким кругозором, вроде С. М. Георгиевского, с весьма небольшим успехом разъясняли до последнего времени своей немногочисленной аудитории, почему России необходимо разносторонне изучать Китай. Конечно, теперь (с посещением его Престолонаследником и в связи с намеченным рельсовым путем через Сибирь на Дальний Восток) положение вещей должно- измениться, и наше самосознание естественно возростет.
Издревле важный коммерческий центр на Чжу- цзяне теряет прежнее значение, передающееся Гонконгу. Англичане начинают торжествовать над кантонцами в их собственной сфере, однако по цифрам «Bulletin consulaire» (в отделе «Commerce de Canton») ввоз и вывоз отсюда равны пока четверти миллиарда франков. Европейцы, живущие здесь на островке Шамине, не могут похвалиться размером денежных оборотов. Последний скорее выпадает на долю города Виктории. На первом месте однако все еще надо ставить экспорт шелка и чая из соседней дельты, столь богатой дарами природы! Там, на небольшом пространстве (по направлению к Макао), среди лабиринта водных артерий ютится трудолюбивейшее население, производящее в очень значительном количестве лучший сырец. В том же округе живут искусные ткачи, из-под рук которых на мировой рынок идут бесподобнейшие шелковые ткани с узорочьем. Расшитая одежда мандаринов считается специальностью местных фабрик.
Когда подумаешь, что этот предмет торговли с незапамятных времен оказывался звеном, косвенно объединявшим царство «Сына Неба» с Индией и Малой Азией, с «застенными» варварами любого племени и культурными чужими государствами, — то понятно чувство китайцев, усматривающих в шелковичном черве нечто чудодей-
ствснное. Выматываемые им нити, — ценившиеся напр. в Риме (около Р. Хр.) на вес золота, — словно служили мистическими узами дружбы и взаимопознавания для разобщенных расстоянием и судьбой передовых народов древности. Озабоченное сбытом шелка на Запад население северных областей Небесной империи в начале нашей эры хоть и смутно, но представляло себе пути туда, — особенно по-суху: к Аму-Дарье, в землю парфян при династии Арсакидов, на Мерв (по-китайски Мулу) и т. д. до Чермного моря и Антиохии Сирийской. Восток в ту отдаленную пору вовсе не дробился на ненавистные друг другу политические единицы. Напротив, человечество тогда еще не додумалось до утонченно-безпощадных принципов возводимого ныне в культ националистического эгоизма и гораздо радушнее относилось повсюду (несмотря на исторически слагавшуюся замкнутость многих жизненных форм) к притокам свежого воздуха извне, с инокровно-иноверной и странной по духу чужбины. Кто скажет, сколько творческих идей приносили с дороги домой китайские богомольцы-купцы, ездившие до нашей эры на Ганг, или христианские монахи из Ирана, познакомившие Византию с культурой шелковичного червя?
В Китае на нем в наш век как и в Европе обнаружилась болезнь. Когда тоже случилось недавно у японцев, они ее живо локализировали. Между тем подданные богдыхана равнодушно или точнее беспомощно относятся к беде и, конечно, теряют от этого немало выгод в виду естественно увеличивающагося спроса на шелк из «страны восходящего солнца», хотя последний хуже по достоинству.
Здешним властям особенно следует обратить внимание на опасность, которая грозит драгоценнейшему промыслу: из империи ежегодно вывозится одного сырца и тканей приблизительно на 70—75,000,000 рублей. Только чайное дело поставлено лучше, стоимость же всех прочих экспортируемым товаров в совокупности ниже, составляя каких-нибудь пятьдесят миллионов. И вдруг китайцы дадут болезни развиться! В прошлом году вывоз шелка уменьшился против 1889 г. на 90,000 пудов.
Провинция Гуан-дун производит непомерное количество хлеба, риса и сахарного тростника. Однако продуктов едва хватает на нужды туземцев. Китайцы фабрикуют для вывоза отсюда в Англию лишь консервы из фруктов: наиболее славится приготовление в сиропе или уксусе имбирного корня, ананасов, бамбуковых ростков и т. п.
Почетом пользуется на Жемчужной реке живопись по фарфору. К сожалению, за последнее время это искусство — в упадке: мастерами-художниками утрачены некоторые тайны состава красок и не представляется счастливого случая их воссоздать.
Понимающие толк в старинных вещах имеют возможность отыскивать в Кантоне множество редкостей, которым (при продаже любителям на Западе) нет цены. Всего легче находить подобные достопримечательности в башнях, куда горожане носят в залог все ненужное.
Шелк является, как я уже сказал, одним из главнейших предметов кантонской торговли. Масса его (не меньше двух третей) скупается для Лиона, — но по непонятной косности дело это (на 50 миллионов франков) ведется через посредничество англичан и немцев. Всего одна фирма (Cozon et Giraud) обходится без него. Французское правительство проявляло здесь до сих пор так мало инициативы, что даже уступленная ему на острове Шамине земля фактически еще пустует, — когда крошечная британская колония рядом окрепла и развилась: французами ничего пока не израсходовано на необходимые ограждения от наводнений, сам консул не имел до последнихъ
месяцев ни подходящего жилища, ни своей полицейской охраны. Теперь, с назначением энергичного Эмбо-Хюара, престиж его родины быстро стал рости: в предпрошлом году удалось распродать все земельные участки французской концессии, с обязательством для покупавших поскорее воздвигнуть на ней вереницу домов.
Понедельник, 25 марта (6 апреля).
Сегодня предстоит зрелище исторической важности: Е. И. Высочество, в сопровождении отряда наших матросов, проследует на завтрак к Ли-хан-чжану. Китайские власти Кантона лишь в знак чрезвычайного расположения соглашаются на то, чтобы в стенах города показывались вооруженные европейцы. они допустили это, между прочим, — сколько я знаю, — в 1598 г. по отношению к манильской испанской экспедиции в здешний край, старавшейся вопреки злобному противодействию португальцев расцветавшего тогда Макао завязать дружеские связи с Небесной империей. В 1866 г. посланник Соединенных Штатов, полковник Демби, принял в квартале Шамина визит вице-короля, в присутствии дессанта с американского корвета ... но что значат подобные случаи параллельно с фактом отдачи неслыханных почестей Престолонаследнику ?
Для Него приготовлены носилки священного в глазах буддистов «желтаго» цвета, составляющие принадлежность исключительно «Сына Неба» и вдовствующей императрицы, в сущности правившей Китаем до настоящего времени. Относительно всемогущим генерал-губернаторам не присвоено это право являться народу в ореоле чего-то божественного. Ни одного именитейшего иностранца население никогда не видало открыто приравненным земному владыке высшего порядка. Из уст в уста пойдет по четырехсотмиллионному царству небывалая весть о совершившемся событии. Недаром в состав иероглифа «Hwang-ti» (Хуан-ди, верховный государь), т. е. в исконный титул богдыханов, входит понятие «белый князь, Цаган-хан, Белый Царь»! Английские синологи объясняют это позднейшим искажением слова, первоначально означавшего «тот, кто умеет управлять самим собою». Но не все-ли равно, раз что в данное время смысл столь красноречив?
Около полудня Августейшие путешественники на особом пароходике отправляются с «Кианг-Квана» к мандаринской пристани. Еще ббльшее оживление чем вчера кипит на Чжу-цзяне. Нестройные звуки южной гортанной речи сливаются в невообразимый гам. Мы с величайшим трудом лавируем среди речного люда, всецело отдавшагося обычной суете. При некотором бессознательном навыке наблюдать за окружающей жизнью, последняя представляется все любопытнее и оригинальнее. Сразу замечаешь то, на чем взор и не медлил до этой минуты, утомленный многообразием новых впечатлений.
В черных баржах как в настоящих складах везется соль. Другие представляют из себя садки. Допотопного типа суда с колесами, — приводимыми в движение ногами кулиев, дружно нажимающих педали, — шумно идут нам на встречу, нагруженные доверху пассажирами, которых не смущает малая скорость, развиваемая силой столь нехитрого механизма, и, пожалуй, даже радует отсутствие «бесовскаго» пара. Следом за подобными «ковчегами», вспенивающими воду среди несчетного пловучего жилья, по теченью плывут огромные лодки с живностью, вмещающие тысячи уток и
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ЛАМЫ, ПРИВЕТСТВУЮЩИЕ ХАДАКАМИ.
гусей. Иногда владельцы их причаливают к берегу и дают им попастись. При скликании на ночлег хорошо вымуштрованные птицы на перегонку торопятся взобраться по сходням домой, зная, что запаздывающим изрядно попадает от загонщиков пернатого стада. Мельком видны поодаль резко отличающиеся от убогих сампанов так-называемая «flower boats». они богато отделаны, уставлены резною мебелью из черного дерева, увешены расшитыми занавесками, снабжены зеркалами и лампами. Там веселится по вечерам состоятельный элемент Кантона, — богачи приглашают туда гостей пообедать и послушать певиц . . .
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НАРОДНЫЙ ПРАЗДНИК У ЗАБАЙКАЛЬСКОЙ КУМИРНИ.
Под навесом пристани, где вчера встречал вице-король, выстроен русский дессант. Е. И. Высочество здоровается с караулом, которым командует лейтенант Н. А. Кроун, флаг - офицер адмирала Басаргина. Целый ряд паланкинов, с Великокняжеским во главе (над ним золотой шарик порядочных размеров) ожидает в немногих шагах от реки. Свите приготовлены мандаринские носилки зеленого цвета.
В момент прибытия Высокого посетителя Ли-хан-чжан спешит к набережной, при серебристом звоне гонгов. Неизгладимое впечатление должно остаться и у нас,
Путешествие на Восток. IV.
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участников знаменательного шествия на завтрак, и у кантонцев, высыпавших взглянуть на Его торжественный прием. Ничего подобного нельзя себе представить! Кулии так-сказать впряглись с двух сторон в бамбуковые оглобли наших бесколесных кареток с перекладинками, за которые они держатся. Процессия растянулась ломанною линией на значительном протяжении. Путь лежит не улицами (в западном смысле слова), а какими-то чисто восточными узкими переулками и закоулками. Музыка хора с «Азова» то победно гремит, то замирает в зависимости от частых поворотов к средней части кортежа. Носильщики то стремительно выравниваются, чтобы не задерживать находящихся позади китайских чиновников, китайских музыкантов и туземную
[image: ]
НА ГРАНЯХ ЗАПАДНОЙ ЦИВИЛИЗАЦИИ.
стражу, — то едва тащат наши тяжелые крытые сиденья (с окошечками по бокам). Все, что при этоме замечаешь по дороге, положительно не поддается описанию. Тут нет живописной распущенности мусульманского Востока, нет первобытного отпечатка полуденных стран, — где каждую неприглядную мелочь красят яркая природа и солнце. Здесь вылилась в определенные странные формы утонченная ритуалисти- чески застывшая жизнь народа с прошедшим в несколько тысячелетий. Печать его культуры почила положительно на каждом лице, на каждом предмете вокруг. Собственно движешься не городом с миллионным строптиво настроенным населением, но по добродушноудивленной , слегка лишь расступившейся бесконечной толпе,
которой родные власти сообщили правду о Северном Госте, правду о взаимотяготении России и Китая, о необходимости показать именно западно- европейскому миру, кого правительство Небесной империи способно искренно чтить и признавать. Дни посещения Цесаревичем Кантона пламенными начертаниями врежутся в скрижали истории Дальнего Востока.
Улиц, как я уже заметил, не существует: лошадьми и в благоустроенном Гонконге почти никто не пользуется, довольствуясь мускулами кулиев. В тесно застроенной столице Гуан-дуна подавно! Никакой экипаж не проехал бы среди зданий, находящиеся в которых при желании могли бы подать друг другу руки, с усилием нагнувшись вперед. Тем осязательнее чувство, что стоит обступающей неведомой громаде сомкнуться и она бы нас задавила; но ей сказано, как себя держать, и внутренняя дисциплина насквозь проникает зрителей	
Мостовая из гранитных плит, снабженных широкими отверстиями для стока дождей и нечистот. низкие кирпичные дома с перекинутыми меж ними (над головой прохожих) цыновками или стеклянными заграждениями (точно в пассажах) и пестрыми саженными вывесками, из коих ни одной нет в горизонтальном положении, а все отвесно болтаются вместе с фонарями, — изображающими ярких бабочек и птиц или ландшафты, — у входа в лавки, где в глубине выделяются маленькие алтари с золочеными фигурами богов удачи. И курьезны же, по свидетельству синологов, эти надписи (наивнейшие рекламы хозяину и товару) над туземными магазинами: «нескончаемый успехъ», «непрерывное счастье», «небесное благополучие»! Затейливостью и вычур-
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У ОЧАГОВ ЛАМАИЗМА.
ностью наименований с ними могут поспорить лишь уличные закоулки, величаемые горожанами: «улица мира», «улица светлых облаковъ», «улица долголетия», «улица вечной любви», «улица тысячи внуковъ», «улица зефировъ», «улица тьмы блаженствъ», «улица отдыхающего дракона», «улица золотых прибылей» и т. п.
Мы выходим из лабиринта невзрачных базаров и убогого с виду жилья. Перед нами — оберегаемые местными воинами ворота училища «Kwong Nga», куда Их Высочества удостоили принять приглашение генерал-губернатора на трапезу. Народ с возростающим любопытством и нетерпением поближе рассмотреть наших вооруженных матросов и особенно одетого в красное урядника Топорчснко (Собственного Его Величества конвоя) готов хлынуть за паланкинами в пределы училищной ограды. По приказанию мудрого вице-короля (как я узнаю потом) доступ за неё наглухо замы
кается; с целью же, чтобы непонимающие люди не вздумали перелезть через стену и, обеспокоив гостей, нечаянно не причинили столкновения с ними, последняя обмазывается дегтем. Достаточно опыта двух-трех смельчаков, которые испортили себе платье, для вразумления остальной массы. Этот характерный случай достоин внимания.
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МОНГОЛЬСКИЙ «святой».
Если не ошибаюсь, — приготовленное для приема общественное здание служит раз в три года сборным экзаменационным пунктом великого множества провинциальных учащихся, домогающихся путем строгого испытания выказать результат своих способностей и сведений. Нет государства в мире, где бы знание так высоко и свято ценилось как в Китае. Достаточно вспомнить, что Конфуций постепенно возводился в царский сан, что ему за проникновение родною наукой строились храмы, что получаемыми за умственный труд дипломами земляков гордятся целые округа, не говоря уже о выростивших счастливца городах или весях. Наиболее «преуспевшимъ» иногда возводятся арки.
Уважение к литературе и к письменности вообще необыкновенно развито. Лица, съумевшие с толком вчитаться в творения истинных мудрецов, мало по малу достигают редкого почета. Каждый испещренный иероглифами лоскуток чтится китайцами. В Кантоне и в Шанхае (вероятно, и в других местах) существуют общества, нанимающие рабочих ходить по улицам и отыскивать брошенные бумажки, на которых есть буквы, с целью предавать их сожжению: из опасения чтобы кто- нибудь не вздумал осквернить недостойным употреблением такую «святыню», как письмена, — да еще письмена, изобретенные выдаю- китайского народа! Иные радетели не довольству-
наставниками-руководителями
этим, — но глубоко зарывают пепел в глиняных горшечках или опускают реку. Конечно, при соприкосновении с европейцами, подобный почти суеверный исчезает, но явление настолько само по себе симпатично, что об этом пока По словам одного туриста, ездившего по империи, онъ
щимися ются и их в страхъ
приходится только жалеть, как-то, сидя у дороги, читал английский роман. Два туземных «ученыхъ» подошли и бесцеремонно просунули головы между лицем читавшего и книгою, долго всматривались в текст (кругом же тем временем столпились зрители!) и наконец с комическим изумлением заявили: «мы не можем распознать ни одной буквы», — на что находчивый путешественник спокойно им заметил по китайски: «значит, ваше знание весьма ограниченно!» Общий хохот присутствующих тотчас пристыдил простодушных литераторов.
Китаец готов учиться с неимоверным усердием до какого-угодно возраста, преодолевая самые тяжкия преграды. Каждому гражданину (кроме актеров, тюремщи
ков и палачей с их ближайшим потомством) открыты государственные должности соответственно выдержанному экзамену. Уважение народа и властей к выказывающим особое прилежание и разумение прочитанного распространяется не только на этих избранников, но и на их родителей, которые воспитали столь пригодных отечеству сынов. По данным оффициальной «Пекинской газеты» в 1889 г. на осенния письменные состязания в Фу-чжоу явилось 9 кандидатов старше 8о лет и два старше девятидесяти, причем работы им удались и почерк отличался твердостью: а мы еще на школьной скамье дивимся мужеству Катона-старика, взявшагося изучать греческий язык! Бываютъ
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У ЛАМАЙСКОГО ХРАМА.
будто-бы случаи, когда на одно и тоже испытание записываются дед и внук. Множество бедняков трудится, подготовляясь к этому буквально на медный грош: по преданию, какой-то впоследствие прославившийся «ученый», не имея средств покупать себе освещение для ночных занятий перед экзаменом, ловил в мешечек светляков и озарял ими свои заветные книги: ведь одно сознательное ознакомление с тысячами иероглифов требует многих годов жизни!
Запрещение конкуррировать на получение высших гражданских прав относится в Китае лишь к инородческому населению: в состав такового включается напр. речной люд с Жемчужной реки (Танка), происходящий от загнанных когда-то китайцами на лодки туземцев. И то уже крошечный процент (не более 500 человек) ежегодно
выдерживающих с успехом сложное последнее состязание в Пекине не в меру превышает количество людей, требуемых для замещения чиновничьих вакансий! Параллельно же ростет раздражение в среде голодающих литераторов. Китайская администрация состоит в сущности из неимоверно малого числа должностных лиц со сколько-нибудь значущим рангом: таковых наберется на всю колоссальную империю лишь около девяти тысяч! У кантонского генерал-губернатора их всего — 430. На
каждый пост ждет очереди минимум десяток алчущих его занять и невыносимо беспокоящих начальство провинции.
За границей сложилось убеждение, что скудно оплачиваемые казной, но нуждающиеся в целом штате челяди мандарины — величайшие грабители и деспоты. До известной степени это весьма вероятно. Однако не мешает взвесить и явления обратного порядка.
Где кроме Китая, в каком дру
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монголо-БУРЯТЫ.
гом государстве граничит с областью чего-то уже прямо мистического ответственность главных правителей перед нравственным законом и обычаем? Временно назначаемый представитель власти до такой степени считается тождественным со вверенным ему населением, что терпит подчас тяжкое наказание за преступления, совершаемые во вверенном ему раионе, вообще сплошь и рядом штрафуется за чужия погрешности: он виновен перед богдыханом даже за наводнения и засуху, голод, пожары и бедствия стихийного характера. За побои, нанесенные матери, одного китайца высочайше повелено было убить, дом, — где случилось происшествие, — разрушить,
деревню признать зачумленной,
чиновников округа разжаловать,
местных студентов более не допускать до экзамена. Усердные сановники сами молят «Сына Неба» не прощать им ошибок и проступков.
Если деятель на этом трудном тернистом поприще еще вдобаков отличается безукоризненностью поведения, нельзя выразить народной любви к нему и беспредельной благодарности. При прощании с доблестным начальником (администраторов довольно часто меняют!) ему дарят многоцветное почетное одеяние и шелковые зонты, толпы
народа и вереница паланкинов провожают отъезжающего, на пути расставлены столы с явствами и дымящимися курениями. Дорога украшается арками с надписями: «отцу и другу», «яркой звезде области» и т. п. Обувь подобного лица, угодного согражданам, принято хранить после него как драгоценность.
Безпощадно сурового вице-короля Yeh, увезенного англичанами в плен, кантонцы мертвого встретили с торжественной скорбью и воздвигли ему кумирню.
Раньше чем ввести Царственного Гостя в павильон, приготовленный для трапезы, престарелый Ли-хан-чжан, — пройдя с нами несколько покоев, — приглашает Их Высочества сесть и отдохнуть. Краткая беседа начинается вопросами, как проведены Августейшими путешественниками вчерашние предвечерние часы. Услыхав (что ему и без того, конечно, было известно) об осмотре Хонама, генерал-губернатор интересуется узнать, есть-ли в пределах России буддийская вера и по видимому несколько изумлен (как, впрочем, и многие другие образованные китайцы, с которыми мне приходилось говорить), что у нас насчитывается несколько сот тысяч последователей Шакья-муни. бессознательность туземцев в этом отношении тем более странна, что правительство их вообще нераз обращало внимание на переселявшиеся в наше подданство монгольские племена ламайского вероисповедания, тесно связанные религиозными узами с Тибетом, — дорожить которым в Пекине принято с давних времен, но особенно за последние столетия. Властелинов Небесной империи крайне заботило отпадение духовных сынов Далай-ламы к иному политическому центру, т. е. Московской державе. Зарождение её могущества на гранях Халхи, перекочевки калмыков до Яика и Дона, тяготение к русским жаждавшей самостоятельного бытия воинственной Чжунгарии , — все составляло предмет смутных опасений для богдыханского двора. Он признал необходимым убить в корне (хотя-бы ценою громадных жертв) довольно независимые ханства у рубежей Сибири, — стал добиваться посольствами, беспечно пропускавшимися из Петербурга в ставки инородческих вождей в нашей степи, возвращения приволжских торгоутов в исконно родные им страны, — воспользовался влиянием Лхассы на простодушный забредший в Европу народ, чтобы сманить его обратно и т. д. Китайцы могли бы после этого иметь представление о ламаитах в России! Тысячи их ежегодно ходят на богомолье в Монголию и к центрам тибетской учености. Проводниками русской торговли и доброй славы о нас, представителями русского имени в недрах «желтаго» Востока являются именно эти бесхитростные маленькие люди в худых халатишках, на невзрачных лошаденках одной породы с известным конем сотника Пешкова, или на уныло мычащих верблюдах типа, оказавшего столько услуг Пржевальскому . . . Они, безвестные инородцы наши, идут туда, — на едва доступный европейским исследователям Хуху-нор, в Амдо и Цайдам, в таинственный Даши-лхунбо и смежные с Индией нагорные края, — с такою же легкостью и бодростью, словно мы отправляемся в неутомительные экскурсии по окрестностям столиц. Всюду этот смышленный и по внутреннему миру единоцветный всему окружающему элемент (как сходны по окраске со снежным простором полярные звери и птицы) незаметно несет в эту азиатскую глушь (за полуневедомые пустыри) жизненные идеи о Белом Царе, несет идеи о разросшемся в самое исполинское царство наследьи благочестивой Белокаменной, — привлекавшей к себе инородческую братию «не жссточью, а лаской», — несет наконец неясные пока идеи о том, что христианский Запад естественно призван постепенно обновить через нас дряхлеющую восточную культуру.
В России никто еще почти и не догадывается, что за государственно полезную работу совершают скромные русские ламаиты на расстоянии многих сотен верст от сибирской границы. Увидят и оценят это во всем исторически важном объеме лишь последующие поколения.
До меня дошла весть о приготовлениях, делаемых забайкальскими бурятами к приезду Обожаемого Гостя. Они закупают в Китае редкости священного для нихъ
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ТИБЕТСКИЙ «ПЕРЕРОЖДЕНЕЦЪ», ПОСЕЩАЮЩИЙ ЗАБАЙКАЛЬЕ.
характера (подношением таковых существу высшего порядка очищается душа удостоенного столь великой чести), они с молитвой повергнутся перед Ним во прах, без различия занимаемых тем или другим сверх - естественных иерархических степеней (у инородцев есть свои дальние и близкие «перерожденцы», отражения Будды), они вручат Ему в знак наисердечнейшего привета длинные шелковые тканиплатки (хадаки), какими издревле по индийским преданиям принято встречать богов. Целый степной край оживится при лицезрении Первенца Цаган-хана. Лихими кавалькадами помчатся монгольские наездницы за экипажем Августейшего путешественника. Сладостно сложится по юртам вещая народная песня о посещении Им забыто-глухой области . . .
А кантонский вице-король еще спрашивает, есть-ли у нас приверженцы «желтой» веры «царевича-мудреца»!
Это, впрочем, не единственный курьезный вопрос. Сюда как-то дошло известие, что в свите Наследника Цесаревича находится кн. Кочубей (потомок Чингисханидов ?) и что его как законного наследника сверженной 500 лет тому назад ИОаньской династии русская эскадра не без умысла доставила в китайские воды. Должно быть, с целью выведать, монгол-ли он и какого рода человек, — к нему подходит один из младших мандаринов и завязывает разговор на тэму об одинаковом с ним происхождении: «я тоже — из Монголии» через переводчика замечает Кочубею чиновник Ли-хан-чжана.
Тому, кто сколько-нибудь знаком с нынешним бедственным положением этой богато одаренной страны, беспокойство китайцев не должно казаться странным. Давно пора ввести в ней лучшее управление, не столь раззорительное для населения, — давно пора воспользоваться естественными её условиями для развития скотоводства в обширнейших размерах! Кочевники недовольны пекинским игом. Каждый намек на брожение с их стороны даже без видимого повода вызывает подозрительные чувства в столице Небесной империи.
В Пекине и по прошествии столетий не могут забыть частых опустошительных набегов удалой монгольской конницы на «застенный» Китай, почти неспособный к самообороне. Наступление в глубь степей, для погони за хищниками, редко сопряжено было с безусловным успехом и во всяком случае дорого обходилось правительству. Стоило какому-нибудь предприимчивому князю разослать по ставкам соотечественников «циркулярные стрелы» с призывом к выгодной войне против оседлых элементов богдыханского царства, и радостная быстроконная вольница стекалась на клич отовсюду (от восточных туркестанских оазисов до рубежей Кореи). Мандарины пробовали подарками задобрить трудно уловимого врага, — подступавшего врасплох к самому центру государства, — пробовали организовать своего рода «казачество» на степных окраинах, — устраивали монголам ярмарки для сбыта лошадей и скота главным образом за хлеб и бобы (кроме других менее прельщавших товаров); но кочевникъ
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брал жалованье и считал сго чуть-ли не данью. Для создания полезного пограничного войска из пахарей не существовало подходящей боевой силы вроде нашей, в смысле же экономической зависимости империя гораздо более нуждалась в естественных богатствах Монголии, чем последняя в культурном юге, лежавшем у её ног.
Августейшие путешественники под звуки музыки с «Азова» завтракают в особом павильоне (с видом на сад) у кантонского вице-короля. Богатые китайцы — тончайшие гастрономы по призванию и учтивейшие хозяева в мире. рассказы о том, чем питается народ, — описания кантонских съестных лавок, где продаются совы и ящерицы (для поправляющихся больных), конина и водяные змеи, вяленые крысы (для роста волос и обострения слуха), кошки и специально откармливаемая порода собак, жирное мясо коих должно предохранять от изнурительного действия жары, — ничего еще не доказывают. Кто может, — а главное кто хочет, — и там крайне разборчив в кушаньях. Поваренное искусство в Небесной империи не уступает европейскому. Надо только привыкнуть к употреблению в слишком значительной дозе масла, лука и чеснока. Европеец с самым прихотливым вкусом найдет, чем полакомиться на хорошем туземном обеде. Продукты свозятся к столу богачей из Персидского залива и Зондского архипелага, из Индии и Сиама. Первое место в числе деликатесов занимают соленые цыплята, необыкновенно поджаренные утки, рыбы под сладким соусом, бомбейские плавники акул в курином супе, лежалые голубиные яйца в крутую, разведенные в горячей воде полупрозрачные ласточкины гнезда (из птичьей слюны, выделяемой птичками от принятия в пищу разных морских зарослей), тщательно очищенные от перышек и вываренные до нежного нефритового цвета. Это весьма питательное блюдо на вес золота ценится китайцами, ибо добывание их (преимущественно малайцами в юго-восточных пределах Индийского океана) связано чуть-ли не с опасностью для жизни и во всяком случае с огромнейшими трудностями. Наследственно занимающиеся промыслом смельчаки подымаются по крутым скалистым обрывам над клокочущей пучиной до расселин, где бедные пернатые вьют себе жилье, опускаются в упорнейших поисках за ним до мрачной глубины прибрежных пещер и т. д.
Образцы местного лакомства подаются и сегодня за столом Ли-хан-чжана, хотя половина завтрака заказана на европейский лад. У наших приборов (кроме вилок, ножей и ложек) положены также палочки из слоновой кости. Престарелый генерал- губернатор с изысканной восточной вежливостью угощает Их Высочества. В типичном брате знаменитого канцлера Небесной империи столько достоинства и в тоже время уменья предупредительно держать себя по отношению к Царственному иноземцу, что можно только с одобрением отозваться о китайском этикете и такте. Впрочем, в кантонском вице-короле наверно сквозят и рассовые черты. Вся его семья (чисто туземного, не маньчжурского происхождения) отличается выдающимися административными способностями. Будучи простого звания, сыны её самостоятельно достигли важных должностей. За это высоко чтится женщинами Китая съумевшая хорошо их направить мать!
Когда Ли-хан-чжан еще был правителем хубэйского края и жил на реке Ян-цзы, его посетила известная тибетская экспедиция графа Бэла Сэчени и старик ей будто-бы высказывал свои чувства неприязни против России. Если так, то тем IV.	23*
отраднее видеть сегодня именно его подымающим обеими руками бокал за здоровье Государя Императора (титул Его согласно трактатам по-китайски звучит одинаково с наименованием «Сына Неба» — Sh£ng Chu Hwang-ti, святой владыка и государь), за долгую крепкую дружбу двух великих смежных государств, за процветание наших царств, — наконец в честь принца Георгия даже за неведомую Дальнему Востоку маленькую Грецию и её короля. Наследник Цесаревич отвечает тостом за его вели-
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ПАГОДА СТАРОКИТАЙСКОЙ ФИЛИГРАНОВОЙ РАБОТЫ.
чество богдыхана и процветание Небесной империи. Переводчиком речей искусно служит А. С. Вахович. Завтрак затягивается до четырех часов.
Вторник, 2 6 марта (8 апреля).
Вчера вчером Августейшие путешественники в сопровождении г. Эмбо-Хюара присутствовали на представлении заезжого японского цирка в черте принадлежащего Франции незастроенного Шамина. Труппа из императорского Токио почему-то величает себя «гоуаие». Она проделывает действительно замечательные штуки. Миловидные япон
ские девушки (Садакичи и Кику) не хуже любых западных гимнасток и эквилибристок показывают свое искусство, дающее им те средства, которые немцы справедливо характеризуют словами «ein schweres Geld»!
Сегодня утром Их Высочества отправляются пешком через европейский квартал в лучшие лавки, где нас по обычаю угощают желтым чаем и показывают изумительный по качествам товар, среди которого главную роль играют нежные финифтяные произведения (ётаих cloisonnes) с чисто арабским орнаментом, яркия узорчатые ткани и фарфор. Степенные купцы (в синих кофтах и белых шароварах, — с полновесными косами, перевитыми шелком) ни малейшим движением не подают повода думать, что они заинтересованы объемом покупок.
На обратном пути Великий Князь удостоивает принять завтрак в доме французского консула. При этом любуешься еще раз островком, уступленном китайцами колонии «белыхъ», съумевших прекрасно устроиться на песчаной отмели. Тенистые газоны Шамина прорезаются дорожками, крытыми чунамом, подобием асфальта. Церковь, домики, конторы утопают в сочной зелени. Одно горе удручает иностранцев: глухая, непримиримая вражда кантонцев. Хотя последние и сдерживаются по ночам стражей на мостах, но каналы под ними так узки и до того запружены лодками, что черни ничего не стоит по суху перебежать en masse, — когда угодно, — к жилищам европейцев.
Гостеприимная г-жа Эмбо-Хюар, сама уроженка Востока, выказывает при посещении консульского дома столько же обаяния как и её необыкновенно симпатичный муж. Вот молодой деятель, которым Франция и синология в праве искренно гордиться! Его ученые труды (о походах китайского войска в Бирму и Нэпаль, о китайском Туркестане и дунганах, о первом даосийском иерархе, о мусульманских восстаниях в пределах Китая, о туземной поэзии с XIV века по наш), его учебники китайского и корейского языка, его путевые и литературные заметки стяжали ему с двадцатилетнего возраста громкую и вполне заслуженную известность. Теперь г. Эмбо-Хюар готовится издать (при помощи этнографа Хами и библиографа Кордье) капитальное сочинение о Формозе.
[image: ]
[bookmark: bookmark30]ПО РЕКЕ ян цзы.
Всего полтора месяца остается до вступления в русские воды. Как незаметно должны промелькнуть эти недели при интересном обзоре й vol doiseau внутренних областей Небесной империи и при очаровательнейших экскурсиях, намеченных всюду по Японии!
Согласно желаниям и просьбе Ли-хан-чжана наш «Kiang-Kwan» при возвращении в Гонконг (27-го марта) останавливается у острова Вампоа, дабы Е. И. Высочество мельком взглянул на юных китайцев, обучающихся там искусству защищать отечество более совершенными способами чем те, что были пригодны при нападении в средние века, при нападении японских и зачастую друживших с ними своих собственных пиратов. За недостатком времени, мы к сожалению не подымемся до Чжи-фу, представляющего отчасти средоточие лучших по организации войск (в распоряжении могущественного канцлера), и не увидим его внушительных по размерам броненосцев. По кантонским попыткам подражать созидаемому на родном севере, конечно, трудно судить о достигаемых богдыханским правительством результатах.
Здешняя военно-морская школа помещается, где прежде были доки одной богатой гонконгской компании. Инструкторами являются немецкие офицеры. Молодым китайцам преподаются тактика и минное дело. Близь училища находится несколько торпедных лодок (со штетинского завода «Вулканъ»), вооруженных шварцкопфовскими снарядами. Кроме того воспитанники могут практически знакомиться с фортификацией в дельте и около устья реки. Там, по мере сил, все приспособляется (при помощи европейских инженеров) к обстреливанью фарватера и настильной стрельбе. Благодаря упорному стремлению «заморских варваровъ» ворваться в страну, жители прониклись сознанием, что надо отражать противника его же оружием.
Громоздкия цепи запирали прежде пресловутую «Пасть тигра». Это было в ту наивную эпоху, когда подданные богдыхана еще мнили себя образованнее и могущественнее других народов. «Белые» пришлецы, являясь сюда с торговыми целями, нисколько
нс помогали престижу христианских наций. Моряки, опьяненные крепчайшей рисовой водкой, страшно бесчинствовали тогда у Вампоа, врывались в кумирни, издевались над идолами. Местные власти с презрением относились к невежеству «дикихъ» людей . . . и терпели. В конце концев на Западе сложилось твердое убеждение, что миролюбивый Китай не заслуживает иного отношения как грубейшее насилие. Когда он с течением времени попытался стать на ноги, ему сразу дали понять, что не считают или точнее не желают считать его равноправным с политически молодыми государствами. Подобная несправедливость резко бросается в глаза. Почему напр. правительство Соединенных Штатов отказывало ему около 1878 —1881 годов в приеме его молодежи в американские военно-морские школы, между тем как одновременно туда допускались японцы ?
Августейшие путешественники внимательно осматривают здание училища, обходят классы, присутствуют даже при маршировке «длиннокосыхъ» кадет. Во всем, что
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их здесь касается, видно много доброго намерения и старания, но совершенно отсутствует военный дух. Сыны Небесной империи до того несклонны по природе и по жизненному строю к милитаризму, что никакие инструкторы не привьют им его в широких размерах.
Ученики военно-морской школы облечены в синее, с красными и зелеными продолжениями. Головной убор иных украшен перьями низшего достоинства. Звание солдата не пользуется уважением среди китайцев, причисляется к разряду низших ремесл. Офицеры до сих пор в большинстве случаев получают места по протекции или попросту за деньги, выказав телесную крепость и ловкость. Для более быстрого прохождения чинов прежде всего требуется умение хорошо ездить верхом, метко стрелять из тугого лука, бороться, подымать и бросать тяжелые камни. Было время, что китайские «богатыри» победно проходили почти целую Азию!
Вторичная стоянка на рейде Гонконга продолжается два дня. В это время (29-го марта старого стиля, в и часов утра) Августейшие путешественники предпринимают поездку инкогнито (в сопровождении всего нескольких лиц свиты) по набережной (Ргауа) к живописной «Счастливой долине», смежной с восточным предместьем города, — где некогда находилась китайская деревня Wong-nei-chong, а теперь тянется арена скачек и белеют ограды нескольких кладбищ (христианских вероисповеданий, мусульманского и парсийского, ибо огнепоклонникам здесь не дозволено выставлять мертвецов на съедение хищным птицам).
	Мы к катере Наследника Цесаревича отваливаем от «Азова». Могучие весельные взмахи быстро режут влагу. Молодцеватый сикх (в желтоватой форме, с красною чалмой) отдает Их Высочествам честь на пристани «Peddafs Wharf». Спосо-
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ИЗ КИТАЙСКИХ КОЛЛЕКЦИЙ Е. И. ВЫСОЧЕСТВА.
бом дальнейшего передвижения выбираются заимствованные из Японии, чуть-ли не там же изобретенные колясочки «джинрикши» (что буквально значит «сила-тележка- человекъ»), которые неутомимо везут (почти бегом!) крепконогие туземцы. Первое впечатление от своего рода «езды на людяхъ» в высшей степени странно, неприятно и даже зазорно. Положим, желтая расса сама применила и развила этот промысл, хоть и скудно оплачивающий физические труды бедноты. В «стране восходящего солнца» он еще более признан, как говорят, желательным и подходящим. По гонконгским улицам, между прочим, постоянно видишь катающихся таким образом португалок, закутанных в черные шали, и ярко разряженных японок. Оно, может быть, действительно удобно и вполне соответствует туземному взгляду на вещи; но привыкаешь к нему далеко не сразу и от души жалеешь китайца, заменяющего упряжную тварь (при скорости десяти верст движения в час). Участь «кулиевъ» тут вообще не завидна. Ориенталисты спорят пока относительно происхождения этого слова: одни его производят от обнищалых раджпутов «колиевъ» (в Гуджерате), другие от тамиль
ского «кули» (жалованье) в южной Индии, третьи наконец от однозвучного турецкого «рабъ». Не проще-ли удовлетвориться сочетанием красноречивых по значению китайских гиероглифов «ку» (горечь) и «ли» (сила, напряжение)?
Золотистое шоссе вдоль берега, избранное Великим Князем для прогулки, светится под яркими лучами точно летом на Ривьере. Тем призывнее зеленеет надъ
[image: ]
ЕЗДА НА ЛЮДЯХ В ЯПОНИИ.
кипучим оживлением впереди густая листва парков, насажденных заботливыми властями. Вскоре открывается опоясанная бамбуками поляна у склона холмов, отведенная под скачки, на которых преимущественно состязаются резвые монгольские лошадки. Растительность вокруг становится все пышнее. Гонконг известен был прежде своею лесистостью, но англичане застали его заметно обнаженным нещадными вырубками. Благоприятные внешния условия помогли колонизаторам устранить это несчастье: дело в том, что предместья города и гавань снабжаются отличной водой из специальных Путешествие на Восток. IV.	24.
резервуаров (Albany tanks), находящихся на полпути к живописным высотам «Victoria peak». Само название острова по кантонскому наречию (Heung-keung, т. е. благовонные источники) служит ручательством за доброкачественность здешней почвенной влаги. Есть, правда, другой тоже возможный перевод: «хорошая гавань», — но первое толкование, пожалуй, вернее.
Всюду проложены образцовые дороги. Запах роз, справедливо составляющих гордость гонконгцев, нежит воздух. До чего искусно умеет обставлять себя всеми прелестями материального существования стремящийся в экзотические страны британский народ!
«Нарру valley» изобилует гробницами. Недаром колония встарь называлась «могилою полковъ» (круглым счетом гибло чуть-ли не по одному в три года!). Убийственный климат (влажный и знойный у миазмичсского побережья, сырой и холодный на возвышенностях) в связи с холерными эпидемиями так и косил солдат. Не менее терпели
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ПЕРЕВОЗКА РУССКИХ ЧАЕВ ПО МОНГОЛИИ.
экипажи судов. В 1843 г. полторы тысячи человек гарнизона по пяти раз каждый перебывали в госпитале. «Белое» население жестоко страдало от лихорадок, вызывавшихся плохим устройством жилья, — слишком близкого к земле с её гнилостными испарениями от красного гранита, трескающагося под жгучим солнцем. Китайцы предсказывали этот печальный результат на основании своих якобы суеверных примет.
Величавою тайною веет от надписи у главной кладбищенской ограды: «hodie mihi, cras tibi» (сегодня — мой черед, завтра — твой): довольно неутешительная истина для приезжающих сюда погулять англичан! У входа продаются фрукты с прохладительными напитками. Азиатам почему-то безусловно воспрещен доступ к надгробным плитам европейцев. Птички так и заливаются в цветущем над могилами саду, над которым стеной встают угрюмые скалы.
В данное время врачи успешно борются с гонконгской маларией, леча больных мышьяком или ледяными компресами. Процент смертности уже не пугает. Однако это еще ничего не доказывает: просто-напросто занемогшие уезжают скорее чем прежде домой, надорвавших же себе здоровье наверно нисколько не меньше!
Из «Счастливой долины» Августейшие путешественники возвращаются в Викторию по иному направлению, — не вдоль залива, а по так-называемой «королевской улице» ...
Экскурсия накануне (на гору, осеняющую город) представляла гораздо больше интереса. Достижение «Victoria peak» значительно облегчается устройством с 1888 г.
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РУССКАЯ ЧАЙНАЯ ФАБРИКА В ХАНЬКОУ.
узенькой цепной железной дороги, почти отвесно подымающей и спускающей открытые по сторонам вагончики при помощи бесконечного металлического каната: поезд, идущий вниз, тянет другой наверх. Ощущение на крутизне, когда висишь над бездной, не из приятных. Подобное десятиминутное путешествие безусловно неопасно: порвись даже канат, вагоны можно будто-бы затормозить без малейшего замедления. Гора, — 24*
на которую совершился подъем, — сплошь изрезана рытвинами, лощинами и оврагами. По ним в дождевую пору столь неистово низвергаются воды, что лишь с трудом удается предотвращать их разрушительное действие.
На вершине (около 2000 футов над уровнем моря) помещается первоклассный отель, — где Их Высочества завтракали, любуясь бесподобным видом на городской муравейник внизу и на желтеющий грудами утесов архипелаг, окаймленный глубокою бирюзою волн и тумана. Если посмотреть в бинокль, то большие грузящиеся суда на рейде кажутся каждое ульем, облепленным пчелами (сампанами). Местами среди пустынных островков вдали выделяются восхитительные бухточки, глядя на которые невольно повторяешь слова поэта (графа Бутурлина):
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ПРИМИТИВНАЯ ПРЕССОВКА ЧАЯ.
Без волн и парусов залив забыл движенье, Серебряным щитом меж синих скал горя.
Зажиточный элемент Гонконга часто ищет отдыха и прохлады на «Victoria peak». Оранжерейная температура побережья слишком быстро изнуряет непривычных. Но и наверху есть теневая сторона жизни. Сырость (в связи с густой волокнистой мглой, подолгу покрывающей пик) плесенью ложится на вещи, портит бумагу и платье, требует постоянной просушки их у камина, наводит на европейца нестерпимую хандру.
Столь спокойная в данную минуту гавань периодически подвергается жесточайшим опустошениям «тайфуновъ» (от «тайванъ», большой ветер), дующих с Формозы. Грозное дуновение их обрушивается преимущественно на городе Виктория, щадя до некоторой степени смежный материк. Когда убогое лодочное население по достовернейшим приметам узнает о приближении бедствия, то стремительно спасается именно туда: под сень родной земли.
По силе и продолжительности ураганы превосходят здесь все, что может себе представить воображение. Колония нераз страдала буквально как от страшнейшей бомбардировки.
Даже внутреннее убранство домов разбивалось в дребезги. От зеркал и картин оставалась бесформенная груда. Ставни бывали оторваны с самого начала, и потому грабители свободно проникали по ночам в зияющие окнами хоромы «белыхъ». Ни за какие деньги не нанять было на первых порах ни столяра, ни каменыцика. Черепицы для крыш продавались на вес золота. Однажды у острога и у губернаторской резиденции на горе снесло кровли. Великолепные башенные часы ратуши (близь главной пристани) испортились. Массу деревьев или вырвало с корнем, или совершенно изломало, обнажив от коры. Телеграфные линии (между прочим и подводный кабель) пришли в негодность. В какой-то кумирне рухнули стены и народ ахнул, увидав, что боги недвижно усидели над алтарем.
Еще хуже свирепствовала буря в Макао. Тысячи китайцев, живущих на воде, истерзанными трупами очутились на суше. Целый пароход далеко выбросило на берег.
При спуске с горы по железной дороге здания внизу представились нам совершенно накрененными: чтобы рассеять оптический обман, приходилось сильно нагибать голову вперед. Только тогда очертания выпрямлялись в прозрачно-лучезарном воздухе.
Во время второй стоянки Е. И. Высочество изволил посетить гонконгские магазины редкостей, расположенные на главной так-сказать основной улице города (Queens road), вдоль которой для прохлады тянутся крытые колоннады. Окна богатых лавокъ
в противуположность кантонским снабжены стеклами, ибо местная чернь в значительной степени состоит из отъявленных плутов со . всей Небесной империи. Они ухитряются с редкой изворотливостью доставать концем длинных палок тщательно
высмотренные предметы, подвешенные ближе к внешней стене, и, нанизав добычу, стремительно скрываются с нею. Сокровища, выставленные тут на продажу, еще замечательнее виденных нами на Жемчужной реке. Правда, это объясняется громадным спросом на вещи со стороны мимолетных туристов!
Испытываешь большое эстетическое наслаждение, глядя на драгоценнейшую филе- грановую работу, серебряные сервизы, веера из слоновой кости, с узорчатой отделкой, шахматы, шкафы различной величины, тонкую резную мебель из дерева с Борнео, изящные корзинки для цветов, бронзовые курильницы, гигантские вазы и вышивки всевозможных цветов, маленькия крайне отчетливые модели судов, повозок, разных производств и т. п. Многие вещи привезены из Японии. Из местных украшений (шпилек, булавок, браслетов, брошек) наиболее оригинальны словно эмалированные изделия, в сущности так-сказать засыпанные цветною пылью (со вклеенными кроме того в их поверхность перышками райских птиц). К приезду Наследника Цесаревича здешние купцы естественно постарались сгруп
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ВЗВЕШИВАН1Е ЧАЯ.
пировать побольше достопримечательностей туземного производства.
На гонконгском рейде нам опять (как столь часто во время путешествия!) приходится видеть однажды изумительной красоты закат. Магическое сочетание оттенков света в этот вечер неподражаемо гармонично. Небо из оранжевого становится жемчужно-серебристым. Корабли и раскинувшие парус джонки на заливе окутываются прозрачною мглою. Горные вершины над «гранитнымъ» городом горят еще некоторое время в оправе из облачков-рубинов. Затем эти тона начинают меркнуть, переливаются в фиолетовый и желтый цвет, последний раз вспыхивают червленымъ
золотом и гаснутъ	
В пятницу, 29-го марта (ю апреля) русская эскадра покидает при отличной погоде Гонконг. Китайцы на джонках любезно провожают нас несмолкающимъ
оглушительным треском петард, которые должны отгонять с пути всякую напасть, наводя страх на нечистые силы. Переход сопровождается однако столь упорными туманами, что нашим судам нельзя идти ни строем клина, ни кильватерною колонной, — а приходится безопасности ради постепенно разбиться и довольно медленно следовать почти совершенно врозь. В связи с неровной качкой два-три дня плавания на этот раз далеко не принадлежат к числу приятных. Говорят, впрочем, подобное явление обычно в Формозском проливе! Какая-то белесоватая мгла постоянно вставала тут и там над водой, расползалась по ней и густела, обращалась в огромную клубящуюся гряду, широким кольнем опоясывала «Азовъ», наступала все зловещее, так-сказать давила своею отвратительною бесформенностью ... Но вдруг зыбкая стена окрест точно проваливалась в море, из него живописно подымались на встречу нам скалистые острова с дробящимся о камни сурово стонущим прибоем. Затем картина снова резко менялась: туманные глыбы снова незаметно подкрадывались, стягивались, съуживали поверхность волн у бортов фрегата. Вскоре опять невозможно было ничего различать
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ЧАЙ НА ПУТИ В КЯХТУ.
по сторонам. Протяжною жалобою хватая за сердце, «пели» или точнее голосили «сирены» (судовые предостерегающие сигналы) и, когда стихал их рев, под окружающею бесцветною пеленой чувствовалось тяжелое дыханье угнетенного океана. Из-за облаков по временам силилось прорваться горячее солнце, оно скользило робкими световыми полосами по сводам нашей темницы и не проникало их . . . Удивляться надо одному, как не отстали от нас ни на минуту оба китайских конвоира, ухитрявшиеся обходиться без свистков, по трубу зарывавшиеся порою в бурун и тем не менее исполнившие приказания Ли-хун-чжана.
Тридцать первого мы приблизились к устью реки Минь, в ожидании депутации от двух русских фирм города Фу-чжоу, занимающихся экспортом байхового с зеленым и приготовлением кирпичного чая (между прочим они еще с убытком пробуют сбывать сюда из Одессы сукно и сахар, крымское вино и свечи). Чайное дело у тамошних купцев за последние годы что-то худо спорится. За пасмурностью пароход, нанятый беднягами-соотечественниками для приветствования Высокого Гостя у своего побережья, нигде не находит нас. В конце концов «Азовъ», промедлив из-за них немало часов, направляется дальше.
[image: ]
НА РУССКО-КИТАЙСКОЙ ГРАНИЦЕ.
Среда, з (15) апреля.
Вчера мы бросили якорь на расстоянии нескольких десятков миль от Шанхая, у группы «Седельных острововъ», посещенных Гончаровской «Палладою». Тут придется на полторы недели проститься с великаном-крейсером (по случаю мелководья в Ян-цзы весной) и отправиться по реке до Ханькоу на «Владивостоке» (Добровольного флота). На него уже перевозится наш багаж ....
Сперва существовало предположение завернуть в только-что упомянутый порт, составляющий важное pendant к Гонконгу, но в виду крайне космополитического характера тамошнего населения (город разделен на французский, английский и американский кварталы), в виду господствующего в них республиканского режима и отсутствия настоящих хозяев для достойного приема (занятая иностранцами земля считается китайцами частью родной территории, — туземные же власти слишком незначительны по рангу, чтобы подобающим образом встретить Царственного путешественника) на основании советов адмирала Назимова решено миновать шанхайский рейд: иначе было бы трудно избегнуть недоразумений и немудрено кого-нибудь нечаянно обидеть ....
Едва-ли в России известно, что во время недавней беззаконной оккупации острова Гамильтона британские моряки проложили оттуда кабель к здешним островам. Он покоится на дне морском и в данную минуту. Кто-то им рано или поздно воспользуется ?!
Угрюмые берега этих «Saddle Lslands» служат исключительно рыбакам. Военные суда редко заглядывают в такую глушь.
Вот мы с грехом пополам разместились на тесном пароходе. Даже каюта Наследника Цесаревича очень низка и мала. Неудобства плаванья разве только искупятся заботливым вниманием «владивостокскихъ» офицеров (командира А. А. Остолопова, лейтенантов Трояна и Морозова, инженер-механика Акимова). Кроме свиты в поездке участвуют начальник эскадры со своим флаг-офицером Клало и полковник Путята. К нам переправляется хор музыкантов с «Азова». Конвоирами назначены новоприбывшая сибирской флотилии лодка «Бобръ» и «Кореецъ».
Сильная зыбь развивается у безбрежного входа в Ян-цзы. Желто-бурые воды ходуном ходят и под «Владивостокомъ», и под нашими крейсерами, удаляющимися в Японию^ Их точно подбрасывает на валах потемневшего простора. Тени титанов довольно быстро тонут в отдаленьи. Качка слабеет. Низменная суша слабо обрисовывается впереди. Мутное течение, на расстоянии 4500 верст пронесшее зародыши плодородия от возвышенностей Тибета до Великого океана, понемногу светлеет в своем русле и становится как-бы равномернее.
Когда русских послов в старину снаряжали на Восток, им приказывали разведать в каждой стране, «каковы там бой и торгъ». В наши дни тут это все до мелочей известно. О военном деле у китайцев, столь тихо прогрессирующем в течение веков, пессимистически могут судить даже не офицеры из среды европейцев. Ясно как Божий день, что народ Конфуция не понимает мудрого изречения: «если хочешь мира, будь готов к войне». Он жаждет первого, но не в состоянии твердо стремиться ко второму. Иначе обстоит вопрос об экономическом развитии туземных Путешествие на Восток. IV.	25
элементов и о выгодах, представляемых возможностью более тесного общения Запада с империей Сына Неба. Где же как не в сердце её естественнее всего убедиться в рессурсах гигантского государства?!
Многое приходится нам узнать и заметить во время десятидневного пребывания на могучей китайской реке. В виду её коммерческого мирового значения, арена для наблюдения — гораздо шире, чем напр. на относительно уединенном Ниле. По реке беспрестанно попадаются типичные джонки различной формы и величины (с пестрыми или красными вымпелами и флагами нового четыреугольного или старого треугольного образца, на которых изображен синий дракон на желтом поле). Издали они положительно
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КЯХТА.
кажутся иногда огромнейшими пловучими ящиками. Число мачт колеблется между одной и пятью (на судах так-называемой шанхайской конструкции). В Ханькоу строятся двухмачтовые. Наиболее ценятся здесь на реке сооруженные из прочного камфарного дерева, ростущего в южных пределах империи.
Барочники искусно пользуются парусами, идя по Ян-цзы вверх и вниз. Даже против течения они при благоприятном ветре движутся столь быстро, что мы их на всех парах едва перегоняем. Лодки, принадлежащие казне, вооружены пушками, дабы при случае преследовать контрабандистов.
Кроме джонок по реке спускается немало лесоплавных плотов (в 50 саж. длины, при ю саж. ширины), плывут комфортабельные охотничьи домики европейцев, — известные в краю под именем «house-boats», — свистят паровые катера
чиновников, бороздящие Ян-цзы .... Некоторые мелкие суда входят в изрезывающие ся окрестность каналы и нередко можно видеть парус, как-бы бегущий по нивам и у гор, вдали от речного простора.
Сначала (около ста миль) местность отличалась крайней монотонностью. Тянулись одни поля, да поля. Мало по малу, однако, вдали стали обрисовываться живописные возвышенности. Красота природы внутреннего Китая открылась нашему взору. Причудливовеличественные очертания безлесных хребтов гармонично дополнили панораму близкого земледельческого благополучия на равнинах.
[image: ]
В КЯХТИНСКИХ СКЛАДАХ.
На пути в Ханькоу и обратно «Владивостокъ» следовал извилистым фарватером: чрезвычайно капризная река, вроде нашей Аму-Дарьи, часто уклоняется от намеченного русла, образует неожиданные отмели, грозит прибрежным селениям внезапностью напора. Только стройные пагоды, на самых характерных пунктах пейзажа (нередко на скалистых островах) пребывают совершенно чуждыми этой вечной опасности опустошения и разрушения.
Цветущие области прилегают к нашему водному пути, прославленному еще великим Марко Поло. Чего-чего в них только не найдешь! С похода Чингис-хана на Индию, в Китае положено напр. в очень широких размерах начало хлопководству.
Хлопок, обильно произрастающий в низинах Ян-цзы, порою спорит качествами с американским. Китайские рабочие быстро свыкаются с употреблением машин. Тем не менее подавляющее большинство населения носит еще исключительно ткани домашнего производства. Для Запада весьма важен вопрос, откроется-ли его фабрикантам необъятный по размерам сбыт в пределы Небесной империи. Между тем, тамошние предприимчивые горожане сознают пользу самим монополизировать промышленность края. Несмотря на отсутствие в стране дешевого кредита и осязательно свободных капиталов (множество купцев непомерно богато, но прячет деньги) в Шанхае постепенно соста-
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ОТПРАВКА СИБИРСКИХ ЧАЕВ.
вилась компания (Cotton Cloth Company) из туземцев, с целью наводнить родной рынок своими собственными хлопчатобумажными изделиями. «Техническимъ» директором она взяла американца и в течение года завела 21,000 прядильных и 550 ткацких станков. Мужчины нанимаются туда работать по 35 коп. в день, бабы — по 25 коп. И то подобные цены неслыханны для простонародья и объясняются лишь близостью европейского элемента, в связи с обусловливаемою этим развращенностью рабочего люда!
Много китайского хлопка сбывается теперь в Японию, откуда его уже в виде материй ввозят сюда обратно. Часть населения внутри страны надеется вознаградить себя путем такого спроса за тяжелые убытки от борьбы с англичанами за чай. Последние ему изменяют. Хорошими покупателями остаются преимущественно русские коммерсанты.
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В ТАЙГЕ.
В разгар этого кризиса, для местных производителей еще больше значения приобретает факт посещения Ханькоу Престолонаследником. Е. И. Высочество предпочел отказаться, за недостатком времени, от поездки к интересным северным берегам Китая, чтобы воочию узреть и ободрить Августейшим присутствием нашу крошечную колонию на Ян-цзы, за 1200 слишком верст от его устья.
Чайное дело в Китае накануне жестокого упадка. Нужна прямо-таки правительственная поддержка, чтобы его отсрочить или отвратить. Конкуррснция Индии и Цейлона убивает экспорт чаев из Небесной империи в Лондон. С 1881 г. на 1891 г. потребность в них уменьшилась сразу втрое. Хотя знатоки и склонны думать, что это есть только временное извращение вкуса потребителей и что природные достоинства здешнего чая (само собой, при некотором улучшении его культуры!) несомненно привлекут к нему вновь покупателей, — но утрата важного рынка пока налицо. Одна Россия выказывает прежнюю склонность отдавать предпочтение ханькоусскому и фучжоусскому чаям перед английскими. Но мы меньше берем продукта, чем брала Великобритания: её купцы, вдобавок, направляют не домой, а к нам (через лондонский рынок) главную часть приобретаемых ими китайских чаев. В 1886 г. на долю русских приходилась всего одна девятая чайных грузов из Ханькоу: теперь же приходится около трети, стоимостью приблизительно на ю —12 миллионов рублей. Понятно, что китайцы должны в данную минуту сильно дорожить подобными клиентами!
Воскресение, 7 (19) апреля.
Четырехдневный безостановочный переход по Ян-цзы мало по малу изрядно надоедает, — чему отчасти способствует ненастная погода.
Ветер. Холодно. Сыро. Скучно на громадной реке, — гораздо тоскливее чем в открытом море, где берега не дразнят близкими очертаниями. Сегодня, впрочем, после утреннего тумана и дождя обещает быть ясное небо.
Туземные власти всюду по дороге, еще издали, с неслыханными для народа почестями встречали Наследника Цесаревича: грохотом пушек, ружейными залпами, торжественно выстроенным войском с большими знаменами в руках солдат, наконец иллюминацией по вечерам. Например, в пятницу, незадолго до полуночи адмирал пришел доложить Великому Князю, что целая флотилия около нас празднично убрана гирляндами огней, из темноты же за нею приветственно гремят трубы.
Каждый раз как нам на пути попадались китайские суда под военным флагом, грохот салюта оглашал мирную окрестность. Вдоль побережья, — особенно, где речные воды стремительнее текут по тесному руслу среди грозно сдвигающихся возвышенностей, — нередко виднелись внушительных размеров укрепления. Очевидно, здесь вполне сознана необходимость дать по возможности отпор «белому» иноземцу, в случае нового несправедливого нападения с его стороны. Хватит-ли только силы! Эскадра на Ян-цзы, положим, не велика (она состоит из ИИ судов), но сильнее кантонской по численности экипажей и количеству орудий.
Утром 6 (18) апреля желтые струи реки смешиваются с голубыми полосами тока, идущего из соседнего озера. Мы достигаем на ней одного из красивейших пунктов. Уже раньше встречались острова («золотой», «серебряный» и другие), крайне эффектные по внешности, но открывающийся нашему взору теперь затмевает ихъ
причудливой гармониею линий. Это — нечто положительно бесподобное, чудесно возникшее по преданию на .месте катастрофы, постигшей в бурю бедную рыбачью семью. Младший ребенок дольше родителей боролся против опасности и всетаки тут затонул. Народное воображение почему-то разукрасило подробности его кончины. Знаменитый по своей живописности гранитный крутой «утес маленькой сироты» находится близь левого берега в одном из съужений Ян-изы. Северные склоны совершенно обнажены, южные утопают в растительности. По уступам их лепится буддийский монастырь.
Девятый час на исходе. Вот и Ханькоу развертывается в отдаленьи. Цветущий культурный край вокруг начинает напоминать Среднюю Европу.
Медленно приближается «Владивостокъ» с конвоирами (двумя русскими и двумя китайскими) к якорной стоянке у пристани европейского квартала. Терпение встречающих Е. И. Высочество соотечественников невольно подвергнуто испытанию. Когда-то удастся им взглянуть на Него!
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ЧЖАН-чжи-д ѵн.
При салюте, в момент прибытия, с английской канонерки «Rattler», — неосторожно стрелявшей в упор, когда мы шли мимо неё, — пыжем обжигает грудь нашему матросу на мостике.
Первыми приезжают на пароход поверенный в делах Императорской пекинской миссии (недавно назначенный посланник еще не прибыл к месту служения) первый секретарь её г. Клейменов и здешний консул г. Дмитревский, один из наших достойнейших синологов-практиков. Иностранные консула и вице-консулы тоже являются, но Наследник Цесаревич откладывает представление их до более удобного случая. Вслед затем Его посещает (на разукрашенном катере, с парадно одетою свитою) Хугуаньский генерал-губернатор (Ху-гуанью «обширными озерами» именуется раион провинций Хубэй и Хунань с 6о—70-тью миллионным населением), известный китайский литератор Чжан-чжи-дун, правивший в Кантоне до Ли-хан-чжана и достаточно выказавший свою неприязнь к европейцам, при всем уважении к достигнутому на Западе материальному прогрессу. Когда правительство богдыхана подняло вопрос о
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ЗАБАИ’ИКЛЛЬСКЛЯ ГЛУШЬ.
соединении внутренних областей империи со столицей, — этот вице-король, поклонник родной старины, в особой мемории Сыну Неба одобрительно отнесся к идее, но с непременным условием не отдавать ее всецело на эксплоатацию иноземцев-инженеров и не приобретать чужого материала: с целью прежде всего поднять техническое знание в самой стране и, утилизируя невероятную дешевизну туземного труда, создать необходимейшие сооружения из естественных богатств Китая. Для этого решено было приступить к постройке на Ян-цзы огромного механического завода, соединив его
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в ПУСТЫРЯХ СИБИРИ.
порядочной по длине рельсовой линией с местонахождениями руды. Чжан-чжи-дун, считающийся в глазах народа бескорыстнейшим сановником, ассигновал большие суммы на осуществление замысла и пригласил в руководители западных специалистов, намереваясь в то же время посылать на усовершенствование в Бельгию собственных способнейших рабочих. На рынках цесарского Рима древне-киТайское железо признавалось наилучшим. Нет причин, почему-бы при развитии металлургии на Дальнем Востоке оно опять не получило большего значения. Ведь не нормален же и не вечен ежегодный и притом быстро возростающий ввоз туда на миллионы рублей
ГУ.	26*
иностранного железа и стали? Ведь придет же день, когда Америка, Англия, Швеция и Германия в этом отношении станут не нужны разведавшему свои неистощимые недра Китаю?
Генерал-губернатор около получаса остается для беседы на «Владивостоке». После его отъезда Их Высочества отправляются в православный храм. Широкая лестница пристани обтянута красным сукном. Берег и дома европейского квартала рос-
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ПЕРВЕНСТВУЮЩИЕ ЛАМЫ ПРИ СЛУЖЕНИИ.
кошно декорированы цветными фонариками, флагами, вензелями, щитами и гирляндами. Арка-павильон и обычное британское «Welcome» от всех членов колонии дополняют картину пышного убранства. Вдоль главной улицы крепко вбиты в два ряда довольно высокие мачты с украшениями.
Для следования в церковь приготовлены двухместные экипажи частных лиц, в одну лошадь, без козел. Наследник Цесаревич садится в один из таковых с принцем Георгием Греческим и сам правит.
Вот уже скоро пять месяцев после Каира, что мы только на фрегате слушали обедню. С какими умиленными чувствами и глубоким благоговением вступаешь на паперть ханькоус- ского храма! Архимандрит Амфилохий, начальник пекинской духовной миссии, ожидает Великого Князя у входа с крестом и святою водой. Радостный колокольный звон и стройное пенье несутся на встречу Царственному Гостю. Светлый храм с пронизывающими кадильный дым солнечными лучами и озаренные ими задумчиво-строгие лики
на иконостасе, — все живо напомнило родину и наполняет душу сладостно-жгучим ощущением.
Хор любителей (я случайно записал их имена: Орлов, Масленников, Токмаков, Милютин, Останин и Кандинский) превосходно поет во время Божественной литургии и молебна. Приехавший из столицы вместе с архимандритом «длиннокосый» христианин- китаец внятно по своему читает Апостола. Мало кто знает у нас в России о существовании и происхождении пекинской духовной миссии. Она возникла двести лет назад ради ободрения плененных маньчжурами албазинских казаков, — тосковавших по вере и по утраченным пустырям Амура, несмотря на всякия милости и щедроты со стороны богдыхана, зачислившего даже удальцев в свою гвардию. В ту пору в Пекине
началось какое-то лютое поветрие. Проживавший в столице при императоре тибетский «святой» (Чжанчжа-хутухту) видел вещий сон: белобородого старца, подымавшагося из холма близь албазинского лагеря. Мудрый лама истолковал видение в том смысле, что это — Николай Чудотворец и ему без замедления нужно соорудить в Пекине православный храм. Разрыли насыпь подле казачьего жилья, и действительно нашли святую икону с ликом приснившагося хутухте. Богдыхан внял добрым советам чтимого им буддийского «святаго», отвел место для русской церкви, позволил пленным снестись с отечеством по вопросу о снаряжении к ним духовных лиц и тем самым установил совершенно исключительную дружественную связь между Китаем и
[image: ]
СЕЛЕНГИНСКИЕ БУРЯТА.
Россией. Пока другие нации посылали к его побережьям игравших в политику миссионеров-фанатиков, иногда приобретавших огромное влияние при дворе или же изгонявшихся за оскорбление туземной святыни, — русский «монашеский» караван из Забайкалья приходил в столицу государства к албазинцам как домой. Скромные иноки занимались китайским языком, обогащали ценными вкладами синологию, делились знанием с посылаемыми к ним через Сибирь светскими студентами, не выступали дипломатами - проповедниками, не отождествляли с чисто-иезуитским лукавством языческих форм культа с христианскими, не расширяли обманом или насилием, т. е. вообще фиктивными способами своей маленькой паствы. Напротив, в этом отношении наша прирожденная терпимость и летаргия простерлись даже до того, что колония алба- зинцев путем браков с окрестным населением потеряла прежний облик, дедовские
обычаи, а с ними вместе отчасти и религию. Между тем как из состава миссии выходили ученые с громкою мировою известностью как напр.: Иакинф Бичурин, профессор Васильев и Палладий, — пекинские албазинцы окитаивались почти до неузнаваемости. Правительство богдыхана с полною симпатией глядело на чуждую политике и фанатизму православную общину. Ни в каких военных демонстрациях во имя защиты мнимо-христианских, по настоящему же прямо коммерческих интересов она никогда не участвовала. Ни один наш иеромонах не пытался поколебать конфуцианского жизненного строя. Миссии снаряжались в Троицкосавске и пускались в путь через Монголию на Ургу и Калган при помощи бурятских лам, на инородческих верблюдах. Добродушные ламаиты столь сердечно сближались на каждом шагу с пришлым «белымъ» элементом, что нередко роднились с ним, жертвовали на православные церкви, благоговейно стекались на православное богослужение, выделяли из своей среды вполне естественно обруселых, принявших православие Гонбоевых и Бадмаевых. Вот и теперь, рядом с нами стоят два крупных деятеля русско-китайского чайного мира: г. Старцев и г. Малыгин, родом селенгинские бурята.
Русская Азия переживает в 1891 г. один из важнейших моментов своего развития и своей не избалованной радостями истории. Светлая весть, донесшаяся туда вот уже несколько месяцев тому назад, что Престолонаследник осчастливит личным посещением далекия и глухия окраины родной земли, становится лучезарною былью, полным глубокого смысла событием, зарею для необъятного края, ожидающего в течение столетий более прочного и братского общения с Россией. Кто может его закрепить разностороннес и тесней как не Первенец её Державного Вождя, посланный самим Царем-Отцем взглянуть на свое наследье, передать сибирякам попечительно-творческие мысли Его о необходимости пробуждения восточных окраин, озарить тамошнюю тускло- однозвучную жизнь от всего сердца идущими приветом и лаской? Факт Августейшего проезда из Приморской области на Оренбург должен оставить и без сомнения оставит неизгладимый след на поверхности местного строя и быта, доказав во-первых (вопреки нелепым толкам о проникающем их «опасномъ» сепаратизме) неразрывную духовную связь между туземным населением и Правящим нами Императорским Домом, а кроме того вынуждая столичные сферы иными глазами посмотреть на сравнительно обездоленный крайний Восток, откуда мы в праве ожидать и наверно дождемся в непродолжительном времени мощного движения вперед по пути конечного утверждения русского главенства в Азии. Великая Сибирь — наш авангард; её исполненные непоколебимого мужества и упорства закаленные среди изменчивой природы сыны — наши «младшего цикла богатыри», воочию воплотившие и воплощающие в народную жизнь прямодушно - простые и единственно правильные государственные взгляды Допетровской Руси на инородческие миры, на задачи пламеневших ревностью святителей и радевших о национальной чести воевод, на призвание каждого верноподданного стоять на полуневедомых рубежах отчизны во всеоружии гуманного и вместе с тем твердого патриотического настроения. Оттого-то лица вроде Муравьева-Амурского, — которые по европейскую сторону Урала никогда не могли бы в силу неблагоприятных условий проявить достаточно гражданской доблести и политической предприимчивости, — в пределах иркутского генерал-губернаторства и Приамурья светлеют сознаньем и волей, с восторгом проникаются творческими замыслами о неизбежно-естественном развитии и расширении наших восточных окраин, неуклонно начинают стремиться к достижению ясно намеченной цели. Это как-бы само собой навеял главному начальству своему
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ГРАФ МУРАВЬЕВ-АМУРСКИЙ.
молчаливо - вдумчивый сибиряк, это тени ищущей моря и гор легендарной вольницы осенили своим крылом заветные мечты носителей нашей исторической идеи, — это заговорила в сердце последних сквозь грубую кору чисто западных предубеждений и предразсудков старая «сибирская» удаль новгородцев и пермяков, издавна считавших смежную нам Азию чем-то «исконно-нашимъ».
Проезд Престолонаследника по неоглядной стране, — добытой правительству до пределов океана почти безвестными искателями приключений, пионерами славного дела, и «служилыми людьми» всяких общественных слоев московского периода, — чрез-
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ХОРИНСКИЕ БУРЯТА.
вычайно будет важен еще и потому, что до наших дней главный административый центр оставался довольно равнодушен к южно-уссурийской и маньчжуро-монгольской периферии: с того же момента, что Государь направил к ней Старшего Сына, возвращающагося из обозрения наиболее цветущих чужих колоний Востока, где всего — вдоволь и человеку скоро будет тесно жить, наши пустыри, — стерегущие непочатое богатство земных недр, — должны проснуться, должны почувствовать себя приближенными к думам Царя, должны приукраситься внутреннею красой на встречу Редкому Гостю. Конечно, там не впервые готовятся приветствовать Великих Князей: император Александр И, будучи Цесаревичем, посетил Тобольск, Е. И. В. Великий Князь Владимир Александрович изволил доезжать до Томской губернии, Е. И. В. Великий
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Князь Алексей Александрович из Америки проехал в 1873 г. через всю Сибирь, Е. И. В. Великий Князь Александр Михаилович сравнительно недавно, совершая кругосветное плавание на «Рынде», предпринял любопытную экскурсию из Владивостока по южно- уссурийской нови. Но все подобные непосредственные соприкосновения не имели, да и не могли иметь такой цены как ожидаемое вскоре прибытие Августейшего путешественника с Отчими манифестами на радость коренному и ссыльному населению. Не одни только части гигантского сибирского целого сознают, внемля им, свое единство съ
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СПОДВИЖНИК МУРАВЬЕВА - НЕВЕЛЬСКОЙ.
российской державой, — но поймет его и проникнется им весь край, затрепещет от умиления душа всего сибирского народа, осенит себя крестным знамением на дальнейшие подвиги и борьбу за наши исторические интересы в Азии каждый заброшенный на окраину офицер, каждый вскормленный ею казак. Образованные классы у нас часто выражают удивление трудам и деятельности, лишениям и энергии английских исследователей и должностных лиц в пределах загималайской империи ся величества королевы Виктории. Однако, если провести наглядную и беспристрастную параллель между относительно комфортабельной жизненной обстановкой британских колонизаторов и до крайности тягостной, убогой и самоотверженной обстановкой, в которой незаметно вершатъ
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I1EPEC ЕЛЕНЦЫ.
свое святое высоко национальное дело бесчисленные духовные единицы земли русской на её отдаленнейших гранях, — первенство в смысле истинного подвига и настоящей пользы человечеству (так как мы — славяне — бессознательно служим идеалам веротерпимодемократического свойства, западные же европейцы всегда и во всем стремятся к насильственному господству над отвергаемыми по принципу «нисшими» рассами) бесспорно должны оставаться за нами. Разве можно напр. даже поверхностно сопоставлять чопорных британских чиновников Индии, дорого оплачиваемых кровью и потом несчастного местного населения, с нашими безвестными и до героизма безропотными, нетребовательными тружениками на окраинах? Их не окружает утонченная роскошь, перед ними
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южно-УССУРИЙСКИЕ ВОЙСКА.
не раболепствует огромнейший штат темнолицей прислуги, им не льстит, — в сущности кадя слепой национальной гордыне, — самоуверенная отечественная печать; но за то жизнь, среди которой и ради которой они работают, составляет с ними одно органическое целое, — за то горячее «спасибо» скажет им русская история, за то на вспахиваемой ими невеселой ниве широко взойдет «золотая жатва нашего государственного величия». Убедиться в первом, пророчески исполнить второе, от полноты молодого сердца поверить в последнее едет Великий Князь — Престолонаследник в забытую Сибирь! . . .
Когда по Азии путешествуют английские принцы и доводимый до отчаяния беспощадным игом туземный злосчастный люд оффициально радуется чужому пиру в своемъ
похмельи, это узкий Запад fin de sidcle торжествует победу проповедуемых им эгоистических начал: неудивительно если ими создана и постоянно разверзается бездна между опекающими Азию против её воли колонизаторами германо-романского типа и покоренными народами. Ничего подобного нет, когда воочию проявляется беззаветная любовь и преданность Востока к своему Державному Дому. Инородец и переселенец, сохраняющий чистоту великорусского облика раскольник-сибиряк и амальгамировавшийся с тюркско-монгольскими элементами пахарь-воин с бесконечной китайской границы, — всех их одушевляет совершенно одинаковое по силе и рвению чувство внутренней связи с Вождем родной земли. Я немного знаю сибиряков и потому ясно вижу наперед, как трогательно среди них скажется на каждом шагу это стихийное настроение!
Е. И. Высочество подходит приложиться к кресту. Исправляющий должность церковного старосты Никита Матвеевич Молчанов (храм сооружен отчасти на пожертвования чайных торговцев в России, отчасти на деньги здешних русских фирм и освящен лишь в 1885 г. во имя Александра Невского) подносит Великому Князю просфору, с просьбой удостоить его дом посещением и откушать хлеба-соли. Затем Августейшие путешественники и вся русская колония отправляются в смежное церковное здание, где живет наш консул и приготовлен чай. Там, в кабинете, Наследнику Цесаревичу представляются жена г. Дмитревского и жена купца Спешилова, а потом и депутации от ханькоуцев и посредников нашего чайного дела в северном Китае (из далекого Калгана, например, нарочно для этого прибыл г. Басов). Приветственные речи говорят компанион торгового дома Токмаков, Молотков и К°. (в Ханькоу, Фу-чжоу, Тянь-цзине, Кяхте и Москве) Алексей Петрович Малыгин и от деятелей на севере империи Алексей Дмитриевич Старцев. Безъискусственно правдивы слова, сказанные Царственному Гостю в столь торжественную для туземцев минуту!
ВАШЕ ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЫСОЧЕСТВО!
Несказанно счастливые и полные беспредельной благодарности Его Императорскому Величеству, Вашему Державному Родителю, и Вам, Ваше Императорское Высочество, за милостивое посещение нас, живущих в этой далекой от сердца России стране, но незабытых щедротами Его Императорского Величества, непрестанно изливающимися на нас и на развитие нашей торговли, как-то: учреждение консульства, содержание почтового сообщения по Монголии, посылка торговых и ученых экспедиций, посылка пароходов Добровольного флота, посещение нас судами военного флота для защиты нас и наших интересов, в недалеком же будущем постройка по Сибири железной дороги, по которой пойдут также и наши чаи.
В довершение имеем не мечтавшееся нам в самых лучших наших грезах счастие лицезреть Ваше Императорское Высочество, выразить Вам наши верноподданнические чувства глубокой преданности и горячей любви Нашему Царствующему Дому и просить Вас, Ваше Императорское Высочество, принять нашу хлеб-соль.
Хлеб-соль подносится на серебряном блюде великолепной китайской работы, исполненном в Шанхае на «Nanking Road» в мастерской Луэнь-Во (в трехнедельный срок, несмотря на сложность орнамента из бамбуковых ветвей с птичками и трудность безукоризненной передачи надписей на русском языке).
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НА СЕЛЕНГЕ (ЗА БАЙКАЛОМ).
В числе членов ханькоусской колонии, радостно встречавших Е. И. Высочество, находится русский подданный г. Пандер (из Прибалтийского края), состоящий на службе при местной таможне. Правильный надзор за таможенными сборами, представляющими существеннейший источник доходов богдыханского правительства, организован англичанином Хартом. Под его начальством служили и служат два-три русских. Знающий по китайски Пандер обучал перед этим в Пекине нашей грамматике и литературе китайскую университетскую молодежь и приобрел себе большую известность на Западе составлением богатейшей коллекции бурханов, предметов ламайского культа.
Европейская система строгого контроля над китайскими таможнями дает иностранцам оружие в руки против туземного населения, создает основу для некоторого рода негласной опеки над ним.
В 1814 г. вся внешняя торговля Небесной империи равнялась лишь 35,000,000 рублей. Еще в 1876 г. ввоз иностранных товаров в Китай (приблизительно на 150 миллионов рублей) десятью миллионами оказывался ниже ценности экспорта. Через 12 лет отношение настолько переменилось, что из общей цыфры 450,000,000 рублей на долю первого приходилось немного менее трех пятых. В короткий срок прирост в количестве тонн под иностранными флагами обозначился сотнями тысяч. Еще недавно в Китае почти ничего не было известно об австрийских коммерческих судах: теперь их является ежегодно целая масса. Если европейцы добьются права глубже проникнуть в страну, нельзя и предугадать громадности дальнейших коммерческих оборотов. Пока торговля Небесной империи с владениями королевы Виктории вдесятеро превосходит торговлю с Германией и в двести слишком раз торговлю с нами, уступающими в этой области даже испанцам и португальцам, шведам и норвежцам.
На мой вопрос о размерах отравы населения по Ян-цзы благодетельным индийским опиумом, я узнаю, что ему почти нет сбыта у Ханькоу и за ним. Потребность пополняется собственным производством. Еще задолго до англичан мусульмане и лузитанцы ввозили опиум в Макао и Кантон. С давних времен этот предмет торговли (впоследствис же чрезвычайно обширной культуры в пределах самого Китая) доставлялся из Индии излюбленными сухими путями через Тибет или Бирму и Юннан, какими сюда издревле проникали элементы браминской цивилизации. До сих пор кроме продукта британской империи и худшего по качеству туземного, тем не менее сбываемого в огромном и все прогрессирующем количестве, на Дальний Восток идет турецкий и персидский. Толки относительно вреда, причиняемого курением, будто-бы крайне преувеличены. Домашний китайский опиум разрушительнее действует на здоровье, чем доброкачественный привозный. Люди, свыкшиеся с ним (вроде напр. мужественных и крепких раджпутов в Индии) не только не страдают от употребления его, но даже черпают, — благодаря ему, — силу для закаления организма против болезней и усталости.
Оказывается, что помимо чая мы ничего особенно не вывозим, а тем паче не ввозим в смежный нам Китай. Попытки изменить столь ненормальное положение вещей до сих пор не увенчивались значительным успехом. Счастливое исключение составляет керосин, еще недавно не находивший в Китае особенного сбыта, теперь же ввозимый через один Шанхай на сумму свыше 3,000,000 рублей. Отрадно знать, что треть означенного количества в виду дешевизны и меньшей воспламеняемости приходится на долю русского экспорта. Этому предмету ввоза от нас вредит пока неудовлетворительная упаковка. Вдобавок, предприятие находится в руках английских и немецких Путешествие на Восток. IV.	28
купцов, производящих закупку в Батуме: участие наших нефтепромышленников в развитии дела eo ipso совершенно устраняется.
За обставленным с лукулловской роскошью столом в доме Н. М. Молчанова Наследник Цесаревич милостиво беседует с представителями наших фирм. По слухам они все хотели с обычным русским хлебосольством предложить этот первый завтрак Высокому Гостю от своего имени, но за невозможностью остановиться на выборе подходящего небольшего помещения, — до общего грандиозного обеда для целой ханькоусской колонии, — предпочтение временно отдано жилищу церковного старосты. И так никто не сомневается в глубоко восторженном настроении каждого из наших земляков, — и так осязательно бьется одним биением горячей преданности Царственному Дому русское сердце присутствующих!
Мы здесь, так-сказать, на родине и в мире чая: почти всякий разговор естественно сводится к нему. Даже ближайшие плантации находятся на некотором расстоянии отсюда и потому нет возможности познакомить нас воочию с характером его любопытной культуры, что было бы весьма поучительно во многих отношениях. Никакой рассказ, никакое описание не может заменить собой непосредственной действительности. Постоянно видеть чайные листики в чайнице, сознавать их историческое мировое значение для умственной и физической жизни человечества — одно; совсем другое — самолично посетить китайскую плантацию, где под сенью тутовых и бамбуковых деревьев (кусты чая не выносят палящего зноя) среди нарочно для них посаженных роз, магнолии, маслины и т. п. (в качестве нежного, душистого entourage) ростут «веки буддийского мистика Бодидармы». Согласно весьма распространенной легенде, этот выходец из Индии предавался в Китае высшим подвигам духа, вечной молитве и экстазу. Однажды немощная плоть не выдержала напряжения, и созерцатель уснул. Очнувшись, он в гневе и ужасе оторвал и бросил на землю виновницы несчастия — смежившиеся веки... и, о чудо! на этом месте выросло растение, похожее на розовый кустик . . . Мудрец попробовал заварить его листья и признал бодрящий напиток необыкновенно полезным с аскетической точки зрения.
Качества чая — в прямой зависимости от размеров взростившего их деревца: чем оно ниже, тем лучше сбор, — от более рослых, напротив, грубее. Только- что ощипанные листья не имеют еще ни специфического аромата, ни горьковато-вяжущего вкуса, по которому его свойства определяются экспертами, пробующими чай. На всякой плантации есть свои тайные вековые приемы приготовления продукта на продажу, ароматизации его, просушки, сортировки (руками или сквозь решето) и т. д. Представители наших фирм до тонкости знакомы с порядком чайного производства и положением этого дела в соседних с Ханькоу провинциях. До последнего времени русские приказчики живали даже в стороне от Ян-цзы, внутри страны, дабы близко следить за урожаями драгоценного растения.
Мало кому известны попытки завести у нас культуру чая на Кавказе. Между тем начало им положено еще в 30-х годах при просвещенном администраторе князе М. С. Воронцеве. Первые насаждения чайного куста произведены (по приказанию верховного католикоса Нерсеса V) в окрестностях Эчмиадзина, религиозного центра рассеянной по целому миру армяно-грегорианской паствы. Вскоре появились маленькия плантации
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НА ЗОЛОТЫХ ПРИИСКАХ СИБИРИ.
в Сухуме, в Гурии. Не встречая материального успеха, дело стало глохнуть. С 1883 г. на него обратило внимание Императорское Вольно-экономическое общество, выписавшее с Ян-цзы много семян и черенков. Частные лица опять взялись с любовью за интересное предприятие. Хорошие результаты получились недавно от опытов в Кахетии и Тифлисе, — но торгового значения кавказский продукт пока не приобрел, да вряд-ли быстро и приобретет, пока не будет явной правительственной поддержки, отвода казенных участков, руководства специалистов и т. п.
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СИБИРСКИЕ «НЕСЧАСТНЫЕ».
Принимая во внимание постройку сибирской железной дороги, которая первоначально — дойдя до океана и «застенного Китая», — должна в значительной мере рассчитывать на экзотические грузы вроде чая, есть полное основание усомниться в целесообразности чрезмерного покровительства в данную минуту производству чая на Кавказе. Рельсовый путь до такой степени объединит наши экономические и государственные интересы с китайскими, ограждение тамошней бесподобной по природному качеству чайной культуры от конечного упадка (в виду жестокой конкурренции Индии и Цейлона) до того входит в круг наших обязанностей и собственных выгод, что всякое умаление спроса на этот важнейший продукт Небесной империи едва-ли желательно, если вникнуть в вопрос поглубже, — когда сама жизнь предъявляет совершенно иные требования и вовсе не выдвигает на очередь осуществления подобной задачи. 
После завтрака в молчановском доме Е. И. Высочество осчастливил посещением кирпичную фабрику фирмы «Молчанов, Печатнов и Комп.», а также интереснейшую выставку китайских произведений, устроенную (специально для обозрения Наследника Цесаревича фирмой «Токмаков, Молотков и Комп.» по инициативе одного из её представителей г. Литвинова) в её новом пакгаузе (godown), где переукупориваются и складываются байховые чаи. Огромное неуклюжее здание (с помещающимися в нем так-сказать сараями) самым выгодным образом преобразилось снаружи и роскошно изукрасилось внутри флагами, зеленью, гирляндами, шелковыми тканями и выписанными из Шанхая фонариками, — обратившись в длинную галлерею. В течение двухъ
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МИСТИЧЕСКИЕ ПЛЯСКИ ЛАМАИТОВ.
месяцев сюда тщательно собирались предметы, могущие и достойные привлечь внимание Высокого Гостя: разного рода материи (бархат и шелка) — серебряные, фарфоровые, деревянные и жестяные вещи, — изделия из слоновой кости, некоторые принадлежности мандаринского костюма, чучела птиц, образцы туземных снадобий и лекарственных трав, пищи вообще и лакомств, — модель ручного движущагося станка для выделки тканей и т. п. Кроме того, на особых столах с оклеенными белой бумагой лотками выставлены коллекции всех сортов чая в пределах Небесной империи: цветочного (т. е. с примесью нежных только-что распустившихся листиков чайного деревца), желтого, зеленого, черного «разсыпнаго» или иначе «байховаго» (от слова «бай», молодые ростки чайного куста), плиточного и кирпичного (с обозначением: откуда, какъ
велико производство и какая цена). Последнего рода надписи находились, впрочем, и при других экспонатах.
Великий Князь внимательно их осматривал, приобрел даже иные предметы, отрицательно отозвался о качестве выставленного фарфора в сравнении с чудным кантонским, пробовал крепкие чаи (пряный темнокрасный настой). Для ознакомления с первосборными сортами фирма «Токмаков, Молотков и Коми.» отрядила еще в марте агентов на плантации закупить лучший товар. Говорят, среди него есть столь редкие по составу чаи, что мало спросить пятьдесят рублей за фунт.
Комнатка, где сгруппированы эти достопримечательности ханькоусского рынка, скоро будет ареною тончайшей вкусовой экспертизы. С конца апреля по май-июнь, когда въ
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УЧАСТНИКИ «ЦАМА», БУРЯТСКОГО РЕЛИГИОЗНОГО ТАНЦА.
конторы здешних торговых домов ежедневно поступает на пробы до юо—150 разнороднейших чайных сортов, коммерсанты приглашают за дорогую плату так-назы- ваемых «титестеровъ» смаковать и обонять предлагаемые образцы. Специалисты по этой части, — строго воздерживающиеся от курения и спиртных напитков, — должны не только исполнять прямую задачу: высказываться о пробуемом чае, но и определять характер урожая и сбора во всяком раионе, выступающем с предложениями покупки, — а именно: мелок-ли или крупен лист, как он свернут и поджарен, однообразен-ли его цвет, чем отличается аромат, какие сорта куда направлять для выгодного сбыта и т. д. Результаты исследования и оценки каждогодно записываются в справочные книги, которыми всякая фирма впоследствие и руководится. Плутоватым китайцам рискованно доверять безусловно дело пробы, от которой зависят многотысячные обороты. Экспертами в большинстве случаев служат англичане, получающие
за такой страшно энервирующий труд до ю,ооо рублей в сезон, — да еще на всем готовом от хозяина и нередко с обязательством патрона прибавлять титестеру на поездки в Европу, в виду того что употребление теина в таком количестве медленной отравой действует на организм.
Обходя интересную выставку и ближе знакомясь с членами русской колонии, приходишь к самым отрадным и отчасти неожиданным мыслям и заключениям. Наши
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ВОЗСОЕДИНЯВШИЙСЯ С МОСКОВСКОЮ РУСЬЮ ТУ РАН.
коммерсанты пользуются в Китае огромным влиянием. Несмотря на свою крайнюю малочисленность и обособленность от отечества, не взирая на грозную конкурренцию иностранных капиталистов и кратковременность серьезного занятия чайным делом, — они шутя съумели отвоевать себе в нем почти первенствующее положение, которое что ни год должно крепнуть. Китайцы очень любят здешних русских: при взрыве негодования черни против европейского элемента, служащие у них всегда готовы грудью встать за своих хозяев, — вполне ясно отличая последних от «людей из-за моря». Если уже в данную минуту оно так, — чего же ожидать от более тесного общения в близком будущем с империей богдыхана? Наши калганцы, тянь-цзинцы, ханькоуцы и фучжоуцы являются пока лишь передовыми застрельщиками народа-исполина,
чувствующего себя в Азии как дома. Не без основания говорится о нашей поразительной косности в области развития торгово-политических сношений с тихо-океанскими побережьями. Однако надо иметь в виду, что мы почти ощупью идем или точнее пили туда до последнего момента: без определенного плана, когда и что там делать, во имя чего и с чем именно бороться! Явление совершенно аналогично событиям чисто стихийного характера в царство Грозного. Русь расширилась как-то вдруг до необычайных размеров, и общая жизнь проснулась в её гигантском теле. Когда первый русский поезд прямого сообщения из Москвы остановится у вод Великого океана, могу-
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ПАШИ ПРОМЫШЛЕННИКИ У остяков В СТАРИНУ. (С РИСУНКА ТОБОЛЬСКОГО ХУДОЖНИКА ЗИАЯЕНСКЛГО.)
чая волна народно-русского стремления теснее отождествиться экономически и государственно с лежащими по этой дороге мирами не заставит себя ждать. Дабы нагляднее уразуметь столь простую истину, поучительно давать себе почаще отчет в нашем смутном Drang nach Osten при Иоанне IV.
История Сибири до сих пор не написана. Русский народ столь медленно приходит к самосознанию, что почти никому еще не ясна картина нашего коренного единства и последовательного слияния с Востоком. Земли за Уралом пытались даже именовать «колонией». Связи её с так-называемой «метрополией» иными признавались и чуть-ли не признаются одинаково искусственными как быстро порвавшиеся политические узы между Испанией и Америкой, между Англией и молодыми заатлантическими Штатами.
Путешествие на Восток. ГѴ.	29
«Solche ungeheuere Reiche wie Russland konneri gar nicht bestehen», ex cathedra прсвозгла- шают профессора в Германии. Знаменитое изречение Тютчева про свою родину:
Ея рассудком не понять, Аршином общим не измерить, У ней особенная стать, В Россию можно только верить —
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ИНОРОДЦЫ НРИУРАЛЬЯ.
отчасти служит выражением взглядов образованной толпы на совершенно ей непонятное развитие маленького удельного княжества в колоссальнейшую по пространству из когда-либо существовавших империй. Не пора-ли отдать себе наконец отчет (хотя-бы теперь, накануне закладки сибирского железнодорожного пути), почему это неизбежно случилось и отчего наше поступательное движение в Азии далеко нельзя считать завершенным? Ключ к подобному истолкованию лежит в характере завоевания и заселения великорусским племенем сродного ему Заволжья и Зауралья. Когда европейцы устремлялись искать приключений и наживы за океан, пришельцев встречали там диковинные для них иноверно-иноязычные рассы с диаметрально противуположной цивилизацией: такия начала естественно вступали тотчас же в борьбу не на жизнь, а на смерть, — в результате чего получалась гибель слабейших элементов. Между темъ
наши восточно-русские пионеры (полупромышленники, полуразбойники), — невольно расширяя черту окраин, — на каждом шагу открывали не новый и по временам безусловно враждебный мир, но зачастую с детства знакомый по облику и речи, по обычаям и повадке добродушный инородческий люд, с которым вовсе не трудно было, — смотря по обстоятельствам, — сражаться или ладить, по мере похода вглубь азиатского материка. Для конквистадоров Кортсца и Пизарро всякий мексиканец и перуанец, — с его неведомым прошедшим и чудовищными жертвоприношениями, — казался исча-
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ЭЛЕМЕНТ ДРУЖИНЫ ЕРМАКА.
дьем ада, обреченным исчезнуть с лица земли. Любому вологжанину или вятичу, шедшему в числе вольницы на Восток, встречное финско-тюркское «нечистое отродье» представлялось младшею братиею, напрасно изобидеть которую и по совести не следовало, и ради собственной выгоды являлось опасным: через разных зырян, чувашей, черемисов, башкир, мордву и татарву в качестве опытных хожалых проводников постепенно прокладывался нашим крестьянством и казачеством торный путь в необъятное сибирское приволье. К их дорожному и сторожевому костру по ночам без робости и отчуждения приближалась (и в тайге, и в степи) одинаково с этими ватажниками 29*
одетая, мало чем от них отличная фигура инородца. У общего котла и ему очищалось место, при дружной незатейливой беседе и его голос получал иногда решающее значение, у случайной коновязи мог отдохнуть до рассвета и его шибко запаренный конь. Подобный modus vivendi был немыслим при взаимоотношении «белых колонизаторовъ» с американскими меднокрасными автохтонами. Отдельные эпизоды кратковременно приязненного характера слишком ясно служат исключением из правила, чтобы на них стоило останавливаться.
Русскому предприимчивому человеку в XVI столетии не встречалось никакого иного выхода как за Урал. «Басурманский» Туран теснил мужика-порубежника с юга. Лютые нравы дома нередко делали жизнь нестерпимой. По метким словам народной песни:
В Астрахани жить нельзя,
На Волге жить — ворами слыть, На Яик идти — переход велик, В Казань идти — Грозен царь стоит, Грозен царь-государь Иван Васильевич.
Лесные и речные дороги сквозь Пермь в непочатый край манили тогдашнего переселенца точно встарь, — при первых ужасах монгольского ига, — наши северные дебри, куда за изгнанником-пахарем и упорным насадителем обрусенья, трудолюбивым иноком, не дерзал проникнуть неутомимый татарский вершник. Последний в данную пору заменялся опричником, олицетворялся в Иоанновом гневе и связанной с ним жестокой опале .... А там «за богатой Биармией» классических писателей расстилалась с еще более неистощимыми подспудными сокровищами многоводная приобская страна: с безбрежным кругозором для зверобоя и золотоискателя, с целыми мирами неизведанной шири вдоль Енисея и Лены, за Байкалом и по Амуру. Горсти смельчаков в самый непродолжительный срок перекинулись по ним до океана. Это могло совершиться только потому, что они там не чувствовали себя на чужбине, видели в Сибири что-то совсем родное. Кажущееся нам чрезвычайно грандиозным по масштабу нимало не смущало бесхитростного воображения Ермаков, Хабаровых, Поярковых и других по своему великих людей, забытых потомством.
Не вспомнить при удаче о Москве, не сознать органической связи с нею даже разбойничьи атаманы сочли бы явным грехом и непростительной изменой. Долг любви к отечеству требовал, — говоря былинным языком, — чтобы победители послали туда соболиную казну и прочую рухлядь, чтобы руководитель движения чистосердечно изрек батюшке-царю:
Приношу тебе буйную я головушку И с буйной головой царство Сибирское.
Подобное настроение, искони присущее русскому народу, сохранилось до нашего века. Император Николай Павлович, узнав о пребывании в Персии беглых нижних чинов, где им за выдающуюся храбрость и добрые советы в ратном деле против азиатов шахом жаловано было положение при дворе, звание военачальников-телохрани- телей, наконец целое состояние при согласии перейдти в мусульманскую религию, высочайше командировал к ним офицера с Кавказа (из 44 драгунского Нижегородского полка) с целью вразумить нарушивших присягу, пробудить в них раскаяние и вернуть на родину. Посланный отправился, рискуя жизнью. Те сначала, конечно, и слышать ни
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НА РЕЧНЫХ ВЕРФЯХ АМУРСКОГО КРАЯ.
о чем не хотели, — но мало по малу смутились, порешили принести повинную, согласились отречься от кровью добытых почестей и богатств: только-бы Государь смилостивился и принял обратно на службу своих законопреступных подданных! В чьей истории искать аналогичных разительных примеров глубочайшего бескорыстия и беззаветной преданности монарху?
В противуположность беспощадной борьбе с коренным населением, которую вели напр. «белые» колонизаторы Америки, достойно внимания относительно весьма человечное отношение нашего простолюдина к инородческому жизненному строю и правам на существование. Если разные самоеды, остяки и бродячие тунгузы вымирают в силу изменившихся экономических условий, — то не из-за жесточи господствующего эле-
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ИНОРОДЦЫ ЕНИСЕЙСКОЙ ГУБЕРНИИ (САГАЙЦЫ).
мента, а потому что цивилизация часто прививает дикарям страсти и пороки, не встречающие реакции в их душе. Тут виновата не пришлая довольно примитивная культура, — но слабые воли, гибнущие от соприкосновения с нею как насекомые на огне. Нельзя же отрицать, что исчезающим народностям на столетия хватило бы еще простора в северных областях Сибири! Инородцы, — съумевшие не подпасть соблазнам, — свободно бродят годами в поисках за зверем, владеют, — где им нужно, — рыбным царством, по прежнему занимаются в обширнейших размерах оленеводством и т. д. Туземцы с более определенным национальным обликом (вроде якутов и бурят) в свою очеред стойко выдерживали и выдерживают «мирный» натиск России, дружелюбно принимали всем племенем (в иных местностях, напр. в Забайкалье, даже еще тогда пока менее прозорливые жители нынешней Иркутской губернии
оборонялись от казаков) горсть пионеров с Запада, быстро вошли в плотской и нравственный союз с новоприбывшими богатырями, наложили на их непосредственное потомство и последующие восточно - сибирские поколения физический отпечаток своей рассы, со вложенною им однако в сердце русскою речью, русскою верой, русскою стремительностью духа.
После подробного осмотра выставки Е.
Печатнова и Комп.» съ
И. Высочество внимательно ознакомился на производством кирпичных и плиточныхъ
фабрике «Молчанова,
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ЗАПАДНО - СИБИРСКИЕ СУЛТАНЫ.
чаев. У входа Наследнику Цесаревичу поднесено было на серебряном блюде прессованное блюдо из материала лучшего зеленого чая с соответствующими надписями и хлебом-солью. Перед Августейшим путешественником выяснилась по возможности полная картина фабрикации и упаковки главного вышеназванного продукта. Кирпичи изготовляются из разных остатков и отбросов, образующихся после просеивания листов драгоценного растения (в состав высевок входят сухие стебли, корешки, сердцевинки и пыль, — получающие общее наименование «хуасянъ»). Его в огромном количестве скупают на заводы с плантаций, распределяют по холщевым мешечкам небольших размеров, в таком виде помещают на четверть часа в паровую ванну,
пересыпают оттуда в толстые деревянные формы с плотно прилегающими крышками и ставят под пресс, напоминающий внешностью щипцы для орехов. На хороших фабриках, — где нет недостатка в формах, — спрессованный материал несколько суток слеживается и сохнет.
Для производства плиточного чая (вроде шоколада) употребляется сильный гидравлический пресс, благодаря которому лучше сохраняется аромат и продукт оказывается приспособленнее к дальней перевозке. Нашими фирмами ежегодно отправляется из одного Ханькоу — свыше юо,ооо ящиков кирпичного и плиточного чая, вообще же до
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ГЛАВАРИ ИНОРОДЧЕСКОГО СЕМИРЕЧЬЯ.
170,000, — из коих последний составляет лишь двенадцатую долю. Бдльшая часть производства сосредоточена в руках молчановского торгового дома, нанимающего до тысячи человек кулиев. «Токмаковым, Молотковым и Коми.» изготовляется на 25% меньше.
Очень интересно было взглянуть на способы укупорки и заделки этих чаев в так-называемые «места» (весом от двух с половиною пудов и тяжелее), оплетенные камышевыми дранками.
Перед отъездом с фабрики на «Владивостокъ» Е. И. Высочеству и принцу Георгию подносятся спресованные специально в память Августейшего посещения кирпичи зеленого чая (между прочим и для лиц свиты): с надписью о столь радостном событии.
Путешествие на Восток. IV.	?о
В 8 часов вечера дом фирмы Молчанова вновь осчастливлен был прибытием Наследника Цесаревича на обед, милостиво принятый от нашего консула. За столом (на 40 приборов) присутствовали, — кроме обычных спутников и русских командиров, — старшие члены нашей колонии и иностранные консула. Последние, — а также участники муниципалитстного комитета, организованного для наблюдения за украшением города и иллюминацией, — представились Великому Князю. Любоваться ею и чрезвычайно эффектным туземным фейерверком (на ботах, вдали от берега) — пришлось только около десяти, — с пристани, куда Высоким Гостям вынесли кресла. Европейский
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БОГАТОЕ КИРГИЗСКОЕ ЖИЛЬЕ.
квартал (не только набережная, но и невидимые оттуда переулки) заблистал буквально тысячами разноцветных фонариков и шкаликов, а также вереницею транспарантов с вензелями и надписями: «Добро пожаловать!» «Милости просим!» «Слава русскому Царю!» «Боже, Царя храни!» и т. д.
Громадная толпа (вся колония иноземцев и несметное множество китайцев, ухитрившихся проникнуть па «праздник огня», — несмотря на всевозможные преграды) тесным кругом обступила Августейших путешественников, соблюдая однако образ- цевый порядок. Раньше чем вернуться на пароход Цесаревич соблаговолил выразить свою признательность распорядителю чествования, англичанину Прейсу. Возвратиться без задержки домой казалось на первый взгляд весьма затруднительным: реку сплошь
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ИЮ ГАТЯМ СИБИРСКОГО ТРАКТА;
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ТИП МАНДАРИНА.
гов, — демонстрацию с выражениемъ
усеяли лодки любопытных туземцев, так что хоть по суху переходи на «Владивостокъ». Стоило с берега раздаться прощальному «ура» всех иностранцев, — и масса на воде чинно, с глубокой почтительностью очистила дорогу.
Понедельник, 8 (20) апреля.
Сегодня, — до полудня, — будет отдан визит Чжан-чжи-дуну, живущему повыше от города, на Ян-цзы (мили за четыре от Ханькоу). Е. И. Высочество отправится туда, под Своим флагом, но на яхте вице-короля (с одетой в красное командой), — в сопровождении «Корейца» и «Бобра». Упорные слухи и толки о том, что здесь слишком велика вражда властей и населения ко всему иноземному в результате являются неприменимыми к нам. Китайцы отлично знают, кто достоин их неприязни: им и в голову не придет устроит нам, — на радость наших европейских недру- антипатии. Наоборот, убежденный консерваторъ
Чжан-чжи-дун воочию им покажет, что думает его народ о России. Говорят,
прием обещает быть еще торжественнее кантонского. Эстетического впечатления ради
он состоится, впрочем, не в самой резиденции генерал-губернатора. Столица провинции Хубэй (Hupeh)-Учан (Wutschang), — на пра
вом берегу, — вмещает до 300,000 душь населения, обнесена могучими стенами и будто-бы сильно укреплена (в ней насчитывают 400 орудий). Чествовать Наследника Цесаревича решено не там (среди грязных многолюдных улиц туземного центра), а на противу- положном ему живописном ханьянском холму, где близь воспеваемого китайскими поэтами красивого «острова попугаев и птицъ» высится над обрывом кумирня Чжин-чжункоу с так называемым «павильоном лучезарной реки». Там состоится оффициальный завтрак. В Небесной империи принято считать иные кумирни (в особенности конфуцианские) за своего рода клубы, куда на досуге можно собираться для чаепития и разговоров.
Во время медленного следования против течения (на трапезу к вице-королю) с учанских укреплений беспрерывно гремит салют. По обоим берегам цепью расставлены значительные по количеству войска, при
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КИТАИСКИЙ ВОЕНАЧАЛЬНИК.
ветствующие ружейными залпами. До 50 туземных канонерок провожают Царственного Гостя по озаренной солнцем и сверкающей парусами реке Ян-цзы. У пристани, где Его встречает Чжан-чжи-дун, дожидаются также желтые богдыханские носилки, которые по этикету несет всегда 8 человек. Принцу Георгию Греческому приготовлен зеленого цвета паланкин с 4 носильщиками. Подъем в гору тянется пестрым шатром и убран фарфоровыми цветочными горшками. Выстроенный для приема чиновный люд до крайней степени наряден. За бесконечным банкетом в узорчатой палатке с вышитыми золотом начертаниями, — среди разукрашенных флагами кумиренных зда-
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КИТАЙЦЫ, СОБРАВШИЕСЯ В КУМИРНЕ ДЛЯ БЕСЕДЫ.
ний, — генерал-губернатор провозглашает тосты за Государя Императора и Государыню Императрицу, заявляя, что в Китае хорошо сознается важность прибытия Русского Престолонаследника и ценность продолжения столь же дружественных отношений между двумя государствами. Цесаревичч> пьет здоровье их величеств: китайского императора, вдовствующей и молодой императриц.
Необозримые массы народа глядели на прибытие Его в Чжин-чжункоу. Угощение отличалось обычною в таких случаях изысканной гастрономической роскошью. Меню были отпечатаны на шелку по французски. Сиденья были покрыты богатыми вышивками с изображением весьма условно похожих львов. Перед возвращением на свой паро
ход, Августейшие путешественники любовались с вершины холма грандиозным видом на оживленные окрестности, состоящие в сущности из трех находящихся в постоянном общении городов (Учана, Ханьяна, — при слиянии судоходной реке Хань с Ян- цзы, — и Ханькоу).
Сравнительно недавно на месте последнего находилось простое приречное торговое село (чжэнь), которое быстро стало рости после усмирения тридцать лет тому назад тайпинского восстания, организованного с целью ниспровергнуть маньчжурскую династию. Ханькоу, развившееся в силу благоприятных топографических условий из предместий города Ханьяна (Hanjang), насчитывает с ним вместе теперь около миллиона жителей. Из них около % обитает в первом, немного западнее от напоминающего настоящий парк европейского квартала, где иностранцев всего — 370 душ: при 27 фирмах (6 немецких, одной французской, 12 английских, 4 русских, 3 американских) — 150 англичан, 40 русских, 15 немцев и столько же французов, 35 американцев, 70 итальянцев и т. д.
Ежегодные обороты порта, — являющагося отчасти складом товаров, идущих в богатейшую провинцию Сычуань, — равняются приблизительно ста миллионам рублей. Число всевозможных китайских судов, каждогодно посещающих ханькоусский рынок, простирается до 20 — 25,000 (с водоизмещением в миллион тонн). Экспорт, почти вдвое превышающий импорт, состоит преимущественно — кроме 3,000,000 пудов чая (на 25,000,000 рублей в год) — из шелка, табаку, кож, сала, масла, воска, мускуса, ревеня. Четыре деятельно работающих пароходных линии связывают развивающийся город с Шанхаем.
Тем не менее коммерсанты имеют некоторое основание быть недовольными отсутствием возможности разгружаться прямо у пристаней. Стоянка у Ханькоу весьма неудобна для больших судов: в виду водоворотов, возникающих от впадения над ним в Ян-цзы многоводной реки Хань. Кроме того дно очень песчано, якоря чересчур в нем завязают и рвутся, — отчего иногда гибнут врасплох застигаемые бедой нагруженные пароходы. Подойдти близко к берегу нельзя.
Конечно, надо надеяться, что новейшие технические усовершенствования дадут средства для борьбы с этими явлениями. Во всяком случае будущая роль порта очень велика. В Ханькоу нередки наводнения: Ян-цзы вздувается летом на 7—8 саженей. Хотя европейский квартал огражден с набережной каменным оплотом, неукротимо разливающаяся мутная река затопляет иногда и тамошния благоустроенные улицы-аллеи.
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Вторник, 9 (21) апреля.
Е. И. Высочество удостоил принять вчера обед от всей русской колонии, на который к 7 часам 30, — кроме Великокняжеской свиты и офицеров с «Корейца» и «Бобра», — собралось около ста сорока приглашенных (множество иностранцев: в том числе командиры германской и английской канонерских лодок). До устройства его в одном из отделений гигантского токмаковского пакгауза (смежно с выставкой) были, по видимому, большие дебаты о выборе места для торжества: шла речь об организации его в красивом клубе китайских чаеторговцев, в туземном квартале, — но возникло опасение, как-бы, при следовании туда, узкою улицею вдоль низких заборов невежественная чернь не выказала враждебных чувств. Это случилось уже нераз, когда там угощали именитых иностранцев, — но я глубоко убежден, что в данном случае оно не повторилось бы. Чуткий народ сознает сан чествуемого местными властями Высокого Северного Гостя.
На площадке у входа в импровизированный годоун-чертог Наследнику Цесаревичу представлялись служащие наших фирм (один из них — в форме прапорщика запаса), которые не были поименованы г. Дмитревским в его доме. Великий Князь остановился, чтобы осчастливить их несколькими словами беседы. «Никогда мне не забыть Его ласковой улыбки и пристального взгляда в эту минуту», говорил мне потом бывший между ними.
Часть пакгауза оказалась преображенной в две комнаты (гостинную и закусочную), эффектно задрапированные шелковыми материями оранжевого цвета и убранные ширмами самой лучшей работы. Огромное пространство, отведенное под столовую, утопало в гирляндах из зелени и флагов, вензелей и щитов.
Над дверями красовались восковые изображения туземного быта.
Перед обедом Е. И. Высочеству были представлены европейские дамы и близкие чайному делу роскошно одетые коммерсанты-депутаты из Кантона и Фу-чжоу, изъ
шаньсийской, хунаньской и хубэйской провинций. Они явились благодарить Августейшего путешественника за милостивое посещение и с просьбой выразить их почтительнейшие чувства Государю Императору за добрый прием, которым пользуются торгующие в русских пределах китайцы. Переводчиком служил А. Д. Старцев. Цесаревич ответил, что передаст содержание знаменательной речи Державному Отцу.
Обеденное сидение Великого Князя было обито старинной парчей с золотыми гвоздями. Позади стояли пионы и пальмы. Прислуга из туземцев (в соломенных шляпах с алыми кистями) отличалась изяществом костюма. Меню привезли из Шанхая исполненными рукою художника-француза. Хор музыкантов с «Азова» присутствовал на празднике. Е. И. Высочество вел к столу г-жу Дмитревскую, принц Греческий — жену английского консула. Единодушное «ура»! встречало тосты за Их Величеств и Августейших Гостей. Цесаревич благодарил русскую колонию за прием и пожелал нашим фирмам успеха в наступающий сезон.
Перед возвращением на «Владивостокъ» Великий Князь смотрел с особой платформы у пакгауза на грандиозный фейерверк в китайском вкусе (с каскадами пламени и кружащимися среди них фигурами). Когда Е. И. Высочество покидал иллюминованную набережную, — снова запруженную (равно как и река) толпами длиннокосых людей, — катер Его фантастически озарился бенгальскими огнями и могучие клики восторга понеслись Ему вслед.
По приглашению земляков свита и офицеры вернулись еще потом на ужин в пакгауз и дружественный обмен мыслей затянулся далеко за полночь.
Сегодня, около десяти утра, Августейшие путешественники отправляются вниз по реке, — за полверсты от европейского квартала, — на кирпичную фабрику «Токмакова, Молоткова и Комп.» Представители фирмы и служащие приветствуют на пристани Царственного Гостя. Лестница устлана красным сукном. У входа в помещение, где идет работа, подносится хлеб-соль. Факт незабвенного посещения фабрики совпадает с двадцатипятилетним юбилеем торгового дома, которому она принадлежит. В память события хозяева всепреданнейше просят Великого Князя о разрешении пожертвовать ю,ооо рублей на учреждение стипендии Его имени при С.-Петербургском Императорском Университете, на Восточном факультете, по китайско-монгольско-маньчжурскому отделению.
При подробном осмотре фабрики Наследник Цесаревич внимательно ознакомился сначала с приготовлением материала (хуасяна) для прессовки, затем в машинном отделе с образцами прессов (прежними ручными и новейшими паровыми), из под которых выходит столь важный в коммерческом отношении кирпич, — и наконец, с упаковкой его в бамбуковые ящики, для отправки в Сибирь, на Амур и в Аян через Иокохаму.
После осмотра фабрики Е. И. Высочество осчастливил посещением дом фирмы «Токмаков, Молотков и Комп.», откушал там чаю и милостиво беседовал с её представителями (Тяньцзинским коммерсантом Алексеем Дмитриевичем Старцевым, Путешествие на Восток. IV.	31
временно Селенгинским и-ой гильдии купцем Алексеем Петровичем Малыгиным и временно Iкрымским и-ой гильдии купцем Семеном Васильевичем Литвиновым). На набережную вывели в это время показать Великому Князю замечательных скаковых лошадей г. Молоткова (русские играют в Ханькоу выдающуюся роль в качестве спортсменов). Августейшим путешественникам подали тут экипаж. Направляясь в церковь на панихиду по только-что в Бозе почившей Великой Княгине Ольге Феодоровне, Наследник Цесарсивч заехал в находящийся под ведением италианских монахинь большой приют для покидаемых бедными родителями девочск-китаянок (при католическом монастыре). Царственного Гостя торжественно встретила вся община, во главе со старшей сестрой.
I Иоследняя провожала Его по прекрасно содержимому помещению, и поднесла искусную работу воспитанниц, кружевное платье для Государыни Императрицы. Е. И. Высочество подарил пятьсот долларов на нужды приюта.
Первое аналогичное учреждение на территории Китая возникло около 1596 г. в Макао под названием «Santa Casa da Misericordia» и не показалось чем-то неслыханным для населения, ибо в стране издавна считается общественною задачею призрение сирых малолетних и малюток, временно являющихся тяжким бременем для родителей. Впо- следствие, когда призреваемых естественно стали обращать в христианство и не отдавать обратно родне, выражавшей желание заняться их участью, — что китайцы со своей точки зрения находят совершенно незаконным, — филантропические стремления миссионерок вызвали враждебное чувство в народе.
Крайне распространено мнение, будто подданные Сына Неба — изверги в полном смысле слова, бросающие новорожденных на произвол судьбы, чуть-ли не на съедение собакам. Между тем хорошо известно, что нигде нет такого чадолюбия (притом на религиозной основе) как в Небесной империи. Противоречие объясняется тем, что нищий люд действительно иногда не имеет возможности прокормить свое крошечное потомство и охотно отдает в чужия руки или несет в местные воспитательные дома грудных девочек, не составляющих предмета гордости отца и матери (мальчиков ценят за дар небес). Если провести точную цыфровую параллель между случаями родительского жестокосердия на Западе и в царстве конфуцианских принципов, то сравнение будет далеко не в пользу цивилизованных наций. Смутно зная это с одной стороны, а кроме того видя на каждом шагу бездушный эгоизм «белой рассы» из-за моря, дерзающей проповедывать «желтолицым дикарямъ», — в лице немногих избранников, — Предвечные начала любви, пока соотечественники жерлами пушек и безжалостными контрибуциями, алчной грубостью и насилием дискредитируют истины наивысшей этики в глазах негодующего Дальнего Востока, — неудивительно отчуждение его народных масс от искренно пламенеющих ревностью «ангелов света и милосердия», приходящих сюда помогать страждущим, спасать гибнущих и врачевать зло. «Отчего вы не изберете себе подобной деятельности дома, где у вас не мало социального неу- строя»? — испытующе говорят китайцы-патриоты?
Некоторая замкнутость и таинственность, которыми привыкли окружать себя инокини, — значительная смертность среди призреваемых крошек, зачастую попадающих в приют при полнейшем изнурении от голода и недуга, — распускаемые врагами порядка слухи, будто там их убивают с целью колдовства, для приготовлений снадобий, в состав коих должны входить куски детского тела, — все вместе взятое вредит миссиям самоотверженных европейских женщин. Никому тут не понять скорбной
фигуры отрекшейся от родины и соблазнов мира подвижницы-христианки, с молитвами наклоняющейся в ночи над колыбелью болящего ребенка китаянки!
Община ханькоу сских сестер при католическом монастыре, — содержащем еще помимо её убежище для престарелых туземцев и маленький госпиталь — включает в круг своих забот до 500 девочек. Часть из них живет, под тщательным надзором, на попечении особых нянек в окрестностях города. Те же, что постарше, обучаются здесь грамоте и полезным рукодельям, с тем чтобы
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ИРКУТСКИЙ МУЗЕЙ.
выйти затем замуж за крещеных единоплеменников. В силу дикого обычая, бедняжкам с детства уродуют ножки: иначе не отыскать женихов даже между обращенными.
В первом часу на «Владивостоке» — прощальный завтрак для представителей русской колонии. Затем Наследник Цесаревич изволит посетить канонерскую лодку «Бобръ».
з<*
Перед тем что нам сняться с якоря (в шестом часу), является дипломатический чиновник с пожеланиями счастливого пути Их Высочествам от имени вице- короля. Вместе с тем Чжан-чжи-дун, в качестве известного литератора, подносит Наследнику Цесаревичу стихи собственного сочинения, написанные на веере (так принято делать в знак особенно приязненных чувств). Содержание собственноручной надписи следующее: «Его быстрое судно перенесло из океана в океан Великого Князя Наследника, коего зарю узрел С.-Петербург. Солнце сияло над павильоном лучезарной реки, когда происходило чествование. Яркие цветы нашей страны приветствовали радужный стяг Того, кто совершил продолжительное путешествие, чтобы насладиться красотами трех материков. Сегодняшний славный день — свидетель братского союза двух народов. Воспоминание об этом празднестве никогда не изгладится, — ибо небеса и вода далеко отражали мир и блескъ».
Стихотворение вице-короля, посвященное принцу Георгию (тоже на веере), отличается меньшею оригинальностью: «Он с радостью прибыл нарвать полевых цветов в краю Хубэй и цвета его флага озарили горизонт. Созерцая вешния струи, мы певучестью своею уподоблялись птицам соседнего нам острова и отведывали вина из хрустальных чаш. Принцы, двоюродные братья из двух царств, напоминают цветки из драгоценной яшмы. Красавица-Греция съумела прославиться искусствами и науками.» «Я, старый мандарин Хунана, благодарю князя за то, что он велел остановить свое судно, чтобы спросить у меня эту песню.»
Она является крайне любопытной в виду упоминания об Элладе, с культурою которой Небесная империя косвенно связана иными важными, хотя мало кому известными заимствованиями. Едва-ли знает об этом и сам почтенный поэт Чжан-чжи-дун! Дело в том, что Китай издревле вел торговлю с «кушитскими» побережьями Аравии, при посредстве предприимчивых индусов. Под влиянием эллинской цивилизации последние между прочим научили подданных Сына Неба чеканке монет, астрономическим теориям и алхимии.
От нашего купечества всепреданнейше подносятся на память Августейшим путешественникам вазы и вышивки, ширмы черного дерева с изумительною резьбой, серебряная пагода из пекинской коллекции Гонбосва, альбомы видов Ханькоу и всех сортов чаи, а также модели машин, употребляемых при производстве кирпичей.
Проводить Царственного Гостя хотя-бы на протяжении нескольких миль на пароходе «Tehsing» отправляется вся русская колония. Кроме того на другом судне «Yuenwo» Его дальше вниз сопровождает группа представителей каждой фирмы.
Отличная за эти три дня погода испортилась. Дождит. Свежо. Дружное «ура» с болью в сердце прощающихся земляков гремит вслед «Владивостоку». Цесаревич стоит у самого борта и милостиво им кланяется.
Среда, ио (22) апреля.
Рано утром мы останавливаемся у одного пункта на реке, где тоже есть русские интересы. Сильно пострадавший от восстания тайпинов и теперь только отстраивающийся Цзю-цзян (Kiu-Kiang) лежит на правом берегу Ян-цзы, среди холмистой плодородной местности: к югу выступают живописные горы. Прямо напротив города, с другой стороны реки, тянется сравнительно скудная по характеру равнина.
В этот относительно небольшой, но коммерчески чрезвычайно важный пункт свозится все, что производит замкнутая горами провинция Цзян-си (Kiang-si), находящая здесь лучший естественный исход своим товарам в обмен на продукты других китайских областей и предметы иностранного импорта: главную роль играет чай, которым славится прилегающий округ, а также фаянс и фарфор с известных фабрик в Цзин-де-чжэне (Kiu-te-shen). При смутах, тридцать лет назад, при разрушении сотен заводов в этой области погибли многие секреты тамошнего художественного производства, кормившего и даже до сих пор кормящего десятки тысяч ремесленников.
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КАЗАКИ СИБИРСКОГО ВОЙСКА, ПРОСЛАВИВШИЕСЯ В ТУРКЕСТАНЕ.
До Ханькоу отсюда — 240 верст, до Шанхая — около 780. Городские стены имеют, правда, четыре тысячи сажен в длину, но на охватываемом ими пространстве больше полей и огородов чем туземного жилья. Европейцев тут живет не более ста.
В десять утра Наследник Цесаревич отправляется на берег для посещения фабрик «Молчанова, Печатнова и Комп.», а также «Токмакова, Молоткова и Комп.». На обеих устроена выставка фарфоровых вещей с близких казенных заводов. Даже лучшие из подобранных предметов — посредственного достоинства, несмотря на обозначенные на них цены. Производство — видимо в упадке, сравнительно с однородными западными изделиями. Далеки те времена, когда китайские вазы казались знатокамъ
дороже золота, вывозились (как напр. в эпоху крестоносцев при Саладине) в Египет, украшали чертоги индийских владык!
Перед отъездом Августейшие путешественники принимают завтрак от обеих русских фирм в доме фирмы «Молчанов, Печатнов и Комп.» А. П. Малыгин от лица всех ханькоусских коммерсантов (двух вышеупомянутых торговых домов, «Высочайше утвержденного товарищества чайной торговли и складов Братьев К. и С. Поповыхъ», фирмы «Спешилова, Чиркова и Комп.») просит соизволения Е. И. Высочества пожертвовать в память незабвенного посещения ю,ооо рублей на учреждение стипендии имени Цесаревича в одном из высших учебных учреждений, по усмотрению Великого Князя. В данном случае (как, впрочем, и за все время пышно организованного приема) наше купечество выказывает себя на обычном уровне патриотического воодушевления. Пионеры необъятного по глубине и размерам русского будущего в пределах Китая, очевидно, широко смотрят на вещи и сознают свою органическую связь с Россией. Исполать им на этих помыслах и на этом великом деле!
Возвращение по Ян-цзы к его устью лишено особенного интереса. При быстроте передвижения картины природы чересчур быстро сменяются и меркнут. Из приречных пунктов хоть сколько-нибудь привлекают внимание: Уху, предместье Нанкина и Вусун. Первый замечателен обрушивавшимися на его европейский элемент неоднократными погромами. Здешняя чернь озлоблена против миссионеров, против англичан. Она не хочет примиряться с характером предпринимаемых репрессалий, не подчиняется требованиям боязливого начальства, готова ополчаться в любой момент на пришлеца-врага, считая его (даже в одежде проповедника) за волка в овечьей шкуре.
Главное, что бросается в глаза, когда приближаешься к Уху (Wuhu), это — здания пресбитерианской и иезуитской миссии, английское консульство и таможня. Вдали мелькает на холму семиэтажная пагода. Город имеет торговлю с годовым оборотом в 20,000,000 рублей слишком, причем экспорт быстро начинает преобладать над импортом. В окрестностях найдены залежи каменного угля. Смежной области несомненно предстоит широкое развитие.
	Нанкинские власти, по приказанию его величества богдыхана, давно готовились торжественно встретить Августейшего Гостя в черте средневекового центра Китая. Для этого даже реставрированы немногие уцелевшие памятники старины. Все лучшее уничтожено мятежниками в середине нынешнего столетия. Самого Нанкина с реки не видно: можно только различить в отдалении трубы его арсенала и крыши некоторых пагод.
Ближайший рукав Ян-Цзы здесь укреплен: батареи хорошо замаскированы деревьями. На том же берегу, где начинается предместье прежней столицы, сооружен форт на так-называемом «львиномъ» (из-за формы) холму. Напротив лежат стены Цзянь-фу (Kiang-pu) — города, который при паденьи миньской династии первый в округе объявил себя сторонником наступавших маньчжуров, за что и пострадал от тогдашних нанкинских владык.
Наследник Цесаревич встречен близь Нанкина высшими местными властями, с приглашением посетить его и погостить в особо для Него отделанном с редкою
китайскою пышностью прекрасном дворце. Но дни маршрута сочтены. Поездке к тамошним достопримечатсльностям, к сожалению, не суждено осуществиться.
У Вусуна, около устья Ян-цзы, Е. И. Высочеству имеет счастье представиться наш шанхайский консул г. Рединг.
У Седельных островов (13 [25] апреля) Великого Князя ожидал «Азовъ», вернувшийся туда за Ним из «страны восходящего солнца». Новый полуторадневный переход обратно совершился с обычным благополучием.
.... Розовые вершины вереницей встают перед нами над окутанным светлою мглою горизонтом. Вот они ближе, синее, определеннее: это — Япония!
Скалы и густая зелень — по сторонам. Узкий длинный залив, открывающий доступ в Нагасаки, до такой степени оригинален и декоративно красив под нависающею над ним грядою тенистых возвышенностей, что на первых порах он даже кажется искусственным: точно не воочию видишь все это, а на привезенном с Дальнего Востока рисунке, на изящно лакированном шкапчике или подносе, вообще на каком- нибудь тамошнем предмете роскоши, передающем характерный японский пейзаж.
Когда умолкает салют нашей собравшейся на рейде тихо-океанской эскадры и других военных судов, над зыбкими туземными домиками долго еще стоном стоит и оглушительными раскатами переливается «ура!» с огромного парохода «Орелъ» (Добровольного флота). На нем — инженеры, командированные сооружать железную дорогу от Владивостока, материалы для постройки и молодцы-новобранцы для Уссурийского края. При виде этой пловучей громады, которая несет к нашему туманному побережью залог близкого расцвета и могучего пробуждения, — яркою вереницей просятся в душу картины ожидающего Восточную Русь величия и развития, в связи с обогащением науки о человеке драгоценнейшими этнографическими данными.
Богатые музеи, — прототипами коих уже служат иркутский и минусинский, — должны вскоре создаться в этой стране радостно предугадываемого будущего. «Живая старина» инородческих миров (бродячего, кочевого и оседлого) в отражении разнообразнейших форм культуры Китая, Индии, Ирано-Турана найдет там надлежащее место и уяснение. Творческая сила мужественного сибиряка, — столь блистательно проявившаяся еще недавно (при участии героев-казаков из Степного генерал-губернаторства в туркестанских походах), — неразрывными узами скрепит нашу империю с однородною Азией.
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